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Thank you for purchasing an Olympus Digital Voice Recorder. Please read these
instructions for information about using the product correctly and safely. Keep
the instructions handy for future reference. To ensure successful recordings, we
recommend that you test the record function and volume before use.

Bnarogapum Bu, ue 3akynuxte umudposus auktodoH Ha Olympus. Mons,
npoyeTeTe Te3n UHCTPYKUYM 32 MHGOPMALVA OTHOCHO MPaBIHOTO U
6e30nacHO M3MI0N138aHE Ha NPO/YKTa. CbXPaHABAITE MHCTPYKLMUTE Ha
[OCTBIHO MACTO 3 GbAiely CIPaBKY. 3a 1 NPaBHTe yCNeWHH 3anucK,
npenopbyBame fja TeCTBaTe 3anuceaLiaTa dyHKLUUA v 38yKa npey ynotpeba.

Dékujeme vam, ze jste si koupili digitalni diktafon Olympus. Pred prvnim
pouzitim tohoto pfistroje si prectéte pozorné névod, umozni vam to pouzivat
pristroj bezpecné a spravné. Navod peclivé uschovejte pro dalsi poutiti. Ped
pouzitim doporucujeme vyzkouset zdznamové funkce pfistroje a nastavit
hlasitost, zajistite tak dokonalou nahravku.

Vielen Dank fiir das Vertrauen in Olympus Produkte, das Sie uns mit dem Kauf
des Digital Voice Recorder erwiesen haben. Machen Sie sich bitte griindlich mit
dem Inhalt dieser Bedienungsanleitung vertraut, damit stets ein ei i

Dékojame, kad jsigijote skaitmeninj ,Olympus" diktofona. Perskaitykite

$ig instrukcija, kad zinotuméte, kaip $j gaminj tinkamai ir saugiai naudoti.
I3saugokite $ig instrukcija, kad véliau galétuméte ja pasinaudoti.Tam, kad bty
uztikrintas sekmingas jrasymas, rekomenduojame prie$ naudojant isbandyti
jrasymo funkcija ir garsuma.

Paldies par Olympus digitla diktofona iegadi. Ludzu, izlasiet 30 instrukciju, lai
zinatu, ka pareizi un drosi lietot diktofonu. Saglabajiet instrukciju turpmakai
uzzinai. Lai veiktu skanas ierakstus, pirms ierices ekspluatacijas iesakam veikt
feraksta funkcijas un skajuma parbaudi.

Hartelijk dank voor de aanschaf van een Olympus digitale voicerecorder.
Raadpleeg deze handleiding voor informatie over een correct en veilig gebruik
van het product. Bewaar deze handleiding zorgvuldig zodat u deze op een later
moment opnieuw kunt raadplegen. Als u zeker wilt zijn van een goed resultaat
adviseren we u om de opnamefunctie en het volumeniveau vooraf te testen.

Takk for at du kjopte en digital opptaker fra Olympus. Les disse instruksjonene
_for mformasjon vedrorende korrekt og sikker bruk av produktet. Oppbevar

und sicherer Betrieb des Produkts gewahrleistet ist. Bewahren Sie auBerdem
die Bedienungsanleitung stets griffbereit fiir spéteres Nachschlagen auf. Im
Interesse fehlerfreier Resultate empfiehlt sich stets zuvor eine Testaufnahme.

Tak fordi du valgte en Olympus Digital lydoptager. Laes venligst denne
vejledning vedrorende korrekt og sikker brug af dette produkt. Gem
vejledningen til senere brug. For at sikre vellykkede optagelser, anbefales det at
lave en proveoptagelse for brug.

Téname Teid, et ostsite diktofoni OLYMPUS DIGITAL VOICE RECORDER. Toote
turvaliseks ja Gigeks kasutamiseks lugege palun kéesolevat juhendit. Hoidke
juhendit kiepérast ka tulevikus. Selleks et salvestamine hasti dnnestuks,
soovitame enne kasutamist testida salvestamisfunktsiooni toimimist ja hadle
tugevust.

Gracias por haber comprado la grabadora digital de voz Olympus Digital
Voice Recorder. Lea estas instrucciones para obtener informacion sobre el uso
correcto de este producto y para su seguridad. Guarde estas instrucciones

en un lugar amano para su referencia en el futuro. Para tener éxito en las
grabaciones se recomienda hacer un ensayo previo de la funcion de grabacion
y suvolumen.

Kiitamme digitaalisen Olympt i { Lue ohjeet
huolellisesti, jotta opit kayttaméan tuotetta oikein ja turvallisesti. Sailyté tama

lett tilgjengelig for fremtidig referanse. Vi anbefaler at du tester
opptaksfunksjonen og volumet for bruk for & sikre vellykkede opptak.

Dzigkujemy za zakup cyfrowego dyktafonu Olympus. Prosimy o zapoznanie
sie z niniejsza instrukcja, aby prawidlowo i bezpiecznie uzytkowac niniejszy
produkt. Zalecamy pozostawienie instrukgji, by zawsze mogfa stuzy¢ pomoca.
Aby uzyskiwac udane nagrania, zalecamy przed rozpoczeciem uzytkowania
przetestowanie funkji nagrywania oraz poziomu glo$nosci.

Obrigado por ter adquirido um Gravador de Voz Digital da OLYMPUS. Leia por
favor estas instrugdes para obter informagao sobre como utilizar correctamente
e em seguranga este produto. Mantenha as instrugoes em local acessivel para
futuras consultas.

V& multumim pentru ca ati achizitionat un reportofon digital Olympus. Va
rugam sa cititi aceste instructiuni pentru informatii privind utilizarea corecta si
sigurd a produsului. Tineti instructiunile la indemana pentru a le consulta cand
aveti nevoie. Pentru a va asigura inregistrari de calitate, va recomandam sa
testati functia de inregistrare si volumul inainte de a utiliza dispozitivul.

Hvala vam 3to ste se opredelili za Olympusov Digitalni diktafon. Molimo vas
da pazljivo protitete ova uputstva kako bi vas sluzio dugo i bezbedno. Cuvajte
ovo uputstvo na pristupacnom mestu. Kako bi vasi snimci bili $to uspe3niji,
preporucujemo da pre upotrebe isprobate funkciju snimanja i jacine zvuka.

b Bac 3a nokynky LIVOPOBOIO IUKTOMOHA OLYMPUS.

ohje myohempa tarvetta varten. Anityksen i

suosittelemme, etté kokeilet danitystd ja agnenvoimakkuutta ennen varsinaista
kéyttod.

Merci d'avoir porté votre choix sur cet enregistreur vocal numérique. Lisez ce
mode d'emploi pour une utilisation correcte et siire de 'appareil. Conservez-le a
portée de la main pour toute consultation ultérieure. Nous vous recommandons
de tester la fonction d'enregistrement et le volume avant I'utilisation pour
obtenir de bons enregistrements.

Zag euyaploToUHE yia TV ayopd piag Yn@iakiic Zuokeung ¢ Owvric

BHUMaTENbHO NPOYTHTE 3Ty MHCTPYKLMIO, COAEpXaLLlyl0 MHGOPMALio O

1 6e30nacHoM uc XpaHuTe UHCTPYKLIO
B JOCTYNHOM MecTe, 4To6bl B GyayLiem Bol Mornn nerko ee Haiii. [na
obecrieyeHus XopoLLeit 3anncK peKoMeHzyem NPOBEPUTb GyHKLIMIO 3aMncK n
3BYK Nepej 1cnonb3oBaHuem.

Tack for att du har kopt en Olympus Digital Voice Recorder. Vanligen las
igenom denna manual for information om hur du anvénder produkten pé ett
korrekt och sakert sétt. Spara manualen pa ett sakert stélle for framtida bruk. Vi

G Olympus. NapakahoUpie va SlaPdoeTe auTe Tig oSnyieq yia mnpopopnon
Y1a 0 xprion Tou TPoIVTOE 0waTd Kat pe aopdhela. KpatiaTe Tig 0dnyieg kovta

att du testar fickminnets funktioner innan du borjar spela in
viktiga filer.

se vam za nakup Olympusovega digitalnega snemalnika zvoka.

yia e | lava EMTUKEiC oag
TIPOTEVOULE Vel SOKIPATETE TN AeTOUPYIat EYYPAPG KAt TV EVTaon TipIv TV
xpfion.

Zahvaljujemo na kupovini Olympus digitalnog diktafona. Molimo pazljivo
proitajte upute kako bi osigurali ispravno i sigurno koristenje uredaja. Upute
spremite u slu¢aju bududih potreba. Kako bi osigurali uspjesno snimanje,
preporu¢amo testiranje funkcije snimanja i reprodukcije prije uporabe.
Koszonjiik, hogy Olympus digitlis hangrogzitdt vasarolt. Kérjiik, hogy a
rendeltetésszer(i és biztonsagos hasznélat érdekében olvassa el, és tartsa
elérhetd helyen a kezelési utmutatot. Sikeres hangfelvételek készitéséhez
hasznalat el6ttjavasolt ellendrizni a felvételi funkciét és a hanger6t.

Grazie per aver acquistato questo registratore vocale digitale Olympus. Leggere
queste istruzioni per acquisire le informazioni necessarie per usare il prodotto
correttamente e in condizioni di sicurezza. Conservare queste istruzioni a
portata di mano per future consultazioni. Per garantire registrazioni corrette, si
raccomanda di provare la funzione di registrazione e il volume prima dell'uso.

Prosimo, preberite ta navodila, ki vsebujejo informacije o pravilni in varni
uporabi aparata. Imejte jih vedno pri roki za nadaljnjo uporabo. Za uspesno
snemanje priporo¢amo, da pred uporabo preizkusite snemalno funkcijo in
jakost zvoka.

Dakujeme, ze ste si zakupili Olympus Digital Voice Recorder. Precitajte si prosim
tento navod pre sprévne a bezpecné poutzitie produktu. Navod si ulozte pre
budiice poutzitie. Na zarucenie ispesného zaznamu vam odpordcame, aby ste
pred prvym pouzitim otestovali funkciu zaznamu a hlasitosti.

Olympus Dijital Ses Kayit Cihazini segtiginiz icin tesekkiir ederiz. Liitfen bu
kilavuzdaki bilgileri dikkatlice okuyunuz ve saklayiniz. En iyi sonuglan almak igin
litfen Gnceden test kaydi yapiniz.

[iskyemo Bam 3a npug6anna LIMOPOBOTO ANKTOOOHY OLYMPUS. YaxHo
MpoYMTalTe Lito IHCTPYKLItO, iKa MICTUTb IHGOPMALIito NPO NpaBusbHe i
6Ge3reyHe BUKOPHUCTaHHA AMKTOGOHY. 36epiraiiTe HCTPYKLiK0 y AOCTYnHOMY
Micui, o y MaityTHboMy Bit MOrAM nerKo i 3HaiiTh. [inA 3a6e3neyeHa
AKICHOTO 3aiCY PEKOMEHAYEMO NepeBipUTY QYHKLKO 3aNKCy Ta ryUHIC Tb 38yKy
nepef BIKOPUCTAHHAM.
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] Introduction

The contents of this document
may be changed in the future
without advanced notice. Contact
our Customer Support Center for
the latest information relating
to product names and model
numbers.

The utmost care has been taken to
ensure the integrity of the contents
of this document. In the unlikely
event that a questionable item,
error, or omission is found, please
contact our Customer Support
Center.

Any liability for passive damages or
damage of any kind occurred due to
data loss incurred by a defect of the
product, repair performed by the
third party otherthan Olympusoran
Olympus authorized service station,
orany other reason is excluded.

Safe and Proper Usage

Before using your new recorder,
read thismanual carefully to ensure
that you know how to operate it
safely and correctly. Keep this
manual in an easily accessible
location for future reference.

« The warning symbols indicate
important safety related information.
To protect yourself and others from
personalinjury ordamageto property,
itis essential that you always read the
warnings and information provided.

Getting Started

Identification of Parts

@ Built-in Microphone

(2 MIC (Microphone) jack

(3 HOLD switch

(@ STOP (M) button

(® PLAY (»)button

(® <4 (Rewind) button

(@ Battery cover

FOLDER/INDEX button

(@ EAR (Earphone) jack

Display (LCD panel)

@D Record/play indicator light

(2 REC (®)button

@3 + button

P> (Fast Forward) button
6 EN

@ — button
DISP/MENU button
(7 ERASE (®)button

Inserting Batteries (Fig.[1])

1 Pressdownonthearrowandslide the
battery cover open.

2 Insert two size-AAA alkaline batter-
ies, observing the correct polarity.

3 Close the battery cover completely.

« Time and date display appears.

« The “Hour” indicator flashes,
indicating the start of the time
and date setup process (See
“Setting Time and Date [TIME]”
for details).

@ Built-in speaker

An optional Ni-MH Rechargeable
Battery (BR401) from Olympus can
be used for the recorder.

Replacing Batteries:

When [€4] appears on the display,
replace the batteries as soon
aspossible. Size-AAA alkaline batteries
arerecommended. When the batteries
are depleted, [C] appears on the
display, and the recorder shuts off.
It is recommended to set the HOLD
switch to the [HOLD] position before
you replace batteries to maintain the
currentsettings (Time and date, etc.).
For your convenience, the recorder also
logs the current settings in nonvolatile
memory at hourly intervals.

Power Supply (Fig.[2])

The HOLD switch functions as a
power button. When you do not use
the recorder, set the HOLD switch
to the [HOLD] position while the
recorder is stopped. This will power
off the recorder and minimizethe
battery drain.

Poweron:
Reset the HOLD switch.

Power off:
Setthe HOLD switch to the [HOLD] position.

Standby Mode and Display Shut Off:

Ifthe recorderis stopped or paused for
60 minutes orlonger during recording
or play back, it goes into Standby
(power-save) mode, and the display
shuts off. To exit Standby mode and
turn on the display, press any button.

Hold

Set the HOLD switch to the [HOLD]
position. All operation buttons are
disabled. This feature is useful when
the recorder has to be carried in a
handbag or pocket.Remembertoreset
the HOLD switch before attempting to
use the recorder.
Notes:
« The alarm will sound at the
scheduled time evenif the recorder
is set to [HOLD] position. The
recorder will then begin to play the
file associated with the alarm once
you press any button.

The recorder functions as follows

with the HOLD switch set to the

[HOLD] position:

- If the recorder is playing, the
display goes dark when playback
of the current file has completed.

- If the recorder is recording,
the display goes dark when
the recorder stops recording
automatically upon running out
of free memory.

How to Use the Strap (Fig.[3])

@ Strap hole
Strap is not supplied.

Notes on the Folders (Fig.[4 )

The recorder provides four folders,
(], [Ex], [f2] and [B3]. To change the
folder selection, press the FOLDER/
INDEX button while the recorder is
stopped. Each recorded file is stored
inafolder. Using folders to classify files
makes it convenient to find files you
wantto access later. Up to a total of 100
files can be recorded in each folder.
@ Current folder

Setting Time and Date [TIME] (Fig.[5 )

If you have set the time and date,
information as to when a sound file
was recorded is stored automatically
with that file.

When you install batteries for the
first time or each time you replace
the batteries, the “Hour” indication
will flash. In such a case, be sure to
set the time and date by following
steps 4 through 7 described below.

1 Press and hold the DISP/MENU
button for 1second or longer.

2 Press the + or — button to select
[TIME].
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It is recommended to set the HOLD
switch to the [HOLD] position before
you replace batteries to maintain the
currentsettings (Time and date, etc.).
For your convenience, the recorder also
logs the current settings in nonvolatile
memory at hourly intervals.

Power Supply (Fig.[2])

The HOLD switch functions as a
power button. When you do not use
the recorder, set the HOLD switch
to the [HOLD] position while the
recorder is stopped. This will power
off the recorder and minimizethe
battery drain.

Power on:
Reset the HOLD switch.

Power off:
Setthe HOLD switch to the [HOLD] position.

Standby Mode and Display Shut Off:

Ifthe recorder is stopped or paused for
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or play back, it goes into Standby
(power-save) mode, and the display
shuts off. To exit Standby mode and
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disabled. This feature is useful when

the recorder has to be carried in a
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the HOLD switch before attempting to
use the recorder.

Notes:

« The alarm will sound at the
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is set to [HOLD] position. The
recorder will then begin to play the
file associated with the alarm once
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©) Strap hole
Strap is not supplied.

Notes on the Folders (Fig.[4])

The recorder provides four folders,
[Ex], [E3], (2] and [Bx]. To change the
folder selection, press the FOLDER/
INDEX button while the recorder is
stopped. Each recorded file is stored
inafolder. Using folders to classify files
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wanttoaccess later. Up to a total of 100
files can be recorded in each folder.
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Setting Time and Date [TIME] (Fig.[5])

If you have set the time and date,
information as to when a sound file
was recorded is stored automatically
with that file.

When you install batteries for the
first time or each time you replace
the batteries, the “Hour” indication
will flash. In such a case, be sure to
set the time and date by following
steps 4 through 7 described below.

1 Press and hold the DISP/MENU
button for 1second or longer.

2 Press the + or — button to select
[TIME].



3 Pressthe PLAY (») button.

« The “Hour” indicator flashes.

4 Press the + or — button to set the

“Hour”".

5 Pressthe PLAY (») or P> button
toaccept the “Minute”.

+ The “Minute” indicator flashes.

+ Pressing the € button enables
the “Hour” setting again.

6 Press the + or — button to set the

“Minute”.

« Repeat steps 5 and 6 to continue
to set the “Year”, “"Month” and
“Date” in the same way.

7 After setting the “Date”, press the

PLAY (») or P> button.

« This completes the time and date
setup procedure.

Notes:

« You can switch the time indication
between the 12-hour system and
the 24-hour system by pressing the
DISP/MENU button while you are
setting the hour or minute.

You can change the order of the
date indication by pressing the
DISP/MENU button while you are
setting the year, month, or day.
Example: July 14,2010
COME—=M" TE—="0 1M

Recording (Fig.[6])

1 Pressthe FOLDER/INDEXbutton to
select the desired folder.

2 Press the REC (@) button to start
recording.
+ The record/play indicator light
turns red, and recording starts.
3 Press the STOP (H) button to stop
recording.
+ New recordings are saved as the
last file in the folder.
@ Current microphone sensitivity
(@ Current folder
3 Current recording mode
(@ Current file number
® Recording level meter
® Recording time
(@ Remaining recording time

To Pause Recording (Fig

To Pause:
While the recorderis during recording mode,
press the REC(®) button.

- [PAUSE] appears on the display
and the record/play indicator light
flashes.

To Resume Recording:

Press the REC (®) button again.

« Recording will resume at the point
of interruption.

Notes for Recording

« If [FULL] appears on the display, you
cannotrecordinthe selected folder.In
such a case, erase unnecessary files.
If the recorder is placed directly on
atable whenrecordinga meeting, it
tends to pick up table vibrations. Put
a notebook or other item between
thetableandtherecordersothatthe
vibration is not easily transmitted for
clearer recording.

Even if you press the DISP/MENU
button, the display will not change
to current recording time if the
remaining recording time is 5
minutes or less.

When remaining recording time is
less than 60 seconds, the record/
play indicator light starts flashing
in red. When the recording time is
decreased to 30 or 10 seconds, the
light flashes faster.

The recorder will enter Stop mode
if it has been left paused for 60
minutes or longer.

Incase of difficultacoustic conditions
or low speaker’s voice, recording
in [HQ] is recommended. Also,
usage of an external microphone
(sold separately) could improve the
quality of recordings.

Recording from external
Microphone or other Devices

The external microphone and other
devices can be connected and the
sound can be recorded.

« Whenusinganexternal microphone,
select adequate microphone, such
asaNoise-Cancellation microphone
or Electret condenser microphone
(optional).

To connect the recorder to an
external device, use the connecting
cord KA333 (optional), and the
stereo/monaural converting plug
adapter supplied with KA333.

The input level cannot be adjusted
on this recorder. When you connect
the recorder to an external device,

execute a test recording and adjust

the output level of the external

device.

@ A audio input terminal of other
devices (Fig.[8))

(@ Converting plug adapter of
KA333 (Fig.[8])

LCD Display Information

You canselectan option for the display
of the recorder. This will help review
and confirm differentrecorder settings
and file information.

Operation Display

The total number of
files recorded in the
folder and remaining
recording time appears
on the display

While the recorder
is during stop
mode, press and
hold the STOP (M)
button

While the
recorder is during
recording mode,
press the DISP/
MENU button

The display switches
between current
recording time and
remaining recording
time

While the recorder
is during stop
mode or playback
mode, press the

Playing time =
Remaining playing time
= Recording date of the
file > Recording time

DISP/MENU of the file = Playing
button time...
Note:

«+ In LP mode, if the remaining time
is over 1000 hours, the time will be
displayed as 999h 59m 59s.

Playback (Fig.[9])

1 Pressthe FOLDER/INDEXbutton to
select the desired folder.

2 Press the »>P>| or <€ hutton to
select the file to playback.

3 Press the PLAY (») button to start
playback.

+ The record/play indicator light
turns green, and the elapsed
playing time is indicated on the
display.

4 Press the + or — button to select the
proper sound volume.

+ The display shows the volume
level. You can choose between
[00] to [30].

@ Current folder

(@ Current file number

(3 Playing time

N 7



Canceling Playback (Fig.[10)

ToStop:

Press the STOP (M) button.

« The recorder stops in the middle of
the file being played.

To Resume Playback:

Press the PLAY (») button again.

« Playback will resume at the point of
interruption.

Forwarding and Rewinding (Fig. 1)

Fast Forward:

While the recorder is during playback mode,

press and hold the »>P>| button.

« When you release the B button, the
recorder will resume normal playback.

Rewind:

While the recorder is during playback mode,

pressand hold the <€« button.

+ When you release the ¢« button,
the recorder will resume normal
playback.

Notes:

« The end of the file is located by
pressing and holding the Bp|
button during fast forwarding. The
recorder will pause at the end of the
file. If you do not release the B9
button, the recorder will continue
to fast forward.

« The beginning of the file is located
by pressing and holding the <<
button during rewinding. The
recorder will pause at the beginning
of the file. If you do not release
the @« button, the recorder will
continue to rewinding.

« When the index mark is shown
in the middle of a file, it will stop
temporarily in the position of the
index mark.

Locating the Beginning of the File

While the recorder is during playback mode
(playback or playback in slow/fast mode),
press the »>P>| or <€« button forwards or
rewinds to the beginning of the next file or
the file being played respectively.

« If an index mark is encountered
midway, playback begins at that
point (See “Index Marks” for
details).

Changing Playback Speed (Fig.[12)
While the recorder is during playback mode,
press the PLAY (») button.

Slovrr;;\ayback _, Fastplayback

r»bbrmal speed — ) o)

« When the slow playback mode is
selected, the [®] appears and, for
thefast playback mode, [@] appears
on the display while the recorder is
playback.

« The recorder stops playback when
you press the STOP (H) button while
playback in the slow/fast mode, or
when it reaches to the end of the
file. If you once press the STOP (H)
button and start playback again, the
recorder will playbackfilesin normal
speed as well.

Listening with Earphone (Fig.[13))

You can listen to files by connecting
earphones to the earphone jack. If an
earphone is connected, the speaker
doesn’t emit sound. Sound will be
played back monaurally.
- To avoid irritation to the ear, insert
the earphone after you turn down
the volume level.
When you listen with the earphone
during playback, do not raise the
volume too much. It may cause
hearing impairment and loss in
hearing ability.
« Earphonesare notsupplied. You can
use any standard 3.5mm monaural
earphone or headphone.

Erase

You can easily erase unnecessary files.
Sequential file numbers are reassigned
automatically.

Erasing One File at a Time (Fig.[14))
1 Pressthe FOLDER/INDEXbutton to
select folder.
2.Press the »>P>| or <4 button to
select the file to be erased.
3 Pressthe ERASE (®) button.

4 Press the P> or <€ button to

select [YES].
File to be erased

5 Pressthe PLAY (») button.

Erase All Files from a Folder (Fig. [15))

1 Pressthe FOLDER/INDEXbutton to
select the folder to be erased.

2 Press the ERASE (®) button twice.

3 Press the D>P> or <€ button to
select [VES].

(@ Folder to be erased

4 Press the PLAY (») button.

Notes:

« Anerased file cannot be restored.

« If operation is not executed for 8
seconds during the setting, it will
return to the stop status.

« Completion of erasing may take
several seconds. Do not attempt to
remove, replace battery or attempt
any other functions on the voice
recorder during this period because
data may be corrupted.

Basic Operation of the Menu Mode
(Fig.

Using the menu function, you can
change various settings according to
your preference.

1 Whiletherecorderisduringstopmode,
press and hold the DISP/MENU but-
ton for 1second orlonger.

2 Pressthe +or—buttontoselectwhat

you would like to set up.
+ The selected menuitem flashes.

3 Press the PP or <4 button to
change the setting.

4 Press the PLAY (») button to con-
firm the setting.

5 Press the STOP (H) button to close
the menu. (Fig.[17))

@ Menu setting screen

(2) Move the selection one position

up/increase the number

(3 Move the selection one position
to the left

@ Confirm the setting

(® Move the selection one position

down/decrease the number

(® Move the selection one position
to theright

Notes:

« The recorder will stop if you leave
itidle for 3 minutes during a menu
setup operation, when a selected
item is not applied.

)



« If you press the STOP (M) button
during a menu setup operation,
the recorder will stop and apply the
items that were set to that point.

Recording Modes[HQ SP LP]

The recording mode can be chosen
from [HQ] (high quality sound
recording), [SP] (standard recording)
and [LP] (long-term recording).

In Menu mode selection...[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Approx. Approx.

HQ | ABPTC | aoh. 20h.
. 30 min. 5min.
Approx. Approx. Approx.

SP 215h. 107 h. 53h.
50 min. 55 min. 40 min.
Approx. Approx. Approx.

LP | 1208h. 604 h. 300h.
30 min. 15 min. 30 min.

@ Current recording mode (Fig. [18))
The recording time shown above
is for one continuous file. The
available recording time may be
shorter than specified if several files
are recorded. (Use the remaining
time and recorded time only as
references.)

Microphone Sensitivity [HI (@ LO]

Microphone sensitivity is adjustable to
meet your recording needs.
In Menu mode selection...[H @], [@Lo]

HO QLo

High-sensitivity Low-sensitivity
mode thatrecords | mode suited for
soundsin all dictation

directions

To ensure successful recording, make
atest recording to select appropriate
microphone sensitivity before
recording.

If you select [HI®], we recommend
setting the recording mode to [HQ]
to best take advantage of the higher
sensitivity.

If you select [HI@], background
noise may be high depending on the
recording conditions.

@ Current microphone sensitivity
(Fig.[19)

Using the Variable Control
Voice Actuator [VCVA]

When the microphone senses that
sound has reached a preset volume,
the built-in Variable Control Voice
Actuator (VCVA) starts recording
automatically, and stops it when the
volume drops.

Particularly helpful for extended
recording, the VCVA not only
conserves memory by turning off
recording during silent periods, but
also makes playback more efficient
and convenient.

In Menu mode selection...[On], [OFF]
« During recording, press the + and
- buttons to adjust the VCVA level
in 15 levels.

The record/play indicator light is lit
duringrecording. When therecorder
isin Standby mode, the Record/Play
indicator light flashes and [VCVA]
flashes on the display.
( VCVA indicator (Fig.

System Sounds [BEEP] (Fig. [21])

Informs a button operation orawrong

operation of the recorder by sound.

System sounds may be turned off.

In Menu mode selection...[On], [OFF]

« If the alarm playback function has
been set, the alarm will sound at the
scheduled time even if the system
sounds are disabled.

Alarm Playback Function [(@))]

You can use the alarm playback
function to sound the alarm tone
for 5 minutes at the scheduled time.

Within this 5 minutes, pressing any

button other than the HOLD switch

starts the recorder to playback the
preselected file.

In Menu mode selection...[SET], [On],

[OFF]

After selecting [SET], press the PLAY

(») button to set the time.

« Withthealarm playback function, only
one file can be played back. Select a
file for the function before setting the
time.

@ Alarm indicator (Fig. [22)

To cancel an alarm playback:
For[(®)]inthe menumode, select[OFF]and
press the PLAY (») button.

+ Regardless of the selected folder,
once the alarm playback is set,
it operates every day unless the
setting is canceled.

To view the current setting, select
[On], and press the PLAY () button.
The alarm tone stops automatically
if no button is pressed within 5
minutes after the alarm starts. The
file is not played back in this case.
If the recorder has no recorded file
in the selected folder, the alarm
playback function is not available.
Alarm playback occurs every day
unless itis set to [OFF].

Timer Recording [TIMER]

You can schedule for automatic
recording, specifying the start time
and end time of recording. When the
timer-controlled recording completes,
the setting is released.

In Menu mode selection...[SET], [On], [OFF]
After selecting [SET], press the PLAY
(») button to set the time.

@ Timer indicator (Fig. 23)

To cancel the timer setting:
Forthetimerinthemenumode, select[OFF],
and press the PLAY () button.

- To view the current setting, select
[On], and press the PLAY (»)
button.

With this function, you can set
only the start and the end time of
recording. The current settings of
the recording mode, microphone
sensitivity, VCVA and folder are
applied for the settings before you
set timer-controlled recording.

The setting exceeding the remaining
recording time is not allowed.

You can record at any time even if it
is not within the specified recording
duration. However, if that makes
the remaining recording time
insufficient for the timer-controlled
recording, the recording will not
complete.

If any operation is ongoing, the
timer-controlled recording is
overridden.

Other Functions

Moving File between Folders

You can move files recorded in folders
[ix], [Ex], (2] and [B] to other folders.
The moved file is added to the end of
the destination folder.

IN 9



1 Select the file you want to transfer,
and press the PLAY (») button to
playit.

2 While the recorder is during play-
back mode, press and hold the
DISP/MENU button for 1 second
orlonger.

3 Press the P> or <€« button to
select a destination folder.

4 Press the PLAY (»)button.

« The destination folder and the
number of the moved file appear
on the display, and moving is
completed.

If the destination folder is full

(100 files), [FULL] appears on the

display, and you cannot move the
file to that folder.
@ Destination folder
(2 Destination number of the file
(Fig.[24)

Index Marks (Fig. 25))

Index marks can be placed in a file
duringrecordingor playbackto provide
aquickand easy way of keeping track of
important sections in the file.

1 While the recorder is during re-
cording (pause recording) mode or
playback mode, press and hold the
FOLDER/INDEX button to set an
index mark.

« Anindex number appears on the
display.

Clearing an Index Mark:

While the index number appears on the

display, press the ERASE (®) button.

« Up to 10 index marks can be set in a
file.

« Sequential index marks numbers
are reassigned automatically.

Resetting the Recorder [CLEAR]
(Fig. [26)

This function resets the current time
and other settings to their initial
status. It is useful if you are having
problems with the recorder, or if you
want to erase the entire memory of
the recorder.

1 Pressand hold the STOP (M) button
and the ERASE (® ) button for 3
seconds or longer.

2 Press the »>P>| or |4 hutton to
select [YES].

10 N

3 Press the PLAY (») button.

- If you leave the recorder
untouched for 8 seconds or longer
before you press the PLAY (»)
button in Step 3, Clear mode will
be canceled, and the recorder will
enter Stop mode.

General Precautions

Read this manual carefully to ensure
that you know how to operate it safely
and correctly. Keep this manual in an
easily accessible location for future
reference.

« The warning symbols indicate
important safety related information.
To protect yourself and others
from personal injury or damage
to property, it is essential that you
always read the warnings and
information provided.

Warning regarding data loss:

« Recorded content in memory may
be destroyed or erased by operating
mistakes, unit malfunction, orduring
repair work.

« Forimportantrecorded content, we
recommend you to write it down
some where.

« Any liability for passive damages or
damage of any kind occurred due to
data loss incurred by a defect of the
product, repair performed by the
third party otherthan Olympus oran
Olympus authorized service station,
or any other reasons is excluded
from Olympus's liability.

For safe and correct Usage

« Be sure to stop the recorder before
replacing the battery.

« Do not leave the recorder in hot,

humid locations such as inside a

closed automobile under direct

sunlight or on the beach in the
summer.

Do not store the recorder in places

exposed to excessive moisture or

dust.

« Do notuse organic solvents such as
alcoholand lacquer thinnerto clean
the unit.

« Do not place the recorder on top of
or near electric appliances such as
TVs or refrigerators.

« Avoid sand or dirt. These can cause
irreparable damage.

«+ Avoid strong vibrations or shocks.

« Donotdisassemble, repair or modify
the unit yourself.

« Do not operate the unit while
operating a vehicle (such as a
bicycle, motorcycle, or go-cart).

« Keep the unit out of the reach of
children.

Batteries

/\ Warning:

« Batteries should never be exposed

to flame, heated, short-circuited or

disassembled.

Do not attempt to recharge

alkaline, lithium or any other non-

rechargeable batteries.

Never use any battery with a torn or

cracked outer cover.

Keep batteries out of the reach of

children.

« Ifyounoticeanything unusualwhen
using this product such asabnormal
noise, heat, smoke, or a burning
odor:

(@ removethe batteriesimmediately
while being careful not to burn
yourself, and;

(@ callyour dealer or local Olympus
representative for servicing.

Troubleshooting
Q

=

: Nothing happens when a button
is pressed.

A1: The HOLD switch may be set to

[HOLD] position.

The batteries may be depleted.

The batteries may be inserted

incorrectly.

No sound or quiet sound is heard

from the speaker while playing

back.

The earphone plug may be

plugged into the recorder.

The volume may be set to the

minimum level.

Recording is not possible.

By pressing the STOP (M) button

repeatedly while the recorder

stops, check if the display shows:

«The remaining recording time
in the selected folder may have
reached [00:00].

«The number of files is 100.

Checkifthedisplay shows [FULL] by

pressing the REC (@) button.

: The playback speed is too fast

(slow).

The recorder may be set to fast

(slow) Playback.

Q2:

A2:

Q3:
A3:

Y

Q

A4:



Specifications

Recording medium:

Built-in flash memory
Overall frequency:

HQ mode: 200 to 7,900 Hz

SP mode: 300 to 4,700 Hz

LP mode: 300 to 2,900 Hz
Recording time:

VN-7500: 2GB

HQ mode: Approx. 81 h.

SP mode: Approx. 215 h. 50 min.

LP mode: Approx. 1208 h. 30 min.

VN-6500: 1GB

HQ mode: Approx. 40 h. 30 min.

SP mode: Approx. 107 h. 55 min.

LP mode: Approx. 604 h. 15 min.

VN-5500: 512MB

HQ mode: Approx. 20 h. 5 min.

SP mode: Approx. 53 h. 40 min.

LP mode: Approx. 300 h. 30 min.
Microphone:

Electret Condenser Microphone

(monaural)

Speaker:

Built-in @ 28 mm round dynamic

speaker
Maximum power: 120 mW
Earphone jack (monaural):

@ 3.5 mm diameter, impedance 8 Q
Microphone jack (monaural):

@ 3.5 mm diameter, impedance 2 kQ
Power supply:

Two AAA (LR03) batteries or Two Ni-

MH rechargeable batteries
Continuous battery:

Alkaline batteries:Approx. 39 h.

Ni-MH rechargeable batteries:

Approx. 22 h.

Dimensions:

102 (L) x 36 (W) x 20.5 (T) mm
Weight: 63 g (including battery)
Battery life is measured by Olympus. It
varies greatly according to the type of
batteries used and the conditions of use.
Your recorded contents are for your
personal use or pleasure only. It is
prohibited to record copyrighted
material without permission of the
copyright holders according to
copyright law.

Specifications and design are
subject to change without notice
for improvement of performance.

Accessories (Optional)

Ni-MH Rechargeable Battery

Charger:
BU-400 (Europe only)

Ni-MH Rechargeable Battery:
BR401

Connecting cord (Earphone jack <~

Microphone jack):
KA333

Noise-Cancellation microphone:
ME52

Electret condenser microphone:
ME15

Telephone pickup: TP7

“CE” mark indicates that
this product complies
with the European
requirements for safety,

health, environmentand
customer protection.

This symbol [crossed-
out wheeled bin WEEE
Annex IV] indicates
separate collection of
waste electrical and
electronic equipment in
the EU countries.

Please do not throw the equipment

into the domestic refuse.Please use the

returnand collection systems available

in your country for the disposal of

this product.

Applicable Product:

VN-7500, VN-6500, VN-5500

This symbol [crossed-
out wheeled bin
Directive 2006/66/EC
Annex Il] indicates
separate collection of
waste batteries in the
EU countries. Please do not throw the
batteries into the domestic refuse.
Please use the return and collection
systems available in your country for
the disposal of the waste batteries.

EN
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[ Bueepenne

CbabpKaHNeTOo Ha TO31 JOKYMEHT
Mo>Xe ia 6bAie NpomMeHeHO B 6bjelle
6e3 npepynpexperne. CebpxeTe
ce ¢ BawmnA KNNeHTCKN LeHTbp 3a
nocneaHa nHpopmauusa, cBbp3aHa
C Ha3BaHWATA Ha NPOAYKTUTE ”
HomepaTa Ha MojenuTe.

MonoxeHo e MakcManHo cTapaHue
3a ocurypsaBaHe UsyepnaTenHocTTa
Ha CbAbPXKAHNETO HA TO3U JOKYMEHT.
B N3KNIOYEHNATA, KOraTto cpeliHeTe
apTUKyn, KONTo He paszbuparte,
rpewka vnn nponyck, mons,
CBbpxeTe ceC Knuentckusa LUeHTBbp.
BcakakBa OTroBOPHOCT 3a NacBHU
nospean wnu noepena OT KakbBTO
n na e Buj, CBbp3aHa CbC 38I’y63
Ha flaHHW, NpUYnUHEHa OT /:(ed)em B
npoAyKTa, NnonpaskKa, U3sbplueHa ot
TpeTacTpaHa, pasnunyHa ot Olympus
nnwn oTopuslnpaHuAa CcepeBun3 Ha
Olympus, VNN KaKBaTo 1 fla e apyra
NPWUYNHA, € U3KNYeHa.

Kak ga 3anouynere

WpenTuduunpane Ha yacture

(1 Brpapen MuKpogoH

@ MukpodoHHO rHe3 0

(3 Npeskniousaten

(@ ByronSTOP (M)

() byron PLAY (»)

(8 It byToH 3a npeBbpTaHe Hazad

(@ Kanak Ha rHe3goto 3a 6atepuarta

ByroH FOLDER/INDEX

(9) THe3po3a cnywanka

Aucnneii (LCD nanen)

@) CsetnuHen MHAWKaTop 3a 3anuc/
Bb3NpOU3BEKAAHE

(2 ByTon REC(®)

3 Byron+

B> byTon 32 6bp30 NpeBbpTaHe
Hanpep

@5 Byron—

Byrox DISP/MENU

7 byron ERASE (®)

MocTaBane Ha 6aTepun (Qur.

)

1 HatucHete neko BbpXY CTpenkKaTta u
NAb3HeTe Kanaka 3a Garepuma, 3a
Aace oTBOpU.

12 86

2 NocraBete pBe ankanHu 6arepun
c pa3mep-AAA, kaTo cna3BaTte
nonaputera.

3 3aTBopeTe Kanaka nNbTHO.

+ Ha expaHa ce nosasasa Time/
Date.
MHAWKaTOPBT 3a Yac 3anoysa
fla npemurea, KaTo otT6enAsBa
HauyanoTo Ha HacCTpoWBaHe Ha
dyHKuuaTa Time/Date. (3anoseue
nogpo6HocTnBMKTe «HacTpoiika
Ha Time/Date [TIME]»).
(@ BrpapneH BuUcokoroBopuTen
3ap pAepa Moxe fla ce u
aKymynatopHa 6atepusa (BR401),
npepnaraHa kato onuyus ot Olympus.

3amsAna Ha 6atepunte:

Korato Ha ekpaHa ce nossu [CA],
6aTepuaTa TpABBa Aa Ce 3aMeH KONIKOTO
e Bb3MOXHO no-6bp3o0. Mpenopbusa
ce M3non3BaHe Ha ankanHa 6atepua
pasmep-AAA. Cnep n3TowasaHe Ha
6aTepuATa, BbpXy ANUCMNeA ce NoABABa
[€], a peKopaepbT ce camon3KIIioyBa.
MpenopbynTenHo e ga HacTpoute
npesknioysatena HOLD B no3uuus
[HOLD] npepu aa 3amenuTe 6atepuure,
3a [la 3anasuTe TeKylUTe HaCTPONKM
(Time/Date, T.H.). 3a Bawe yfo6cTBO
pekopAepbT 3ama3Ba HacToAWMUTE
HaCTPOWKN B HeeHeproasncuma namet
Ha YaCcoBV VHTEpPBaN.

3axpaHBate (Our.

MNpesknioyBatenat HOLD npomeHa
byHKLUUM KaTo BYTOH 3a BK/./WU3KN.
KoraToHamafavsnonssare pekopgaepa
M3BECTHO Bpeme, NMpeBKalYeTe
Ha no3uuua [HOLD]. ToBa we
N3KNI4YN pekopaepa v we Hamanun
n3TowaBaHeTo Ha 6aTepvaa.

BkniouBaHe:
BbpHete
nosuyma.

Tens HOLD B

W3kniousane:

Hacrpoiite npeskniousatensa HOLD vanosuumua
[HOLD].

Peum Ha roTOBHOCT M U3K/I0YBaHE Ha Aucnnes:
AKonospemeHazanmcmnmthnpomsBeMAaHe
pekopaepbT 6bae CnpsH 3a 60 A noseye
MUHYTH, TOI npemnuHaBa B pexum Ha
rotoHoCT (Standby - eHeprocnectasaLy),
a ANCNeAT ce U3KNIoYBa. 3a HaMnycKaHe Ha
pexuma Standby 1 BKnlouBaHe Ha gucnnes,
HaTUCHeTe NPoN3BoneH 6yToH.

Hold

HacTtpowTe npeskniousatena HOLD

Ha nosuuua [HOLD]. BytoHunTe cTaBat

HeakTuBHU. Ta3u XapakTepucTtuka

€ OT nonsa, Korato pekopaepbst

TpﬂﬁBa Aa Cce HOCW B YaHTa unun

[006. 3a Bb3CcTaHOBABaHe paboTarta

Ha pekopfiepa He 3abpaBaiiTe Aa

ocBoboanTe npeskntousatens HOLD.

3abenexkn:

« Anapmara lije 38bHV B Ha3HaYeHOTO

Bpeme 10pu ako pekoppepbT e

HacTpoeH Ha pexum [HOLD]. Torasa

peKkopAepdbT We Bb3npousseae

danna, KOTo e 3ajajeH 3a
anapma, BeHara Wom HatucHete
npowvssoseH 6yTOH.

B nosnuua [HOLD] pekoppepsbT

dYHKUMOHMpPaA KaKTo cnepaBa:

- AKo pekoppepbT paboTtm,
eKpaHbT CTaBa YepeH, Korato
Bb3NpOu3BEXKAAHETO Ha TeKYyLNA
dann 3aBbpLun.

— AKo pekopaepbT e B Npouec Ha
3annceBaHe, eKpaHbT CTaBa YepeH,
KoratopekopaepbraBTOMatnyHocnpe
Aa3anuceanopajunnspasxoasaHe Ha
CBO6OF[HaTa namer.

Kak pa ce u3non3sa kanwkara (Our.

@ OTBOp 3a Kauwka 3a HoCceHe
Kaulwuka 3a HoceHe He e BK/loYeHa KbM
YCTPOWCTBOTO.

3a6enexku oTHocHO nanku (Our. [4])

PekopaepbT npefocTaBa yetupu
nanku, [Ex], [Ea], [EA] v [EBX]. 3a ga
npomeHnTe usbopa Ha nanka,
HaTucHeTe 6yToHa FOLDER/INDEX
[0KaToO peKopAaepbT e ChnpsAH.
Bceku 3anucaH ¢pain e cbxpaHeH B
nanka. /3nonssaHeTo Ha nanku 3a
opraHusauna Ha dannoserte npasmn
yAo6HO TbpceHeTo Ha dainose, Ao
KOWTO enaete Aa nosyumte 4OCTbM
Ha Mo-KbceH eTar. B egHa nanka morat
fa 6baat 3anucaHu o 100 daiina.

(@ Tekywa nanka

Hactpoiika Ha Bpeme 1 pata Time/Date
[TIME] (Gur.

AKO CTe HacTpounu Bpeme u aata,
aBTOMATU4YHO 3aefHO C daina ce
3anameTsBa nHGOpMaLsA 3a TOBa Kora
€ 3anucaH 3ByKOBUAT dait.

Korartocnarate6aTepunre3sanbpen
BT MK BCEKM BT, KOFaTo CMEHATe
6aTepunte, MHANKALMATA 3@ Yac



we npemurea. B TakmBa cnyvyanm e

HEOGXOAMMO Aa HacTpouTe Bpeme

N faTta KaTo cneaBarte CTbMNKW OT 4

A0 7, onucaHu no-gony.

1 Hatuchete u 3aapbxTe GyTOHA
DISP/MENU B npoabmxenue Ha 1
CeKyHAia unu noBeve,

2 Hatucnere + unu — pokaro 6yToHbT
[TIME] He 3anouBa aa npemurea Ha
eKpaHa.

3 Hatucuere 6yTon PLAY (D).

. V]HF\VIKaTOp'bT 3a 4ac npemurea.

4 HatucHete 6yToHuTe + unu —, 3a fa
HacTpouTe Yaca.

5 Hatucnere 6ytona PLAY (P ) unu
PP, 3a ga npuemere vaca.
. MHAVIKBTOpr 3a MUHYTU Npemunrea.
. nOpeFlCTBOM HaTuUCKaHe Ha
6yToHa | ce nokasBa OTHOBO
HacTpouKaTa Ha 4ac.

6 Hatucnete 6yToHa + unu —, 3a pa
HacTpouTe MUHYTUTE.
« MNosTopeTte cTbnkM 5 1 6, 32 Aa
NPOAB/KNTE KbMHAaCTPOWKa Ha rognHa,
MeceL| 1 4aTa M0 ChlLA HaulH.

7 CnepHacTpoiikaTaHajaTaHaTUCHeTe
6yToH PLAY (») unu 9>,
- CroBanpouegyparta3saHacTpoiika
Ha Bpeme/fjaTa NnpuKnioysa.
3abenexkn:
MoxeTte pa usbuparte mexay 12 n
24-4acoB AucCnnen ¢ HaTUCKaHe Ha
6yToHa DISP/MENU no Bpeme Ha
HaCTpOIiKa Ha Yac U MrHyTa.
MoxeTe na npomeHATe pefa Ha
npeAcTaBAHETO Ha jaTa, KaTo
HaTucHeTe 6yToHa DISP/MENU no
BpeMe Ha HacTpoiKa Ha roaunHa,
MeceLl| Uin AeH.
Mpumep: 14 toHK, 2010 T

an T

ORI T~ T M

3anuc (Qur.[6])

1 Hatucnere 6ytona FOLDER/INDEX, 3a
nausbepere nanka.
2 Hatucnere 6yTona REC (@), 3a pa
3anoyHeTe 3anuc.
« CBETAVNHHUAT WHANKATOP®T 3a
3anmc/Bb3npom33e>K,uaHe cBeTBa
B YepBEHO 1 3anNuUCbT 3ano4sa.
3 Hatucuere Gytona STOP (M), 3a pa
cnpete 3anuca.

+ HoBuAT 3anuc ce 3anameTABa KaTo
nocnepeH ¢pann B nankata.

@ fucnneit 3a yyBCTBUTENHOCTTA
Ha MUKpodoHa

(@ Tekywa nanka

@ TekyLy pexum 3a 3anuc

(@ Tekyw Homep Ha daitn

(B N3mepBaTen Ha HUBOTO Ha
3anuceaHe

(® Bpeme 3a 3anuc

(?) OcTasauio Bpeme 3a 3anunc

3anaysa npu 3anuc (Our.[7)

3anaysa:

JloKaTo peKopAiepbT € B peXXUM Ha 3amuc,

HaTucHete 6yToHa REC(®).

« Bbpx y aucnnea ce noasaBa
[PAUSE] v nHpmkaTop®T 3a 3anuc/
Bb3Npou3Bex/aHe cBeTsa.

3anpogbmkaBaHe Ha 3anuca:

Hatuchere 6ytoHa REC (@) oTHOBO.

+ 3anuchT LWe NPOABIKM OT TouKaTa
Ha npeKkbcBaHe.

3a6enexku 3a 3anuc

AKO Ha ekpaHa ce nossu [FULL], He
MoXeTe fla 3anuweTe B n3bpaHaTa
nanka. B Takusa cnyvaun nstpunte
HeHyHuTe dpaiinose.
AKonpu3anucHacpella, pekopsepbt
€ NOCTaBEeH HeNoCpPeICTBEHO BbPXY
Maca, Toii e 3anue v Bubpayuute
Ha macaTta. 3a mMo-4ucT 3anuc
nocTaBeTe MexAay pekopaepa u
macata TepTep Unu pyr npeimer.
[lopu 1 pa HaTncHeTe GyToHa DISP/
MENU, gicnneat HAMa ja ce NPOMeHN
" Ja U3nuiie TeKywoTo Bpeme Ha
3anuc, ako oCTaBaljoTo Bpeme 3a
3anuc e 5 MUHY TV NN NO-MankKo.
Korato ocTaBawoTo Bpeme 3a
3anuc e No-Manko ot 60 cekyHau,
PeKopAepbT/MHANKATOPBT 3@ 3aNnc
3anoysa Aa Npemnrea B YepBEHO.
Korato BpemeTo 3a 3anucBaHe
Hamansaga Ao 30 unu 10 cekyHaun,
CBeTNMHaTa 3anoysa Aa Npemuraa
no-6bp30.

PekopziepbT BNM3a B pexum Stop,
ako 6bje ocTaBeH Ha naysa 3a 60
VAV MOBEYE MUHYTH.

Mpwn TPYAHU aKyCTUYHU yCNOBUA
unn cnab rnac Ha rosopewus,
ce npenopbuysa 3anuc B [HQJ.
KauecTBOTO Ha 3anuca Moxe aa ce
noao6pw 1 cr3non3saHe Ha BbHLLIEH
MUKPODOH (NpoAaBaH OTAENHO).

3anuc ot BbHILEH MUKPOGOH Unn
APy yCTpoiicTBa

Bb3MOXHO e KbM pekopaepa fia 6baT
CBbP3aHN BbHIWEH MUKPODOH Unn
[IPYr1 YCTPOCTBA 3@ 3aniC Ha 3BYK.

« Mpwn n3nonssaHe Ha BbHIWeEH
MUKPOG)OH 13Mon3BaiiTe NOAXOAALY
MUKPOOH, Hanpumep MUKPOGOH
3a NnpemaxBaHe Ha Wyma uUnu
MOHOGMOHUYEH MUKPOPOH (ONLmA).
3apjacBbpXeTe pekopfiepa C BbHIIHO
YCTPOWICTBO, U3MON3BaTe CBbP30YHUA
kaben KA333 (onuywua) n ctepeo/
MOHOGDOHNYHUA KOHBEHTMpPaLY
apanTtep, okomnnekTosaH ¢ KA333.

B HacToAwmA pekopaep BXOJHOTO
HUBO Ha 3ByKa He MOXe fa ce
perynupa. Mpu cBbp3BaHe Ha
pekopziepa KbM BbHLLIHO yCTPOWCTBO
eHeobxoAMMO fia ce Hanpasw NpobeH
3annc 1 aa ce HaCcTPoW U3XOAHOTO
HUBO Ha BbHLIHOTO YCTPONCTBO.

(@ TepmuHan 3a ayauno Bxod unu

apyrv yctporictsa (Our. [8])
(2 KoHBeHTupaly agantep Ha KA333
(Our.[8])

Wnpopmaumsa sbpxy LCD gucnneit

Bb3moXHO e Aa m3bepete onyma 3a
noKa3sBaHeHa VIH¢OpMaL[VIﬂ Bbpxyancnnea
Ha pekoppfepa. ToBa no3BonsABa npernea v
NoTBbPX/aBaHe Ha PasfIMUHI HACTPOIKM
Ha pekopAe3a 1 Gainnosa HPopmaums.

OyHKumua Aucnneit
A o k a T o | O6wmar6bpor Ha
pekopaepbT e | parnosere,3anmcaHu B
CMpAH, HaTUCHeTe | MamkaTa v OCTaBawoTo
CbC 3apbpXaHe | Bpeme 3a 3anucBaHe ce
6yToHa STOP (M) NOABABAT Ha incnnes
JlokaTo JAvcnneat npesknioysa
pekopaepbT e B MeXAy TeKyLLO Bpeme
PeXunMm Ha 3anuc, 3a3annceaHe n
HaTucHete GymHa 0CTaBallo Bpeme 3a
DISP/MENU 3anvceaHe
Jlokato Bpeme 3a Bb3npom3sexaHe
pexopaepbT - OcTaBalio Bpeve 3a
€ CnpAH Bb3npoussexpaHe > [lata
€ B Pex1M Ha Ha 3anucBaHe Ha aiina
Bb3npoussexaane, | = Bpeve Ha3anvceare
HaTucHeTe byToHa | Ha daitna > Bpeme 3:
D! U BYD:
3anomHeTe:

« AkoocTaBaloTo Bpeme 3a 3anunc 8 LP
pexum e noseye ot 1000 vaca, To e
ce nokasea kato 999h 59m 59S.
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Bbanponzsexpane (Our.[9])

1 Hatuchere 6yToHa FOLDER/INDEX, 3a
nausbepere nanka.

2 Hatucxerel <€ yronPPlunnosapa

u3bepere daiin 3a Bb3npousBexaaHe.

3 Hatucnere 6ytona PLAY (»),3a pa
B p AaHe.

« CBETNNHHUAT WHAVKATOP®T 3a
3annc/Bb3n pou3BexaaHe cBeTBaB
3€e/1eHO U N3TEeKNOTO BpemMe 3a3anuc
Ce rnokKassa Ha eKpaHa.

4 HaTucHete 6yToHa + unu —, 3a fa

u3bepere NOAXOAALLO HUBO Ha 3BYKa.

« EKpaHbT nokassa HMBOTO Ha
3ByKa. MoxeTe aa nsbuparte
mexay [00] v [30].

@ Tekyua nanka

(@ Tekyu Homep Ha daitn

(3 Bpeme Ha 3anunc

01Ka3 ot Bb3npousBexaane (Our.

3apacnpere:

Hatucxere 6ytoHa STOP (H).

« PekoppepbT cnvpa no cpepata Ha
danna.

3a ja npogbMKuUTE BH3NPON3BEKAAHETO:

Hatucuere Gyrona PLAY (») oTHoBo.

+ Bb3npounssexnaHeTo We NpoabIXKM
OT TOYKaTa Ha NpeKbCBaHe.

MpebpraHe Hanpep u Hasap (Our.

Bbp3o nanpen:

[lokaTo pekopaepbT e B peXuUm Ha
B

GyTona P>,

« KoratonycHete6yToHP>B>, pekopaepst
e 3anovyHe a Bb3MPOM3BEXAA
HOPMaIHo.

MpeBb,Tane Hasag:
[lokaTo pekopepbT e B pexum Ha

bC;

6GyTona €.

- Korato otnycHeTe 6yToH 4,
peKkopaepbT We 3anoyHe Aa
Bb3MNPOM3BEXKAa HOPMASTHO.

3a6enexkn:

+ KpanaT Ha daitna ce nokanusupa upes
HaTMCKaHe 1 3afbpxaHe Ha OyToH
PP 33 6bp30 npeBbpTaHe Hanpep.
PeKoppep®T Lie Hanpasy nay3a B Kpas
Ha daiina. Ako He nycHete 6yToH P,
PeKopAepbT Le NPoAb/LKM 6bpP30 Aa
npesbpTa.

14 e

HauanoTo Ha ¢aiina ce nokanusupa
upes HaTUCKaHe U 3aAbpxaHe Ha
6yToH €< upes npesbpTaHe Hasaa.
PekopaepbT e Hanpasu naysa B
Hauanoto Ha daina. AKo He nycHeTe
6yToH @, pekopaepbTLLE NPOABIKM
[flanpesbpTa Hasag.

Korato MHAEKCHUAT Mapkep
ce nosABABa B cpejaTa Ha daiina,
peKopaepbT LWe cripe BpeMeHHO Ha
No3MuUnATa Ha NHAEKCHNA MapKep.

OTKpUBaHe Ha Ha4anoTo Ha paitna

[loKkaTo pekopaepbT Bb3NpousBexaa
HOPMaNiHO UNK B peXum Ha 6aBHa/6bp3a
ckopocT, HaTucHeTe 6yToH B> unu |
Hanpej WNW Ha3aj KbM HaYanoTo Ha
cnepBawuaA Gaitn unu CboTBETHO Ha daitna,
KOWTO Ce Bb3npou3Bexaa.

+ AKO MexayBpeMeHHO ce NoABu
VH[IeKCeHMapKep, Bb3Npou3BekjaHeTo
3anoysa OT Ta3u Touka (3a noseue
AeTannm Bux «MIHAEKCH MapKepw).

CMAHa Ha CKOPOCTTA Ha 3aNUCBaHe
(Our.12))
(KOPO(TTB Ha 3anucmoxe aa 61:’15 CMeHeHa

upe3 HaTuckaHe Ha 6yTona PLAY () B pexxum
Ha Bb3Npon3BexAaHe.

Hopwmanta
|—> cropocT

« Korato e n36paH pexum Ha 6aBHO
Bb3Npou3BexaaHe, ce nossssa [B], a
3apeX1MHabbp30Bb3NpousBexXaaHe
Ha aucnnes ce nosessa [@], fokato
peKopAepbT Bb3Nponssexaa.
PekopaepdbT cnupa fAa 3anucea,
KoraTo HaTucHeTe 6yToHa STOP (M),
[l0KaTo 3anucBa Ha pexum 6asHo/
6bP30 WK KOraTo AOCTUrHe Kpas
Ha danna. AKO HaTUCHETe BEAHDBX
6yToHa STOP (M) n3anoyHeTe OTHOBO
Bb3Mpou3BeXaaHe, pekopaepsT
e 3anoy4He Aa Bb3npoussexsa
¢daitnose c HopmanHa CKOPOCT.

Cnyware cbe cnywanku (Our. [13))

MoxeTe ga npocnywsaTe painose
KaTo CBbpXeTe CNyLWankm KbM BXOAA
3a cywarnka.

+ 3a pga usberHeTe yBpexjaHe Ha
ylwuTe, BK/IOUeTe cywankaTa cnepn
KaTo CTe HamManuv cunaTa Ha 3ByKa.
KoratonpocnyuisaTe3anucrnocpeacTsom
Cnywanku, He yBenuyasaiTe 3ByKa
TBbP/AE MHOrO. ToBa MOXe fja MPUYMHI
yBpexpaaHe Ha cnyxa.

Cnywanku He ca BKNIOYEHU B
KomnnekTta. MoxeTe aa nsnonssare
BCUYKWM CTaHfapTHU 3.5 MM
MOHODOHNYHY CAYLIATKN.

basHo Bopso
= BBINpOU3BEXJaHE ™ BLINDOU3BENAHE
(-25%) F+50%;

N3Tpwmii

MoxeTe necHo fa usTpuete
HeHyXHW painose. [NocnegosatenHun
HOMepa Ha ocTaHanuTe dannose ce
npeHa3HayaBaT aBTOMaTUYHO.

W3TpBaHe no eauH (aiin HaseHbX (Our. 14)

1 Hatucuete 6yton FOLDER/INDEX,
3a /1a ceneKTUpaTe nanka.

2.Hatucnere 6yron P unuld<«,3a
Aausbeperte daitn 3a N3TpUBaHe.

3 Hatucnere 6yton ERASE (®).

4 Hatucierte 6yTon P> unul€<,3a
npausbepere [YES].

daiin 3a U3TpMBaHe

5 Hatucnere 6yTona PLAY (»).

W3TpuBaHe Ha Bcukm paitnose ot
nanka (Qur. [15])

1 Hatucnere 6yton FOLDER/INDEX,
3a la ceneKTMpare nanka.

2 Hatucuere 6yTon ERASE (®) aBa nbri.

3 Hatucnerte 6ytox P> or €, 3a
nausbepere [YES].

Manka 3a nsTpmsaHe

4 HatucHere 6yToHa PLAY (D).
3abenexkn:

« U3Tput dain He moxe pa ce
BbH3CTaHOBU.

AKO Mo Bpeme Ha HacTpolika
onepaunATa He e U3BbPLIEHa B
pamKnTe Ha 8 CeKyHAW, TA le ce
BbPHE B «CTOM» CbCTOAHNE.
MpuknouBaHeTo Ha Npoueca Ha
M3TPrBaHE MOXeE ia OTHEME HAKONKO
cekyHAw. Mpes To3n UHTepBan He
n3BaxpanTe/3amecTBaiiTe 6atepuaTa,
He OnuTBaliTe KOWTO 1 Aa 6Grno Apyru
GYHKUMK Ha rnacosua pekopaep,
3all0TO MoXeTe Aa nospeauTe
3anucaHata nHpopmauua.

OcHoBHY onepauyu B pexum «<Menio»
(Our.[16])

MocpeactsomdpyHKLUATa«MeHIo» MOXeTE
Aa CMeHATe pasnnyHute HaCTpOﬁKVI
cnopef BalinTe NnpeanoynTaHnA.

1 Hatucnete u 3appbxTte 6yTona DISP/
MENU B npogbnkenne Ha 1 cekyHaa
WU NoBeye, A0KaTO peKopAepdbT e
cnpaH.



2 Hatuchete6yTon-+unu—,3apansbepere
TOBa, KOETO UCKaTe Ala HacTpouTe,
. l/I36paHaTa MEeHI0 No31yMA NpuceeTea.

3 W3nonzsaiite 6yTonuP>P-lunuld<,
3a 1a NpoMeHNTe HacTpoiiKaTa.

4 HatucHete 6yToHa PLAY (»),3a ga
NoTBbPAUTE HAcTpoiiKaTa.

5 Hatucuere 6yton STOP (M), 3a na
3aTBopuTe MeHioTo (Pur.
(@ EkpaH ¢ MeHIo HacTPOKM
(2 MpemecTeTe cenekuynaTa eaHa
no3nyus Harope/no-ronam Homep
(® MpemecTeTe cenekynaTa eaHa
no3nyna HanAaso
(@ NoTebpaeTe HacTpoitkaTa
@ anMeCTeTe cenekuynaTa egHa
nosvumna HaﬂO]‘Iy/I'IO>MaI'I'bK HOMep
® MpemecTeTe cenekunaTa eaHa
nosnuuAa HagAaCcHoO
3a6enexkn:
PekopaepbTLiecnpe,akoroocTasuTe
B6e3aeiicTBME BNPOABIKEHNE Ha 3
MUWHYTV MO Bpeme Ha onepauus no
HacTpoiBaHe Ha MEHIOTO, NPV KOETO
n3bpaHa No3nuMA He ce npunara.
Ako HaTucHeTe 6yToH STOP (M) no
BpeMe Ha onepaLi1A 3a HacTpoliBaHe
Ha MEHIOTO, peKopAepbT e crpe
v po6aBu No3muymMmnTe, KOUTO Ca
HaCTPOEH Ha Tasu TouKa.

Pexumu Ha 3anucsane [HQ SP LP]

PeXnMbT Ha 3anucBaHe Moxe fla 6bae
n36paH ot [HQ] (3ByKO3anunc ¢ BUCOKO
KayecTBo), [SP] (cTaHpapTeH 3anuc) n
[LP] (npoabmkuteneH 3anumc).

W360p Ha onuwn 8 pexium «Metion...[HQ, [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Mpuonusarenvo | MpuGnusirento

HQ np"s'x’:"em 04, 204
30mH. 5,

SP 2154, 1074, 534,
SOmmH. SSmH. 40mun.

n

LP 12084, 6044, 3004,

30, 15 Mk 30

@ Tekywy pexum Ha 3anuc (Our. [18))

+ BpemeTo3a3anuc, nokasaHo no-rope, e
evHNpoabmKMTENeH daiin. HanmuHoto
BpeMme 3a 3anuc Moxe Aa 6bge no-
KbCO OTKOJKOTO € OnpefeNeHo, ako ca
3anucaHn HAKoNKo daina (M3nonsgaiite
0CTaBaLLOTO BPeMe 1 BpemMeTo 3a 3anmnc
camo KaTo pedepeHLnn).

LO]

YyBCTBUTENHOCTTA Ha MUKPODOHa
MOXe fia Ce HacTpoNBa Taka, Ye Aa
OTroBaps Ha Hy>KAUTE BY 3a 3aM1C.
M360p Haonuum B pexum«Metios...[H O],
[@Lo]

YyBcTBUTENHOCT HA MUKpodoHa [HI

HI Lo
BMCOKO'{)/BCTBMTEI’IEH HMCKOWBCTEMTEHEH
Ppexum, 3anucealy 3ByK pexum, HaM—nonxoqﬂLu
OT BCUYKMN NOCOKK 33 AVKTOBKa

3a rapaHTUpaHo ycneweH 3anuc,
HanpaBeTe NPO6HO 3anucBaHe,
3a pa n3bepete noaxopAwaTa
YyBCTBMUTENHOCT Ha MUKPOOHa,
npeav ja NpUCTbNMTE KbM 3anmc.
Ako nsbepete onyusaTta [HIO], ce
npenopbyBa HaCTPONKa Ha pexnma
Ha 3anuc Ha [HQ] 3a makcumanHo
OMoNI30TBOPABaHEHaMPeNMyLLecTBaTa
Ha N0-BICOKaTa YyBCTBUTEIHOCT.

Ako uzbeperte [H @], B 3aBUCMOCT OT
YCNOBUATA Ha 3anwca, GOHOBUAT LYM
MOe [1a ce OKaXke TBbP/e BUCOK.

@ Awucnneit sa YYBCTBUTENHOCTTA Ha
mukpodoHa (Our. [19)

W3non3BaHe Ha rnacoBo akTUBMpaHe ¢
perynupauio ce ynpasnenue [VCVA]

Korato MUKpOodOHbBT ycTaHOBU 3BYK
CbC Ccuna, JoCTUrala NpeaBapuTeNHo
3a/jafleHo NparoBo HNBO, BrpafieHoTo
rNacoBo aKTUBUPaHe C perynnpatio ce
ynpasnexue — Variable Control Voice
Actuator (VCVA) aBTOMaTMYHO BK/OYBA
Ha 3annc 1 cnupa, Korato cunata Ha
3ByKa CnafijHe Moj NparoBoTO HWBO.
M3KknounTenHo yao6Ha 3a BbHLWHO
3anucBaHe, dyHKLmATa VCVA yBenuuasa
BPEMETO 3a3aMnWC 1 CNecTABa nameT, Kato
npeKpartABa3an1canoBpemMeHanepuoan
6e3 3ByK, KOETO /]JaBa Bb3MOXHOCT 3a M10-
edeKTUBHO Bb3Npon3BexaHe.

M360p Ha onuyuu B pexim «MeHio»...[On], [OFF]
« Mo Bpeme Ha 3anuc nsnonssaiite
6yTOHWTE + 11—, 33 Aa HACTPOWTE HNBOTO
Ha VCVA Ha BCAKO OT 15-Te HuBa.
MHpankatop®T 3a 3anuc/
Bb3npousBexaaHe NPUMUrea no
BpeMme Ha 3anuc. Korato pekopaepbT
e B pexum Standby, nHankaTopbT
3an1c/Bb3npon3sBexjaHe NprMUrea
1 [VCVA] npumurea Bbpxy ancnnes.
@ Wuamnkatop VCVA (Our. [20)

Cucremuu 38yun [BEEP] (Qur. 21))

3BYKOBOTO NOTBbPX/AeHNe 3a paboTa

COYTOH UM NpeaynpeanTeneH CurHan

3a norpeluHa onepauua. Cuctemuute

3BYLIV MOTaT J1a Ce U3K/oYBaT.

W360p Ha onuum B pexum «<MeHo»...[On], [OFF]

« AKo e HacTpoeHa ¢yHKUMATa 3a
Bb3MPOM3BEX/JaHE Haanapma, anapmara
LLje 3ByYM B HA3HAUEHOTO BPeMe 0pU 1
CUCTEMHUTE 3BYLIM A1a Ca U3KNIOYEHU.

OyHKuwa 32 Bb3NpoM3BeN/aHE Ha anapma [(@)]

MoxeTte Aa nu3nonssarte ¢yHKL[VIﬂTa 3a

Bb3npoussexaaHe Ha anapma, 3a fa

03By4YuTe TOHDbA Ha anapmarta 3a 5 MUHYTU

B Ha3HaueHoTO Bpeme. 10 Bpeme Ha Te3n 5

MVIHYTU HaT1CKaHeTO Ha NpOn3BOieH ﬁyTOH,

pasnuueH ot npeskatoysaya HOLD, we

[l0Befje 10 Bb3NPOV3BeX/aaHe OT peKopaiepa

Ha npeaBapuTenHo n3bpanus dain.

M360p Ha onuu B pexum <MeHio»...[SET],

[On], [OFF]

CnepusbopHa [SET], HaTncHeTe Gy TOHa

PLAY (»), 3a ja HacTpouTe BpemeTo.

« C ¢yHKUMATA Bb3NpOM3BEXKAAHE Ha
anapma camo efyH daiin Moxe aa bbae
Bb3nponsseseH.Npeau ga HacTpoute
BpemeTo nsbepete daitn 3a pyHKUMATa.

@ Wnaukatop anapma (Our. [22)

3a/1a oTKaeTe Bb3NPOM3BEXKJaHe Ha anapma:
[(®)] B pexxuma «Mento» us6epere [OFF] n
HatucHerte 6yTon PLAY (»).

+ HesaBucnmootusbopaHananka,BeiHbX
HaCTPOEHO NN € Bb3NPOU3BEXJaHETO
Ha anapma, TA Ce BK/l04Ba BCEKU fleH,
[IOKaTO He Ce OTMEHAT HaCTPOIIKNTe,
3anpernesHaHaCTOALMUTE HACTPOVIKYA,
usbepete [On] 1 ToraBa HaTUCHeTe
6yToHa PLAY (»).
3ByKbTHaanapmaracnmpaasToMaTuyHo,
aKo B paMKWNTe Ha 5 MUHYTU He 6bae
HaTUCHAT HUTO efiuH OYTOH cnep
HauanoTo Ha anapmata. GaitnbT He ce
Bb3MPOM3BEX/A B TO3M CAIyYait.

AKO peKopAepbT HAMa HUTO eAvH
3anucaH daiin B n3bpaHata nanka,
byHKUMATa Bb3NpON3BEXAaHE Ha
anapma He e HanuMyHa.
Bb3npowussexpgaHe Ha anapma e
HaJIMYHO BCEKM IEH, OCBEH aKO He e
HacTpoeHo Ha [OFF].

3anucBaHe Ha Taiimep [TIMER]

MoxeTe fa HanpasuTe pa34yeT 3a
aBTOMaTU4YeH 3anuc, yTOHHﬂBaﬁKM
HayanoTo n Kpasa Ha 3anuca. Korato
3anuca 3aBbpun, HaCTpOﬁKaTa ce
OTMEHA.
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M360p Ha onuuu B pexum «MeHio»...[SET],
[On], [OFF]

CnepusbopHa[SET], HaTcHeTe 6y TOHa
PLAY (»), 3a ia HacTpouTe BpeMeTo.
@ WnamkaTop 3a Bpeme (Our. [23)

0TMAHa Ha HaCTPOiiKa Ha Taiimep:

3a p pete[OFF],
W cnep ToBa HaTUcHeTe 6yTOH PLAY (D).
3anperne[HaHaCTOALLMTE HACTPONKN,
n3b6epeTte [On] n Toraea HaTucHeTe
6yTOH PLAY (»).

C Ta3n $yHKLMA MOXeTe fja HacTpouTe
Camo BPeMeTO 3a Hayano 1 Kpai Ha
3anuca. TeKyLyyTe HACTPOMKI Ha peXIMa
Ha 3anncBaHe, YyBCTBUTENHOCT Ha
MuKpodoHa, VCVA 1 nanka ce fobassat
KbM HacTpOIK1Te Npeaw Aa HacTpounTe
3anuca, KOHTPONMPaH OT Talmep.
HacTtpoiikaTta, nossonsaBalya
npocpoyBaHe Ha 0CTaBalOToO Bpeme
3a3anncBaHe, e No3BoseHa.
MoxeTe ga 3anucsaTe no BCAKO
BpeMme, 0PV 1 KOraTo He e yCTaHOBeHa
NPOABMIKITENHOCT Ha 3anncBaHe. Ako 0baue
TOBaNpaBV 0CTaBal|0TO BpeMe 3a 3anicBaHe
He[JOCTaTbYHO 3a 3anKca, KOHTPONMPaH OT
Talimepa, 3aN1CbT HAMa ja Gbjie 3aBbpLUEH.
AKo onepauua e B mpouec Ha
N3NbJIHEHNE, KOHTPONUPAHUAT OT
Talimep 3anuc e OTMEeHeH.

Apyru pyHKumun

NpuaBwxBaHe Ha dpaiin no nanku
MoxeTte Aa npunasnxeaTte 3anncaHn
dainose ot nanku (], [Ex], [f2] v [Bx]
B APYrv nanku. lMpemecteHuAaT aiin ce
FlOéaBﬂ HakKpas Ha uenesaTta nanka.

1 U3bepete daiina, KoiiTo Xenaete Aa
npemectute u HatucHete 6yToHa PLAY
(»>)3aBb3npousBenpaHe.

2 Hatuchete u 3bApbXKTE 6yTOHA
DISP/MENU B npoabnxenne Ha 1
CeKyH/ia Unu noBeye, J0KaTo GaitnbT
e Bb3npou3Bexaa.

3 Hatucxere 6yron Pl unui<d<,3a
nausbepete uenesa nanka.

4 HatucHere 6ytona PLAY (»).

« HapucnneacenonsnagatLeneBatananka

1 HOMEPBT Ha NpemecTeHnsa Gaitn u ¢
TOBa PEMeCTBAHETO U MPUKAIOUMIO.
AKo ueneBaTa narnka e nbJsHa (100
daiina), Ha Ancnnen ce noasaga
[FULL] M He MOXe Aia ce OCbLLeCTBY
npemecTBaHe B Ta3u narnka.

@ Llenesa nanka

(2 Uenesn Homep Ha daitna (Our. [24))
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WnpekcHun mapkepn (Our.

)

NHpeKkcHUTe mapkepu moraT aa ce

NocTaBAT BbB daii No Bpeme Ha 3anuc

1N Bb3npon3BexaaHe, 3a a ocurypar

6‘bp3 W neceH HayuH 3a npocnegasaHe

Ha Ba>XH MOMEHTU BbB <|>a|7u1a4

1 Hatncere6yron FOLDER/INDEXno
Bpeme Ha 3anuc (nay3a Ha 3anuc) unn
Bb3NpoN3BeX/aaHe, 3a ia 3afiafieTe
MHAEKCeH MapKep.

- Ha aucnnea ce noAsABa Yncio n
Ce 3afjlaBa UHAEKCeH MapkKep.

V3umcTBaHe Ha uHfjeKceH MapKep:
HatucnerebyToHaERASE(®)pokaTounpiekcHoTO
YNCN0 He ce MOABY Ha AuCen.
« BeauH daiin morat fa 6baat 3afapeHn
A0 10 MHAEKCHN MapKepu.
+ MocneposatenHu Homepa Ha UHAEKCHI
MapKepy ce NpeHa3HayaBaT aBTOMaTU4HO.

Hactpoiika Ha pekopaep [CLEAR]
(Our. 26))

Ta3u GyHKLMA BPbLYA TEKYLIOTO BpeMe
W [pyruTe HaCTPOMKN KbM TeXHUA
nbpBOHayasneH cTatyc. Tasn GpyHKumA e
nosie3Ha, ako iMaTe HAKaKBY Npobiemm
cpekopaepavnakonckate janstpuere
uAnaTa nameT Ha pekopaepa.

1 3appbre 6yToHa STOP (M) u 6yToHa

ERASE (®)3a 3 cekyHpu unu noeye.

2 Hatuchere 6yron P unul€<,3a
nausbepere [YES].
3 Hatucnere 6yton PLAY (D).

+ AKO He fjoKOCBaTe pekopfepa B
npoabIKeHne Ha 8 ceKyHan unu
roseye npeay ja HaticHeTe 6yToHa
PLAY (») B Crbnika 3, pexum«Clear»
Le 6bae OTMEHEH V1 peKOpAepbT e
BJIE3HE B PEXIM «Stop».

061wy mepku 32 GesomacHocT

BHMMaTenHo npoyeTeTe HaCTOALOTO

PbKOBOACTBO, 33 fla CTe CUTYpPHN, Ye

3HaeTe KaK NpaBuiHo 1 6e30mMacHo fa

pabotute c pekopaepa. CbxpaHsBaiite

PBKOBOACTBOTO Ha JIECHOAOCTBMHO

MACTO 33 GbAeLyu CNpaBKu.

- MpepynpepntenHnte cMmMBonm
[AaBaT BaXHa MHGOPMALMsA OTHOCHO
6e30nacHOCTTa. 3a 3alinTa Ha Bac 1
OCTaHaMTe OKOJI0 BaC OT MePCOHaHIA
HapaHABaHUA UM MOBPEAU Ha
VIMYLLIECTBO,OTCblLECTBEHO3HaYeHee
BUHarviAja yeTeTe npefynpexaeHnaTa
V npefjocTaBeHaTa MHpopMaLA.

Npepynpexpenne 3a 3ary6a Ha gaHHu:
3anucaHoTo B NameTTa ChAbpXKaHue
MOXe /12 6bie YHUILOKEHO NN U3TPUTO
nopaju rpewkn npu ynotpebara,
HEeN3npaBHOCT Ha yCTPONCTBOTO, WK
0 Bpeme Ha rnonpaska.
MpenopbyBame BU fa cBanute/
3anuweTe Ha Apyro MAcCTo no-
BaXHWTe paiinose.

Olympus He noema OTrOBOPHOCT 3a
NaCMBHN LTV NOBPEAV OTBCAKAKBO
eCTeCTBO, Bb3HUKHa/N B Pe3yNTaT Ha
3ary6a Ha jaHHW, NPUYNHEHa OT fedeKT
Ha NpoAyKTa, NomnpaBKa, U3BbpLIeHa
OT TPeTo NnLie, pasnuyHo ot Olympus/
oTopu3npaH cepsus Ha Olympus, nnu
BCAKAKBY PYrvi NPUYUHN.

be3onacHa v npaBunHa ynotpe6a

« HeocrapsiiTe 3anncBaL|OTOYCTPOCTBO
Ha ropeln, BNaXH1 mMecTa, KaTto
HanpymMepBLTPeB3aTBOPEHaBTOMOBUN,
V3M10’KEHO Ha NPAKA CITbHYEBa CBETAHA
VNV Ha Naxka npes NAToTo.

He cbxpaHABaiTe 3anncBawoTo
YCTPOWICTBO Ha MECTa, N3/I0XKEeHU Ha
npeKomepHa Bnara uaw npax.
Heu3nonsBalireopraHyH1pasTBOPUTENM
KaTo ankoxorieH 1 NakoB pa3peauTen 3a
NOYMCTBaHe Ha yCTPOIICTBOTO.

He noctaBanTe 3anncBawoTo
YCTPOWCTBO BbPXY Ui B 6insocT
0 eNeKTPUYECKMU ypeamn Kato
TeNeBn3opU UV XNAANAHULM.
M36sreanTte nACbK unmmpbcotus. Te
MoraT janpeAn3BUKaT HeNomnpasnmm
wetu.

V36arsaiite cunhm BUOpaLW nan yaapu.
He pa3srnoGsgaiite, He nonpasaiiTe 1 He
MoAUULMpaiiTe Cami YCTPOCTBOTO.
Hewusnonssaiite ycTpoiicTBOTO, JOKATO
ynpaenABaTe NPeBO3HO CPeACTBO (KaTo
HanpvmMep Benocunes, MOToLMKNeT
WV leTCKa CNopTHa KONMYKa).
CbxpaHAaBaiTe yCTPONCTBOTO flaney
oT ;eua.

barepun

/\ Npepynpexpenve:

« baTepunTe He 6UBa HMKOra Aa
6bAaT3naraHy Ha OrbH, 3arpaBaHe,
KbCO CbefuHeHune, Un fa 6baat
pasrnobasaHu.

He npaBeTe onuT 3a npesapexpaaHe
Ha ankanHu, INTNEBM UMV BCAKAKBY
ApPYrv Henpesapexpaemu
6atepuu.



+ HuKora He 13non3BaiiTe KakBaTo 1
fa 6uno 6atepua ¢ paskbcaHa unu
HaryKaHa BbHLIHa 06BBKa.
CbxpaHaBaiTe 6atepunTe ganey ot
neua.

AKO Npu U3MoN3BaHeTo Ha NpoayKTa
3abenexunTe Helwo HeobnyamHo, KaTo
HamnplyMep HeeCTeCTBEH LLYM, 3arpABaHe,
nyweK nav MMpuc Ha U3ropano:

(1) He3abaBHO cBaneTe baTepuaTa,KaTo
BH/MaBaTe /la He Ce n3ropure i;
(2) o6bpHeTe ce KbM BalMA AUBP
nnn mecTeH npeacrasuTen
Ha Olympus 3a cepBU3HO

0b6cnyBaHe Ha yCTPONCTBOTO.

Orcr PaHABaHe Ha HeU3NPaBHOCTH

Q1: Mpun HaTuCKaHe Ha GYTOH He ce
CilyyBa HULWO.
Mpesknioysatenat HOLD moxe
61 e nocTaBeH B NONOXeHUe
[HOLD].
Bb3mMOXHO e 6aTepuaTa Aaa e
usTolleHa.
Bb3mMOXHO e 6aTepuaTa aa e
nocTaBeHa HempaBuIHO.
Q2: HAMa3ByKWNMOTBMCOKOrOBOPUTENA
N0 Bpeme Ha Bb3npou3BexaaHe ce
UyBa TUX 3BYK.
Bb3MOXHO e KbM peKkopaepa Aa
Ca CBbp3aHU CNyLanku.
Bb3MOXHO e HMBOTO Ha cunata
Ha 3ByKa fla e 3a/laleHO Ha
MWHVMAHO HNBO.
Q3: He e Bb3MOXHO fia Ce N3BbPLLN 3anNC.
A3: C HenpeKbCHATO HaTUCKaHe
Ha 6yToH STOP (M) pokato
peKkopfepbT Cripe, NposepeTe
[lanv BbPXY AUCNEA Ce NOoKa3Ba:
-OcTaBaljoTo Bpeme 3a 3anuc
B M36paHaTa narka, Moxe fia e
pocturHano [00:00].
« bpoaT Ha dpainoseTe e 100.
lMpoBepeTe fanu AUCNNeAT nokassa
[FULL] kaTo HaTucHeTe 6yToHa REC
(®@).
Q4: CkopoCTTaHaBb3NpousBexaaHe e
TBbPAE BUCOKA (HNCKA).
Bb3MOXHO e pekopAepbT fa e
HaCTpOeH Ha BUCOKa/HUCKa Fast (Slow)
CKOPOCT Ha Bb3npousBex/aaHe.

Cneyndukauun

Cpepa Ha 3anuc:
BrpapeHa namet

O6wa yecToTa OTroBOP:
pexum HQ: 200 ao 7.900 Hz
Pexum SP: 300 o 4.700 Hz
Pexum LP: 300 go 2.900 Hz

A1:

A2:

A4:

Bpeme 3a 3anuc:
VN-7500: 2GB
Pexum HQ: Mpunbnnsntento 81 u.
Pexum SP: MpnbnusutenHo 215 u.
50 MUH.
Pexum LP: MpubnusutenHo 1208 u.
0 MUH.
VN-6500: 1GB
Pexum HQ: Mpubnusntento 40 u.
30 MUH.
Pexum SP: Mpubnnsutento 107 u.
55 MUH.
Pexum LP: Mpn6nusntenHo 604 u.
15 MUH.
VN-5500: 512MB
Pexxum HQ: MpubnnsutenHo 20 u.
5 MUH.
Pexum SP: MpunbnusntenHo 53 u.
40 MUH.
Pexum LP: Mpn6nusntenHo 300 u.
0 MUH.
Mukpodon:
EnekTpeTeH KoHAaeH3O0peH
MUKPOGDOH (pbyeH)
Bucokorosopurten:
BrpaaeH @ 28 MM Kpbrbn AVHaMUYeH
BUCOKOroBopuTen
MakcmmanHa mowHocT: 120 mW
F'He3p0 3a cnywanka (MOHOGOHNYHO):
2 3,5 MM inameTbp, UMneaaHc 8 Q
pod rHespo ( ¢ )
2 3,5 MM anameTbp, umnegaHc 2 kQ
3axpaHBaHe:
e AAA (LRO3) 6aTepun nnu ase Ni-
MH akymynaTopHu 6aTepun
BaTepus 3a HenpeKbCHaTO U3NoN3BaHe
AnkanHa 6atepua: MMpnbnusntanHo
394,
Ni-MH akymynatopHu 6atepun:
MpubausutanHo 22 u.
Pasmepu:
102 (L) x 36 (W) x 20,5 (T) mm
Terno: 63 rp (BKAOUMTENHO C 6aTepuATa)
« EKCnnoatauyMoHHUAT XUBOT Ha
6atepuaTa e usmepeH ot Olympus.
Bb3MOXHO e ga Bapupa B ronemu
rpaHNLM B 3aBUCKMOCT OT TUMa Ha
n3nonsBaHaTa 6aTepus nycnosnaTa
Ha ynoTpeb6a.
3anncaHoTo CbbpXKaHue e 3a IMYHa
ynotpeba unu yposoncteue. B
CbOTBETCTBME CbC 3aKOHa 3@ aBTOPCKOTO
npaBo e 3abpaHeH 3anuc Ha matepuan,
3aliMTeH C aBTOPCKM npaBa 6e3
paspelleHue OT TEXHNA NpUTexaTen.
CneundrKaLMUTe NAN3aHBLT CaobeKT
Ha npomsHa 6e3 npeaynpexaeHue ¢
Lennoao6paABaHeHaGyHKLIMOHaNHUTe
XapaKTepucTUKu.

Mpunapnexnocry (onyum)

3apexpauwo ycrpoiictso 3a Ni-MH
aKkymynatopHa 6aTepua:
BU-400 (camo 3a EBpona)
AxkymynatopHa 6atepus Ni-MH:
BR401
CbepguHuTeneH kaben (MTHespgo 3a
oM & T

cny Ll 4
KA333

&
Po9®

Noise-

Cancellation:
ME52

EnekTpeTeH KOHAEH30peH MUKPOOH:
ME15

YcTpoiicTBo 3a cBbp3BaHe cTenedon: TP7
3HakbT “CE” 03HauaBa, ye
TO31 NPOAYKT OTroBapA Ha
EBponeiicknte usncksaHus
3a 6e30MacHOCT, OrasBaHe
Ha34PaBeTo 1 Ha OKONHaTa
cpepa, n 3awuta Ha

notpe6urens.

To3n cumBon [3aapackaHa
Koda 3a 6oknyk c Konena
WEEE AHekc IV] nokassa
OTAEeNHOTO CbbupaHe Ha
OTNafbLUTEOTENEKTPUYECKO
B V€ 1eKTPOHHO 0GopyABaHe B
ctpanute ot EC.
Mons, He xBbpnAiiTe 060pyABaHETO B
61TOBUTE OTNAABLM. 32 U3XBLPAAHETO
Ha TO31 NPOAYKT, MONA, U3non3sgaiite
cucTemarta 3a BpblljaHe U cbbupaHe
Ha oTnaAbLK, AeNCTBaLM BbB BallaTa
CTpaHa.

MpUNOXUM NPOAYKT:
VN-7500, VN-6500, VN-5500

CumBON®BT [3auepkHaT
KowWw 3a oTnagbumn
AvpekTusa 2006/66/
EC AHekc Il] nHauknpa
cbbupaHe Ha ynoTpebeHn
6aTepun B CTpaHuTe OT
EBponeiickua cbios.
Mons, He u3xBbpnaAnTe 6atepuute B
[iomallHyA 6oKnyK. Monsa, nsnonseaiite
CUCTEeMUTEe 3a peuunknupaHe u
cbbupaHe BbB BallaTa CTpaHa 3a
M3XBbPIAHE Ha HEHYKHU GaTepun.
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Uvod

+ Obsah tohoto dokumentu muze
byt v budoucnu zménén bez
predchoziho upozornéni. Chcete-
li ziskat nejnovéjsi informace o
nazvech vyrobku a ¢islech modeld,
kontaktujte oddéleni podpory
zakaznikd.

« Zajisténi integrity obsahu tohoto
dokumentu byla vénovéna
maximalni pozornost. Pokud byste
pfesto nalezli nesrovnalosti, chyby
nebo opomenuti, kontaktujte
oddéleni podpory zakaznikd.

« Spole¢nost Olympus nenese
odpovédnost za poskozeni nebo
jakékoliv skody vzniklé v dasledku
ztraty dat zptsobené poruchou
produktu, opravy provedené jinym
subjektem nez spole¢nosti Olympus
nebo autorizovanym servisnim
stiediskem spole¢nosti Olympus
nebo zjinych divodu.

Zaciname
Popis casti
(D Vestavény mikrofon
(2 zasuvka pro mikrofon
3 Piepinac HOLD
(@) Tacitko STOP (H)
(®) Tacitko PLAY (»)
(® Tlatitko @< (Rychle zpét)
@ Krytbaterii
Tlacitko FOLDER/INDEX
(9 Zasuvka pro sluchatka
Displej (LCD)
@) Kontrolka nahravani/prehravani
@2 Tlatitko REC (@)
@3 Tlacitko +
Tlacitko >®>1 (Rychle vpied)
(@5 Tlaéitko —
Tlatitko DISP/MENU
@D Tlacitko ERASE (®)
Vlozeni baterii (Obr.[1])
1 Jemné zatlacte ve sméru Sipky a
posuiite kryt baterii.
2 Vlozte dvé baterie velikosti AAA ve
spravné polarité.
3 Uzaviete zcela kryt baterii.

18 «

+ Objevi se obrazovka nastaveni
Casu/data Time/Date.
« Indikdtor hodin blikd (Viz
»Nastaveni ¢asu/data [TIME]«).
@ Vestavény reproduktor
Vdiktafonuje mozno pouzitvolitelny
akumulator NiMH Olympus (BR401).

Vyména baterii:

Poobjeveni[C&] na LCD displejivyménte
baterie conejdfive. Doporucujise alkalické
baterie AAA. Jsou-li baterie jiz vybité,
na displeji se zobrazi [(C3] a zaznamnik
se vypne. Pfed vyménou bateriise
doporucuje nastavit pfepina¢ HOLD
do polohy [HOLD], aktudlni nastaveni
pfistroje (Datum, ¢as apod.) zlistane
zachovano. Pro usnadnéni obsluhy
diktafon automaticky uklada nastaveni
kazdouhodinu do paméti nevyzadujici
napajeni.

Napajeni (Obr.[2])

Pfepina¢ HOLD pracuje jako vypinac
pfistroje. Pokud pfistroj nepouzivate,
prepnéte piepina¢ do polohy [HOLD]
pfi zastaveném diktafonu. Pfistroj se
vypne a odbér z baterii je minimalni.

Zapnuti:
Presuiite HOLD zpét.

Vypnuti:
Uvedtte prepinac HOLD do polohy [HOLD].

Rezim Standby a vypnuti displeje:

Je-li diktafon zastaveny nebo v pauze
po dobu del$i 60 minut pii nahravani
nebo piehravani, prepne se dorezimu
Standby (Uspornyrezim) a displej
zhasne. Rezim Standby opustite a
displej zapnete stiskem kteréhokoli
tlacitka.

Rezim Hold

Nastavte prepina¢ HOLD do polohy
[HOLD]. Vsechna tlacitka jsou
odpojena. Tato funkce je uzite¢na
napf. pfi pfenaseni diktafonu v kapse.
Pied pouzitim diktafonu nezapomeiite
prepina¢ HOLD presunout zpét.
Poznamky:

« Budikzaznivnastavenémdaseiv piipadé,
Ze je pfistroj v rezimu [HOLD]. V tom
piipadédiktafon po stisknuti kteréhokoli
tlacitka piehraje zpravu,spojenou s
budikem.

Je-li pfepina¢ HOLD v poloze
[HOLD], pracuje diktafon takto:

— Pfiprehravanisedokonciprehravani
aktudlniho souboru a displej
sevypne.

- PFi nahravani se displej vypne po
automatickém zastaveninahravani
povycerpani paméti.

Pouziti poutka (Obr.[3])

@ Otvor pro poutko
Poutko neni pfilozeno.

Poznamky ke slozkam (Obr.[4])

Diktafon nabizi4slozky prozaznam: (],
[Ex], [£2] a [Ba]. SloZzku zménite stiskem
tlacitka FOLDER/INDEX pfizastaveném
diktafonu.Kazdyzaznamenany soubor
se ulozi do slozky. Organizace soubort
do slozekvam pozdéji usnadni praci
se soubory. Kazda slozka muze
obsahovataz 100 soubort.

@ Aktualni slozka

Nastaveni dasu/data [TIME] (Obr.[5)

Po nastaveni data a casu se s kazdym
souborem ukldda automaticky
informace o dobé pofizeni.
Poprvnimvlozenibateriiapokazdé
jejichvyménéblikaindikator hodin.
Vtom ptipadé vzdy nastavte hodiny
a datum podle dale popsanych
krokii4 az7.

1 Stisknéte a drite tlacitko DISP/
MENU po dobu del3i 1 sekundy.

2 Tisknéte tlacitka + nebo -, a blika
na displeji [TIME].

3 Stisknéte tlacitko PLAY (»).

- Indikdtor hodin blika.

4 Pomoci + a — nastavte hodiny.

5 Stiskem PLAY (» ) nebo Db
spustte nastaveni minut.

« Indikdtor minut blika.
+ Pomoci I« se vratite k udaji
hodin.

6 Pomoci + a - nastavte minuty.

« Kroky 5 a6 opakujte pro Gidaj roku,
mésice adne.

7 Po nastaveni data stisknéte PLAY
(») nebo P>,

« Nastaveni ¢asu adata je tim
skonceno.

Poznamky:

« Cyklus zobrazeni ¢asu 12 nebo 24
hodin muUzete nastavit stiskem
DISP/MENU béhem nastavenihodin
nebo minut.



Pofadi udaju data mlzete zménit
stiskem DISP/MENUbéhemnastaveni
roku, mésice nebo dne.

Piiklad: 14. cervna 2010
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Nahravani (Obr.[6)

1 Stiskem tla¢itka FOLDER/INDEX
zvolte pozadovanou slozku.

2 Stiskem REC (® ) spustte nah-
ravani.

« Kontrolka nahravani/piehravani
serozsviti ¢ervené a nahravani
zacne.

3 Nahravani ukondite stiskem tlacitka

STOP ().

+ Novyzdznamse ulozijako posledni
soubor ve slozce.

(@) Zobrazeni citlivosti mikrofonu

(2 Aktualni slozka

(3@ Aktualni rezim nahravani

(@ Aktualni ¢islo souboru

(®) Mé&ti¢ hlasitosti nahravani

(® Délka zaznamu

(@ Zbyvajici délka zaznamii

Prerudeni nahravani (Pauza) (Obr.
Preruseni:
Je-li diktafon v reZzimu nahravani, stisknéte
tlacitko REC(®).
« Na displeji se zobrazi [PAUSE] a
kontrolka nahrévani/prehravaniblika.
Pokracovani v nahravani:
Stisknéte opét REC(®).
« Zaznam pokracuje od mista pferuseni.

Poznamky k zaznamu

Pokud e nadisplejizobrazi[FULL], neni
mozné nahravani do aktuélnislozky. V
tom pfipadé vymazte nepotiebné
soubory.

Je-li pti zdznamu konference
pfistroj polozen na stole, zachycuje
otfesystolu. Podlozte jejzapisnikem
nebojinouvhodnou podlozkou tak,
abyse otfesy podkladu nepfenasely
do pfistroje.

Pokud zbyva jiz pouze 5 nebo méné
minut zaznamu, aktualni délka
zéznamu na displeji se nezméni ani
po stisknuti DISP/MENU.

Je-li zbyvajici ¢as nahravani mensi
nez 60 sekud, za¢ne indikator
nahrdvéani/piehravani cervené
blikat. Zkrati-li se ¢as nahravani na
30 nebo 10 sekund, indikator bude
blikat rychleji.

/ "
in—"i
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« Pokudje diktafon vrezimu pauzy po
dobu del3i 60 minut, vypne se.
Pfinahravaniza$patnych akustickych
podminek nebo slabého zvuku
pouzijte rezim [HQ]. V takovém
pripadé mlize rovnéz pomoci pouziti
vhodného externiho mikrofonu
(dodavan samostatné).

Nahravani s externim
mikrofonem nebo z jiného pFistroje

Je mozné pfipojit externi mikrofon

nebo jiny pfistroj a nahravat z néjzvuk.

« Pii pouziti externiho mikrofonu

vyberte spravny typ, napt. Mikrofon

propotlacenisumu nebo Elektretovy
mikrofon (volitelné).

Chcete-li diktafon pfipojit k

externimu zafizeni, pouzijte

propojovaci kabel KA333 (volitelny)

a stereofonni/monauralni

konvertovaci zapojovaci adaptér

dodany s kabelem KA333.

Tento diktafon neumoziuje

nastaveni vstupni Urovné signélu.

Pti pfipojeni externiho zdroje je

nutné provést zkusebni zdznam a

nastavit vhodnou Uroven na zdroji

signalu.

@ Ke zvukovému vystupu jiného
pistroje (Obr.[8))
Konvertovacizapojovaciadaptér
kabelu KA333 (Obr.[8])

Informace na LCD displeji

Zobrazeni udajd na displeji mizete
volit. Toumoznizobrazenia potvrzeni
riznych nastaveni diktafonu a
zobrazeni informaci o souborech.

Cinnost Zobrazeni

Je-li diktafon v
rezimu zastaven,
stisknétea podrzte
tlacitko STOP (M)

Celkovy pocet soubort
ve slozce a zbyvajici
délka zdznamu

Je-lidiktafon v
rezimu nahravani,
stisknéte tlacitko

Prepind se (idaj aktudlni
délky zaznamu a
zbyvajici délky zaznamu

DISP/MENU
Pokud diktafon Délka zaznamu
pravé prehrava - Zbyvajici délka
nebo je zastaven, | zaznamu-> Datum
stisknéte tlacitko poiizeni souboru = Cas
DISP/MENU pofizeni souboru

- Délka zaznamu ...

Poznamka:

« Pokud v rezimu LP zbyvajici ¢as
pfesahuje délku 1.000 hodin, na
displeji se zobrazi jako 999 h 59 m
59s.

Piehravani (Obr.[9))

1 Stiskem tla¢itka FOLDER/INDEX
zvolte pozadovanou slozku.

2 Pomocitlacitek P> al<€dvyberte
prehravany soubor.

3 Stiskem PLAY (») spustte piehravani.
« Kontrolka nahravani/pfehravani
se rozsviti zelené a na displeji se
zobrazuje probéhly ¢as zaznamu.
4 Pomoci + nebo — nastavte
pozad hlasitost piehravani.
- Uroven se zobrazuje na displeji.
Mduzete zvolit hlasitost od [00] do
[30].
(@ Aktualni slozka
(2 Aktualni ¢islo souboru
(3 Délka zaznamu

Zruseni prehravani (Obr. [10])
Zastaveni:
Stisknéte tlacitko STOP (H).

« Pfehravani se zastavi okamzité
uvnitf pfehravaného souboru.

Pokracovani v piehrévani:

Stisknéte opét PLAY (»>).

« Prehrdvani pokracuje od mista
preruseni.

Pievijeni vpied a vzad (Obr.[11))

Rychle vpied:

Je-lidiktafon v rezimu pfehravani, stisknéte

apodrite tlacitko PP,

« Po uvolnéni tlacitka PP pokracuje
diktafon v normélnim piehravani.

Rychle vzad:

Je-lidiktafon vreZimu prehravani, stisknéte

apodrite tladitko €.

« Pouvolnéni tla¢itka e pokracuje
diktafon v normalnim pfehravani.

Poznamky:

Stisknutim a pfidrzenim tlacitka »p

béhem previjenivpred mizete nalézt

konec souboru. Diktafon na konci

souboru prerusi posuv. Pokud pfitom

neuvolnite tlacitko P®l, pokracuje

previjenivpred.

Stisknutim a pfidrzenim tlaitka <t

béhem previjeni vzad muzete nalézt

zacétek souboru. Diktafon na zacatku

souboru prerusi posuv. Pokud pfitom

neuvolnite tlacitko <4<, pokracuje

previjenivzad.

« Pokudje uvniti souborunalezenindex,
previjeni se pozastaviivtomto misté.
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Nalezeni zacatku souboru
Pii piehravani nebo pfi piet
rychlosti mizete stiskem PP nebo ¢
preskocit vpred na zacatek dalsiho souboru,
resp.
« zpétna zacatek aktudlniho souboru.

Zménarrychlosti prehravani

(0br.[i2)
Je-lidiktafon v rezimu pfehravani, sticknéte
tlacitka PLAY (P).

Pomalu
(-25%)

Normalni Rychle

|" rychlost w0 7
P¥i pfehravani zménénou rychlosti
se zobrazuje na displeji [®] pfi
zpomaleni a [@] pfi zrychleni
prehréavani.

Prehravani zménénou rychlosti se
zastavi po stisknuti STOP () nebo
po dosazeni konce souboru. Po
stisknuti tlacitka STOP (M) a obnoveni
prehravani pokracuje diktafon normalni
rychlosti.

Poslech na sluchatka (Obr. [13])

Soubory mazete piehravat do

sluchatek, ktera pripojite do zasuvky.

Pfipojenim sluchatek se odpoji

vestavény reproduktor. Zvuk je mono-

fonni.

« Sluchétka pfipojujte pfi stazené
hlasitosti, zabranite ohrozeni
sluchu.

« Pfiposlechunasluchatkanenastavujte
vysokou hlasitost. Mize dojit k
trvalému poskozeni sluchu.

« Sluchatka nejsou pfilozena. Mizete
pouzitjakékolistandardnisluchatka
se zastrékou »Jack« 3,5 mm.

Nepotiebné soubory mizete snadno
odstranit. Postupné ¢islovani soubord
se automaticky obnovi.

Vymazani jednoho souboru (Obr. [14))
1 Stiskem tlac¢itka FOLDER/INDEX
zvolte pozadovanou slozku.
2.PomocitlacitekP>lal<ddvyberte
prehravany soubor.
3 Stisknéte tlacitko ERASE (®).

4 Pomocitlacitek P>l al-€ddvyberte
[YES].

@ Soubor, ktery bude smazan

5 Stisknéte tlacitko PLAY (»).
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Vymazani viech souborii ze slozky (Obr. 15)

1 Stiskem tlacitka FOLDER/INDEX
zvolte pozadovanou slozku.

2 Stisknéte dvakrat tlacitko ERASE
(®).

3 Pomocitlacitek P> al-€vyberte
[YES].

(D Slozka, ktera bude smazéana

4 Stisknéte tlacitko PLAY (»).

Poznamky:

« Vymazané soubory neni mozné
obnovit.

« Pokud celou operaci mazani

neprovedete do 8 sekund, diktafon

se vrati do zastaveného stavu.

Vlastni mazani muze trvat nékolik

sekund. V této dobé nevyjimejte

baterie aninepouzivejte jiné funkce

diktafonu, muze dojit k poskozeni

dat v paméti.

Nabidka

Zakladni pouziti nabidky (Obr. [16))
Pomoci funkci nabidky miizete ménit
rtizna nastaveni podle svych potieb.
1 Pfi zastaveném diktafonu stisknéte a
drite tlacitko DISP/MENU na dobu
delsi 1 sekundy.

2 Pomoci tladitek + a — vyberte
polozku, kterou chcete nastavit.
+ Zvolena polozka blika.

3 Pomocitlacitek P> al € zméiite
nastaveni.

4 Stiskem PLAY (> ) potvrd'te nas-
taveni.

5 Stiskem STOP (M) uzaviete nabidku
(0br.[17).

(@ Obrazovka nabidky nastaveni

(2 Posun ve vybéru o pozici nahoru/
zvyseni hodnoty

Posun ve vybéru o pozici doleva
Potvrzeni nastaveni

(8 Posun ve vybéru o pozici dolt/

snizeni hodnoty

(® Posun ve vybéru o pozici doprava

Poznamky:

« Pokud diktafon ponechdate béhem
nastaveni nabidky bez zvoleni
polozky po dobu 3 minut bez
obsluhy, zastavi se.

« Pokud béhem nastaveni nabidky
stisknete STOP (M), diktafon se
zastaviadosud provedena nastaveni
se ulozi.

Rezimy nahravani[HQ SP LP]

Rezim nahravani mazete volit od [HQ]
(high quality) ptes [SP] (standard) az
po [LP] (long-term).

Volby v rezimu nabidky...[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500

- Pribl. Pribl.

Ho| P 40h 20h

30 min 5min

Pribl. Piibl. Piibl.

SP 215h 107h 53h
50 min 55min 40 min

Pribl. Pribl. Pribl.

LP 1208 h 604 h 300h
30min 15 min 30 min

@ Aktudlni rezim nahréavani (Obr. [18])
Uvedené délky zaznamu plati pfi
nepfetrzitém nahravanido jednoho
souboru. P¥i pouziti vice soubort
se celkova délka zaznamu zkrati
(Zbyvajicidélku zéznamu pouzivejte
pouze jako orientacni).

Citlivost mikrofonu [HI @ LO]

Citlivost mikrofonu mtizete upravit
podle potieb nahréavani.
Volby v rezimu nabidky... [ @], [@ LO]

HI Lo
Vysoka citlivost pro | Nizka citlivost pro

zdznam ze viech diktaty
smérl

« Nejlepsich vysledkd doséhnete
potizenim zkusebni nahravky a
nastavenim citlivosti mikrofonu pred
vlastnim nahravanim.

Pfivolbé [HI @], doporu¢ujemekvalitu

(rezim) nahravani nastavit na [HQ],

lépe tak zvysené citlivosti vyuZijete.

« Podle podminek mize byt pfi
nastaveni [H1 @] slyset v pozadi silny
sum.

(@ Zobrazeni citlivosti mikrofonu
(Obr. [19))

Pouditi Variable Control
Voice Actuator [VCVA]

Pokud mikrofon zachyti zvuk s pfedem
nastavenou urovni, funkceVCVA spusti
automaticky nahravani a po skonceni
zvuku opét nahravani prerusi. Funkce
VCVA je zvlasté vhodna pro dlouhé
zéznamy; nejen Setii pamét tim, ze
nenahravépasaze bezzvuku,ale pofizeny
zaznam se pak lépe zpracovava.



Volby v rezimu nabidky... [On], [OFF]

« B&hemnahravani mtizete pomocitlacitek
+a-nastavit VCVA v 15 trovnich.

« Kontrolka nahravani/prehravani
sviti. V rezimu Standby kontrolka
bliké a na displeji blika [VCVA].

@ Indikétor VCVA (Obr.[20)

Systémové zvuky [BEEP] (Obr. [21))

Diktafon reaguje na stisknuti tlacitek a

na chyby obsluhy piskanim. Tyto zvuky

muzete vypnout.

Volby v rezimu nabidky... [On], [OFF]

« Byl-linastaven budik, piskanise ozve
v nastaveném case bez ohledu na
vypnuti systémovych zvuk.

Ptehravani pfi buzeni [(@)]

Budik pracuje tak, ze v nastaveném ase

se spustisignal, ktery seozyva podobu 5

minut.Pokud béhem této doby stisknete

jakékolitlacitko kromé ptepinace HOLD,
zacne se pehravat zvoleny soubor.

Volby v rezimu nabidky... [SET], [On],

[OFF]

Po volbé [SET], stisknéte PLAY (») a

nastavte cas buzeni.

« Budik umoznuje piehravani pouze
jednoho souboru. Soubor vyberte
pred nastavenim casu.

@ Indikator budiku (Obr. 22)

Zruseni budiku:

V rezimu nabidky [(®)] vyberte [OFF] a

stisknéte tlacitko PLAY (»).

« Ponastavenipracuje budik neustale
kazdy dendo vypnuti,bezohleduna
zvolenou slozku.

« Aktudlninastavenizobrazite povolbé
[On] stiskem tlacitka PLAY ().

« Zvukbudikuumlkne automaticky po
5 minutach bez stisknuti tlacitka. V
tom piipadé se nepiehrava soubor.

« Pokud vybrana slozka neobsahuje

z4adny soubor, neni funkce

budikudostupna.

Cinnost budiku se opakuje kazdy

den do nastaveni [OFF].

Nahravani's asovacem [TIMER]

MZete nastavit automatické nahravani
urcenim casuzacatkuakoncenahréavéni.
Po skonceni nahravani s casovacem se
jeho nastaveni zrusi.

Volby v rezimu nabidky... [SET], [On], [OFF]
Po volbé [SET]stisknéte PLAY (») a
nastavte cas.

@ Indikator ¢asovace (Obr. [23))

Zruseni nastaveni casovace:

Vrezimu nabidky vyberte v ¢asovaéi [OFF]a
stisknéte tlacitko PLAY (»).

« Aktudlninastavenizobrazite povolbé
[On] stiskem tlacitka PLAY (»).

V této funkci muzete nastavit pouze
Cas zacatku a konce nahravani. Ostatni

mikrofonu, VCVA a slozka, se pouZziji

podleaktualniho nastavenipfed volbou

casovace.

Neni mozné nastaveni delsi doby

nahravani, nez dovoluje pamét

pfistroje.

« Pfistroj mzete mimo nastavenou
dobu nadale libovolné pouzivat.
Pokud v3ak pritom zkratite zbyvajici
délkuzaznamu pod nastavenou délku
zdznamu s ¢asovacem, zaznam se
nenahraje cely.

« Pokud pouzivate pfistrojvnastaveném
¢ase nahravani s ¢asovacem, tato
funkce se zrusi.

Dalsi funkce

Presun souborii mezi slozkami
Soubory ve slozkach [Ex], [E3], (2] a
[Ba] mlzete pfesouvat do jiné slozky.
Pfesunuty soubor se zatfadi jako
posledniv nové slozce.

1 Vyberte soubor, ktery chcete presunout,
a stiskem tlacitka PLAY (P ) jej
prehravejte.

2 Stisknéteadrztetlacitko DISP/MENU
po dobu del3i 1 sekundy.

3 Pomoci PP nebo <€« vyberte
cilovou slozku.

4 Stisknéte tlacitko PLAY ().

« Na displeji se zobrazi cilova slozka a
nové cislo souboru, presun je hotov.
+ Pokud je cilova slozka plna (100
soubort), zobrazi se [FULL] a
soubor neni mozné presunout.
@ Cilova slozka
(2) Nové ¢islo souboru (Obr.[24)

Indexové znacky (Obr. [25)

Indexové znacky mlzete umistit do

souborli béhem nahravani nebo

prehravani. Umoznuji rychlé a snadné
vyhledavani dllezitych ¢asti soubord.

1 Béhem nahravani (pauzy nahravani)
nebo piehravani stisknéte tlacitko
FOLDER/INDEX, znacka se vytvofi.

+ Nadispleji se zobrazi ¢islo znacky.

Vymazaniindexové znacky:
Stisknéte tlacitko ERASE (®)v dobé, kdy se
cislo znacky zobrazuje na displeji.
+ Dojednoho souborumiizete umistitaz
10 znacek.

« Vzestupnéorganizovanacislaznacek
jsou pridélovana automaticky.

Reset diktafonu [CLEAR] (Obr. [26))

Tato funkce vraci nastaveni data, ¢asu
a daldich funkci diktafonu na jejich
tovarni hodnoty. Je uzitecna pfi potizich
s diktafonem nebo v pfipadé, Ze chcete
smazat celou pamét diktafonu.

1 Pridritetlacitko STOP (M) asoucasné
tlacitko ERASE (®) po dobu delsi 3
sekund.

2 Pomoci PP nebo € vyberte
[YES].

3 Stisknéte tlacitko PLAY (»).

« Pokud nechate diktafon v bodu 2
podobudel3i8sekund bezobsluhy
a nestisknete PLAY (»), funkce
resetu se zrusi a pfistroj se vrati do
zastaveného stavu.

Vseobecna upozornéni

Pfed prvnim pouzitim tohoto piistroje
si pfectéte pozorné navod, umozni
vam to pouzivat pfistroj bezpecné a
spravné. Navod peclivé uschovejte
pro dalsi pouziti.

- Dulezité bezpeé&nostni informace
jsouvyznaceny varovnymisymboly.
Dodrzovanitéchtoinstrukci pomuize
zabranitzranénim osob a skodam na
majetku, proto si je vzdy prectéte.

Hrozi ztrata uloZenych dat:

« Obsah paméti mize byt poskozen
nebo smazan chybou obsluhy,
poruchou pfistroje nebo pfi opravé.
U dalezitych nahranych soubor(
doporucujeme si jejich obsah
poznamenat.
Olympusnenese zadnou
odpovédnost za ztratu nebo jakékoli
poskozeni dat, zplisobené chybou
pfistroje, opravou provedenou
jinym servisem nebo autorizovanym
servisem Olympus nebo jinym
zpUsobem.

Bezpecné a spravné pouziti

- Diktafon neponechévejte namistech
sezvysenou teplotou a vihkosti, jako
jsou automobily na pfimém slunci
nebo plaze.

« Neukladejte zdznamnik na mistech,
vystavenych prachu a vlhkosti.
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Pro cisténi nepouzivejte organicka
rozpoustédla, jako alkohol a
fedidla.
Nepokladejtezaznamnik do blizkosti
elektrickych spotiebi¢t jako jsouTV
¢i lednicky.

Chrante pfistroj pied piskem a
kapalinami. Hrozi neopravitelné
poskozeni pfistroje.

Zabrante silnym otfesim a
nérazdm.

Ptistroj nerozebirejte, neupravujte
ani neopravujte sami.

Pfistroj nepouzivejte pfi fizeni
vozidel (kol, motocyklt ¢i aut).
Udrzujte pfistroj mimo dosah déti.

Baterie

/A Varovani:

Baterie nevystavujte vysokym

teplotam ani pfimému ohni,

nezkratujte jea nerozebirejte.

Nepokousejte se nabijet suché

¢lanky, lithiové baterie ani jiné

nenabijeci baterie.

Nepouzivejte nikdy baterie s

prasklym nebo poskozenym

povrchem.

Baterie udrzujte mimo dosah déti.

Pokud pfi pouziti pfistroje pozorujete

abnormalni zvuky, zahfivani,

koutnebo zépach:

@ vyjméte okamzité baterie tak, aby
nedoslo ke zranéni;

(2 obrattesena autorizovany servis
nebo na zastupce Olympus.

Reseni potizi

01: Po stisknuti tlac¢itka se nic
nestane.

R1: Pfepina¢ HOLD je v poloze
[HOLD].

Baterie jsou vybité.
Baterie nejsou vlozeny spravné.

02: Pii pfehravani neni zvuk nebo je
slaby.

R2: K diktafonu jsou pfipojena
sluchétka.

Hlasitost je nastavena na nizkou
Uroven.

03: Neni mozné nahravat.

R3: Stisknéte nékolikrat STOP (M)
pfi zastaveném zdznamniku a
kontrolujte obsah displeje:
«Zbyvajici délka zaznamu ve

zvolené slozce mohla klesnout
na[00:00].
« Pocet soubort ve slozce je 100.
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Zkontrolujte, zda se po stisknutiREC
(@) nezobrazuje [FULL].
04: Rychlost prehravani je vysoka
(nizka).
R4: Rychlost piehravani diktafonu je
nastavena na Fast (Slow) Playback.
Technické iidaje
Zaznamové médium:
Vestavéna pamét flash
Celkovy kmitoétovy rozsah:
HQ: 200 Hz az 7.900 Hz
SP:300 Hz az 4.700 Hz
LP:300 Hz az2.900 Hz
Délka zaznamu:
VN-7500:2GB
HQ: pfibl. 81h
SP: pfibl. 215 h 50 min.
LP: pfibl. 1208 h 30 min.
VN-6500: 1GB
HQ: pfibl. 40 h 30 min.
SP: pfibl. 107 h 55 min.
LP: pfibl. 604 h 15 min.
VN-5500:512MB
HQ: pfibl.20 h 5 min.
SP: piibl. 53 h 40 min.
LP: pfibl. 300 h 30 min.
Mikrofon:
Elektretovy (monofonni)
Reproduktor:
Vestavény kruhovy dynamicky
@28 mm
Max. vykon: 120 mW
Zasuvka sluchatek:
23,5 mm, impedance 8 ohm
Zasuvka mikrofonu:
@ 3,5 mm, impedance 2 kohmy
Napajeni:
2 baterie AAA (LR03) nebo2 NiMH
akumulatory
Délka nepferuseného:
Alkalické baterie: pfibl. 39 h
NiMH akumulatory: pfibl. 22 h
Vnéjsi rozméry:
102 (d) x 36 (3) x 20,5 (tl.) mm
Hmotnost : 63 g (véetné baterii)
« Vydrz baterii je méfena spole¢nosti
Olympus. MGze se ménit v
sirokychmezich podle typu baterie
a podminek pouziti.
Pofizené zdznamy jsou urceny
pouze k osobnimu pouziti. Je
zakédzdnozaznamenavat obsah
chrénény autorskym pravem bez
povoleni drzitel téchto prav.
Vzhled a parametry vyrobku mohou
byt zménény bez pfedchoziho
upozornéni.

Prislusenstvi (volitelné)
Nabije¢ NiMH ak latora:
BU-400
NiMH akumulatory:
BR401
Propojovaci kabel (mezi
sluchatkovy a <> mikrofonni
»Jackq):
KA333
Monofonni mikrofon pro potlaéeni
Sumu:
ME52
Elektretovy kravatovy mikrofon:
ME15
Telefonni snimac: TP7

q3

Znacka»CE«znamena, ze
tento vyrobek odpovida
pozadavkim Evropské
unienavysokofrekvencni
odruseni.

Oznaceni vyrobku timto
symbolem [pfeskrtnuta
popelniceWEEE
Annex IV] znamena
systém oddéleného
sbéru elektrického a
e elektronického odpadu
v zemich EU.
Pfi likvidaci nepotifebného vyrobku
postupujte podle mistnich pfedpist a
nevyhazujte jejdo bézného domaciho
odpadu. Spravny zpUsob likvidace snizi
negativnidopad naZivotni prostfedia
lidské zdravi.

Plati pro vyrobky: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Tentosymbol [pFeskrtnuta
popelnice s kole¢ky -
smérnice 2006/66/EC,
dodatek Il.] oznacuje
oddéleny sbér pouzitych
baterii v zemich Evropské
unie.
Nevyhazujte baterie do doméciho
odpadu.Kodstranénipouzitych baterii
vyuzijte sluzeb sbérnych systéma
dostupnych ve vasi zemi.



B Einfiihrung

Inhaltliche Anderungen dieser
Bedienungsanleitung vorbehalten.
Kontaktieren Sie unseren
Kundendienst, wenn Sie das Neueste
tber Produktbezeichnungen und
Modellnummern wissen méchten.

Um die Richtigkeit des Inhalts
dieser Bedienungsanleitung zu
garantieren, wurde mit gréBter
Sorgfalt vorgegangen. Sollten
dennoch fragliche Angaben, Fehler
oder Auslassungen existieren,
wenden Sie sich bitte an unseren
Kundendienst.

« VomGarantieanspruchausgeschlossen
sind passive oder sonstige Schaden
aufgrund von Datenverlusten durch
einen Defekt des Produktes, eine
von Olympus oder einer Olympus-
Kundendienststelle unterschiedlichen
Dritten vorgenommenen Reparatur
oder aus jeglichen sonstigen
Griinden.

Alligemeines

Bezeichnung der Teile

@ Integriertes Mikrofon

(2 Mikrofon-Buchse

(3 Tastensperre (HOLD)

(@) STOP (M) -Taste

(B PLAY () -Taste

(® It Taste (Riicklauf)

(@ Batteriefachdeckel
FOLDER/INDEX -Taste
(9 Ohrhérer-Buchse

Display (LCD-Anzeige)

@) Aufnahme/Wiedergabe LED
({2 REC(®)-Taste

@3 + Taste

PP -Taste (Schnellvorlauf)
{5 —-Taste

DISP/MENU -Taste

@ ERASE(®)-Taste

Einlegen der Batterien (Abb.[1])

1 DriickenSieleichtinPfeilrichtungund
schieben Sie den Batteriefachdeckel
vom Recorder.

2 Legen Sie zwei Mikrozellen (Format
AAA) richtig gepolt ein.

3 Das Uhrzeit/Datum-Display ers-
cheint.

- DaraufhinblinktdieStundenanzeige
als Hinweis darauf, dass die Uhrzeit/
Datum- Einstellung aktiviert ist.

@ Integrierter Lautsprecher

Eine optional erhdltliche
wiederaufladbare Ni-MIHBatterie (BR401)
kann ebenso verwendet werden.

Austausch der Batterien:

Erscheint [CA] auf dem Display, so
tauschen Siedie Batterien baldmoglichst
aus. Empfehlenswert sind Alkali-
Mikrozellen (Format AAA). Sind die
Batterien erschopft, so erscheint [C]
auf dem Display, und der Recorder wird
ausgeschaltet.Esempfiehltsich,vordem
Batterieaustausch die Tastensperre auf
[HOLD] zu stellen, damit die aktuellen
Einstellungen (z.B. fir Uhrzeit/Datum)
erhalten bleiben. Diese Einstellungen
werdenvom Recorderstiindlichineinem
nichtfliichtigen Speicher registriert.

)

Die Tastensperre dientals Stromschalter.
Wenn Sieden Recorder nicht verwenden
mochten, bringen Sie die Tastensperre
beigestopptem Recorder auf die HOLD-
Stellung. Dadurch wird der Recorder
ausgeschaltetund derBatterieverbrauch
auf ein Minimum beschrankt.

Stromversorgung (Abb.

Strom einschalten:
Stellen Sie die Tastensperre zuriick.
Strom ausschalten:

Bringen Sie die Tastensperre auf die [HOLD]-
Stellung.

Betriebshereitschaft und Displayausschaltung:
Ist der Recorder bei Aufnahme
oder Wiedergabe 60 Minuten oder
ldnger im Stopp-/ Pausezustand, so
schaltet er auf Betriebsbereitschaft
(Energiesparbetrieb) um und das Display
wird ausgeschaltet. Durch Driicken einer
beliebigen Taste wird auf Normalbetrieb
umgeschaltet und das Display aktiviert.

Tastensperre

Bringen Sie die Tastensperrein die HOLD-
Stellung. Diese Funktion macht alle
Bedientastenfunktionslosundverhindert
soeine versehentliche Betatigung, wenn
derRecorderin einer Tasche transportiert
wird. Vergessen Sie nicht, vor erneutem
Gebrauch des Recorders die Tastensperre
zu deaktivieren.

Hinweise:

« Der Alarm wird zur voreingestellten

Zeit ausgelost, auch wenn die

Tastensperre des Recorders aktiviert

ist. Der Recorder beginnt mit der

Wiedergabe der gewéhlten Datei bei

Driicken einer beliebigen Taste .

In der HOLD-Stellung der

Tastensperre funktioniert der

Recorder wie folgt:

- Beilaufender Wiedergabe erlischt
das Display, sobald die aktuelle
Datei abgespielt ist.

- Bei laufender Aufnahme erlischt
das Display erst, wenn die
Aufnahme wegen erschopfter
Speicherkapazitét stoppt.

Verwendung des Trageriemens (Abb.[3])

@ Befestigung fiir Trageriemen
Trageriemen wird nicht mitgeliefert.

Hinweise zu den Ordnern (Abb. [4])

DerRecorder verfigt tiber die vier Ordner
[Ex], (€3], [[2] und [Ex]. Driicken Sie die
FOLDER/INDEX-Taste, wahrend das
Gerdtim Stop-Modus ist, um die Ordner-
Auswahlzudndern.Alleabgespeicherten
Dateien werden in einem Ordner
abgelegt. Die Nutzung von Ordnern
zur Datei-Klassifizierung erleichtert den
spateren Dateizugriff. Ein Ordner kann
bis zu 100 Dateien aufnehmen.

(@ Aktueller Ordner

Einstellung von Uhrzeit/Datum [TIME] (Fig.

Nach der Einstellung von Uhrzeit und
Datum werden mit der Aufnahme
jeder Audiodatei automatisch
die entsprechenden Zeitdaten
abgespeichert.
Beim ersten Einlegen von Batterien
bzw. bei jedem Batterieaustausch
blinkt die Stundenanzeige. In
di Fall Sie unbedingt
Uhrzeit und Datum gemaB den
nachstehend aufgefiihrten
Schritten 4 bis 7 einstellen.
1 Halten Sie die DISP/MENU-Taste mind-
estens 1Sekunde lang gedriickt.
2 DriickenSie + oder—-Tastesolange,
bis [TIME] auf dem Display blinkt.
3 Driicken Sie die PLAY (P )-Taste.
« Esblinkt die Stundenanzeige.

4 Stellen Sie mitder + oder —-Taste die
Stundenzahl ein.
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5 Driicken Sie die PLAY (» ) oder
PP -Taste zur Registrierung der
Stundenzahl.

« Esblinkt die Minutenanzeige.

« Die I« -Taste erméoglicht die
wiederholte Einstellung der
Stundenanzeige.

6 StellenSiemitder + oder—-Taste die
Minuten ein.

« Wiederholen Sie Schritt 5 und 6 zur
Einstellung von Minuten, Jahr, Monat
und Datum in derselben Weise.

7 NachderDatumseinstellungdriicken
Sie die PLAY (») oder P>P>| -Taste.
« Damit ist die Einstellung von
Uhrzeit/Datum abgeschlossen.
Hinweise:
Mit der DISP/MENU-Taste kdnnen
Sie wéhrend der Stunden- oder
Minuteneinstellung die Zeitanzeige
zwischen dem 12-und 24- Stunden-
Format umschalten.
AuBerdem ldsst sich auch die
Abfolge der Datumsanzeige durch
entsprechendes Driicken der DISP/
MENU-Taste wahrend der Einstellung
von Jahr, Monat oder Tag éndern.
Beispiel: 14. Juni 2010

1M = 7 o

C-Mid 10— .Hj

Aufnahme (Abb.[6])

1 Driicken Sie die FOLDER/INDEX-
Taste zur Wahl des gewiinschten
Ordners.

2 Driicken Sie die REC (®)-Taste zum

Starten der Aufnahme.

- Die Anzeige fur Aufnahme/
Wiedergabe leuchtet rot und die
Aufnahme beginnt.

3 Driicken Sieaufdie STOP (H)-Taste,
um die Aufnahme zu beenden.

« Neue Aufzeichnungen werden
als letzte Datei in einem Ordner
abgespeichert.

@ Anzeige der

Mikrofonempfindlichkeit

(@ Aktueller Ordner

(3 Aktuelle Aufnahmebetriebsart

(@ Aktuelle Dateinummer

(B Aufnahmepegelanzeige

(® Aufnahmezeit

(@ Restliche Aufnahmezeit
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Umschalten auf Aufnahmepause (Abb.

Zum Umschalten auf Pause:

und driicken Sie die REC(®)-Taste.

« Daraufhin erscheint [PAUSE] auf
dem Display und die Anzeige fiir
Aufnahme/Wiedergabe blinkt.

Zum Fortsetzen der Aufnahme:

Driicken Sie erneut die REC (®)-Taste.
« Die Aufnahme wird von der
Unterbrechungsstelle an fortgesetzt.

Hinweise zur Aufnahmefunktion

Wenn [FULL] auf dem Display
erscheint, kann keine Aufnahme
gemacht werden. Léschen Sie in
einem solchen Fall nicht benétigte.
IstderRecorderbeiderTonaufzeichnung
von Geschéftskonferenzen direkt
auf dem Tisch abgestellt, so kann er
leicht auch die Tisch - vibrationen
aufzeichnen. Im Interesse einer
deutlicheren Aufzeichnung empfiehlt
es sich daher, einen Gegenstand (z.B.
Notizbuch) unter - zulegen, damit die
Vibrationen nicht Gibertragen werden.
Beieinem Driicken der DISP/MENU-
Taste wechselt die Displayanzeige
nichtaufdie aktuelle Aufnahmezeit,
wenn die restliche Aufnahmezeit 5
Minuten oder weniger betragt.
Wenndieverbleibende Aufnahmezeit
weniger als 60 Sekunden betragt,
fangt die Aufnahme/ Wiedergabe
Kontrolllampe rot zu blinken an.
Wenn die Aufnahmezeit auf 30 oder
10 Sekunden sinkt, blinkt die Lampe
schneller.

Der Recorder schaltet auf Betriebsstopp,
wenn60MinutenlangkeinBedienvorgang
erfolgt.

Bei schlechter Raumakustik oder
Lautsprecherwiedergabe mit
niedriger Lautstarke empfiehlt sich die
Aufzeichnungim [HQ]-Modus.Auchdie
Verwendungeinesexternen (gesondert
erhilt- lichen) Mikrofons kann die
Aufnahmequalitat verbessern.

Aufnahmen von einem externen
Mikrofon oder anderen Audiogeriten

Ein externes Mikrofon und andere
Audiogerate kénnen angeschlossen
und deren Ton aufgenommen werden.
« ZumAnschlusseinesexternenMikrofons
wie eines Rauschunter-driickungs-
Mikrofons oder eines Electret-
Kondensator-Mikrofons (optional).

« Benutzen Sie das optionale
Verbindungskabel KA333 (optional)
unddenmitdemKA333 mitgelieferten
Adapterstecker zur Konvertierungvon
Stereo/Mono, um den Rekorderan ein
externes Gerét anzuschlieBen.
DerInput-Pegel kannam Recorder nicht
reguliertwerden. Wenn Sie einexternes
Gerét anschlieBen, fiihren Sie eine
Testaufnahme durch und regulieren Sie
den Output-Pegel am externen Gerét.
(@ Zur Audio IN Buchse von anderen
Geraten (Abb. [8])
(@ Adapterstecker des KA333 fiir
Konvertierung (Abb.[8])

LCD-Anzeigen

SiehabenverschiedeneAuswahlméglichkeiten
fiir das Display des Recorders. Bei Driicken
der DISPLAY-Taste im Betriebsstopp oder
Abspielen einer Datei wechselt die LCD-
Anzeige, so dass sich Dateiinformationen
und verschiedene Recordereinstellungen
Uberprifen lassen.

Bedienvorgang | LCD-Anzeige

Der Recorder Auf dem Display
befindet sichim erscheint die
Stoppmodusund | Gesamtzahl derim

driicken Sie die
STOP (M)-Taste
und halten sie

Ordner gespeicherten
Dateien und die
restliche Aufnahmezeit

gedriickt
Der Recorder Bei jedem Driicken
befindet sichim der DISP/MENU-
Aufnahmemodus | Taste wechselt die
und driicken Sie Displayanzeige
die DISP/MENU- | zwischen aktueller
Taste Aufnahmezeit und
restlicher Aufnahmezeit

Der Recorder Abspielzeit - Restliche
befindet sich Abspielzeit >
im Stopp- oder Aufnahmedatum der
Wiedergabemodus | Datei=> Aufnahmezeit
und driicken Sie der Datei=> Abspielzeit
die DISP/MENU .
button-Taste

Hinweis:

« Wenn die verbleibende

Aufnahmezeit im LP Modus mehr
als 1000 Stunden betragt, wird im
Display 999h 59m 595 angezeigt.

Wiedergabe (Abb.[9))

1 Driicken Sie die FOLDER/INDEX-
Taste zur Wahl des gewiinschten
Ordners.

2 Wahlen Sie die wiederzugebende
Datei mit P> oder [ <€d-Taste.

3 Driicken Sie die PLAY (»)-Tastezum
Starten der Wiedergabe.



+ Die Anzeige fiir Aufnahme/
Wiedergabe leuchtet griin und die
abge-laufene Wiedergabezeit wird
auf dem Display angezeigt.

4 Driicken Sie die + oder —-Taste,
um die angemessene Lautstarke
auszuwdahlen.

- Die Anzeige zeigt den
Lautstarkepegel an. Sie konnen
zwischen [00] bis [30] wahlen.

(@ Aktueller Ordner

(2 Aktuelle Datei-Nr

(3 Abspielzeit

Stoppen der Wiedergabe (Abb.

Zum Umschalten auf Stopp:

Driicken Sie die STOP (H)-Taste.

« Daraufhin stoppt der Recorder an
der Unterbrechungsstelle in der
aktuell abgespielten Datei.

Fortsetzen der Wiedergabe:

Driicken Sie erneut die PLAY (»)-Taste.

« DaraufhinwirddieWiedergabeabder
Unterbrechungsstelle fortgesetzt.

Schnellvorlauf und Riicklauf (Abb. [11)

Schnellvorlauf:

DerRecorderbefindetsichimWiedergabemodus

unddriicken Sie die P>»-Taste und haltensie

gedriickt.

« Sobald die PP -Taste freigegeben
wird, schaltet der Recorder auf
Normalwiedergabe zurtick.

Riicklauf:

DerRecorderbefindetsichimWiedergabemodus

und driicken Sie die l<€<-Taste und halten sie

gedriickt.

«+ Sobald die l4d-Taste freigegeben
wird, schaltet der Recorder auf
Normalwiedergabe zuriick.

Hinweise:

- Das Dateiende ldsst sich durch
Gedriickthalten der PP -Taste bei
Schnellvorlaufauffinden. DerRecorder
hélt am Dateiende an. Wird die »>p>1-
Taste nicht freigegeben, so wird der
Schnellvorlauf fortgesetzt.

« Der Dateianfang ldsst sich durch
Gedriickthalten der |4 -Taste bei
Riicklauf auffinden. Der Recorder hélt
am Dateianfang an. Wird die l4<-
Taste nicht freigegeben, so wird der
Ruicklauf fortgesetzt.

« Wennsichvordereingestellten Zeiteine
Indexmarkierung befindet, beginntdie
Wiedergabe an dieser Stelle.

Auffinden des Dateianfangs

Durch das Driicken der»>| oder <€ -Tasten
konnen Siewahrend d len Wiedergab
oder der Wiedergabe im Schnellvor- bzw.
Schnellriicklauf den Anfang der nachsten bzw.
deraktuell wiedergegebenen Dateifinden.

« Wird wihrend des Uber- springens
eine Indexmarke erkannt, so setzt die
Wiedergabe an der entsprechenden
Indexposition ein (Ndheres hierzu
finden Sie unter ,Indexmarken”).

lindern der Wiedergabegeschwindigkeit
(Abb.[12)
Der Recorder befindet sich im
Wiedergabemodes und driicken Sie die PLAY
(»)-Taste.

Normale —» langsame —»  Schnelle
Geschwindigkeit Wiedergabe (-25%) Wiedergabe (+50“/;|

« Wenn der langsame Wiedergabe-
Modus gewahltist, leuchtetdie Anzeige
[®],undwennderschnelle Wiedergabe-
Modus gewahltist, leuchtet die Anzeige
[G] bei der Wiedergabe.

« Der Recorder stoppt, wenn die STOP
(M)-Taste wéhrend der Wiedergabe im
schnellen/langsamen Modus gedriickt
wird oder wenn das Dateiende
erreicht ist. Bei einem Driicken der
STOP (M)-Taste und erneutem Starten
der Wiedergabe werden die Dateien
ebenfallsmitnormaler Geschwindigkeit
abgespielt.

Wiedergabe iiber Kopfharer (Abb. [13))

Nach dem Anschluss des Ohrhorers

an die fur ihn vorgesehene Buchse

lassen sich Dateien Uber ihn abhoren.

Bei Ohrhoreranschluss ist der

Lautsprecher stummgeschaltet und die

Klangwiedergabe erfolgt in Mono.

« Um Gehorschaden zu vermeiden,
verwenden Sie den Ohrhorer
erst, nachdem Sie die Lautstarke
verringert haben.

« Achten Sie wahrend des Gebrauchs
des Ohrhérers darauf, dass die
Lautstarke nicht zu hoch ist, da
dies dauerhafte Gehorschaden
verursachen kann.

« Kopfhorer wird nicht mitgeliefert.
Jeder handelstibliche Mono-
Ohrhorer oder -Kopfhorer mit 3,5-
mm-Stecker ist geeignet.

Loschfunktionen

Nicht mehr benétigte Dateien lassen
sich einfach léschen, wobei die
entsprechende Umnummerierung
automatisch erfolgt.

Loschen einzelner Dateien (Abb. [14])

1 Driicken Sie die FOLDER/INDEX-
Taste zur Wahl eines Ordners.

2 Driicken Sie die PP oder |4«
-Taste, bis die zu loschende Datei
gewahltist.

3 Driicken Sie die ERASE (®)-Taste.

4 Driicken Sie die PP oder |4«
-Taste und wahlen Sie [Yes].

@ Zu léschende Datei

5 Driicken Sie die PLAY (P )-Taste.

Loschen aller Dateien in einem Ordner
(Abb. [15])

1 Driicken Sie die FOLDER/INDEX-
Taste zur Wahl von Ordner.

2 Driicken Sie zweimal auf die ERASE
(®)-Taste.

3 Driicken Sie die PP oder | ¢«
-Taste und wéhlen Sie [Yes].

@ Zu léschende Order

4 Driicken Sie die PLAY (»)-Taste.

Hinweise:

« Eine gel6schte Datei ldsst sich nicht
wiederherstellen.

« Wenn wéhrend der Einstellung 8
Sekunden keinBedienungsschritterfolgt,
wird auf Stoppbetrieb geschaltet.

« Der Léschvorgang kann etwa 10
Sekunden dauern. Fiihren Sie in
dieser Zeit keine Bedienungsschritte
durch, weil dadurch Daten zerstort
werden kénnen. Auf keinen Fall
dirfen Sie die Batterien entnehmen.

Einfache Bedienung des Meniis
(Abb. [i8])

Mit der Menufunktion lassen sich die

verschiedenen Einstellungen beliebig

verstellen.

1 Halten Sie die DISP/MENU-Taste
wahrend des Betriebsstopps mind-
estens 1Sekunde lang gedriickt.

2 Wibhlen Sie mit Taste + oder — den
gewiinschten Einstellparameter.

« Das gewdhlte Menii-Element
blinkt.

3 BenutzenSiedieP P oderl<€d-Taste,
um die Einstellung zu verstellen.
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4 Driicken Sie auf die PLAY (»)-Taste,
um die Einstellung zu bestatigen.
5 Driicken Sie auf die STOP (H)-Taste,
um das Menii zu schlieBen (Abb. [17).
@ Menii-Anzeige
@ Bewegt die Auswahl eine Position
nach oben, um die Nummer zu
erhéhen
(3 Bewegt die Auswahl um eine
Position nach links
(@ Bestatigen Sie die Einstellung
® Bewegt die Auswahl eine Position
nach unten, um die Nummer zu
verringern
(® Bewegt die Auswahl, um eine
Position nach rechts
Hinweise:
ErfolgenwahrendeinerMendeinstellung
3 Minuten lang keine Bedienvorgénge
fiirdengewahlten Parameter, soschaltet
der Recorder auf Betriebsstopp.
Falls die STOP (M)-Taste wahrend
eines Meni-Einstellungsvorgangs
gedrickt wird, so schaltet der
Recorder auf Betriebsstopp und
speichert nur die bis zu diesem
Zeitpunkt gewdhlten Einstellungen.

Aufnahmebetriebsarten[HQ SP LP]

Beim Aufnahmemodus kénnen Sie
zwischen [HQ] (Tonaufnahmen hoher
Qualitét), [SP] (Standard-Wiedergabe),
und [LP] (Longplay-Wiedergabe)
wahlen.

In der Mentiimodus-Auswahl...[HQ],
[SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
ca.40S. ca.20S.

HO| @815 | Somin. | smin.
p ca.215S. ca.107S. ca.53S.
50 min. 55 min. 40 min.
w | @ 12085S. | ca.604S. | ca.300S.
30 min. 15 min. 30 min.

(@ QAktuelle Aufnahmebetriebsart
(Abb. [18))

« Dieo.a.Zeitengeltenfiir Daueraufnahme.
Bei Erstellung einer ganzen Reihe
von Dateien ist u.U. die verfligbare
Aufnahmezeit kiirzer als angegeben.
(Restliche Aufnahmezeit und
Gesamtaufnahmezeit sind daher lediglich
als Anhaltspunkt zu verstehen.)
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Mikrofonempfindlichkeit [HI @ LO]

Die Mikrofonempfindlichkeit ist auf die
Aufnahmeerfordernisse einstellbar.

In der Mentimodus-Auswahl...[H @], [@ o]

HO OLo

Hochempfindliche | Weniger
Betriebsart, bei der | empfindliche

der Schallaus allen | Betriebsart, die sich
Einfallsrichtungen besonders zum
aufgezeichnet wird | Diktieren eignet

« Um ein gutes Aufnahmeresultat
sicherzustellen, sollte zuvor eine
Testaufnahme gemacht werden,
um die richtige Einstellung der
Mikrofonempfindlichkeit zu
bestimmen.

« Bei Wahl von [HI @] empfiehlt sich die

Aufnahmebetriebsart [HQ], um die

héhere Empfindlichkeit optimal zu

nutzen.

Bei Wahl von [HI@] ist je nach

Aufnahmebedingungen mit relativ

hohem Hintergrundgerdusch zu

rechnen.

(@ Anzeige der Mikrofonempfindlichkeit

(Abb. [19))

Variable Control Voice
Actuator-Aufnahme [VCVA]

Die VCVA Funktion ist besonders niitzlich
fiir Daueraufnahmen, da sie Speicherplatz
spart, durch Stoppen der Aufnahme
bei Gesprachspausen. Sobald das

Mikrofon Gerdusche einer bestimmten

Lautstérke (Auslosepegel) erfasst, beginnt

automatisch die VCVAAufnahme und

stoppt wieder, sobald die Lautstarke unter
den Auslosepegel sinkt.

In der Menimodus-Auswahl...[On],

[OFF]

« StellenSiemitden+und—-Tastenden
VCVA-Pegelwahrend der Aufnahmein
15 Stufen ein.

« DieAnzeigefiir Aufnahme/Wiedergabe
leuchtet bei laufender Aufnahme.
Bei Betriebsbereitschaft blinken die
Aufnahme/Wiedergabe leuchtet und
[VCVA] auf dem Display.

(@ VCVA-Anzeige (Abb. [20)

Systemton [BEEP] (Abb. [21])

Durch einen Ton bestétigt der Rekorder
die Betdtigung von Bedienelementen
und warnt vor Fehlern. Der Systemton
lasst sich ausschalten.

In der Meniimodus-Auswahl...[On],
[OFF]

« Wenndie Alarm-Wiedergabefunktion
angestelltwurde, erklingtderAlarmton
auch dann zur voreingestellten Zeit,
wenn der Systemton abgestellt ist.

Alarm-Wiedergabefunktion [(@)]

Mit der Alarm-Wiedergabefunktion

kann der Alarmton 5 Minuten lang zur

voreingestellten Zeitabgespieltwerden.

Das Driicken aller Tasten aufBer der

HOLD-Taste innerhalb dieser 5 Minuten

veranlasst den Recorder dazu, die dem

Alarm zugeordnete Datei abzuspielen.

In der Mentiimodus-Auswahl...[SET],

[On], [OFF]

Wéhlen Sie [SET] und driicken Sie

anschlieBend die PLAY (»)-Taste, um

die Zeit einzustellen.

« Nur eine Datei kann mit der Alarm-
Wiedergabefunktion abgespielt
werden. Ordnen Sie der Funktion eine
Datei zu, bevor Sie die Zeit einstellen.

@ Alarmanzeige (Abb.[22)

Annullierung der eingestellten Alarm-Wiedergabe:
Fiir [(@)] im Meniimodus, wihlen Sie [OFF]
und driicken Sie anschlieBend die PLAY
(»)-Taste.

« Unabhédngig von dem gewéhlten
Ordner ertént der Alarm jeden Tag,
nachdem er eingestellt wurde, es sei
denn, die Einstellung wird annulliert.

« Wahlen Sie [On] und driicken Sie

anschlieBend die PLAY (»)-Taste, um

die gegenwaértigen Einstellungen zu
uberprifen.

Der Alarmton stoppt automatisch,

wenn 5 Minuten lang nach Auslésen

des Alarms keine Taste gedriickt
wird. In diesem Fall erfolgt keine

Dateiwiedergabe.

Falls der gewahlte Ordner leerist, so

istdie Alarm-Wiedergabe -funktion

nicht verfligbar.

« Wennsie nicht auf [OFF] eingestelltist,
erfolgt die Alarm-Wiedergabe taglich.

Aufnahmen mit Timer [TIMER]

Mit dem Timer ldsst sich eine
automatische Aufnahme machen,
wobei die Aufnahmestartzeit und die
Aufnahmestoppzeit genau festgelegt
werden kann. Sobald die vom Timer
kontrollierte Aufnahme beendetist, wird
die Funktion wieder freigestellt.

In der Meniimodus-Auswahl... [SET],
[On], [OFF]

Wiahlen Sie [SET] und driicken Sie
anschlieBend die PLAY (» )-Taste, um die
Zeit einzustellen.

@ Timer-Anzeige (Abb. [23))



Annullieren der Timer-Einstellung:

Fiir den Timer im Meniimodus wahlen Sie

[OFF] und driicken Sie anschlieBend die

PLAY (»)-Taste.

« Um die gegenwartige Einstellung
einzusehen, wéahlen Sie [On] und
driicken Sie anschlieBend die PLAY
(»)-Taste.

« Mit dieser Funktion kénnen lediglich
die Aufnahmestart- und Stoppzeiten
festgelegt werden. Ansonsten gelten
die gegenwartigen Einstellungen
far den Aufnahmemodus,die
Mikrofonempfindlichkeit und VCVA,
bevor Sie die Timer kontrollierte
Aufnahme einstellen.

« Esist nicht méglich, die Einstellung
zumUberschreitenderverbleibenden
Aufnahmezeit zu verwenden.

«+ Eine Aufnahme kann zu jeder Zeit
gemacht werden, sogar dann, wenn
sie nicht innerhalb der festgelegten
Aufnahmedauerliegt. Allerdings wird
diese Aufnahme nichtzu Ende gefiihrt,
falls sie die Aufnahmedauer der von
dem Timer kontrollierten Aufnahme
uberschreitet.

- DievomTimerkontrollierte Aufnahme
wird aufgehoben, wenn der Recorder
zeitgleich fur andere Zwecke
gebraucht wird.

Weitere Funktionen

Verschieben von Dateien zwischen
den Ordnern

Sie kénnen eine in Ordner [Ex], [E3],

[f] und [Bx] aufgezeichnete Datei

jeweils in die beiden anderen Ordner

verschieben.

Die verschobene Datei wird an das

Ende des Zielordners angehéngt.

1 WahlenSiediezuverschiebende Datei,
und driicken Sie die PLAY (»)-Taste
zum Abspielen der Datei.

2 Halten Sie die DISP/MENU-Taste
mindestens 1 Sekunde lang gedriickt,
wahrend die Datei abgespielt wird.

3 Wihlen Sie denZielordner mit D>p>
oder <€ Taste.

4 Driicken Sie die PLAY (> )-Taste.

« Der Zielordner und die Nummer der
verschobenen Datei erscheinen auf
dem Display als Bestétigung, dass der
Verschiebevorgang abgeschlossen ist.

« IstderZielordnervoll (100 Dateien),
soerscheintdie Anzeige [FULL] auf
dem Display, und Sie kdnnen keine
Datei in den Ordner verschieben.

@) Zielordner
(2) Nr. der Datei im Zielordner (Abb. 24)
Indexmarken (Abb. [25])

In einer Datei lassen sich wéhrend der
Aufnahme oder Wiedergabe Indexmarken
setzen,umdasAuffindenvoninteressanten
Passagen zu erleichtern.

1 Driicken Sie die FOLDER/INDEX-
Taste wahrend der Wiedergabe oder
Aufnahme (Aufnahmepause).

« Einelndexmarkennummererscheint
auf dem Display.

Loschen von Indexmarken:
Driicken Sie die ERASE (®)-Taste, wenn die
Indexnummer auf dem Display erscheint.
« Bis zu 10 Indexnummern erscheinen
auf dem Display.
+ Serien-Indexnummern werden
automatisch neu zugeordnet.

Riickstellen des Recorders zum
Anfangsstatus [CLEAR](Abb. 26])

Diese Funktion dient zum Riicksetzen
der aktuellen Uhrzeit und anderer
Einstellungenaufihren Anfangswert.Sieist
niitzlich bei Problemen mit dem Recorder
oderwenndergesamte Speicherinhaltdes
Recorders geloscht werden soll.

1 HaltenSie die STOP (M) und ERASE
(®)-Tastengleichzeitigmind 3
Sekunden lang gedriickt.

2 Driicken Sie die PP oder ¢«
-Taste und wéhlen Sie [Yes].

3 Driicken Sie erneut die PLAY (»)
-Taste.

« Erfolgtin Schritt 3 bis zum Driicken
der PLAY (»)-Taste 8 Sekunden
oderldngerkein Bedienvorgangam
Recorder, so wird der Léschbetrieb
annulliertund derRecorder schaltet
auf Betriebsstopp.

Sicherer und korrekter
Gebrauch

Machen Sie sich mitdem Inhalt dieser
Bedienungsanleitung vertraut, damit
stets ein sicherer und korrekter
Gebrauch des Gerdts gewahrleistet
ist. Bewahren Sie die Anleitung
griffbereit auf, damit sie stets sofort
zum Nachschlagen zur Hand ist.

« Die nachstehend aufgefiihrten
Warn- und Hinweissymbole
bezeichnen wichtige Sicherheit
sinformationen. Zum Schutz der
eigenen Person und anderer vor
Verletzungen und Sachschaden
ist es ausschlaggebend, dass
Sie stets die Warnhinweise und
VorsichtsmaBBnahmen beachten.

Warnung vor Datenverlust:

« DurchBedienfehler,Gerétestérungen
oder Reparaturmalnahmen
werden u.U. die gespeicherten
Aufzeichnungen zerstort oder ge-
16scht.

Beiwichtigen Aufnahmen empfiehlt
es sich, eine Sicherungskopie
auf einem anderen Medium
anzulegen.

Von Olympus vom Garantieanspruch
ausgeschlossen sind passive
oder sonstige Schaden aufgrund
von Datenverlusten durch einen
Defekt des Produktes, einen von
Olympus oder einer Olympus-
Kundendienststelle unterschiedlichen
Dritten vorgenommene Reparaturen
oder aus jeglichen sonstigen
Griinden.

Allgemeine
VorsichtsmaBnahmen

« Lassen Sie den Recorder keinesfalls

an heiBen und feuchten Orten

zuriick wie etwa in einem
geschlossenen Pkw bei direkter

Sonnen -einstrahlung oder am

Strand im Sommer.

Bewahren Sie den Recorder keinesfalls

anOrtenmittibermaBiger Feuchtigkeits-

oder Staubbelastung auf.

Reinigen Sie den Recorderkeinesfalls

mitorganischen Lésungsmitteln wie

Alkohol oder Farbverdiinner.

Legen Sie den Recorder keinesfalls

auf oder in die Ndhe von

Elektrogerdaten wie Fernsehgerdte

und Kiihlschranke.

« Vermeiden Sie die Berlihrung mit
Sand oder Schmutz. Andernfalls
drohen irreparable Schaden.

« Vermeiden Sie starke Vibrationen
oder StoBe.

« Versuchen Sie keinesfalls, selbst das
Gerat zu zerlegen, zu reparieren
oder zu modifizieren.

« Benutzen Sie den Recorder nicht
beim Steuern eines Fahrzeugs (z.B.
Fahrrad, Motorrad oder Gokart).

-« Sorgen Sie daftr, dass der Recorder
dem Zugriff von Kindern entzogen ist.
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Batterien
A\ Vorsicht:

Batterien diirfen niemals offenen
Flammen ausgesetzt, erhitzt,
kurzgeschlossen oder zerlegt werden.
Versuchen Sie keinesfalls,
Trockenzellen wie Alkali- oder
Lithium- Batterien aufzuladen.
Verwenden Sie keine Batterie miteiner
beschadigten oder rissigen Hiille.
Bewahren Sie Batterien fiir Kinder
unzuganglich auf.

Wenn beim Betrieb des Produkts
ungewdhnliche Gerdusche, Warme,
Rauchoderdurchdringender Geruch
entstehen, gehen Sie wie folgt vor:

(@ Entnehmen Sie sofort vorsichtig
die Batterien, damit Sie sich nicht
verbrennen;

(@ Geben Sie den Recorder bei
lhrem Héandler oder der
Olympus- Vertretung vor Ort zur
Reparatur.

Fehlersuche

Q1: Es passiert nichts, wenn Sie eine
Bedienungstaste driicken.

A1: Die Tastensperre HOLD kann
eingeschaltet sein.

Die Batterien kdnnen leer sein.

DieBatterien konnenfalsch herum

eingelegt sein.

Q2: Uberhaupt keine oder zu

leise Klangwiedergabe tber

den Lautsprecher bei der

Wiedergabe.

Der Ohrhérer ist moglicherweise

angeschlossen.

Die Lautstdrke ist moglicherweise

auf das Minimum eingestellt.

Q3: Aufnahme ist nicht maoglich.

A3: Priifen Sie durch das wiederholte
Driicken der STOP (M)-Taste nach,
ob auf dem Display Folgendes
erscheint:

«Die restliche Aufnahmezeit
im gewéhlten Ordner hat
moglicherweise [00:00]. erreicht.

« Die Anzahl deraufgenommenen
Sprechpassagen im gewdhlten
Ordner hat moglicherweise 100
erreicht.

Wenn das Display [FULL] anzeigt,

kénnen Sie das noch einmal

nachpriifen, indem Sie die REC

(®@)-Taste driicken.

A2:
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Q4: Die Wiedergabegeschwindigkeit
ist zu hoch.

A4: DerRecorderistméglicherweise auf
Schnellwiedergabe geschaltet.

Technische Daten

Aufnahmemedium:

Eingebauter Flash-Speicher
Gesamtfrequenzgang:

HQ Modus: 200 to 7.900 Hz

SP Modus: 300 to 4.700 Hz

LP Modus: 300 to 2.900 Hz
Aufnahmezeit:

VN-7500:2GB

HQModus:ca.81S.

SP Modus: ca. 215 S.50 min.

LP Modus: ca. 1208 S. 30 min.

VN-6500:1GB

HQ Modus: ca.40S.30 min.

SP Modus: ca. 107 S. 55 min.

LP Modus: ca. 604 S. 15 min.

VN-5500:512 MB

HQModus: ca.20S.5 min.

SP Modus: ca. 53 5. 40 min.

LP Modus: ca. 300 S. 30 min.
Mikrofon:

Electret-Kondensator-Mikrofon

(Mono)

Lautsprecher:

Eingebauter @ 28-mm-Rund-Dynamik

- lautsprecher
Maximale Leistung: 120 mW
Ohrhérerbuchse (Mono):

zé,Smm Durchmesser, Impedanz

8
Microphone jack (monaural):

@ 3,5mm Durchmesser, Impedanz

2kQ
Stromversorgung:

ZweiAAA-Batterien (LRO3) oder zwei

wiederaufladbare Ni-MH Batterien.
Kontinuierliche Batterie-
verwendungszeit:

Alkali-Batterie: ca. 39 S.

Wiederaufladbare Ni-MH Batterien:

ca.22S.
Abmessungen:

102 (L) x 36 (B) x 20,5 (H) mm
Gewicht: 63 g (einschlieBlich
Batterien)

« DiekontinuierlicheBatterieverwendungszeit
kann je nach Batterietyp und
Verwendungsbedingungen kiirzer sein.
lhre Aufnahmen sind nur fir lhre
personliche Verwendung gedacht. Es
ist nach dem Urheberrecht verboten,
urheberrechtlich geschitztes Material
ohne Erlaubnis des Inhabers des
Urheberrechtes aufzunehmen.

- Anderungendertechnischen Daten
und des Designs zur Verbesserung
der Leistung bleiben jederzeit
vorbehalten.

Sonderzubehor (Optional)

Wiederaufladbare Ni-MH Batterie-
Ladegerat:
BU-400 (Nur fiir Europa)
Wiederaufladbare Ni-MH Batterie:
BR401

Anschlusskabel (Mini ker <
Mikrofonbuchse):
KA333

MonauralesRauschunterdriickungs-
Mikrofon:
ME52
Electret-Kondensator-Mikrofon:
ME15

Telefon-Tonabnehmer: TP7

Das, CE"Zeichenbestdtigt

c € die Ubereinstimmug

mit den Europdischen

Bestimmungen far

Betriebssicherheit und
Umweltschutz.

Dieses Symbol

[durchgestrichene

Milltonne nach WEEE

Anhang IV] weist auf die

getrennte Riicknahme

elektrischer und
— elektronischer Geréte in
EU-Léndern hin. Bitte werfen Sie das
GerétnichtindenHausmdill.Informieren
Sie sich tber das in lhrem Land gliltige
Riicknahmesystem und nutzen dieses
zur Entsorgung.

Anwendbare Produkte:
VN-7500, VN-6500, VN-5500

Dieses Symbol
[durchgestrichene
Milltonne nach
Direktive 2006/66/EU
Anhang II] weist auf die
getrennte Ricknahme
von Batterien und Akkumulatoren in
EU-Landern hin.
Bitte werfen Sie Batterien und
Akkumulatoren nichtin den Hausmiill.
Informieren Sie sich tiber das in lhrem
Land giiltige Riicknahmesystem und
nutzen Sie dieses zur Entsorgung.



[ Introduktion

« Der tages forbehold for @ndring
af indholdet i dette dokument
uden forudgaende varsel. Kontakt
vores kundeservicecenter for at
fa de seneste oplysninger om
produktnavne og modelnumre.

- Der er udvist stor omhu for at sikre,
at indholdet i dette dokument er
korrekt. Skulle du alligevel have
sporgsmal eller finde fejl eller
udeladelser, skal du kontakte vores
kundeservicecenter.

« Olympusfraleeggersigethvertansvar
forindirekte skader eller skader, der
er opstaet i forbindelse med tab af
data som folge af en fejl i produktet,
reparationer udfertafenanden part
end Olympus eller et autoriseret
Olympus-servicevearksted og
alt andet, der ikke er omfattet af
Olympus’ ansvar.

Sadan kommer dui gang

Delenes betegnelser

(D Indbygget mikrofon
(2 Mikrofonstik

(3) HOLD kontakt

@ STOP (M) knap

(B PLAY (»)knap

(&) < (Tilbage) knap
(@ Batteridaksel
FOLDER/INDEX knap
(@ Hovedtelefonstik
Optage-/gengivelampe
@) Skeerm (LCD)

12 REC(®)knap

3 +knap

> (Hurtigt frem) knap
@ —knap

DISP/MENU knap

{0 ERASE (®)knap

Ist batterier (Fig.[1])

1 Tryk let pé batteridaekslet og aben
detipilens retning.

2 Sat to AAA alkalinebatterier i, husk
atvende demrigtigt.

3 Luk batteridaekslet helti.
+ Tid/datomenuen vises.

+ Timerne blinker, som tegn pa at
tid/datoindstillingen pdbegyndes
(Se merei»Indstilling aftid/dato
[TIME]«).
@ Hojttaler
Man kan ogsa bruge genopladelige
Ni-MH batterier fra Olympus
aftypen (BR401) i maskinen.

Udskiftning af batterier:

Nar [C4a] vises pa skarmen, skal
batterierne udskiftes hurtigst
muligt. Det anbefales at bruge AAA
alkalinebatterier. Nar batterierne er
brugt op, vises [{CJ] pa skaeermen og
maskinen slukker. Det anbefales at
stille HOLD kontakten p& [HOLD] far
der skiftes batterier, sa beholdes de
aktuelle indstillinger (tid/dato, osv.).
Af praktiskegrunde gemmer maskinen
ogsadeaktuelleindstillingerien sikker
hukommelse en gang i timen.

Stramforsyning (Fig.[2])

HOLD kontakten fungerer som en
teend/slukknap. Nar maskinen ikke
skal bruges, seettes HOLD kontakten i
[HOLD] stilling med stoppet maskine.
Maskinen slukker og batteriforbruget
minimeres.

Teend:
Udlgs HOLD kontakten.

Sluk:
Sat HOLD kontakten pa [HOLD].

Standbyfunktion med slukket skaerm:
Hvis maskinen standses eller er i
pause i mere end 60 minutter under
optagelse eller gengivelse, gar den
i standby (stromspare) funktion og
skaermen slukker. Tryk pa en vilkarlig
knap for at teende igen.

Hold

St HOLD kontakten pa [HOLD].

Alle funktioner er frakoblet. Det er en

nyttig funktion hvis maskinen ligger i

en taske eller lomme. Husk at udlgse

HOLD kontakten nar maskinen skal

bruges.

Bemaerk:

« Alarmen lyder p& den indstillede tid
selv om maskinen star p4 [HOLD].
Maskinen afspiller sa den tilherende
fil ved tryk pa en vilkarlig knap.

« Maskinen fungerer som folger med
HOLD kontakten pa [HOLD]:

- Hvis maskinen gengiver, slukker
skarmen nar den aktuelle fil
slutter.

- Hvis maskinen optager, slukker
skaermen nar maskinen lgber tor
for hukommelse og optagelsen
derfor stopper.

Sadan sattes remmen pa (Fig.[3])

(@ Remholder
Der folger ikke rem med.

Mapper (Fig.[4])
Maskinen har fire mapper, [E¥], [E1],
[f2] og [Bx]. Der skiftes mappe ved at
trykke pd FOLDER/INDEX knappen
med stoppet maskine. De optagne filer
gemmes i en mappe. Mapperne er en
praktisk made at opbevare filerne pa,
sé de efterfolgende ernemme affinde
frem. Der kan i alt vaere op til 100 filer
i hver mappe.
@ Aktuel mappe

Indstilling af tid/dato [TIME] (Fig. 5])

Nar tid/dato er indstillet, kommer
disse informationer automatisk med
pa og gemmes sammen med den
optagne lydfil.
Nar man satter batterier i eller
skifterdisse, blinkertimesymbolet.
Indstil datid og dato som beskrevet
itrin 4 til 7 herunder.
1 Tryk pé og hold DISP/MENU knap-
penimindst 1sekund.
2 Tryk pé + eller — knappen indtil
[TIME] blinker pa skermen.
3 Tryk pa PLAY (») knappen.
« Timerne blinker.
4 Indstil timerne med + eller — knap-
pen.
5 Veelg minutter med PLAY (») eller
P> knappen.
+ Minutterne blinker.
+ Man gar tilbage til timerne med
<€ knappen.
6 Indstil minutterne med + eller
—knappen.
- Gentag trinene 5 og 6 for at
indstille &r, maned og dato.
7 Nar datoen er indstillet, trykkes der
pa PLAY (») eller »»> knappen.
« Tid/datoindstillingen afsluttes.
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Bemaerk:

Der skiftes mellem 12 og 24 timers
visning med DISP/MENU knappen,
ved indstilling af timer eller
minutter.

Den viste raekkefolge kan aendres
med DISP/MENU knappen under
indstilling af ar, maned eller dag.

Eksempel: July 14,2010
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Optage (Fig.[6 )

1 Valg den gnskede mappe med

FOLDER/INDEX knappen.

2 Startoptagelsen med REC(®)

knappen.
- Optage/gengivelampen lyserradt
og optagelsen starter.

3 Stop optagelsen med STOP (H)

knappen.

« Den nye optagelse gemmes som
den sidste fil i mappen.

[©) Mikrofonfglsomhedssymbol

(@ Aktuel mappe

(3 Aktuel optagefunktion

(@ Aktuelt filnummer

(B Optageniveaumaler

(® Optagetid

(@ Resterende optagetid

Pause under optagelse (Fig.

Pause:
Tryk pi REC(®) knappen ved optagelse.

[PAUSE] vises pa skeermen og optage/
gengivelampen blinker.

Fortst optagelsen:
Tryk atter pa REC(®) knappen.
« Optagelsen fortseetter fra hvor den

blev afbrudt.
Bemarkninger vedr. optagelse

Hvis [FULL] vises pa skaermen, kan der
ikke optages i den valgtemappe. Slet
daungdvendige filer.

« Hvis maskinen ligger direkte pa

et bord ved optagelse af et mode,
kan der komme stgj fra bordet
med pa optagelsen.Laeg da en bog
eller tilsvarende mellem bordet og
maskinen, sa derikke sé letoverfores
vibrationer og man dermed far en
mere klaroptagelse.

« Selvomder trykkes pd DISP/MENU

knappen, viser skaeermen ikke den
resterende optagetid hvis der er
mindre end 5 minutter tilbage.

30 ok

Nér den resterende optagetid er
under 60 sekunder, blinker optage-/
gengivelampen radt. Nar der er mellem
3009 10sekundertilbageafoptagetiden,
blinker indikatoren hurtigere.
Maskinen stopper hvisden eripause
imere end 60 minutter.

Det anbefales at optage i [HQ] hvis
der er tale om vanskelige akustiske
forhold eller svage stemmer. Brug af
en ekstern mikrofon(kgbes separat)
forbedrer ogsa optagekvaliteten.

Optagelse fra en ekstern mikrofon
ellerandet udstyr

Den eksterne mikrofon ogandetudstyr
kan tilsluttes og lyden kanoptages.

Valg en passende mikrofon
til ekstern brug, f.eks. en
stgjundertrykkende mikrofon eller
en kondensatormikrofon (tilbeher).
Hvis optageren skal sluttes
til en ekstern enhed, skal du
bruge tilslutningskabel KA333
(ekstraudstyr) og stereo/
monoadapteren, der folger med
KA333.

« Maskinensindgangsniveau kan ikke

indstilles. Ved brug af eksterntudstyr
ber man lave en proveoptagelse og
regulere styrken pa detteudstyr.
@ stik til eksternt udstyr (Fig. [8])
(@ Stikadapter til KA333 (Fig.[8])

LCD information

Man kan velge hvad skaermen skal
vise. Det giver praktiskinformation om
maskinens indstilling og omfilerne.

Betjening Skaerm

Tryk pa og hold
STOP (M)knappen
ved stoppet

Det totale antal optagne
fileri mappen samt
resterende optagetid
vises

Skeermen skifter mellem
aktuel optagetid og

Tryk pa DISP/
MENU knappen

ved optagelse resterende optagetid
Tryk pa DISP/ Gengivetid >

MENU knappen, | Resterende gengivetid
med stoppet - Filens optagedato
maskine eller - Filens leengde i tid >

ved gengivelse Gengivetid ...

Bemaerk:
« | LP vises den resterende tid som

999h 59m 59s, hvis denne er mere
end 1000 timer.

Uppspelning (Fig.[9])

1 Valg den gnskede mappe med

FOLDER/INDEX knappen.

2 Valgdengnskede fil med P> eller

I knappen.

3 Start gengivelsen med PLAY (D)

knappen.
+ Optage/gengivelampenlysergront
og tidsforlgbet vises pa skeermen.

4 Velg lydstyrke med + eller - knap-

pen.

«+ Skaermen viser lydstyrken. Veelg
fra [00] til [30].

@ Aktuel mappe

(@ Aktuelt filnummer

(3 Gengivetid

Stop gengivelsen (Fig. [10))

Stop:
Trykpa STOP (M) knappen.
« Maskinen stopper der hvor filen er

naet til.

Fortsaet gengivelsen:
Tryk atter pa PLAY (») knappen.
« Gengivelsen fortszetter fra hvorden

blev stoppet.
Frem og tilbage (Fig. 1))

Hurtigt frem:
Tryk pé og hold ™ knappen ved gengivelse.
« Maskinen gengiver normalt nar »p{

knappen slippes.

Tilbage:
Tryk pé og hold <€ knappen ved gengivelse.
« Maskinen gengiver normaltnérl<<d

knappen slippes.

Bemaerk:

Ga til slutningen af filen ved at trykke
pa og holde 1 knappen under
hurtigt frem. Maskinen stopper ved
slutningen affilen. Hvis >® knappen
ikke slippes, fortseetter maskinen
videre hurtigt frem.

Gétil starten affilenved attrykke p& og
holde I knappen under baglaens
gengivelse. Maskinen stopper ved
starten affilen. Hvis <@ knappen ikke
slippes, fortseetter maskinen videre
tilbage.

« Huvis der er et indeksmaerke i filen,

stopper maskinen midlertidigt her.



Find starten af en fil

Nar der trykkes pa PP eller <€ knappen

mens maskinen gengiver normalt, |

eller hurtigt, garman til starten af henholdsvis

naste eller den aktuellefil.

« Huvis der er et indeksmaerkei filen,
starter gengivelsen derfra (Se mere i
»Indeksmaerker«).

Vzlg gengivehastighed (Fig.[12))

Tryk pa og hold PLAY (P ) knappen ved
gengivelse.

Normal
[" gengivelse

- Ved langsom gengivelse vises [©]
og ved hurtig gengivelse vises [@]
pa skaermen.

« Maskinen stopper nar der trykkes
pa STOP (M) knappen i langsom/
hurtig gengivelse, eller nar filen
slutter. Maskinen gengivermednormal
hastighed hvis der farst trykkes pa
STOP (M) knappen og man derefter
fortsaetter gengivelsen.

Brug af hovedtelefoner (Fig. [13))

Mankanlyttetilfilerne med hovedtelefoner,

ved at sette hovedtele-foner til

hovedtelefonstikket. Hojttaleren er tavs
nar der er tilsluttet hovedtelefoner. Der
gengives i mono.

« Beskyt horelsen ved at skrue ned
for lydstyrken for hovedtelefonerne
tilsluttes.

« Skru ikke for hejt op for lyden nar
der bruges hovedtelefoner, det kan
skade horelsen.

« Der medfolger ikke hovedtelefoner.
Man kan bruge alle hovedtelefoner
eller hovedsat med 3,5 mm stik.

Slette

Deternemtatslette ungdvendigefiler.
Filnumrene tilrettes automatisk.

)

1 Vaelg mappe med FOLDER/INDEX
knappen.

2 Valgfilenderskal slettesmed B>
eller <4 knappen.

3 Trykpa ERASE (®) knappen.

4 Vzlg [YES] med D>P> eller 4

knappen.
@ Filen der skal slettes

5 Tryk pa PLAY (») knappen.

_, lngom - Hurti
gengivelse (-25%)  gengivelse (+50%)—|

Sletning af en enkelt fil (Fig

Sletalle filerne i en mappe (Fig. [15))

1 Vaelg mappe med FOLDER/INDEX
knappen.

2 Tryk to gange pa ERASE (®) knap-
pen.

3 Valg [YES] med PP eller ¢«
knappen.

(@ Mappen der skal slettes

4 Tryk pa PLAY (™) knappen.

Bemaerk:

« Enslettet fil kan ikke genskabes.

« Hvis man ikke foretager sig noget i
8 sekunder, stopper maskinen.

« Sletningen kan tage flere sekunder.
Forseg pa at fjerne eller oplade
batteri eller bruge andre af maskinens
funktioner under sletningen, kan
odelzegge data.

Grundleggende betjening af
menuen (Fig. [16))

Med menuen kan man foretage mange
indstillinger efter eget @nske.

1 Trykpéoghold DISP/MENU knappen
i mere end 1 sekund med 2 stoppet
maskine.

2 Valg emne der skal indstilles med +

eller - knappen.
+ Detvalgte menupunkt blinker.

3 Indstil med P> eller <€ knap-
pen.

4 Bekraft med PLAY (™) knappen.

5 Lukmenuenmed STOP (H)knappen
(Fig.[17).

@) Skaermbillede til menuen

(2 Rykker op i menuen / eger
talveerdien

3 Rykker valget mod venstre

(@ Bekraefter indstillingen

® Rykker ned i menuen / mindsker
talvaerdien

(® Rykker valget mod hgjre

Bemeerk:

« Maskinen stopper hvis den ikke

betjenes i 3 minutter under

indstilling af menuen og der ikke er

foretaget noget valg.

Maskinen stopper og benytter

den aktuelle indstilling, hvis man

trykker pd STOP (M) knappen under

indstilling af menuen.

Optagefunktioner [HQ SP LP]

Man kan veelge mellem optagefunktionerne
[HQ] (lydoptagelse i hoj kvalitet), [SP]
(standardoptagelse) og [LP] (lang tids optagelse).
I menuen veelges: [HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Ca.40t. Ca.20t.

[ Ca8it. 5min. 5min.
sp Ca.215t. Ca.107t. Ca.53t.
50 min. 55 min. 40 min.

T3 Ca.1208t. | Ca.604t. Ca.300t.
30 min. 15 min. 30 min.

@ Aktuel optagefunktion (Fig. [18))

« Den viste optagetid gzelder for én
lang fil. Optagetiden bliver kortere
end vist, hvis det drejer sig om flere
optagelser (Denresterende optagetid
der vises, er kun vejledende).

Mikrofonfalsomhed [HI @ LO]

Mikrofonfglsomheden kan indstilles
efter eget onske.
I menuen vaelges: [H1 @], [@ o]

H O

HHoj felsomhed
der optager lyd fra
alle retninger

OLwo

Lav felsomhed til
diktering

« Hvis man vil veaere helt sikker pa at
fa en god optagelse, bar man forst
valge fglsomhed og foretage en
proveoptagelse.

« Hvisdervaelges [H O], anbefales detat
bruge [HQ] for bedst at udnytte den
hoje folsomhed.

« lindstillingen [H1@] kan der komme
en del baggrundsstej med, afhzengig
af optageforholdene.

@ Mikrofonfelsomhedssymbol

(Fig.19)

Brug af variabel
stemmestyring [VCVA]

Nar lyden til mikrofonen nar den
forvalgte styrke, starterdenindbyggede
stemmestyring (VCVA) automatisk
maskinenogstopperigennarlydenbliver
svagere end dette niveau. Funktionen
er isaer nyttig ved lengerevarende
optagelser, VCVA sparer ikke alene
hukommelse ved at stoppe maskinen i
stille perioder,den ger ogsé gengivelsen
mere effektiv og behagelig.

I menuen veelges: [On], [OFF]
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Brug + og - knapperne til at indstille
VCVA niveauet i 15 trin, under
optagelsen.
Optage/gengivelampen lyser under
optagelsen.Narmaskinen eristandby,
blinker optage/gengivelampen og
[VCVA] blinker pa skaermen.

(@ VCVA symbol (Fig. [20)

Systemlyde [BEEP] (Fig. [21])

Maskinen bipper nar man trykker pa
knapperne eller til advarsel omfejl.
Systemlydene kan slas fra.

I menuen veelges: [On], [OFF]

«+ Hvis alarmgengivelsen er indstillet,
lyder alarmen pa den indstillede tid
0gsa selvom systemlydene er sldet
fra.

Alarmgengivelse [(®)]

Alarmfunktionen kan indstilles til en
bestemt tid og vil s& lyde i 5 minutter.
Hvisderindenfordisse 5 minuttertrykkes
pé en vilkarligknap, undtagen HOLD,
gengiver maskinen den forvalgte fil.

| menuen velges: [SET], [On], [OFF]

Nardervalgt [SET], trykkes derpa PLAY

(») knappen for at indstille tiden.

« Der kan kun gengives én fil med
alarmfunktionen. Veelg filen for tiden
indstilles.

@ Alarmindikator (Fig. [22)

Annullering af alarmen:
Imenupunktet[(®)]vaelgesder[OFF]ogder
trykkes pa PLAY (») knappen.

« Nar alarmen er indstillet lyder den
hverdag, uansetvalgaf mappe,indtil
den annulleres.

« Veelg [On] for at se den aktuelle
indstilling og tryk pa PLAY (»)
knappen.

« Alarmsignalet stopper automatisk
efter 5 minutter hvis ikke der trykkes
pé en knap i dette tidsrum. Filen
gengives da heller ikke.

« Huvis ikke der er en optagelse i den
valgte mappe, fungerer alarmen
ikke.

« Alarmen starter hver dag med
mindre der er valgt [OFF].

Timeroptagelse [TIMER]

Man kan indstille til automatisk
optagelse ved atangive startog sluttid
pa optagelsen. Nar den timerstyrede
optagelse er afsluttet, annulleres
indstillingen.

| menuen valges: [SET], [On], [OFF]
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Nardervalgt[SET], trykkesder pa PLAY
(») knappen for at indstille tiden.
@ Timersymbol (Fig. 23)

Annullering af timeren:
Tiltimerenimenuenvalgesder[OFF]ogder
trykkes pa PLAY (»)knappen.

« Velg [On] for at se den aktuelle
indstilling og tryk p& PLAY (> )
knappen.

« Med denne funktion kan man kun
indstille optagelsens start- og stoptid.
Optagefunktion, mikrofonfelsomhed,
VCVA og mapper skal indstilles for
timeren indstilles.

- Der kan ikke indstilles tider der
overskrider den resterende optagetid.

« Man kan optage pa helt vilkarlige
tidspunkter udenfor den indstillede
tid. Veer blot opmaerksom pa at hvis
der tages af den timer-kontrollerede
optagetid, vil denne ikke kunne
optages fuldt ud.

« Hvis maskinen betjenes, vil dette
den timerkontrollerede optagelse
overskrives.

@vrige funktioner

Flytning af filer mellem mapper

Man kan flytte filerne mellem

mapperne [Ev], [Ex], [E] og [[3]].

De flyttede filer placeres sidst i

bestemmelsesmappen.

1 Veelg filen der skal flyttes og gengiv den
ved tryk pa PLAY (») knappen.

2 Trykpaoghold DISP/MENU knappen
i mere end 1 sekund medens filen
gengives.

3 Valg bestemmelsesmappe med
»»>| eller <4< knappen.

4 Tryk pa PLAY (»)knappen.

+ Bestemmelsesmappen samt antallet
af flyttede filer vises pa skaeermen og
flytningen er feerdig.

+ Hvis bestemmelsesmappen er
fyldt (100 filer), vises [FULL] pa
skarmen og der kan ikke flyttes
til denne mappe.

@ Bestemmelsesmappe
(2 Det valgte antal filer (Fig. [24])

Indeksmaerker (Fig. [25))

Der kan saettes indeksmaerker i en fil
under optagelse eller gengivelse, sa
man senere hurtigt og nemt kan finde
etbestemt sted i filen.

1 Seet et indeksmaerke med FOLDER/
INDEX knappen under optagelse
(pause) eller gengivelse.

- Der vises et indeksmarke pa
skeermen.

Sletning af indeksmzerker:
Tryk pa ERASE (® ) knappen medens in-
dekstallet vises pa skarmen.
« Derkan settes op til 10 indeksmaerker
ienfil.
+ Indeksmaeerkerne nummereres
automatisk.

Nulstilling af maskinen [CLEAR]
)

(Fig
Denne funktion nulstiller tiden og
andre indstillinger. Det er nyttigt hvis
man harproblemer med maskineneller
man onsker at slette hele maskinens
hukommelse.

1 Hold pa STOP (M) knappen og
ERASE (®) knappen i mere end 3
sekunder.

2 Valg [YES] med PP eller 4«
knappen.

3 Trykpa PLAY (»)knappen.

« Hvis der ikke trykkes PLAY (»)
knappen indenfor 8 sekunder i
trin 3 annulleres nulstillingen og
maskinen stopper.

Generelt

Laes denne vejledning omhyggeligt for
at fa sikker og korrekt funktion. Gem
vejledningen til senere brug.

« Advarselssymbolerne henviser til
sikkerhedsmaessige informationer.
Til sikring mod skader pa personer
eller udstyr er det af stor betydning
atman altid leeser disse advarsler og
informationer.

Advarsel mod tab af data:

« Optagelser i hukommelsen kan
odelaegges eller slettes ved
fejlbetje-ning, fejl pa udstyr eller
under reparation.

« Vi anbefaler, at vigtigt indhold
skrives ned.

« Olympus fraleegger sig ethvert
ansvarfortab eller skader forarsaget
af mistede data, som folge af fejl
pa produktet, uautoriserede
reparationer eller pa grund afandre
arsager.



Til sikker og korrekt brug

« Efterlad ikke maskinen pa varme,
fugtige steder f.eks. en lukket
bil i solen eller pa stranden om
sommeren.

« Maskinen bor ikke opbevares pa
fugtige eller stovede steder.

« Maskinen ma ikke renses med
organiske oplgsningsmidler f.eks.
sprit og fortynder.

« Maskinen bor ikke anbringes i
naerheden af elektrisk udstyr f.eks.
TV eller koleskabe.

« Undga sand eller snavs. Det kan
medfere uoprettelig skade.

« Undga kraftige vibrationer elle

stod.

Forsegikke atadskille, reparereeller

aendre maskinen.

Brug ikke maskinen under kersel

(f.eks. pa cykel, motorcykel eller

go-cart).

Hold maskinen uden for berns

reekkevidde.

Batterier

A\ Advarsel:

- Batterier ma ikke udsattes for ild,

opvarmning, kortslutning eller

adskilles.

Man ma ikke genoplade alkaline,

lithium eller andre ikke genopladelige

batterier.

Brug aldrig batterier med revnet

eller gdelagt kappe.

Hold batterier uden for berns

raekkevidde.

« Hvis der bemaerkes noget usadvanligt
ved brug af dette produkt f.eks. unormal
stgj, varme, rog eller lugt:

@ fjernes batterierne omgéende,
pas pé ikke at braende fingrene
og;

(2 kontaktes forhandleren eller den
lokale Olympus repraesentant.

Fejlfinding

Sp1:

Der sker ingenting nar der
trykkes pa en knap.

HOLD kontakten star pa
[HOLD].

Batterierne er flade.
Batterierne er sat forkert .

Der kommer ingen lyd fra
hojttaleren nar der gengives.
Hovedtelefonstikket er sat i
maskinen.

Der er skruet helt ned for lyden.

Svi:

Sp2:

Sv2:

Sp3:
Sv3:

Der kan ikke optages.

Trykgentagne gange pa STOP (M)

knappen med stoppet maskineog

se om skeermen viser:

+ Denresterende optagetididen
valgte mappe viser [00:00].

« Derer 100 filer.

Kontroller om skarmen viser

[FULL] nar der trykkes p& REC (®)

knappen.

Der gengives for hurtigt

(langsomt).

Maskinen star pa hurtig

(langsom) gengivelse.

Tekniske data

Optagemedie:

Indbygget flashhukommelse
Frekvensoprade:

HQ: 200 til 7.900 Hz

SP:300 til 4.700 Hz

LP:300 til 2.900 Hz
Optagekapacitet:

VN-7500:2GB

HQ:Ca.81t.

SP:Ca.215t.50 min.

LP:Ca. 1208 t.30 min.

VN-6500: 1 GB

HQ:Ca.40t.30 min.

SP:Ca. 107 t. 55 min.

LP:Ca.604t. 15 min.

VN-5500:512 MB

HQ:Ca.20t.5min.

SP:Ca.53t.40 min.

LP:Ca.300t.30 min.
Mikrofon:

Electret kondensatormikrofon

(mono)
Hgjttaler:

Indbygget @ 28 mm rund dynamisk

hojttaler
Udgangseffekt: 120 mW
Hovedtelefonstik (mono):

@ 3,5 mm diameter, impedance 8 Q
Mikrofonstik (mono):

@ 3,5 mm diameter, impedans 2 kQ
Stromforsyning:

To AAA (LRO3) batterier ellerto

genopladelige Ni-MH batterier
Batterilevetid:

Alkalinebatterier: Ca. 39 t.

Ni-MH batterier: Ca. 22 t.
Storrelse:

102 (L) x 36 (B) x 20,5 (D) mm
Vaegt: 63 gr. (med batterier)
- Batterilevetiden er maltaf Olympus.

Den varierer meget afhangig

afbatteritype og brugsforhold.

Sp4:

Sv4:

« Optagelserne er kun til personlig
brug eller forngjelse. Det er ikke
tilladt optage ophavsretligt beskyttet
materiale uden tilladelse fraejerne af
dette materiale.

Ret til &endringer i tekniske data og
design, uden varsel, forbeholdes.

Tilbehgr (ekstra)

Ni-MH lader:
BU-400 (kun Europa)
Ni-MH batteri:
(BR401)
Tilslutningskabel
(hovedtelefonstik <>
mikrofonstik):
KA333
Stojundertrykkende mikrofon:
ME52
Electret kondensatormikrofon:
ME15
Telefonpickup: TP7

CE

»CE« maerket tilkendegiver
atdette produkt overholder
de europaiske krav til
sikkerhed, helbred, miljo
og brugerbe-skyttelse.

Dette symbol [skraldspand

med etkryds over]indikerer

en speciel indsamling af

elektrisk og elektronisk

affald i EU landene. M&
B ikke bortskaffes med

dagrenovationen.
Overhold venligst det pdgaeldende lands
retningslinier for indsamling af dette
produkt.

Tilhgrende produkt: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Dette symbol [en
skraldespand med et
kryds over, direktiv
2006/66/EF, appendix
1] betyder, at brugte
batterier indsamles
separat.
Batterierne ma ikke bortskaffes som
almindeligt husholdningsaffald. Brug
det retur- og indsamlingssystem, der
findes i dit land til bortskaffelse af
brugte batterier.
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I sissejuhatus

« Antud dokumendi sisu voidakse
tulevikusilma etteteatamata muuta.
Toodete nimetusi ja mudelite
numbreid puudutava véarskeima
teabe saamiseks poorduge
Olympuse teeninduskeskuse
poole.

+ Antud dokumendi sisu korrektsuse
tagamisse on suhtutud dlima
hoolikusega. Juhul, kui leiate
siiski moéne kisitavuse, vea voi
ltinga, p66rduge palun Olympuse
teeninduskeskuse poole.

« Olympus ei vastuta passiivsete
kahjustuste voi andmete kao tottu
tekkinud mis tahes kahjustuste eest,
mille on poéhjustanud tootedefekt,
véljaspool Olympust voi Olympuse
poolt volitatud teenindust tehtud
remonttd6d voi mistahes muud
asjaolud.

Valmistumine

Diktofoni osad

@ Mikrofon

(@ Mikrofonipistik

@ Lukustusliiliti HOLD

(@ Seiskamisnupp STOP (H)

(®) Seiskamisnupp PLAY (»)

(&) <t Tagasikerimise nupp

(@) Patareikate

Kaustanupp / registrinupp
FOLDER/INDEX

(9 Vedelkristallekraan

Display (LCD panel)

@D Salvestuse/taasesitusesignaallamp

(12 Salvestusnupp REC(®)

@ +nupp

| Edasikerimise nupp

@ —nupp

Ekraaniinfonupp/meniiiinupp
DISP/MENU

@ Kustutusnupp ERASE (®)

Patareide paigaldamine (Joonis.[1])

1 Vajuta érnalt noolele ja ava libist-
ades patarei kate.

2.Paigaldage kaks AAA patareid jar-
gides nende diget polaarsust.
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3 Sulgege patarei kate kindlalt.

« Ekraanileilmub Kellaaja/kuupéaeva
aken ja tunniindikaator hakkab
vilkuma (Vt.,Kellaaja/kuupaeva
seadistamine”).

@ sisseehitatud kélar
Soovi korral voib kasutada ka NI-
MH akut.

Patareide vahetamine:

Kui ekraanile ilmub [CA] tuleks
patareid voéimalikult ruttu &ra
vahetada. Soovitav on kasutada AAA
alkalinepatareisid. Kui patareid on
tiihjaks saanud, ilmub ekraanile [C]
ja diktofon lulitub vélja. Soovitav
on lukata lukustusliliti HOLD enne
patareide vahetamist asendisse
[HOLD], et siilitada hetkeseaded
(Kuupéev / Kellaaeg jms.). Mugavuse
mottessalvestabdiktofon hetkeseaded
tunnise intervalliga hdavimatusse
mallu.

Vooluallikas (Joonis. |2 )

HOLD liliti tootab ka voolulilitina.
Kui sa diktofoni ei kasuta, lilita see
vilja. Selleks liikka [HOLD] luliti siis
kui diktofon on ootereziimil tilemisse
asendisse.

Diktofon iilitamiseks liikka:
HOLD liiliti iilemisse asendisse.

Diktofoni valjaliilitamiseks liikka:
HOLD liiliti alumisse asendisse.

Ootereziim ja ekraani valjaliilitus:

Kui diktofoni ei kasutata kauem kui 60
minutit, lGlitub seade ootereZiimile
(voolusaastureziimile) ja kuvar ltlitub
valja. Ootereziimist vdljumiseks ja
ekraani sisseltlitamiseks vajutage
Uikskoik millisele nupule.

Hold (nuppude lukustus)

Kui HOLD liiliti on ilemises asendis,
on diktofoni nupud lukustatud. See
on vajalik diktofoni kotis voi taskus
kandmisel. Enne diktofoni kasutamist
arge unustage HOLD lulitit uuesti
algasendisse liikata.

Markused:

« Signaal kdlab seadistatud hetkel
ka siis kui diktofon on ootereziimil.
Valitud faili esitamiseks vajuta
tikskoik millisele nupule.

« Kui HOLD liiliti on tilemises asendis
toimib diktofon jargmiselt:

- Faili taasesituse loppedes lulitub
ekraan vélja.

- Kuisalvestusreziimil olevadiktofoni
mdlumaht on ammendatud,
lilitubekraan vélja.

Kuidas kinnitada kaelapaela
(Joonis.[3])

©) Kaelapaela ava
Kaelapael ei kuulu komplekti.

Failide salvestamine kaustadesse
(Joonis. [4])

Diktofonil on neli kausta: [I], [Ex], (€]
ja [E]. Uue kausta valimiseks vajutage
STOP reziimil nuppu FOLDER/INDEX.
lga failsalvestatakse kausta, et oleks
hiljem faile mugavam sorteerida
ja lihtsam leida. Igasse kausta saab
salvestada kuni 100 faili.

(@) Kasutatav kaust

Kellaaja/kuupéeva seadistamine
(Joonis.[5))

Sisestatud kuupéev ja kellaaeg
salvestatakse automaatselt helisalvestuse
ajal.
Patareide paig. jarelk
tunniindikaatorvilkuma.Seadistage
diktofoni kuupdev ja kellaaeg
vastavalt allpool kirjeldatud
punktidele 4-7.
1 Vajutage DISP/MENU nuppu ja
hoidke sedaall vihemalt iiks sekund.
2 Vajutage +vdi—nupule kuniekraanil
hakkab vilkuma kiri [TIME].
3 Vajutage PLAY (») nuppu.
« Tunniindikaator vilgub.
4 Tunniseadistamiseksvajutage +voi—
nuppu.
5 Minutitevalimiseksvajuta PLAY (»)
voi P nuppu.
+ Minuti indikaator vilgub.
- I« nupule vajutamine taastab
eelmise seadistuse.
6 Minutiteseadistamisekskasuta+ja—
nuppe.
- Aasta, kuuja kuupdeva valimiseks
korrake punkte 5-6.
7 Pealekuupi " .
PLAY (») véi B> nuppu.
+ See |6petab kellaaja/kuupéeva
seadistamise.

1d Kl
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Pane tdhele:

« Kuitunnijaminutivalimisel vajutate
nuppu DISP/MENU, saate valida 12
tunni ja 24 tunni reziimi vahel.

« Kuupdeva seadistamisel saate nupu
DISP/MENU abil valida aasta, kuu
jakuupédeva jarjekorda.

Naiteks: 14.juuni, 2010

C T =M D =0

1M
Salvestamine (Joonis.[6])

1 Kausta valimiseks vajutage nuppu
FOLDER/INDEX.

2 Salvestamise alustamiseks vajutage
nuppu REC(®).
« Salvestuse/esitusesignaallampmuutub
punaseks kui salvestaminealgab.
3 Salvestamise lopetamiseks vajutage
nuppu STOP (H).
+ Uued failid salvestatakse kausta
alati viimase failina.
@ Mikrofoni tundlikkuse indikaator
(2 Valitud kaust
(@) Valitud salvestamisreziim
(@ valitud failinumber
(® Salvestuse helitugevuse mootja
(® Salvestusaeg
@ Allesjaanud salvestusaeg

Pausi kasutamine (Joonis. 7))
Paus:
Kui diktofon on salvestusreziimil, vajutage
REC(®) nuppu.

« Ekraanile ilmub kiri [PAUSE] ja
salvestuse/esituse signaallamp hakkab
vilkuma.

Salvestamise jatkamine:

Sal I

uuesti

REC(®) nupule. ’
« Salvestamine jatkub katkestuskohast.

Markused salvestamise kohta

« Kui ekraanile ilmub kiri [FULL] (tais),
on valitud kaust tis ja sinna rohkem
faile salvestada ei saa. Kustutage
ebavajalikud failid voi laadige need
arvutisse.

Kui diktofon on salvestamise ajal
asetatud lauale, voib vibratsioon
salvestust hairida. Selle véltimiseks
asetage diktofon naiteks markmiku
peale.

Kui allesjadanud salvestusaega on
vahem kui 5 minutit ei kuvata DISP/
MENU nupu vajutamisel salvestuse
pikkust.

« Kui allesjdanud salvestusaega on
vahem kui 60 sekundit, hakkab
salvestuse/esituse signaallamp
punaselt vilkuma. Kui salvestusaeg
on kahanenud 30 kuni 10 sekundini,
hakkab lamp kiiremini vilkuma.

Kui pausi pikkus tletab 60 minutit
ltlitub diktofon vélja.

Rasketes akustilistes tingimustes
ja juhul, kui kéneleja raagib
védgavaikselt,on soovitatav kasutada
[HQ] reziimi. Salvestuse kvali teeti
saab parandada ka lisamikrofoni
kasutamisega.

Salvestamine lisamikrofoni voi
teiste seadmete abil

Lisamikrofoni voi teisi seadmeid on
voimalik diktofoniga ihendada.
« Otstarbekasolekslisamikrofoniksvalida
naiteks kas miira vahendav mikrofon
Vvoi Electreti kondensaatormikrofon.
Diktofoni tGhendamiseks
valiseadmega kasutage
thenduskaablit KA333 (ei kuulu
komplekti) ja vastavat KA333
kaabliga kaasasolevat stereo/mono
pistikuadapterit.
Diktofonisisendi helitugevust ei saa
reguleerida. Kui thendad diktofoni
lisaseadmega, tee proovi salvestus
ja reguleeri lisaseadme véljundi
helitugevust.
@ Audiosisend lisaseadmete
kasutamiseks (Joonis.[8])
(2) KA333 pistikuadapter (Joonis.[8])

Informatsioon ekraanil

Ekraanil on véimalik ndha erinavat
informatsiooni. Jargnev tabel annab
tlevaate erinevate funktsioonide
puhul ekraanil kuvatavast infost.

Toiming Kuvatavinformatsioon

Kui diktofon on | Salvestatud failide arv ja
STOP-reziimil, | allesjagdnud salvestusaeg
vajutage ja hoidke
all sTOP (W)
nuppu

Vaheldumisi kuvatakse
salvestuse pikkust
jaallesjganud

Kui diktofon on
salvestusreziimil,
vajutage DISP/

MENU nuppu salvestusaega
Kui diktofon Vaheldumisi kuvatakse
on STOP-voi - esitusaeg > alles

taasesitusreziimil,
vajutage DISP/
MENU nuppu

jaanud esitusaeg

-> salvestuse kuupéev
= salvestuse kellaaeg
= esitusaeg ...

Markus:

« Kui LP reziimis on jargi jdanud aega
rohkem kui 1000 tundi, kuvatakse
ekraanile etaega on jaanud 999h 59min.
59s.

Esitus (Joonis.[9])

1 Kausta valimiseks vajutage nuppu

FOLDER/INDEX.

2 Esitatavafailivalimiseksvajutage
> voi <€ nuppu.

3 Taasesituse alustamiseks vajutage
nuppu PLAY (>).

« Salvestuse/taasesitusesignaallamp
poleb roheliselt, taasesituse aeg
ndidatakse ekraanil.

4 Hadletugevust saate reguleerida +
ja—nupu abil.

« Ekraanil kuvatakse hadletugevuse
aste nullist kolmekimneni.

@ Kaust

(@) Faili number

(3 Esitusaeg

Taasesituse katkestamine (Joonis. [10])

Taasesituse katkestamiseks:
Vajutage STOP (M) nupule.
- Taasesituse jatkamine.

Taasesituse jatkamiseks:
Vajuta uuesti PLAY (») nuppu.
« Esitamine jatkub katkestuskohast.

Kiire edasi/tagasikerimine (Joonis.[11)

Ed: rimine:

Kui diktofon on taasesitusreZiimil, vajutage ja

hoidke all >»> nuppu.

« Salvestuse esitamise jatkamiseks
vabastage P>® nupp.

Tagasikerimine:

Kui diktofon on taasesitusreziimil, vajutage ja

hoidke all <€ nuppu.

« Salvestuse esitamise jatkamiseks
vabastage <€ nupp.

Pane téhele:

- Faili alguse/Idpu leidmiseks hoidke
kerimise ajal B> voi B nuppuall.
Diktofon peatubfaili algusesse/Ioppu
joudes.

« Kuil<¢ voild nuppu eivabastata
jatkab diktofon edasi/tagasi kerimist.

« Kuifailikeskele on lisatud registrimark,
peatub kerimine ajutiselt sellelkohal.
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Faili alguse otsimine

Hetkel esitatava voi jargmise faili alguse
leidmiseks vajutagetaasesituse ajal P>P>1 voi
<€ nupule.

« Kui failile on lisatud registri mark,
peatub kerimine selle juures ja
taasesitus jatkub samuti sealt (vt.
allpool).

Taasesituse kiiruse muutmine (Joonis. [12))

Kui diktofon on taasesitusre Ziimil, vajutage
PLAY (») nuppu.

Aeglane taasestus ___ Kire taasesitus

ruovmaa\kﬁms—» ~25%) (+509%) —|

« Kui on valitud aeglane taasesitus,
kuvatakse ekraanil kiri [§Y] (aeglane)
ja kui on valitud kiire taasesitus,
kuvatakse ekraanil kiri [@] (kiire).

« Taasesitus |6ppeb kui kiire / aeglase
taasesituse ajal vajutada STOP (M)
nupule voi automaatselt faili I6pus.
Enne faili I6ppu normaalkiiruse juurde
tagasipoordumiseks vajutage nuppu
STOP (M) ja seejarel jélle nuppu PLAY.

)

Korvaklappide kasutamine (Joonis

Failide kuulamiseks voib kasutada

korvaklappe. Kui kérvaklapid on

diktofoniga Ghendatud ei kostu

diktofonikélaritest heli. Helisalvestised

esitatakse monofoonilistena.

« Soovitavonennekérvaklappide péhe
panemist kontrollida helitugevust.

« Liigavalihelitugevusvoibkahjustada
kuulmist.

« Koérvaklapid ei kuulu kompleki, kuid
kasutamisekssobivadkoikstandartsed
3.5 mm monokérvaklapid.

Kustutamine

Ebavajalike failide kustutamine on
véga lihtne ja peale faili kustutamist
nummerdatakse failid automaatselt
Gmber.

Uhe faili kustutamine (Joonis.

)

1 Kausta valimiseks vajutage
FOLDER/INDEX nuppu.

2.Kustutatava faili valimiseks ka-
sutage PP ja <€ nuppe.

3 Vajutage nuppu ERASE (®).

4 [YES] valimiseks vajutage PP voi
<4< nuppu.
(@ Kustutatava faili

5 Vajutage PLAY (») nuppu.
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Koikide failide kustutamine kaustast
(Joonis. [15])

1 Kaustavalimiseksvajutage FOLDER/
INDEX nuppu.

2 Vajutage kaks korda ERASE (® )
nuppu.

3 [YES] valimiseks vajutage PP voi
<4< nuppu.

(D Kustutatav kaust

4 Vajutage PLAY () nuppu.

Markused:

« Kustutatud faile ei ole véimalik taastada.

« Kui8sekundijooksul peale kustutamist
ei vajutata PLAY nuppu, naaseb
diktofon STOP reziimile.

« Kustutamise l6pule viimiseks voib
kuluda moni sekund. Andmete
sailimise kindlustamiseks ei tohi
sellel ajal patareisid eemaldada, ega
vajutada teisi nuppe.

Meniiii

Meniiii funktsioonid (Joonis. [16])

Mends on véimalik mitmeid seadeid

vastavalt isiklikele eelistustele muuta.

1 Vajutage STOP reziimil DISP/MENU
nuppu ja hoidge seda all vahemalt 1
sekund.

2 Kasutage + véi — nuppu, et valida
seadistatav meniiii punkt.
« Valitud mentii punkt hakkab vilkuma.

3 Seadistuse muutmiseks kasutage
> voi 4 nuppu.

4 Valikukinnitamiseks vajutage PLAY
(™) nuppu.

5 Meniiiistvaljumiseksvajutage STOP
(M) nuppu (Joonis. [17)).

(@ Meniii seadistamisaken

(@ Ules liikumiseks ja numbri
suurendamiseks

(@) Vasakule liikumiseks

(@) Valiku kinnitamiseks

® Alla liitkumiseks ja numbri
vahendamiseks

(® Paremale liikumiseks

Markused:

- Diktofon naaseb STOP reziimile kui
mentil seadistamise ajal ei vajutata
3 minuti jooksul Ghtegi nuppu.

« Kui mentu seadistamise ajal
vajutada STOP (M) nuppu, naaseb

diktofon STOP reziimile ja salvestab
tehtud muudatused.

Salvestusreziimid [HQ SP LP]

Véimalik on valida jargmiste
salvestusreziimide vahel: [HQ]
(Korgkvaliteet), [SP] (Standardesitus)
ja [LP] (Pikk esitus).

Mentiti valikutena...[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-5500 | VN-5500
s ligikaudu | ligikaudu
Ha "g'gfh"d” 40t 20t
30 min 5min
ligikaudu | ligikaudu | ligikaudu
SP 215t 107t 53t
50 min 55 min 40 min
ligikaudu | ligikaudu | ligikaudu
Lp 1208t 604t 300t
30 min 15 min 30 min

@ Valitud salvestusreziim (Joonis. [18])

- Uldiselt séltub diktofoni malumaht
sellest, kas salvestatakse mitu
lihikest voi tiks pikem fail.

Mikrofoni tundlikkus [HI @ LO]
Mikrofoni tundlikkus on reguleeritav.
Mendius véimalik valida...[H1 @], [@ Lo]

HI

Korge tundlikkus,

salvestatakse

koikidest suundadest
tulevad helid

OLwo

Madal
tundlikkus, sobib
dikteeritud kéne
salvestamiseks

« Soovitav on odige tundlikkuse
valimiseks teha proovisalvestamine.

« Korge tundlikkuse saavutamiseks
peaks diktofon olema [HQ] reziimil.

« Korge tundlikkuse puhul voib
taustamiira olla tugev.

(@ Mikrofoni tundlikkuse indikaator
(Joonis. [19)

Haalaktiveerimine [VCVA]

Haalaktiveerimisfunktsioon VCVA kaivitab

salvestamise automaatselt, kui helitugevus

tletab eelnevalt paika pandud taseme ja

I6petab kui helitugevuslangeb. Vagamugav

pikaajalisel salvestamisel, kuna automaatne

salvestamise katkestamine aitab malu kokku
hoida ja muudab taasesituse tohusamaks.

Menuiisvéimalikvalida[ON] (aktiveeritud)

voi [OFF] (deaktiveeritud)

« Kasutage salvestamise ajal +ja —
nuppu hadlaktiveerimise helitugevuse
maaramiseks. Voimalik on valida 15
erineva tugevuse vahel.



Salvestuse ajal poleb salvestus/
taasesitus signaallamp. Kui diktofon
on ootereziimil, vilgub kuvaril kiri
[VCVA] ning salvestus/taasesitus
signaallamp vilgub.

(1) Haalaktiveerimise indikaator
(VCVA) (Joonis. [20])

Siisteemihelid [BEEP] (Joonis. [21])

Diktofon hoiatab teid héirete puhul
helisignaaliga, ja signaal kostub ka siis kui
vajutate nuppudele. Stisteemihelisid on
voimalik vélja llitada.
Meniis véimalik valida [ON]
(aktiveeritud) voi [OFF] (deaktiveeritud)
- Signaaliga taasesituse ajal kolab
signaal isegi siis kui stisteemihelid
on deaktiveeritud.

Signaaliga taasesitus [(®)]

Signaaligataasesitus voimaldab maarata

iga paev 5 minutijooksul kélava signaali.

Valitud faili taasesitamiseks, tuleb antud

viie minuti jooksul vajutada tkskoik

millisele nupule v.a HOLD luliti.

Valige menditis [SET] (seadista), ja seejarel

[ON] (aktiveeritud)

kellaaja maaramiseks vajutage PLAY

(™) nupule.

« Signaaliga taasesitus voimaldab
korraga esitada ainult thte faili,
mille saab méérata enne kellaaja
seadistamist.

@ Signaali indikaator (Joonis. [22)

Signaaliga taasesituse tiihistamine:

Valige [(®)] meniiiis [OFF] (deaktiveeritud)
javajutage PLAY () nuppu.
Kuionvalitud signaaliga taasesitus, siis
olenemata valitud kaustast, toimub
seeiga pdev.

Seadistuste vaatamiseks valige [ON]
(aktiveeritud) ja seejarel vajutage
nuppu PLAY (»).

Kui 5 minuti jooksul peale signaali
algust ei vajutata Uhelegi nupule,
vaikib signal automaatselt ja tihtegi
faili ei esitata.

Kui valitud kausta ei ole salvestatud
uhtegi faili, siis signaaliga taasesituse
valimine ei ole voimalik.

Signaaliga taasesitus toimub iga
paev maaratud ajal kuni funktsiooni
tlhistamiseni.

Ajastatud salvestamine [TIMER]

Voimaldab alustada salvestamist
automaatselt etteméaaratud ajal. Kui
ajastatud salvestus on l6ppenud,
tlhistatakse seadistus.

Valige meniitis [SET] (seadista), ja seejérel
[ON] (aktiveeritud) kellaaja maaramiseks
vajutage PLAY (») nupule.

(@ Taimeri indikaator (Joonis. [23)

Ajastatud salvestamise tiihistamine:

Valige meniiiis [OFF] (deaktiveeritud) ja
seejarel vajutage PLAY (») nuppu.

« Valitud seadistuste vaatamiseks
valige [On]ja seejdrel vajutage PLAY
(») nuppu.

Ajastatud salvestamise puhul on
voimalikseadistadaainultsalvestamise
algus ja I6puaega. Salvestamine
toimub hetkel diktofonis salvestatud
seadete, mikrofoni tundlikkuse ja
kausta valiku ja hadlaktiveerimisega.
Ajastatud salvestamine on véimalik
ainultallesjaanud salvestusaja ulatuses.
Salvestada saab ka valjaspool ajastatud
salvestamise aega, kuid tasub meeles
pidada, et kui diktofoni allesjaganud
salvestusaeg on lithem kui ajastatud
salvestamisperiood, voib salvestamine
enne méaratud aega loppeda.
Ajastatud salvestamise funktsiooniga
samaaegsel diktofoni kasutamisel
kirjutatakse ajastatud salvestus Ule.

Teised funktsioonid

Failiviimine teise kausta

[Ex], [E3], [f2] ja [B9] kausta salvestatud

faile on voéimalik viia teistesse

kaustadesse. Uleviidud fail salvestatakse

sihtkausta I6ppu.

1 Vali fail, mida soovid iile viia ja vajuta
selle esitamiseks PLAY (») nuppu.

2 Faili taasesituse ajal vajuta ja hoia
all PLAY (» ) nuppu vdhemalt iiks
sekund.

3 Sihtkausta valimiseks kasutage
P> ja <€ nuppe.
4 Vajutage PLAY (») nuppu.

« Ekraanile ilmub sihtkausta number
ja ule viidud faili number, ning
failviiakse teise kausta.

« Juhul kui sihtkaust on tais (100
faili), ilmub ekraanile kiri [FULL]
(tais) ja valitud faili ei ole voimalik
sinna kausta le viia.

@ Sihtkaust
(2) Faili sihtnumber (Joonis. [24))

Registrimargid (Joonis. 25)

Salvestamise voitaasesituse ajal onvoimalik
lisadafailile registrimérke, et olulised kohad
oleksid kiiresti ja lihtsalt leitavad.

1 Registrimargi lisamiseks vajuta
salvestamise voi taasesituse ajal
FOLDER/INDEX nuppu.

« Kuvarile ilmub registrimark

Registrimérgi kustutamine:
Kui ekraanile ilmub registrimark vajuta
ERASE (®) nuppu.
« Failile saab maarata kuni 10
registrimarki.
« Jarjestikused registriméargid
nummerdatakse automaatselt
timber.

Lihtestamine [CLEAR] (Joonis. [26))

Selle funktsiooni abil saab lahtestada
aja-ja teisi seadistusi. Kasutage antud
funktsiooni diktofoni rikete puhul voi
siis kui soovite kogu diktofoni mélu
tuhjendada.

1 Hoidkekorragaall STOP (H)ja ERASE
(®) nuppu vihemalt 3 sekundit.

2 [YES] valimiseks vajutage PP véi
<4< nuppu.

3 Vajuta PLAY (») nuppu.

+ Kui 8 sekundi jooksul enne PLAY
(») nupu vajutamist ei ole tihtegi
nuppu vajutatud naaseb diktofon
lahtestamisreziimilt STOP reziimile.

ildised ettevaatusabinéud

Enne toote kasutamist tutvu hoolikalt
kasutusjuhendiga. Jatke kasutusjuhend
jatoote dokumentatsioon alles juhuks,
kui soovite neid ka edaspidi vaadata.
« Hoiatusstimbolid viitavad olulisele
ohutusnduetele. Vigastuste ja
kahjustuste véltimiseks on oluline
need enne kasutamist |abi lugeda.

Andmete kao véltimine:

« Mélusse salvestatud andmed
véivad hédvineda voi kustuda
kasitsemis vigade, seadme rikke voi
parandustédde tottu.

Olulise sisuga salvestised soovitame
teil kusagile imber kirjutada.
Olympus eivastutaandete kao tottu
tekkinud kahjustuste eest, mis on
pohjustatud toote defekti, Olympuse
esinduses voi mujal tehtud remondi,
voi muude asjaolude poolt.

e 37



Tahelepanu!

Arge hoidke diktofoni kuumas, niiskes
keskkonnas, voiotseses paikesevalguses
(nt autos voi suvel rannas).

Arge hoidke diktofoni niiskes ja
tolmuses kohas.

Arge kasutage puhastamiseks
alkoholi voi teisi orgaanilisi ja
keemilisi lahuseid.
Argeasetagediktofonielektriseadmete
peale voilahedusse (nt. kiilmik, teler).
Liiva jamustuse sattumine diktofoni
sisemusse voib pohjustada
poéordumatuid kahjustusi.
Vibratsioon (diktofoni mahapillamine)
voib salvestusi kahjustada ja takistada
salvestuste taasesitamist.

Kui diktofon on kahjustatud,
l6petage selle kasutamine ja
poorduge ldhima edasimiija
voi Olympuse teeninduskeskuse
poole.

Arge kasutage diktofoni, kui olete
roolis, voi kui séidate jalgrattaga.
Hoidke diktofonilastele kattesaamatus
kohas.

Patareid

A\ Ettevaatust:

Valtige patareide kokkupuudet

kuumusega; drge kunagi putidke

patareisid lahti teha (tulekahju ja

plahvatuse oht).

Leelis ja liitiumpatareisid ei saa

uuesti laadida.

Arge kasutage kahjustatud vdivanu

patareisid.

Arge kasutage koos erinevat tilpi

patareisid.

Arge jatke patareisid laste

kéeulatusse: Kui markate, et diktofon

teebimelikku héalt, laheb kuumaks,

tunnete polemise |6hna voi kui

diktofon hakkab suitsema:

(@ votke patareid ettevaatlikult
vélja;

(@ pséorduge lahima edasimiitija
v6i Olympuse teeninduskeskuse
poole.

Rikkeotsing

K1: Diktofon eireageeri nupuvajutusele.
V1: Diktofoni nupud on lukustatud
(diktofon on HOLD reziimil).

Patareid on tuhjad, valesti
paigaldatud, patareikamber ei
ole korralikult suletud.

K2: Kolarist ei kosta taasesitus.
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V2: Haaletugevus on liiga madal.
Diktofon on Ghendatud
korvaklappidega.

K3: Salvestamine ei ole voimalik.

V3: Kontrollige korduvalt STOP (M)
nupule vajutades, kas:

- Kaust ei ole tdis (100 faili).

«Salvestusaeg ei ole otsas
[00:00].

Kontrollige kas REC (@ ) nupu

vajutamisel ilmub ekraanile kiri

[FULL].

K4: Esituskiirus on liiga kiire
(aeglane).

V4: Diktofon voib olla kiirel (aeglasel)
taasesitusreziimil.

Spetsifikatsioonid

Salvestusmeedium:

Sisseehitatud valkmalu
Uldine sageduskarakteristik:

HQ reziim: 200 - 7.900 Hz

SP reziim: 300 - 4.700 Hz

LP reziim: 300 - 2.900 Hz
Salvestusaeg:

VN-7500:2GB

HQ reziim: ligikaudu 81 t
ligikaudu 215 t 50 min
ligikaudu 1208 t 30 min

VN-6500:1GB

HQ reziim: ligikaudu 40 t 30 min

SPre ligikaudu 107 t 55 min

LP reziim: ligikaudu 604 t 15 min

VN-5500:512 MB

HQ reziim: ligikaudu 20 t 5 min

SPreziim: ligikaudu 53 t40 min

LP reziim: ligikaudu 300 t 30 min
Mikrofon:

Electret Condenser (mono)
Kolar:

Sisseehitatud @ 28 mm (immargune

diinaamiline kolar
Maksimumvoimsus: 120 mW
Kérvaklapipistik (mono):

Diameeter ¢ 3,5 mm, ndivtakistus

8Q

Mikrofonipistik (mono):
Diameeter ¢ 3,5 mm, ndivtakistus
2kQ

Toide:
Kaks AAA (LRO3) patareid voi kaks
Ni-MH laetavat patareid

Patarei jarjestikune:
Leelispatareid: ligikaudu 39 t.
Ni-MH laetavad patareid: ligikaudu
22t

Moodud:
102 (L) x 36 (W) x 20,5 (D) mm

Kaal koos patareidega:

63 g (including battery)
Olympusetestide pohjal erineb patareide
to6iga soltuvalt nende tibist ja
kasutamistingimustest.

Salvestused on ainult isiklikuks
kasutamiseks. Autorikaitse all olevaid
materjale on keelatud salvestada ilma
autoridiguse omaniku loata.
Septsifikatsioonid voivad muutuda ilma
sellest ette teatamata.

Lisaseadmed
NNi-MH patareide laadija:
BU-400 (ainult Euroopas)

Laetav Ni-MH patarei:
BR401
Uhendusjuhe (kdrvaklapipistik <>
mikrofonipistik):
KA333
Miiravdahendav mikrofon:
ME52
Electreti kondensaatormikrofon:
ME15
Telefoniandur: TP7

c € ,CE” mark néditab, et

antud toode vastab
Euroopa ohutus, tervise,
keskkonnajakliendikaitse
néuetele. ,CE” margiga
kaamerad on moeldud
miitgiks Euroopas.

See sumbol [maha
tommatud ratastega
prugikast WEEE 1V lisa]
tahistab elektriliste ja
elektrooniliste seadmete
eraldi kogumist EL
riikides. Palun drge visake
seadet olmeprahi hulka.
Sellest tootest vabanemiseks kasutage
palun Teie riigis kehtivaid taaskasutuse
jajaatmekogumise stisteeme.

Rakendatav jargmistel mudelitel:
VN-7500, VN-6500, VN-5500

Kéesolev simbol
[pealetdmmatud ristiga
prigikast, direktiiv
2006/66/EU Lisa ll] osutab
tihjenenud patareide
eraldikogumisele Euroopa
Liidu riikides.
Arge visake patareisid
majapidamisjddtmete hulka.
Patareide araviskamiseks kasutage
teie riigis saadaolevaid kasutatud
patareidele méeldud tagastus- ja
kogumissiisteeme.



& Introduccién

El contenido de este documento
puede cambiarse en el futuro sin
previoaviso.Paralainformacion mas
reciente sobre nombres y nimeros
de modelos de productos, contacte
con nuestro Centro de Atencion al
Cliente.

Se ha puesto sumo cuidado
para garantizar la integridad del
contenido de este documento.
En el caso improbable de que se
encuentre unaspecto cuestionable,
error, u omisién, péngase en
contacto con nuestro Centro de
Atencion al Cliente.

Seexcluye cualquierresponsabilidad
de danos pasivos o dafos de
cualquiertipodebidosaunapérdida
de informacién por un defecto del
producto, una reparacion llevada
a cabo por una tercera parte que
no sea Olympus, por un servicio
autorizado por Olympus o por
cualquier otro motivo.

Para empezar

Identificacion de las piezas

(@ Micréfono integrado

(2) Toma de micréfono

(3 Interruptor HOLD (retencion)

(@ Bot6n STOP (H)

(5) Boton PLAY ()

(® Boton <@« (rebobinado)

(@ Tapadelapila

Boton FOLDER/INDEX

(9 Toma de auricular

Pantalla LCD

@) Luz indicadora de Grabacion/
Reproduccion

(2 Boton REC(®)

@3 Botén +

Boton P> (avance rapido)

@5 Botén—

Boton DISP/MENU

(7 Botén ERASE (®)

Colocacion de las pilas (Fig. [1])

1 Presione ligeramente la flecha,
entonces deslicey abra la tapa de las
pilas.

2 Coloque dos pilas alcalinas AAA
teniendo en cuenta que la polaridad
seala correcta.

3 Cierre completamente la tapa de las
pilas.
+ Aparece la pantalla dela hora/
fecha.
El indicador de la hora destella,
indicando el iniciodel proceso
de ajuste de la hora/fecha (para
mas detalles, vea las«Ajuste de
la hora/fecha [TIME]»).
@ Altavoz integrado
Sepuede también utilizar unabateria
opcional Ni-MH recargable (BR401) de
Olympus para la grabadora.

Cambio de las pilas:

Cuando aparece [{"4)] en la pantalla,
cambie las pilas lo antes que sea
posible. Se recomiendan las pilas
alcalinas AAA. Cuando se agotan las
pilas, aparece [C] en la pantalla
y se desconecta la grabadora. Se
recomienda mover el interruptor
HOLD a la posicion [HOLD] antes de
cambiar las pilas para mantener los
ajustes actuales (hora/fecha, etc.).
Para su conveniencia, la grabadora
también mantiene los ajustes actuales
en la memoria no volatil a intervalos
de una hora.

Fuente de Alimentacion (Fig.[2])

Elinterruptor HOLD funcionacomoun
botén de encendido. Sino vaa utilizar
la grabadora, coloque el interruptor
HOLD en la posicion [HOLD] mientras
la grabadora estd detenida. De este
modo se apagard la grabadora y
apenas se gastaran las pilas.

Encendido:
Resetee el interruptor HOLD.

Apagado:
Coloque el interruptor HOLD en la posicion
[HOLD].

Modo de esperay apagado de indicaciones:
Si se para o hace una pausa en la
grabadora de mas de 60 minutos,
la grabacién o reproduccién entra
en el modo de espera (modo de
ahorro de energia) y se apagan las
indicaciones. Para salir del modo de
esperay encender laindicacion, pulse
cualquier botén.

Retencion

Movimiento delinterruptor HOLD a la
posicion [HOLD]. Se desactivan todos
los botones de funcionamiento. Esta
funcion es util cuando se transporta
la grabadora en una cartera o bolsillo.
Recuerde que tiene que reiniciar
el interruptor HOLD para usar la
grabadora.
Notas:
- La alarma sonard a la hora
programada incluso cuando la
grabadora estd en retencién. La
grabadora empieza a reproducir
el archivo asociado con la alarma
cuando pulse cualquier botén.

La grabadora funciona de la

siguiente forma con el interruptor

HOLD a la posicion [HOLD]:

- Si la grabadora esta reproduciendo,
la indicacion se oscurece al terminar
la reproduccion del archivo actual.

- Si la grabadora esta grabando,
la pantalla se oscurece cuando
la grabadora para la grabacion
automaticamente al quedar sin
memoria libre.

Uso del corddn (Fig.

@ Orificio para el cordén
No se incluye una banda.

Notas sobre las carpetas (Fig.[4])

Lagrabadoratiene cuatro carpetas: [IN],
[Ex], (=], y [Bx]. Para cambiar la seleccion
de carpeta, pulse el botéon FOLDER/
INDEX cuandolagrabadora se detenga.
Cada archivo grabado se memoriza en
una carpeta. Utilice las carpetas para
clasificar los archivos para que sea
conveniente encontrar los archivos
deseados y accederlos posteriormente.
Se pueden grabar hasta un total de 100
archivos en la carpeta.

©) Carpeta actual

Ajuste de la hora/fecha [TIME] (Fig.

Si se ha ajustado la hora y la fecha, la
informacion del momento de grabacion
delarchivode sonido quedamemorizada
autométicamente en ese archivo.
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Cuando se instalan las pilas por
primera vez o cada vez que cambie
las pilas, la indicacion de la hora
destellara. En este caso, aseglirese
de ajustar la horay la fecha con los
siguientes pasos 4 a 7 descritos a
continuacion.

1 Mantenga pulsado el botén DISP/

MENU durante 1segundo o mas.

2 Pulse el boton + o —hasta que
destella [TIME] en la pantalla.
3 Pulse el boton PLAY (P).

« Destella el indicador de la hora.
4 Pulse el boton + o - para ajustar la hora.
5 Pulseelbotdn PLAY (»)oP>P>para
aceptar los minutos.

« Destella el indicador de minutos.

« Alpulsarel botén I se habilita
de nuevo el ajuste de la hora.

6 Pulse el boton + o — para ajustar los
minutos.

« Repita los pasos 5y 6 para
continuar el ajuste de los minutos,
afno, mes y fecha de la misma
forma.

7 Después de ajustar la fecha, pulse el
botén PLAY (») o D>,

« Estocompleta el procedimiento de
ajuste de la hora/fecha.

Notas:

Puede cambiar la indicacién de la
hora entre el sistema de 12 horas y
el sistema de 24 horas pulsando el
botén DISP/MENU mientras se est4
ajustando la hora o los minutos.
Puede cambiar el orden de indicacion de
la fecha pulsando el botén DISP/MENU
mientras se esta ajustando el afio, mes o dia.
Ejemplo: 14 de junio de 2010
CoAMO—M o= 1My

Grabacion (Fig.[6])

1 Pulseelboton FOLDER/INDEX para
seleccionar la carpeta deseada.
2 Pulse boton REC (@) para empezar
agrabar.
« Luz indicadora de Grabacién/
Reproduccion brilla en color rojo
y la grabacién comienza.
3 Pulse el boton STOP (M) para parar
la grabacion.
« Lasnuevasgrabaciones se memorizan
como ultimo archivo en la carpeta.
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@ Indicacion de sensibilidad del
micréfono

®@ Carpeta actual

(3 Modo de grabacion actual

(@ Numero de archivo actual

(8 Medidor de nivel de grabacion

(® Tiempo de grabacion

(@ Tiempo de grabacion remanente

Para hacer una pausa de grabacion
(Fig.

Para hacer una pausa:

Mient g

pulse el boton REC(®).

« Aparece [PAUSE] en la pantalla 'y
destellaLuzindicadorade Grabacién/
Reproduccion.

Para continuar grabando:

Pulse nuevamente el boton REC(®).

« Continuarélagrabaciénenel punto
de lainterrupcion.

I had £2 d i6n.

Notas para la grabacion

« Siaparece [FULL] en la pantalla, no
podra grabar. En ese caso, borre los
archivos innecesarios.

Silagrabadora se colocadirectamente
en una mesa cuando se graba una
reunién, hay una tendencia a captar
las vibraciones de la mesa. Ponga un
cuaderno u otro item entre la mesa y
lagrabadoraparahacerunagrabacion
mas nitida y evitar que se transmitan
facilmente las vibraciones.

Incluso si pulsa el botén DISP/
MENU, la pantalla no cambiard al
tiempo de grabacion actual si el
tiempo de grabacion remanente es
de menos de 5 minutos.

Si el tiempo de grabacion restante es
inferior a 60 segundos, la senal de la
pantalla de grabacion/reproduccion
empezara a destellar en rojo. Si el
tiempo de grabacién desciendea300 10
segundos, el piloto empezard a destellar
mas deprisa.

La grabadora entrard en el modo
de parada cuando se ha dejado en
pausa durante 60 minutos o mas.
En el caso de condiciones acusticas
dificiles o con un bajo volumen
del altavoz, se recomienda hacer
grabaciones en [HQ]. Ademas, el
uso de un micréfono externo (de
venta por separado) puede mejorar
la calidad de las grabaciones.

Grabacion con un Micréfono
Externo u otros Dispositivos

Se puede conectar un micréfono
externo u otros dispositivos y grabar
sonido.
« Cuando conecte un micréfono
externo, elija un micréfono
adecuado, tales como un micréfono
con cancelacién de ruido o
micréfono condensador Electret
(opcional).
Para conectar la grabadora a un
dispositivo externo, utilice el
cable de conexion opcional KA333
(opcional) y el adaptador del
enchufe de conversién monoaural/
estéreo suministrado con el KA333.
No se puede ajustar el nivel de entrada
en la grabadora. Cuando conecte el
dispositivo externo, ejecute una prueba
de grabacion y ajuste el nivel de salida
del dispositivo externo.
(@ Alaterminal de salidade audiode
otros dispositivos (Fig.[8])
@Adaptador del enchufe de
conversion del KA333 (Fig. 8)

Informacion en la pantalla

Puede seleccionar una opcién para la
pantalla de la grabadora. Si se pulsa
el botéon DISP/MENU mientras estd
parada o mientras se reproduce un
archivo, la pantalla LCD cambiard y
serd posible confirmar la informacién
dearchivoyvarias configuraciones de
la grabadora.

Funcionamiento | Pantalla

El ntimero total de
archivos grabados en la
carpetay el tiempo de
grabacion remanente
aparecen enla pantalla

Mientras la
grabadora esta
en modo parada,
pulse y mantenga
pulsado el boton
STOP (M)

Mientras la
grabadora estd en
modo grabacion,
pulse el boton

Cadavezque pulsael
botén DISP/MENU, la
pantalla cambia entre
el tiempo de grabacion

DISP/MENU actual y el tiempo de
grabacion remanente

Mientras la Tiempo de

grabadora esté reproduccion

en modo parada -> Tiempo de

oreproduccion,
pulse el boton
DISP/MENU

reproduccion
remanente -> Fecha de
grabacion del archivo
- Tiempo de grabacion
delarchivo-> Tiempo
de reproduccién...




Nota:

« En modo LP, en caso de que el
tiemporestante seasuperiora 1.000
horas, la duracién que se mostrara
sera de 999 h 50 min 59 seg.

Reproduccién (Fig.[9])

1 Pulseelbotén FOLDER/INDEX para
seleccionar la carpeta deseada.

2 Pulse el boton PP o <4 para
seleccionar el archivo a reproducir.

3 Pulseelbotén PLAY (»)paraempe-
zarareproducir.

+ Luz indicadora de Grabacion/
Reproduccion brilla en color verde
y el tiempo de reproduccién
transcurrido se indica en la
pantalla.

4 Pulse el boton + o — para elegir el
volumen de sonido adecuado.

+ Elniveldevolumen e visualizaen
la pantalla. Se puede elegir entre
[00] a [30].

@ Carpeta actual

(2 Namero de archivo actual

(3 Tiempo de reproduccion

Cancelacion de lareproduccion (Fig. [10))

Para parar:

Pulse el boton STOP (H).

- La grabadora se detiene en el
medio del archivo que se esta
reproduciendo.

Pulse nuevamente el boton PLAY (»).
« La reproduccién continta en el
punto de interrupcion.

Avance rapidoy Rebobinado (Fig.[11))

Avance rapido:
Mientras la grabadora esta en modo reproduc-
cion, pulsey mantenga pulsado el botén B>9>1.
« Cuandosuelteelboton ¥, lagrabadora
continta la reproducciéon normal.

Rebobinado:

Mientras la grabadora esta en modo reproduc-

cion, pulsey mantenga pulsado el botén €.

. Cuando suelte el botén €, la
grabadora continta lareproduccion
normal.

Notas:

« Puede buscar el final del archivo
manteniendo pulsado el botén

PP durante el avance rapido. La
grabadora hara una pausaalfinal de
archivo. Si no suelta el boton B9,
lagrabadora continuard avanzando
répidamente.

Se busca el principio del archivo
manteniendo pulsado el botén <<«
durante el rebobinado. La grabadora
hard una pausa al principio del
archivo. Sino suelta el boton I, la
grabadora continuara rebobinando.
Cuando hay una marca indice antes
del tiempo ajustado, la reproduccion
comenzara en la posicion de la marca
indice.

Bisqueda del principio del archivo
Al pulsar las boton P>P>| o <€ mientras la

P P!

ordpido

del siguiente archivo, o el archivo en curso de

reproduccion, respectivamente.

« Sillegaaunamarcaindiceenelmedio,
reproduccion empiezadeesa posicion
(para mas detalles,vea las «<Marcas
indice»).

Cambiar la velocidad de
reproduccion (Fig. [12))

Mientras la grabadora esta en modo repro-
duccién, pulse y mantenga pulsado el botén
PLAY (»).

Velocidad |y Reproduccionlenta__ Reproduccion
r Fecenome (~25%) répida (+50%) —|

« Durantelareproduccién, laleyenda
[®] brilla en la pantalla cuando se
selecciona el modo de reproduccion
lenta, y la leyenda [@] brilla en la
pantalla cuando se selecciona el
modo de reproduccion rapida.

La grabadora detiene la reproduccion
cuando usted pulsael boton STOP (H)
durante lareproduccion lentaorapida,
o cuando llega al final del archivo. Si
se pulsa una vez el boton STOP (H) y
empieza a reproducir nuevamente,
la grabadora volvera a reproducir los
archivos a la velocidad normal.

)

Escuchar con auriculares (Fig.

Puede escuchar los archivos
conectando unos auriculares en la
toma correspondiente. Si se conecta
un auricular, no se escuchan sonidos
del altavoz. El sonido se reproducira
monoauralmente.
- Paranolastimarse los oidos, inserte
elauriculardespués de haber bajado
el volumen.

« Cuandoescuche conlosauriculares,
no aumente demasiado el volumen
ya que esto puede arruinarle los
oidos y disminuir su capacidad
auditiva.

No se incluyen los auriculares.
Puede utilizar cualquier auricular o
audifono monoaural de 3,5 mm.

Borrado

Puede borrar facilmente los archivos
no necesarios. Los nimeros de archivo
en secuencia se vuelven a asignar
automéaticamente.

Borrado de un archivo alavez (Fig. [14))

1 Pulseelboton FOLDER/INDEX para
seleccionar la carpeta.
2.Pulseelboton P> ol <@ paraselec-
cionar el archivo que desea borrar.
3 Pulse el boton ERASE (®).
4 Pulse el boton PP o €« para
seleccionar [YES].
Archivo que se desea borrar
5 Pulse el boton PLAY (»).
Borrado de todos los archivos
de una carpeta (Fig. [15))

1 Pulseelboton FOLDER/INDEX para
seleccionar la carpeta.

2 Pulse el boton ERASE (®) dos veces.

3 Pulse el boton PP o <4 para
seleccionar [VES].

@ Carpeta que se desea borrar

4 Pulse el botén PLAY (»).

Notas:

« No puede recuperar un archivo borrado.

« Si la operacién no se ejecuta en 8

segundosdurante el ajuste, regresara

al estado de parada.

El borrado se completara en

aproximadamente 10 segundos. No

se puede realizar ninguna operacion

durante este lapso porque los datos

pueden corromperse. Sin importar

quelaspilasesténonocolocadasenla

grabadora, bajoningunacircunstancia

se pueden colocar o extraer.

Menus

Operacion basica del modo de
mendi (Fig. [16))
Usando la funcion de menu, puede

cambiar varios ajustes de acuerdo a
sus preferencias.
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1 Mantenga pulsado el botén DISP/
MENU durante 1 segundo o mas con
lagrabadora detenida.

2 Pulseelboton + o — paraseleccionar
lo que desea ajustar.
« El item del ment seleccionado
destella.

3 Pulse el boton P> o <4 para
cambiar el ajuste.

4 Pulse elbotén PLAY (») para confir-
mar el ajuste.

5 Pulse elboton STOP (M) para cerrar
el men (Fig

(@) Pantalla de ajuste de menu

(2 Mover la seleccién un espacio
hacia arriba/aumentar el nimero

(3 Mover la seleccion un espacio
hacia laizquierda

(@ Confirme el ajuste

(5) Mover la seleccion un espacio
hacia abajo/disminuir el nimero

(® Mover la seleccion un espacio
hacia la derecha

Notas:

« Lagrabadora se detendrd si deja la

grabadora sin funcionar durante 3

segundos durante el proceso de

ajuste deun puntodel menu,encaso

de no aplicar el item seleccionado.

Si pulsa el boton STOP (M) durante

una operacion de ajuste de mend,

la grabadora se detendra y aplicara

los items que hayan sido ajustados

hasta ese punto.

Modos de grabacion [HQ SP LP]

Los modos de grabacion que se pueden
seleccionar son, [HQ] (grabacion en sonido
dealtacalidad), [SP] (grabacién estandar)y
[LP] (grabacion larga duracion).

En seleccién de modo de mend...[HQ],
[SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Aprox. Aprox.

Wy | AP | aon. 20h.
) 30 min. 5min.

Aprox. Aprox. Aprox.

SP 215h. 107 h. 53h.
50 min. 55 min. 40 min.
Aprox. Aprox. Aprox.

P 1208 h. 604 h. 300h.
30 min. 15 min. 30 min.

@ Modo de grabacién actual (Fig. [18))
« El tiempo de grabacién mostrado
arriba es para un archivo
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continuo. El tiempo de grabacién
disponible puede ser mas corto
que el especificado si se graban
varios archivos (Utilice el tiempo
remanentey el tiempo grabado sélo
como referencia).

Sensibilidad del micréfono [HI @ LO]

La sensibilidad del micréfono se
puede ajustar de acuerdo con sus
necesidades de grabacion.

En seleccion de modo de mend....[H @],
[@Lo]

HI QLo
Modo de baja Modo de alta
sensibilidad sensibilidad que
apropiado para el graba los sonidos
dictado de todas las
direcciones

Para lograr una grabacioén exitosa,
haga una grabacion de prueba para
elegir la sensibilidad de micréfono
apropiada antes de grabar.

Si selecciona [H1@] se recomienda
ajustar el modo de grabacion a [HQ]
para aprovechar las ventajas de su
mayor sensibilidad.

Sielige [H1@], el ruido de fondo puede
ser alto seguin las condiciones de la
grabacion.

@ Indicacion de sensibilidad del
micréfono (Fig. [19))

Uso de la activacion por voz
de control variable [VCVA]

Cuando el micréfono detecta que los
sonidos han alcanzado un nivel de volumen
predeterminado, la activacion por voz de
control variable(VCVA) empieza a grabar
automaticamente y se detiene cuando baja
el volumen. Es particularmente Util para
grabaciones largas; la VCVA no sélo ahorra
memoria desconectando la grabacion
durantelossilencios sino quetambiénhacela
reproduccion més eficiente y conveniente.

En seleccion de modo de mend...[On],
[OFF]

Durante la grabacioén, utilice los
botones+y-paraajustarel nivel VCVA
entre 15 posiciones.

Se enciende la indicadora de
Grabacion/Reproduccién durantela
grabacion Cuandolagrabadoraesta
enelmodo de espera, laindicadora
de Grabacion/Reproducciondestella
y destella [VCVA] en la indicacion.

(@ VCVA indicator (Fig. [20))

Sonidos del sistema [BEEP] (Fig. [21))

La grabadora produce un bip para
avisarle de las funciones de los botones
o advertirle de un error. Los sonidos del
sistema pueden desactivarse.

En seleccion de modo de mend...[On],

[OFF]

« Si se ha ajustado la funcién de
reproduccion dealarma, ésta sonara
alahoraajustada, adinssilos sistemas
de sonido han sido deshabilitados.

Funcion de alarma de reproduccion [(@)]

Puede usar la funcion de reproduccion
de la alarma para hacerla sonar durante
5 minutos a la hora ajustada. Durante
esos 5 minutos, al pulsar cualquier
botén excepto el interruptor HOLD, la
grabadora se acciona para reproducir el
archivo pre-seleccionado.

En seleccién de modo de menu...[SET],

[On], [OFF]

Después de seleccionar [SET], pulse

el botén PLAY (») para programar

la hora.

« Con la funcién de reproduccion de la
alarma, sélo se puede reproducir un
archivo. Seleccione el archivo para esta
funcidn antes de ajustar la hora.

@ Indicador de alarma (Fig. [22)

Para [(®)] en el modo de mend, seleccione
[OFF]pulse el botén PLAY (P).

« Independientemente del archivo
seleccionado, una vez que la
reproduccion de la alarma ha sido
ajustada, ésta se acciona todos los
dias a menos que los ajustes sean
cancelados.

Para visualizar los ajustes actuales,
seleccione Ony luego pulse el boton
PLAY ().

El tono de alarma se detiene
automaticamente si no se pulsa
ningutin botén durante los 5 minutos
posteriores al comienzo de la
reproduccion de alarma. En este
caso, no se reproduce el archivo.

Si la grabadora no tiene ningun
archivo grabado enlacarpetaselec-
cionada, lafunciéndereproduccion
de alarma no estara disponible.

El programa de alarmas de
reproduccion se produce todos
los dias a menos que los ajuste a
[OFF].



Grabacion con temporizador
[TIMER]

Usted puede ajustar grabaciones
automaticas, especificando la hora
de comienzo y la hora del fin de la
grabacion.Cuandofinalizalagrabacion
controlada por el temporizador, el
ajuste se cancela.

En seleccién de modo de menu...[SET],
[On], [OFF]

Después deseleccionar [SET], pulse
el boton PLAY (P) para programar
la hora.

@ Indicador del temporizador (Fig.[23)

Para el temporizador en el ment de modo,
seleccione [OFF], y luego pulse el botén
PLAY (»).

« Para visualizar el ajuste actual,
seleccione[On]yluego pulse elboton
PLAY (»).

Con esta funcion, usted s6lo puede
ajustarlahoradel comienzoydelfindel
mododegrabacion.Losajustesactuales
delmododegrabacion,delasensibilidad
del micréfono, de VCVA y del archivo
aplican a los ajustes efectuados antes
de ajustar las grabaciones controladas
por temporizador.

No son permitidos ajustes que
excedan el tiempo de grabacién
remanente.

Usted puede grabar en cualquier
momento, aun fuera del tiempo
de grabacion especificado. Sin
embargo, si esto causa que el tiempo
de grabacién remanente destinado a
la grabacién controlada por tempo-
rizador sea insuficiente, la grabacion
no se llevara a cabo por completo.

Si cualquier operacion continta
por tiempo indefinido, los ajustes
de la grabacion controlada por
temporizador se anulan.

Otras funciones

Movimiento de archivos entre carpetas
Puede moverarchivos grabados en las
carpetas [£u], [E3], (€] y [B2] en otras
carpetas. Se agrega el archivo movido
al final de la carpeta de destino.

1 Elijaelarchivo que deseatransferirypulse
elbotén PLAY (») parareproducirlo.

2 Mantenga pulsado el botén DISP/
MENU durante 1 segundo o mas
mientras se esta reproduciendo el
archivo.

3 Pulse el boton PP o |4 para
seleccionar una capeta de destino.

4 Pulse el boton PLAY ().

« Lacarpetadedestinoyelnimerodel
archivomovidoaparecenenlapantalla
y se completa el movimiento.

Sila carpeta de destino estéd llena

(100 archivos), aparece [FULL] en

la pantalla y no puede mover el

archivo a esa carpeta.

@ Carpeta de destino

(2 Numero de destino del archivo
(Fig.[24))

Marcas indice (Fig. [25)

Se puede colocar marcas indice en
un archivo durante la grabacién o
reproduccion para facilitar la busqueda
de informacion interesante.
1 Pulse el boton FOLDER / INDEX du-
rantelagrabacion(pausade grabacion)
o reproduccion para ajustar una marca
indice.
«+ Enlapantallaaparece un nimero
deindice.

Borrado de una marca indice:
Pulse el boton ERASE (®) mientras aparece
el nimero de indice en la pantalla.
« Se pueden colocar hasta 10 marcas
indice en un archivo.
+ Los nimeros de marca de indice
secuenciales son reasignados
automaticamente.

R ryn had.

p dolagr:
[CLEAR] (Fig. [26])

Esta funcidn vuelve la hora actual y
los demas ajustes a su estado inicial.
Es atil cuando tiene problemas con
el grabador o si desea borrar toda la
memoria del grabador.

1 Mantenga pulsados el boton STOP
(M) y el botén ERASE (®) durante
3 segundos o mas largo.

2 Pulse el boton PP o <€ para
seleccionar [YES].

3 Pulse nuevamente el botén PLAY

(»).

- Si deja la grabadora sin tocar
durante 8 segundos o mas antes de
pulsarelboton PLAY (»)enel paso
3,secancelardelmododeborradoy
lagrabadora entrara en elmodo de
parada.

Para una utilizacion
seguray correcta

Lea cuidadosamente este manual

para asegurarse de que sabe como

hacer funcionar de forma segura y

correcta. Guarde este manual en un

lugar facil de sacar para su referencia
en el futuro.

« Los simbolos de advertencia
proporcionan informacion
importante relacionada con la
seguridad. Para protegerse a usted
mismo y a los demas contra las
lesiones personales o evitar dafnos
materiales, es imprescindible que
observe en todo momento las
advertencias y la informacion
proporcionadas.

Advertenciarespecto ala pérdida de datos:
« Elcontenidograbadoenlamemoriapuede
destruirse o borrarse como consecuencia
de errores de operacion, desperfectos del
equipo, o durante trabajos de reparacion.
Para el contenido grabado
importante, le recomendamos que
lo anote en alguin lugar.

Olympus no se responsabilizara de
los dafos pasivos o de otro tipo que
se hayan producido debido a pérdida
de datos producida por defecto del
producto, nidelareparacionrealizada
por una tercera parte diferente a
Olympus o a un centro autorizado de
Olympus o por cualquier otra razon.

Precauciones de cardcter general

« No deje la grabadora en un lugar
calurosoy himedo comoenelinterior
de un vehiculo cerrado bajo la luz
directa del sol o en la playa en verano.
No guarde la grabadora en lugares
expuestos a humedad excesiva o al
polvo.

No use disolventes orgénicos tales
como alcohol y diluyente de barniz,
para limpiar la unidad.

No coloque la grabadora sobre o
cerca de aparatos eléctricos, tales
como televisores o frigorificos.
Evite la arena y la suciedad. Estos
pueden causar dafos irreparables.
Evite las vibraciones fuertes y los
choques.

No desarme, repare o modifique la
unidad por si mismo.

No haga funcionar la unidad
mientras conduce un vehiculo (por
ejemplo una bicicleta, motocicleta
o patin).
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+ Mantenga esta unidad fuera del
alcance de los nifios.

Baterias

A\ Advertencia:

No deje la grabadora en un lugar
caluroso y himedo como en el interior
de un vehiculo cerrado bajo la luz
directa del sol o en la playa en verano.
No intente recargar las pilas
alcalinas, de litio o cualquier pila no
recargable.
Nunca use una pila que tenga
la cubierta exterior rasgada o
agrietada.
Mantenga las pilas fuera del alcance
de los nifos.
Si al usar este producto nota
cualquier cosa fuera de lo normal
tal como un ruido extrano, calor,
humo u olor a quemado:
(Dretire inmediatamente las
baterias teniendo cuidado de no
quemarse, y;
(2 encargue una inspeccién a su
concesionario o al representante
local de Olympus.

Resolucion de fallos

P1: No sucede nada al presionar un

botén de operacion.

El béton HOLDpodria estar

ajustado al estado de retenciéon

[HOLD].

Las pilas podrian estar agotadas.

Las pilas podrian estar insertadas

incorrectamente.

P2: No se escucha ningtin sonido o
un sonido silencioso del altavoz
mientras reproduce.

R2: El volumen podria estar ajustado
aun nivel minimo.

Elenchufe delauricular podria estar

enchufado en la grabadora.

P3: Lagrabacion no es posible.

R3: Al pulsar el botén STOP
(M) repetidamente cuando la
grabadora se detiene, verifique
que la pantalla muestre:

« Eltiempo de grabacién restante
enlacarpetaseleccionadapodria
haber llegado a [00:00].

« El nimero de archivos grabados
enlacarpetaseleccionadapodria
haber llegado a 100.

Verifique que la pantalla muestre

[FULL] al pulsar el boton REC (@).

R1:
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P4: La velocidad de reproduccion es
muy alta(lenta).

R4: Lagrabadorapodriaestarajustada
alareproduccion rapida (lenta).

Especificaciones

Medio de grabacion:
Memoria flash incorporada
Respuesta de frecuencia general:
Modo HQ 200 a 7.900 Hz
Modo SP 300 a 4.700 Hz
Modo LP 300 a 2.900 Hz
Tiempo de grabacion:
VN-7500:2GB
Modo HQ: Aprox. 81 h.
Modo SP: Aprox. 215 h. 50 min.
Modo LP: Aprox. 1208 h. 30 min.
VN-6500:1GB
Modo HQ: Aprox. 40 h.30 min.
Modo SP: Aprox. 107 h. 55 min.
Modo LP: Aprox. 604 h. 15 min.
VN-5500:512 MB
Modo HQ: Aprox. 20 h. 5 min.
Modo SP: Aprox. 53 h.40 min.
Modo LP: Aprox. 300 h. 30 min.
Micréfono:
Micréfono Del Condensador De
Electret (monaural)
Altavoz:
Altavoz dindmico redondo de ¢ 28
mm integrado
Potencia maxima: 120 mW
Toma de auricular (monaural):
@ 3,5 mm de diametro, impedancia
de8Q
Toma de micréfono (monaural):
2 3,5 mm de diametro, impedancia
de2kQ
Fuente de alimentacién:
Dos pilas AAA (LRO3) o dos pilas Ni-
MH recargables
Autonomia de las pilas:
Dos pila alcalina: Aprox. 39 h.
Dos pilas Ni-MH recargables:
Aprox.22 h.
Dimensiones:
102 (L) x 36 (An) x 20,5 (Al) mm
Peso: 63 g (incluyendo las pilas)
« Las especificaciones y disefio estan
sujetos a cambios sin previo aviso.
Los contenidos grabados por usted
son s6lo para uso personal o diversion.
Se prohibe la grabacién de material
protegido por los derechos de autor,
sin el consentimiento previo de
los titulares de tales derechos, de
conformidad con la ley de derechos
de autor.

- Lavida util de la bateria es medida
por Olympus. Puede variar en gran
medida, dependiendo del tipo
de baterias que se utiliza y de las
condiciones de uso.

Accesorios (Opcionales)

Cargador de la bateria Ni-MH
recargable:
BU-400 (Sélo Europa)
Bateriarecargable Ni-MH:
BR401
Cable de conexién (Toma del
auricular <> Toma del micréfono):
KA333
Micréfono mono de Cancelacion
de Ruido:
ME52
Micréfono condensador de
electreto:
ME15
Auricular del teléfono: TP7

CE

La marca «CE» indica que
este producto se encuentra
de conformidad con las
exigencias europeas sobre
seguridad, salud, medio
ambiente y proteccion al
consumidor.

Este simbolo [un

contenedor de basura

tachado con una X en el

Anexo IV de WEEE] indica

que larecogida de basura
. de equipos eléctricos y

electréonicos debera
tratarse por separado en los paises de la
Unién Europea.
Notireesteequipoalabasuradoméstica.
Paraeldesecho de este tipo de equipos
utilice los sistemas de devolucion
al vendedor y de recogida que se
encuentren disponibles.

Producto Aplicable: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Este simbolo [Directiva

2006/66/EC Anexo Il

sobre contenedores]

indica que se deben

separar las pilas usadas

en los paises de la UE.
Por favor no tire las pilas en la basura
normal. Por favor utilice los sistemas
dereciclaje que existan en su pais para
tirar las pilas.



I} ohdanto

Taman asiakirjan sisdltd voi
muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
Asiakastukikeskuksesta saat
viimeisimmat tiedot koskien
tuotenimid ja mallinumeroita.
Olemme tehneet kaikkemme
asiakirjan siséllon oikeellisuuden
varmistamiseksi. Siind
epéatodenndkoisessa tapauksessa,
ettd loydat epéselvyyksia,
virheitd tai puutteita, pyydémme
sinua ottamaan yhteyttd
asiakastukikeskukseemme.

«+ Olympus ei ota vastuuta
passiivisista vahingosta tai
vahingoista, jotka johtuvat tuotteen
vahingoittumisesta aiheutuneesta
tietojen menettamisestd, muiden
kuin Olympuksen tai Olympuksen
valtuuttaman huollon suorittamista
korjauksista tai muista syista.

Kayton aloittaminen

Osien nimitykset

(3 HOLD-kytkin

(@ STOP (M )-painike

® PLAY (> )-painike

(& < (pikasiirto taaksepdin)-
painike

(@ Paristokotelon kansi

FOLDER/INDEX-painike

(@ Kuulokeliitanta

LCD-néytto

(@) Aanityksen/kuuntelun merkkivalo

(12 REC (@ )-painike

A3 +-painike

»»| (pikasiirto eteenpiin)-
painike

5 —-painike

DISP/MENU-painike

7 ERASE (® )-painike

Paristojen asennus (kuva[1])

1 Paina kevyesti nuolen kohdalta ja
veda paristokotelon kansi auki.

2 Aseta kaksi AAA-kokoista alkalipar-
istoa. Varmista oikea napaisuus.

3 Sulje paristokotelon kansi huolel-
lisesti.
« Nékyviin tulee kello-/ paivaysnaytto.
« Tuntienilmaisin vilkkuu kellonajan
japaivayksenasetuksenalkamisen
merkkind (katso lisdtietoja
kohdasta“Ajan/pédivdayksen
asetus [TIME]").
@ Kaiutin
Tallentimessavoidaan kayttaa myos
lisévar iaOl '
Ni-MH akkuja (BR401).
Paristojen vaihtaminen:
Kunnaytolletuleeilmaisin [{=A)] paristot
on vaihdettava mahdollisimman
pian. Suosittelemme AAA-kokoisia
alkaliparistoja. Paristojen tyhjentyessd
kokonaan tulee nédkyviin symboli
[C] ja tallentimen virta katkeaa.
HOLD-kytkin tulisi asettaa [HOLD]-
asentoon paristoja vaihdettaeea, jotta
kellonajan ja péivdayksen asetukset
sailyvéat. Tallennin myos tallentaa
kdytdssa olevat asetukset tunnin
vélein muistiin, jotta niita ei tarvitse
aina asettaa uudelleen.

Virran kytkeminen (kuva[2])

HOLD-kytkin toimii samalla
virtakytkimend. Kun tallennin ei
ole kdytossd, aseta HOLD-kytkin
[HOLD]-asentoon tallentimen ollessa
pyséytettyna. Talloin virta katkeaa ja
paristojen kuluminen minimoituu.

Virta péélle:
Palauta HOLD-kytkin.

Virta pois:
Siirrd HOLD-kytkin [HOLD]-asentoon.

Valmiustila ja ndyton sammutus:

Jos tallennin pysdytetaan yli 60
minuutiksi danityksen tai kuuntelun
aikana, se siirtyy valmiustilaan
(virransaastotilaan) ja ndyttdé sammuu.
Voit poistua valmiustilasta ja kytkea
nédyton paalle painamalla jotakin
painiketta.

Lukitus

Siirrd HOLD-kytkin asentoon [HOLD].
Painikkeiden toiminta estetdan.
Tamaé on hyddyllinen ominaisuus
kannettaessa tallenninta késilaukussa
taitaskussa. Muista ottaa HOLD-kytkin
pois pddlta tallenninta kayttdessasi.

Huomaa:

« Muistutus soi asetettuun aikaan,

vaikka tallennin on [HOLD]-tilassa.

Tallennin alkaa sitten soittaa valittua

tiedostoa, kun painat jotakin

painiketta.

Tallennin toimii seuraavasti, kun

HOLD-kytkin on [HOLD]-asennossa.

- Jos kuuntelu on menossa, naytto
pimeneeparhaillaankuunneltavan
tiedoston paattyessa.

- Jos danitys on menossa, ndyttd
pimenee déanityksen paattyessa
muistin loppumisen takia.

Rannehihnan kiyttd (kuva[3])

@ Hihnan kiinnike
Hihna ei sisally vakiovarusteisiin.

Tietoja kansioista (kuva[4])

Tallentimessa on nelja kansiota, [E¥],
[E2], [f42] ja [Ba]. Kansion vaihtamiseksi
paina FOLDER/INDEX-painiketta
aanityksen ollessa pysaytettyna.
Jokainen danitystiedosto tallennetaan
johonkin kansioon. Kansioiden kdytto
tiedostojen lajitteluun helpottaa
tiedostojen myohempéaa I6ytamista.
Yhteen kansioon mahtuu 100
aanitysta.
@ Nykyinen kansio
Ajan/pivayksen asetus [TIME] (kuva
Jos asetat kellonajan ja paivédyksen,
aanityksiin tallentuu automaattisesti
niiden aanitysajankohta.
Kun asetat paristoja ensimmaista
kertaa, tai ainakun vaihdat paristot,
tuntien ilmaisin vilkkuu. Aseta
télloin aika ja paivéys vaiheiden 4
-7 mukaisesti.
1 Pidda DISP/MENU-painiketta
painettuna yli sekunnin ajan.
2 Paina +-tai —-painiketta, kunnes
[TIME] vilkkuu néytolla.
3 Paina PLAY (»)-painiketta. Tuntien
ilmaisin vilkkuu.
« Tuntien ilmaisin vilkkuu.
4 Paina +-tai —-painiketta tuntien
asettamiseksi.
5 Paina PLAY (» )-tai »>P>| -painik-
etta valitaksesi minuutit.
+ Minuuttien ilmaisin vilkkuu.

+ Painamalla € péaset takaisin
tuntien asetukseen.
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6 Paina+-tai—-painikettaminuuttien
asettamiseksi.

- Toistavaiheita5ja 6 jaasetavuosi,
kuukausi ja paiva.

7 Kun olet asettanut paivamaaran,
paina PLAY (P )-tai »>P1-painik-
etta.

-« Tama paattaa kellonajan ja
paivayksen asetuksen.

Huomaa:

Voit vaihtaa ajan ndyton 12 ja 24

tunninjarjestelman vililld painamalla

DISP/MENU-painiketta tuntien tai

minuuttien asetuksen aikana.

Voit vaihtaa paivayksen esitystavan

painamalla DISP/MENU-painiketta

vuoden, kuukauden tai pdivan
asetuksen aikana.

Esimerkki: 14. kesdkuuta 2010

an

|—>7H 0= 70— 7’."1‘—‘

Agnittiminen (kuva 6 )

1 Paina FOLDER/INDEX-painiketta
kansion valitsemiseksi.
2 Paina REC (®)-painiketta danityk-
sen aloittamiseksi.
« Adnityksen/kuuntelun merkkivalo
palaa punaisena ja danitys alkaa.
3 PainaSTOP (M)-painiketta danityk-
sen lopettamiseksi.
« Uudet danitykset tallennetaan
kansion viimeiseksi tiedostoksi.
@ Mikrofonin herkkyysnaytto
(@ Nykyinen kansio
3 Nykyinen aénitystila
(@ Nykyinen tiedostonumero
(® Aanitystason mittari
(® Aanitysaika
(@ Jaljelld oleva aanitysaika

Aanityksen taukotoiminto (kuva[7])

Tauko:

Paina REC (®)-painiketta, kun tallennin on

adnitystilassa.

« [PAUSE] ilmestyy ndyttéruudulle ja
aanityksen/kuuntelun merkkivalo
vilkkuu.

lianityksen jatkaminen:

Paina REC (®)-painiketta uudelleen.

- Adnitys jatkuu siitd mihin se
keskeytettiin.
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Kuvausta koskevia ohjeita

« Jos néytolle tulee teksti [FULL],
danitysta ei voi jatkaa. Poista
tarpeettomia tiedostoja.

Jos tallennin asetetaan suoraan
poydalle esim. kokouksen ajaksi,
se tallentaa helposti esim. poydan
tarinda. Laita muistikirja tai muu
sopiva esine tallentimen ja poydan
valiin @anityksen ajaksi.

Vaikka painat DISP/MENU-
painiketta, ndytté ei vaihdu
danitysaikaan, jos jéljelld oleva
danitysaika on 5 minuuttia tai
vahemman.

Kun danitysaikaa on jaljellad
vahemman kuin 60 sekuntia,
aanityksen/kuuntelun merkkivalo
alkaa vilkkua punaisena. Kun
danityssaika vahenee 30 tai 10
sekuntiin, merkkivalo alkaa vilkkua
nopeammin.

Tallennin siirtyy pysdytystilaan,
jos se jatetaan taukotilaan yli 60
minuutiksi.

Jos akustiset olosuhteet ovat vaikeat
tai puhuja puhuu hiljaisella danelld,
suositellaan [HQ]-tilan kayttoa.
Myds (erikseen myytavén) ulkoisen
mikrofonin kdytto voi parantaa
danityksen laatua.

Aanittaminen ulkoisella
mikrofonilla tai muista laitteista

Ulkoinen mikrofoni tai muita laitteita
voidaan kytkea danittamista varten.
« Kun kytket ulkoisen mikrofonin tai
muun laitteen mikrofoniliitintaan,
valitse sopiva laite, kuten
kohinaa vaimentava mikrofoni tai
elektreettimikrofoni (lisdvaruste).
Voit liittda tallentimen ulkoiseen
laitteeseen liitosjohdolla KA333
(lisdvaruste) ja liitosjohdon KA333
mukana toimitetulla stereo/mono-
sovittimella.
Taman tallentimen tulosignaalin
tasoa ei voi saataa. Jos kytket
tallentimen ulkoiseen laitteeseen,
tee ensin testidanitys ja saada
ulkoisen laitteen ldhtosignaalitaso
sen mukaisesti.
(@ Ulkoisen laitteen audiolshtsliitantaan
(kuva|[8))
(2 KA333-sovitin (kuva 8])

LCD-ndyton tiedot

Voit valita tallentimen néytoélle
haluamasi tiedot. Tama helpottaa
laitteen asetusten ja tiedostojen
tietojen tarkastelua ja vahvistamista.

Toiminto Naytto

Paina STOP (M) -
painiketta ja pida
sitd painettuna,
kun tallennin on
keskeytystilassa

Kansiossa olevien
tiedostojen
kokonaismaéra tulee ja
jéljelld oleva &anitysaika
tulevat nakyviin

Paina DISP/MENU-
painiketta, kun

Nayttd vaihtuu
danitysajan ja jaljella

tallenninon olevan danitysajan
dénitystilassa valilla

Paina DISP/MENU- | Kuunteluaika -> jéljella
painiketta, kun oleva kuunteluaika =
tallennin on tiedoston dénityspéiva

keskeytys- tai
kuuntelutilassa

= tiedoston danitysaika
= kuunteluaika....

Huomaa:

« Jos jéljelld oleva tallennusaika on
LP-tilassa yli 1000h, aika naytetdan
seuraavasti: 999h 59m 595S.

Kuuntelu (kuva[9])

1 Paina FOLDER/INDEX-painiketta
kansion valitsemiseksi.

2 Paina PP -tai 4 -painiketta
valitaksesi haluamasi tiedoston.

3 Paina PLAY (»)-painiketta kuun-
telun aloittamiseksi.

« Aénityksen/ kuuntelun merkkivalo
palaa vihrednd ja kulunut
kuunteluaika nakyy naytolla.

4 Paina +-tai —-painiketta danenvoi-
makkuuden saatamiseksi.

«+ Néyttokertooaanenvoimakkuuden.
Saatoalue on [00] - [30].

(@ Nykyinen kansio

(2 Tiedoston numero

® Kuunteluaika

Kuuntelun keskeytys (kuva [10))

Pyséytys:

Paina STOP (M)-painiketta.

- Tallennin pysahtyy keskelle
kuunneltavaa tiedostoa.

Paina PLAY (P )-painiketta uudelleen.
« Kuuntelu jatkuu siita mihin se
pysdytettiin.



Pikasiirto eteen ja taakse (kuvali1])

Pikasiirto eteen:

Paina PP -painiketta ja pida sita painet-

tuna, kun tallennin on kuuntelutilassa.

« Kunvapautat»®-painikkeen, kuuntelu
jatkuu normaalinopeudella.

Pikasiirto taakse:
Paina l<€<-painiketta ja pida sita painet-
tuna, kun tallennin on kuuntelutilassa.
« Kun vapautat 4« -painikkeen,
kuuntelu jatkuu normaalinopeudella.
Huomaa:
« Loydattiedostonlopun pitamalld »>p-
painiketta painettunapikasiirronaikana.
Tallennin pyséhtyy tiedoston lopussa.
Paina edelleen PP -painiketta, jos
haluat pikasiirron jatkuvan seuraavan
tiedoston alusta.
Loydat tiedoston alun pitamalla ldd-
painiketta painettuna pikasiirron
aikana. Tallennin pysahtyy tiedoston
alussa. Paina edelleen €-painiketta,
jos haluat pikasiirron jatkuvan edellisen
tiedoston lopusta.
Jostiedoston keskelld onindeksimerkki,
pikasiirto pysahtyy hetkeksi
indeksimerkin kohdalle.

Tiedoston alun hakeminen

Kuuntelun ai voit painaa P>P>-tail ¢

painiketta pa ksesi pikasiirrolla seuraavan

tai edellisen tiedoston alkuun.

« Jostiedostonkeskelldaonindeksimerkki,
kuuntelujatkuusenkohdalta lisétietoja
kohdassa “Indeksimerkit”).

Kuuntelunopeuden muuttaminen
(kuva[i2)
Paina PLAY (») -painiketta, kun tallennin
on kuuntelutilassa.

Hidas kuuntelu__ Nopea kuuntelu
(-25%)

l—» Normaali nopeus — (+50%)

« Kun hidas kuuntelutila on valittuna,
naytolld lukee kuuntelun aikana [E)]
ja nopeassa kuuntelutilassa [@].

« Tallennin pysahtyy automaattisesti,
kun painat STOP (M )-painiketta
hitaan/nopean kuuntelun aikana tai
kun tiedoston loppu saavutetaan.
Jos painat STOP (M)-painiketta kerran
ja jatkat kuuntelua, tallennin toistaa
tiedostot normaalilla nopeudella.

Kuuntelu kuulokkeilla (kuva[13])

Voit kuunnella tiedostoja myds
kytkemalld kuulokkeetkuulokeliitantaan.
Kaiuttimesta ei kuulu mitédan
kuulokkeiden ollessa kytkettynd. Aani
monona.

nenvoimakkuus pienelle
ennen kuin laitat kuulokkeet paahdsi.
Kun kuuntelet kuulokkeilla, ald kayta
lilan kovaa danenvoimakkuutta,
ettei kuulosi vaurioidu.
Kuulokkeeteivatsisally toimitukseen.
Voit kdyttaa mita tahansa 3,5 mm
liittimelld varustettuja mono- tai
stereokuulokkeita.

Poistaminen

Voit helposti poistaa tarpeettomia
tiedostoja. Tiedostojen numerointi
korjataan automaattisesti.

Yhden tiedoston poistaminen (kuva

)

1 Paina FOLDER/INDEX-painiketta
kansion valitsemiseksi.

2 Paina PP -tai € -painiketta
valitaksesi haluamasi tiedoston.

3 Paina ERASE (®)-painiketta.

4 Paina P>P>1-tai €d-painiketta ja
valitse [YES].

@ Poistettava tiedosto

5 Paina PLAY (»)-painiketta.

Kansion kaikkien tiedostojen
poistaminen (kuva 15))

1 Paina FOLDER/INDEX-painiketta
kansion valitsemiseksi.

2 Paina ERASE (® )-painiketta kah-
desti.

3 Paina PP -tai l€-painiketta ja
valitse [YES].

Poistettava tiedosto

4 Paina PLAY (»)-painiketta

Valikko

Valikoiden peruskayttd (kuva|i6)

Valikkotoimintojen avulla voitmuuttaa
erilaisia asetuksia mieltymyksesi
mukaisesti.

1 Pida DISP/MENU-painiketta painet-
tuna yli sekunnin ajan danityksen
ollessa pysdytettyna.

2 Paina + tai — painiketta valitaksesi
haluamasi asetuskohteen.

« Valittu kohde vilkkuu.

3 Paina PP -tai 4 -painiketta
valitaksesi asetuksen.

4 Paina PLAY (P )-painiketta asetuk-
sen vahvistamiseksi.

5 Paina STOP (M)-painiketta valikon
sulkemiseksi (Kuva[17)).

@ Valikkonaytto

(@ siirra valintaa ylospain/suurenna
numeroa

() Siirrd valintaa vasemmalle

(@) Vahvista asetus

(5 Siirra valintaa alaspain/pienenni
numeroa

(® Siirra valintaa oikealle

Huomaa:

« Tallennin palaa pyséytystilaan, jos se

jatetdan 3 minuutiksi valikkotilaan

eiké mahdollisesti valittua asetusta

oteta kdyttoon.

Jos painat STOP (M )-painiketta

valikon kédytonaikana, tallennin palaa

pysaytystilaan ja sithen mennessa

tehdyt asetukset otetaan kayttoon.

Aanenlaadut [HQ SP LP]

Ainenlaaduksi voidaan valita [HQ]
(korkealaatuinen &danitys), [SP]
(normaali danitys) tai [LP] (pitka
ddnitysaika).

Valinta valikosta...[HQ], [SP], [LP]

Huomaa:

« Poistettua tiedostoa ei voi palauttaa.

« Jostoimintoa eisuoriteta 8 sekunnin
kuluessa valinnasta, laite palaa
pysadytystilaan.

- Poistaminen voi kestda useita
sekunteja. Ald poista paristoja tai tee
muutakaan toimintoja poistamisen
aikana.Tallentimen sisaltamat tiedot
voivat muutoin vahingoittua.

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Noin Noin Noin
HQ 81h 40h 20h
30 min. 5 min.
Noin Noin Noin
SP 215h 107h 53h
50 min. 55 min. 40 min
Noin Noin Noin
Lp 1208 h 604 h 300h
30 min. 15 min. 30min

(@ Kaytettava tallennustapa (kuvai8])
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Mainitut dénitysajat ovat jatkuvalle
aanitykselle. Aénitysaika voi olla
lyhyempi, jos danitetdadn useita
tiedostoja (jaljella oleva aika ja
adnitysaika ovat vain viitteellisia).

Mikrofonin herkkyys [HI @ LO]

Mikrofonin herkkyyttd voidaan saataa
tarpeen mukaisesti.
Valinta valikosta...[HI @], [@ Lo]

HO QLo

Herkka tila, joka Epéaherkempitila,
tallentaa &ania joka sopii saneluun
kaikista suunnista

Onnistuneen danityksen varmistamiseksi
teetestiaanitysoikeanmikrofoniherkkyyden
valitsemiseksi ennen varsinaista danitysta.
Jos valitset [HI@®], suosittelemme
aénitystilaa [HQ], jotta herkkyydesta
saadaan suurin hyoty.

Valinnalla [H1 @] taustamelu voi olla
voimakasta, danitysolosuhteista
riippuen.

@ Mikrofonin herkkyysnaytto
(kuvali9))

Aaniaktivointi [VCVA]-toiminnon kayttd

Kun mikrofoni tunnistaa danien
saavuttavan tietyn tason,
sisdanrakennettu daniaktivointi
(VCVA)-toiminto kdynnistad aanityksen
automaattisesti ja pysdyttda sen
danenvoimakkuuden vaimentuessa.
Tamé on erityisen hyédyllinen toiminto
pitkissd danityksissa, koska VCVA
paitsi séastaa muistia katkaisemalla
danityksen hiljaisina hetking, se tekee
my6s kuuntelusta tehokkaampaa ja
mukavampaa.

Valinta valikosta: [ON], [OFF]

« VCVA-toiminnon herkkyys voidaan
saataa + ja- painikkeiden avulla 15 eri
tasoon.

Aénityksen/kuuntelun merkkivalo
palaa danityksen aikana.
Kuntallennin on valmiustilassa,
aanityksen/kuuntelun merkkivalo
vilkkuu ja ndytélld lukee [VCVA].
(@ VCVA-merkkivalo (kuva [20)

Merkkiaanet [BEEP] (kuva 21))

Tallennin antaa d@animerkin painikkeita
painettaessa tai virheiden merkiksi.
Merkkiganet voidaan haluttaessa kytked
pois paalta.

Valinta valikosta: [ON], [OFF]
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« Jos muistutustoiminto on asetettu,
muistutus soi asetettuun aikaan
vaikka merkkidanet olisi kytketty
pois.

Muistutustoiminto [(@)]

Muistutustoiminnon avulla voit asettaa

danimerkin soimaan 5 minuutin ajan

haluttuun aikaan. Tdmén 5 minuutin
aikana minkd tahansa painikkeen (ei

HOLD-kytkimen) painaminenkdynnistaa

ennalta valitun tiedoston kuuntelun.

Valinta valikosta: [SET], [ON], [OFF]

Paina [SET]-valinnan jdlkeen PLAY

(»)-painiketta ajan asettamiseksi.

« Muistutustoiminnolla voidaan
kdynnistda vain yhden tiedoston
kuuntelu. Valitse tiedosto ennen ajan
asettamista.

@ Alarm indicator (kuva [22))

Muistutuksen peruuttaminen:

Valikkotilan kohdassa [(®)], valitse [OFF] ja
paina PLAY (»)-painiketta.

« Valitusta kansiosta riippumatta,
asetettu muistutus toimii joka paiva
kunnes se peruutetaan.

Nédet valittuna olevan asetuksen
valitsemalla [ON] ja painamalla PLAY
(»)-painiketta.

Muistutusadni paattyy automaattisesti,
ellei mitaan painiketta paineta 5
minuutin kuluessa muistutuksen
alusta. Talloin tiedoston kuuntelu ei
kaynnisty.

Jos tallentimessa ei ole valitussa
kansiossa yhtdan tiedostoa,
muistutustoiminnon asettaminen
ei ole mahdollista.
Muistutustoiminto toimii joka paiva,
kunnes se asetetaan [OFF]-tilaan.

Ajastettu aanitys [TIMER]
Voit asettaa automaattisen
aanityksen madarittelemalla alkamis-
ja paattymisajan. Asetus kumoutuu
ajastetun danityksen paatyttya.
Valinta valikosta: [SET], [ON], [OFF]
Paina[SET]-valinnanjalkeen PLAY (»)
-painiketta ajan asettamiseksi.
Ajastimen merkkivalo (kuva 23)

Ajastuksen peruuttaminen:

Valikkotilan kohdassa TIMER, valitse [OFF]

japaina PLAY (P )-painiketta.

« Néet valittuna olevan asetuksen
valitsemalla [On] ja painamalla PLAY
(») painiketta.

- Téalla toiminnolla voit asettaa vain
alkamis- ja paattymisajan. Valittuna

olevat danityslaadun, mikrofonin
herkkyyden, VCVA:n ja kansion
ukset ovat voimassa ajastetussa
ityksessa.

Ajastusta, joka on pidempi kuin
jaljella oleva dénitysaika, ei voi
tehda.

Voit danittaa koska tahansa, vaikka
ajastettu danitys ei olisi vield alkanut.
Jos &anitys kuitenkin aiheuttaa
jaljella olevan danitysajan jaamisen
liian lyhyeksi, ajastettua aanitysta ei
suoriteta.

Ajastettu danitys ei kdynnisty, jos jokin
toiminto on kdynnissa.

Muut toiminnot

Tiedoston siirto kansiosta toiseen

Voit siirtaa aanitettyja tiedostoja

kansioiden [Ex], [En], [Ea] ja [Ex]

valilla. Siirretty tiedosto lisataan

kohdekansion loppuun.

1 Valitse siirrettava tiedosto ja paina
PLAY (» )-painiketta senkuun-
telemiseksi.

2 Pida DISP/MENU-painiketta painet-
tunaylisekunnin ajan.

3 Paina P>P>|-tai l<€d-painiketta ja
valitse kohdekansio.

4 Paina PLAY (> )-painiketta.

« Kohdekansiojasiirrettavan tiedoston
numero tulevat naytélle ja siirto
suoritetaan.

Jos kohdekansio on taynna (100

tiedostoa), naytolle tulee teksti

[FULL] eika tiedoston siirtoa

suoriteta.

@ Destination folder

(@ Destination number of the file
(kuva [24))

Indeksimerkit (kuva[25)

Indeksimerkkeja voidaan asettaa
danityksen tai kuuntelun aikana
“kirjanmerkeiksi” tiedoston tarkeiden
kohtien I6ytamistd varten.

1 Paina FOLDER/INDEX-painiketta
aanityksen (taukotilan) tai kuuntelun
aikanaindeksimerkin asettamiseksi.
« Indeksin numero ilmestyy

naytolle.

Indeksimerkin poistaminen:
Paina ERASE (® )-painiketta indeksinum-
eron nikyessa naytolla.



+ Enintdan 10 indeksimerkkia voidaan
asettaa yhteen tiedostoon.

« Indeksinumerot osoitetaan
automaattisesti jarjestyksessa.

Asetusten palauttaminen [CLEAR]
(kuva([26)

Tama toiminto palauttaa kellonajan ja
muut asetukset alkuarvoihinsa. Tama
on kaytannollista, jos tallentimen
kanssa on ongelmia tai jos haluat
tyhjentdd tallentimen muistin
kokonaan.

1 Pidd STOP (H)-painiketta painet-
tuna ja paina samalla ERASE (®)-
painiketta yli 3 sekunnin ajan.

2 Paina P>P>|-tai l<€d-painiketta ja
valitse [YES].

3 Paina PLAY (»)-painiketta.
- Jos et paina PLAY (»)-painiketta
8 sekunnin kuluessa vaiheen 2
tekemisestd, asetusten palautus
peruuntuu ja tallennin palaa
pysdytystilaan.

Yleisia varotoimia

Lue ndma ohjeet huolellisesti, jotta
opit kdyttdmaan tuotetta oikein
ja turvallisesti. Sailytd tdma ohje
mydhempaa tarvetta varten.
Varoitussymbolitilmaisevatturvallisuuden
kannalta tarkedt kohdat. Itsesi ja muiden
turvallisuuden varmistamiseksi on
tarkedd, ettd luet kaikki varoitukset ja
tiedot.

Datan menetystéa koskeva varoitus:
« Muistiin tallennetut tiedot
voivat vaurioitua tai pyyhkiytya
pois kdyttovirheiden, tuotteen
toimintahdirion tai korjaustyon
takia.

Suosittelemme, ettd kirjoitat
térkedt dénitettavat asiat jonnekin
muistiin.

Olympus ei vastaa tietojen
vaurioitumisesta tai menettamisesta
tallentimen vian, muun kuin
Olympuksen tai valtuutetun
Olympus-huollon suorittaman
korjauksen, tai muiden syiden
takia.

Turvallinen ja oikea kdytto

3 tallennintakuumiinjakosteisiin
paikkoihin, kutenauringonpaisteeseen
pysdkoityynautoon tai rannalle
aurinkoisena kesdpaivana.

Al3 siilyta tallenninta kosteissa tai
polyisissa paikoissa.

Al5 kdytd tuotteen puhdistamiseen
orgaanisialiuottimia, kutenalkoholia
tai maalinohenteita.
Alsasetatallennintasdhkolaitteiden,
kuten TV:n tai jadkaapin, lahelle.
Varo hiekkaa ja likaa. Ne voivat
aiheuttaa korjauskelvottomia
vaurioita.

Valta voimakasta tarinaa tai iskuja.
Ald pura, korjaa tai muuta laitetta
itse.

Ala kayta laitetta ajaessasi
(polkupyoralld, moottoripyoralld tms.).
« Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

Paristo

A\ Varoitus:

- Paristoja ei koskaan saa polttaa,

kuumentaa, oikosulkea tai purkaa.

Al yrits ladata alkali-, litium- tai

muita kertakayttoisiksi tarkoitettuja

paristoja.

Ala kdyta paristoja, joiden kuori on

rikkoutunut.

Pida paristot poissa lasten ulottuvilta.

Jos havaitset laitetta kdyttaessasi

epanormaaliadantd, kuumenemista,

savua tai palaneen hajua:

@poista paristot heti, varoen
polttamasta itseési, ja;

(@ ota yhteys Olympus-huoltoon.

Vianetsinta

K1: Painikkeet eivat toimi.

V1: HOLD-kytkin voi olla [HOLD]-
asennossa.

Paristot voivat olla tyhjat.
Paristot voivat olla vaarin
asennetut.

K2: Kaiuttimesta eikuulu danta tai dani
on hiljainen.

V2: Kuulokkeetvoivatolla kytkettyina
tallentimeen.
Adnenvoimakkuus voi olla
minimissa.

K3: Adnitys ei ole mahdollista.

V3: Paina STOP (M )-painiketta
toistuvasti ja tarkasta, onko
naytolla:

- Valittuna olevan kansion jdljella
oleva aanitysaika [00:00].

« Tiedostojen m&ara 100.

Tarkasta REC (® )-painiketta ja

tarkasta, lukeeko naytolla [FULL].

K4: Kuuntelunopeus on liian nopea
(hidas).

V4: Tallennin voi olla nopealla
(hitaalla) kuuntelulla.

Tekniset tiedot

Tallennustapa:

Sisdinen flash-muisti
Kokonaistaajuusvaste:

HQ tilassa: 200 - 7.900 Hz

SP tilassa: 300 - 4.700 Hz

LP tilassa: 300 - 2.900 Hz
Tallennusaika:

VN-7500:2 GB

HQmode: Noin 81 h

SP mode: Noin 215 h 50 min

LP mode: Noin 1208 h 30 min

VN-6500:1GB

HQ mode: Noin 40 h 30 min

SP mode: Noin 107 h 55 min

LP mode: Noin 604 h 15 min

VN-5500:512 MB

HQmode: Noin 20 h 5 min

SP mode: Noin 53 h 40 min

LP mode: Noin 300 h 30 min
Mikrofoni:

Elektreettimikrofoni (mono)
Kaiu

Sisdinen @ 28 mm dynaaminen

kaiutin
Suurin teho: 120 mW
Kuulokeliitanta (stereo):

23,5 mm, impedanssi 8 Q
Mikrofoniliitanta (mono):

23,5 mm, impedanssi 2 kQ
Virtaldhde:

Kaksi AAA (LRO3) paristoa tai kaksi

Ni-MH akkua
Jatkuva toiminta- aika paristoilla:

Alkaliparistot: noin 39 h

Ni-MH akut: noin 22 h
Mitat:

102 (P) x 36 (L) x 20,5 (S) mm
Paino: 63 g (paristojen kanssa)
- Paristojen kestoaika Olympuksen
mittaama. Kesto vaihtelee huomattavasti
paristomerkin ja kdyttéolosuhteiden
perusteella.
Aanityksia saa kayttda vain omaan
henkilokohtaiseen kdyttoon. On
oikeuslakien mukaan kiellettya
aanittaa tekijanoikeuksilla suojattua
materiaalia ilman tekijanoikeuden
haltijan lupaa.
Tekniset tiedot ja ulkondko voivat
muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
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Lisavarusteet

Ni-MH akkujen laturi:
BU-400 (vain Eurooppa)
Ni-MH akku:
BR401
Liitantakaapeli (kuulokeliitanta <
mikrofoniliitanta):
KA333
Kohinaa vaimentava mikrofoni:
MES52
Elektreettimikrofoni: ME15
Puhelinadapteri: TP7

“CE"-merkki ilmaisee,
ettd tdmd tuote
tdyttdd eurooppalaiset

turvallisuus-, terveys-,
ymparisto- ja kuluttajan
suojavaatimukset. “CE"-
merkityt kamerat on
tarkoitettu myytaviksi
Euroopassa.

Taméa symboli

(WEEE-direktiivin

liitteen IV mukainen

roska-astiasymboli)

tarkoittaa sahko- ja
I clektroniikkaromun

erilliskerdysta EU-maissa.
Al heitd taté laitetta tavallisen talousjétteen
joukkoon. Hyodynné tuotetta havitettédessa
maassasi kdytossa olevia palautus- ja
kerdysjarjestelmid.

Tuotteet: VN-7500, VN-6500, VN-5500

Tamda symboli
(direktiivin 2006/66/EY
liitteen IV mukainen
roskakorisymboli)
tarkoittaa hévitettavien
paristojen ja akkujen
erilliskerdysta EU-maissa.
Al4 heité paristoja tai akkuja tavallisen
talousjatteen joukkoon.Kayté paristoja
tai akkuja hévittaessasi hyvaksesi
maassasi kdytossa olevia palautus- ja
kerdysjarjestelmia.
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&) Introduction

Le contenu de ce document peut
étre modifié par la suite sans préavis.
Veuillez contacter notre centre de
service aprés-vente pour obtenir les
derniéres informations concernant
les noms de produits et les numéros
de modeles.

Le plus grand soin a été pris afin
d’assurer l'intégrité du contenu
de ce document. Dans le cas peu
probable ou vous auriez un doute
ousivous trouvezune erreur ouune
omission,veuillez contacter notre
centre de service aprés-vente.
Toute responsabilité pour
dommages passifs ou dommages
de quelque nature que ce soit
survenus a cause d'une perte de
données causée par un défaut du
produit, réparation effectuée par
un tiers autre que Olympus ou un
service agréé par Olympus, ou toute
autre raison est exclue.

Préparatifs

Identification des éléments
(D Microphone intégré
(2 Prise MIC (microphone)
(3 Commutateur HOLD
(@ Touche STOP (M) (arrét)
(5 Touche PLAY () (lecture)
(® Touche << (retour rapide)
@ Couvercle dulogement piles
Touche FOLDER/INDEX
(®@ Prise EAR (écouteur)
Affichage (panneau LCD)
D Voyant d’enregistrement/ lecture
(12 Touche REC (® ) (enregistrement)
@3 Touche +
Touche B! (avance rapide)
({5 Touche —
Touche DISP/MENU
@ Touche ERASE(®)

Insertion des piles (fig.[1])

1 Appuyez Iégérement sur la fleche et
faites coulisserle couvercle des piles
pour l'ouvrir.

2 Insérez deux piles alcalines AAA en
respectant les polarités.

3 Refermez correctement le couvercle
dulogement des piles.
+ Heure/date apparaissent a l'écran.
- Lindication de I'heure clignote,
indiquant le début de la
procédure de réglage de I'heure/
date (voir <Réglage de I’heure/
date[TIME]» pour les détails).
@ Haut-parleur intégré
Vouspouvezaussiutiliserunebatterie
(BR401) optionnelle rechargeable
Olympus pour I'enregistreur.

Remplacement des piles:

Quand [CA)] s'affiche, remplacez les
piles le plus tét possible. Des piles
alcalines AAA sont recommandées.
Quand les piles sont usées, [CJ]
s'affiche etl'enregistreur se coupe. Il est
recommandé deréglerle commutateur
HOLD sur [HOLD] avant de remplacer
les piles pour maintenir les réglages
actuels (heure/date etc.). Pratique,
cet enregistreur sauvegarde aussi
les réglages actuels dans la mémoire
interne toutes les heures.

Alimentation (fig.[2])

Lecommutateur HOLD fonctionnecomme
une touche de démarrage. Lorsque vous
n'utilisez pas I'enregistreur, réglez le
commutateur HOLD surla position [HOLD]
si I'enregistreur est arrété. Cela mettra
I'enregistreur hors tension et minimisera
I'appel de courant de batterie.

Mise sous tension:
Réinitialisez le ommutateur HOLD.

Mise hors tension:

Réglez le commutateur HOLD sur la position
[HOLD].

Mode d’attente et coupure de 'affichage:
Sil'enregistreurestmisalarrétouenpause
pendant 60 minutes ou plus pendant
I'enregistrement ou la lecture, il passe
en mode d'attente (mode d'économie
d'énergie) etl'affichage s'éteint. Appuyez
surune touche quelconque pour quitter
le mode d'attente et activer l'affichage.

Maintien

Réglage du commutateur HOLD sur
la position [HOLD]. Toutes les touches
d’exploitation sont invalidées. Cette
caractéristique est utile quand l'enregistreur
doitétretransportédansunsacouunepoche.
N'oubliez pas de régler le commutateur
HOLD pour réutiliser 'enregistreur.

Remarques:

« L'alarme retentira a I'heure

programmée méme si l'enregistreur

estréglé sur [HOLD]. Il commencera
alire le fichier associé a lI'alarme a la
pression d’'une touche quelconque.

L'enregistreur fonctionne comme

suit avec le commutateur HOLD

réglé sur [HOLD]:

- Si I'enregistreur est en cours de
lecture, 'affichage s'assombriraala
fin de la lecture du fichier actuel.

- Si I'enregistreur est en train
d'enregistrer,I'affichages'assombrira
quand l'enregistrement s'arrétera
automatiquemental’épuisementde
la mémoire libre de I'enregistreur.

Comment utiliser la laniére (fig.

@ Orifice de la laniére
Sangle non fournie.

Remarques sur les dossiers (fig.[4])

Lenregistreur est doté de quatre dossiers:
[Ex], [Ex], [[2] et [BR]. Pour commuter
entre les dossiers, appuyez sur la touche
FOLDER/INDEX quand l'enregistreur
est a l'arrét. Lemploi des dossiers pour le
classementdesfichiersfacilitelarecherche
desfichiers auxquels vous voulezaccéder
parlasuite. 100fichiers maximum peuvent
étre enregistrés dans le dossier.

(@ Dossier actuel

Réglage de heure/date [TIME] (fig. 5 )

Si vous avez réglé I'heure et la date, les
informationsconcernantl'enregistrement
du fichier son sont automatiquement
mémorisées dans ce fichier.

A la premiére installation des piles
ouachaqueremplacementdespiles,
I'indication de I’heure clignotera.
Danscecas, réglezl’heure etladate
en suivant les étapes 4 a 7 décrite
cidessous.

1 Maintenez la touche DISP/MENU

pressée 1seconde au moins.

2 Appuyezsurlatouche+ou—jusqu’ace
que [TIME] clignote sur I'affichage.

3 Appuyez surla touche PLAY (D).
« Lindicateur de I'heure clignote.

4 Appuyez sur la touche + ou — pour
réglerles heures.

5 Appuyez sur la touche PLAY (») ou
PP pour accepter les minutes.
- Lindicateur des minutes clignote.
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« Appuyez sur la touche << pour
régler de nouveau I'heure.

6 Appuyez sur la touche + ou — pour
réglerles minutes.
« Répétez les étapes 5 et 6 pour
réglerles minutes, I'année, le mois
et la date de la méme maniére.

7 Aprésleréglage de la date, appuyez

sur la touche PLAY (») ou P> .

« La procédure d'implantation
de I'heure/date est maintenant
terminée.

Remarques:

Vous pouvez commuter l'indication
de I'heure entre les systemes 12
heures et 24 heures en appuyant sur
la touche DISP/MENU pendant le
réglage des heures ou des minutes.
Vous pouvez changer l'ordre
d'indication de la date en appuyant
sur la touche DISP/MENU pendant le
réglage de I'année, du mois ou du jour.
Exemple: 14 Juin 2010

C TMO =T
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Enregistrement (fig.[6])

1 Appuyez sur la touche FOLDER/
INDEX pour sélectionner le dossier
souhaité.

2 Appuyez sur la touche REC(®) pour
démarrer I'enregistrement.

« Le voyant d’enregistrement/
lecture devient rouge et
I'enregistrement commence.

3 Appuyezsurlatouche STOP (H)pour
arréter I'enregistrement.

« Les nouveaux enregistrements
sontsauvegardés comme dernier
fichier dans le dossier.

@ Affichage de la sensibilité du microphone

Dossier actuel

3 Mode d’enregistrement actuel

(@ Numéro du fichier actuel

(®) Indicateur du niveau d'enregistrement
Temps d’enregistrement

(@ Temps d’enregistrementrestant

Pause d’enregistrement (fig.[7 )

Quand l’enregistreur est en mode

d’enregistrement, appuyez sur la touche

REC(®).

« [PAUSE] s'affiche et le voyant
d'enregistrement/lecture clignote.
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Pour reprendre I'enregistrement:

Appuyez anouveau surla touche REC(®).

« Lenregistrementreprenda partirdu
point d'interruption.

Remarquesaproposdel'enregistrement

« Si[FULL]s'affiche, vous ne pouvez pas
enregistrer. Dans ce cas, effacez les
fichiers inutiles avant de commencer
I'enregistrement.

Si l'enregistreur est placé directement
sur la table pour I'enregistrement
d’'une réunion, les vibrations de la table
créeront un bruit de fond. Placez un
cahier ou un autre article entre la table
etl'enregistreur pour ne pastransmettre
les vibrations de la table et obtenir ainsi
un enregistrement plus net.

Méme sivous appuyezsur latouche
DISP/MENU, I'affichage ne passera
pas au temps d’enregistrement
actuel si le temps d'enregistrement
restant est de 5 minutes ou moins.
Lorsque le temps d’enregistrement
restant est inférieur a 60 secondes,
le témoin d’enregistrement/lecture
commence a clignoter en rouge.
Lorsque le temps d’enregistrement
atteint 30 ou 10 secondes, le témoin
clignote plus vite.

Lenregistreur passeen moded‘arréts'il
est laissé en pause 60 minutes ou plus.
En cas de conditions acoustiques
difficiles ousil'intervenantaune voix
faible, I'enregistrement en mode
[HQ] est recommandé; I'emploi
d’un microphone extérieur (vendu
séparément) peut aussi améliorer
la qualité des enregistrements.

Enregistrement a partir d’'un microphone
externe ou d’autres dispositifs

Vous pouvez brancher le microphone
externe et d'autres dispositifs et
enregistrer du son.

« Lors de la connexion a un
microphone, choisissezl'équipement
approprié comme par exemple un
microphone avecannulation du bruit
de fond ou un microphone Electret
condensateur (en option).

Pour connecter |'enregistreur a un
dispositif externe, utilisez le cordon
deraccordement KA333 (en option)
en option et la fiche intermédiaire
de conversion stéréo/mono fournie
avec le KA333.

Vous ne pouvez pas ajuster le niveau
dentrée surcetenregistreur.Lorsque vous

connectez le dispositif externe, effectuez

un test d’enregistrement et ajustez le

niveau de sortie du dispositif externe.

@ Vers la prise de sortie audio des
autres dispositifs (fig.[8])

(@ Ficheintermédiaire de conversion
du KA333 (Fig.[8))

Informations de I'écran ACL

Vous pouvez sélectionner une option
pour l'affichage de I'enregistreur. Si
vous appuyezsurlatouche DISP/MENU
pendant l'arrét ou la lecture, I'écran
ACL change et vous pouvez confirmer
les informations du fichier ainsi que les
différents réglages de I'enregistreur.

Opération I'écran ACL

Le nombre total de
fichiers enregistrés et la
durée d'enregistrement
disponible s‘affichent

Quand 'enregistreur
estenmode darrét,
appuyezsurla
touche STOP (W)
etmaintenez-la
enfoncée

Quand I'enregistreur
estenmode
d'enregistrement,
appuyezsur la
touche DISP/MENU

Laffichage permute
entre le temps
d'enregistrement

actuel etle temps.
d'enregistrement restant

Quand 'enregistreur
estenmode d'arrét
ouenmode de
lecture, appuyez
surlatouche
DISP/MENU

Temps de lecture = Temps
de lecture restant - Date
d'enregistrement du fichier
- Temps d'enregistrement
dufichier=Temps de
lecture...

Remarque:

« En mode LP, si le temps
d'enregistrement est supérieur a
1000 heures, le temps affiché sera
de 999h 59m 59S.

Lecture (fig.[9])

1 Appuyez sur la touche FOLDER/
INDEX pour sélectionner le dossier
souhaité.

2 Appuyezsurlatouche P ould«
pour sélectionner le fichiera lire.

3 Appuyezsurlatouche PLAY (»)pour
démarrer lalecture.

« Levoyantd'enregistrement/lecture
devient vert, et la durée de lecture
écoulée s'affiche.

4 Appuyez sur les touches + ou — pour
choisir le volume sonore qui convient.
- Laffichage montre le niveau du

volume. Vous pouvez choisir de
[00] to [30].
@ Dossier actuel



(2 Numéro du fichier actuel
(3 Temps de lecture

Annulation de la lecture (fig. [10])

Pourarréter:
Appuyez sur la touche STOP (H).

« Lenregistreur s'arréte au milieu du
fichier en cours de lecture.

Pourreprendre la lecture:

Appuyez a nouveau surla touche PLAY (»).

« Lalecturereprendraa partirdu point
d’interruption.

Avance rapide et Retour rapide (fig. [11])

Avance rapide:

Quand I'enregistreur est en mode de lectur,

maintenez la touche PP pressée.

- A la libération de la touche »P ,
I'enregistreur reprendra la lecture normale.

Retour rapide:

Quand I'enregistreur est en mode de lectur,

maintenez la touche €< pressée.

« A la libération de la touche 4« ,
I'enregistreur reprendra la lecture normale.

Remarques:

La fin du fichier se localise en
maintenant la touche PP pressée
pendantl'avancerapide. L'enregistreur
fait une pause a la fin du fichier. Si
vous ne relachez pas la touche B9,
I'avance rapide continuera.

Le début du fichier se localise en
maintenant la touche €< pressée
pendantleretourrapide.L'enregistreur
fait une pause au début du fichier. Si
vous ne relachez pas la touche <4<,
le retour rapide continuera.
Lorsquelamarqued’indexestaffichée
Pour une utilisation sare et correcte a
la position de la marque d'index.

Localisation du début d’un fichier

Sivousappuyezsurlestouches P ou ¢

lors de la lecture ou de la lecture en mode

lent/rapide, I'enregistreuravance ourevient
au début du fichier suivant ou du fichier en
cours de lecture respectivement.

« Si une marque index est rencontrée
en route, la ecture commence a cette
position (voir <Marques index» pour
les détails).

Changement de la vitesse de lecture
(fig.[12))

Quandl'enregistreur est en mode de lecture,
appuyez sur latouchePLAY (»).

En lecture

Lecture lente
—
normale

(~25%)

Lecture rapide.
(+50%)

« Lorsque le mode de lecture lente est
sélectionné, [®] s'allume et, pour le
mode de lecture rapide, [@] s'allume
al'affichage lorsque I'enregistreur lit.

« Lenregistreurarrételalecture quand
vousappuyezsur latouche STOP (M)
en mode de lecture lente/rapide ou
quandilatteintlafin dufichier. Sivous
appuyezunefoissurlatouche STOP (H)
etredémarrezlalecture, I' enregistreur
lira aussi les fichiers a vitesse normale.

Ecoute avec des écouteurs (fig. [13))

Vous pouvez écouter des problémes
d‘audition.enraccordant des écouteurs
alaprise d'écouteurs. Siun écouteur est
raccordé, aucun son ne sort du haut-
parleur. Le son sera lu en monaural.

« Afin d’éviter toute irritation de
I'oreille, introduisez I'écouteur aprés
avoir baissé le volume.
Lorsquevous écoutezavecl'écouteur
pendant la lecture, n‘augmentez
pas trop le volume. Cela pourrait
entrainer une dégradation de
l'audition et diminuer votre ouie.
Aucun écouteur n'est fourni. Vous
pouvez utiliser un ou des écouteurs
monauraux standard 3,5 mm.

Effacement

Vous pouvezfacilementeffacer desfichiers
inutiles.Lesnumérosdefichiers séquentiels
seront automatiquement réassignés.

[14)

1 Appuyez sur la touche FOLDER/
INDEX pour sélectionner le dossier.

2.Appuyezsurlatouche »p ouldtd
pour choisir le fichier a effacer.

3 Appuyez sur la touche ERASE (®).

4 Appuyezsurlatouche >P> ouldd
pour sélectionner [YES] a lire.
@ Fichier a effacer

5 Appuyez sur la touche PLAY (D).
Effacement detouslesfichiers d'undossier
(fig.[15))

1 Appuyez sur la touche FOLDER/

INDEX pour sélectionner le dossier.

2 Appuyez deux fois sur la touche
ERASE(®).

Effacement d'un fichier (fi

3 Appuyezsurlatouche P ould«
pour sélectionner [YES] a lire.

(@ Dossier a effacer

4 Appuyez sur la touche PLAY (»).

Remarques:

« Un fichier effacé ne peut pas étre

récupéré.

Si l'opération n’est pas effectuée

dans les 8 secondes que dure le

réglage, il revient a I'état d'arrét.

Leffacementpeut prendre 10 secondes.

Ne faites rien pendant cette période

car des données pourraient étre

corrompues. Le retrait ou la mise en

placedes piles n'est pasautorisé, quelles

soient ou non dans l'enregistreur.

Fonctionnementde base dumode menu
(fig.[16))

En utilisant la fonction menu, vous
pouvez changer plusieurs réglages
selon vos gouts.

1 Quand I'enregistreur est en mode
d’arrét, maintenez la touche DISP/
MENU pressée au moins 1seconde.

2 Appuyez sur la touche + ou — pour
sélectionner ce que vous souhaitez
implanter.

+ Lesélémentssélectionnésdansle
menu clignotent.

3 Appuyezsurlatouche P ould«
pour changer les réglages.

4 Appuyezsurlatouche PLAY (»)pour
validerle réglage.

5 Appuyezsurlatouche STOP (H)pour
refermer le menu (fig. 7).

@ Ecran de réglage du menu

(2) Déplacez la sélection d'une position
vers le haut/augmente le numéro

(3 Déplacez la sélection d'une

position vers la gauche

@ Confirmez le réglage

Déplacez la sélection d'une position
vers le bas/diminue le nombre
Déplacez la sélection d’'une
position vers la droite

Remarques:

« Lenregistreur s‘arrétera si vous le
laissez inactif pendant 3 minutes
pendantuneopérationderéglagede
menu, quand un article sélectionné
n'est pas appliqué.

R 53



« Sivous appuyez sur latouche STOP
(M) pendant une opération de
réglage de menu, l'enregistreur
s'arréteraetappliquerales éléments
réglés a ce point.

Modes d’enregistrement[HQ SP LP]

Vous pouvez choisir le mode
d’enregistrement parmi [HQ]
(enregistrement sonorede haute qualité),
[SP] (enregistrement standard), et [LP]
(enregistrement longue durée).

Sélection demode dansle menu..[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Environ Environ Environ
HQ. 81h 40h. 20h.
! 30 min. 5min
Environ Environ Environ
P 215h. 107 h. 53h.
50 min 55min 40 min
Environ Environ Environ
1) 1208 h. 604 h. 300h.
30 min 15 min 30 min

(® Mode d'enregistrement actuel (fig. [18])
Le temps d’enregistrement disponible
indiquéci-dessusestceluipourunfichier
continu. Le temps d’enregistrement
disponible peut étre plus court que
spécifié si plusieurs fichiers sont
enregistrés (Utilisez le temps restant et
le temps d'enregistrement seulement
atitre de référence).

Sensibilité dumicrophone [HI @ LO]

La sensibilité du microphone est
ajustable en fonction des besoins
d’enregistrement.

Sélection de mode dansle menu...[H! @], [@ Lo]

HO QLo
Mode basse Mode haute sensibilité
sensibilité adapté a | quienregistreles
ladictée sons dans toutes les
directions

Pour réussir I'enregistrement, faites
un enregistrement d’essai pour
choisir la sensibilité correcte avant
I'enregistrement.

Si vous choisissez [HI®], nous vous
recommandons de régler le mode
d'enregistrement sur [HQ] pour profiter
aumieux de la sensibilité accrue.

Si vous choisissez [HI @], les bruits de
fond peuvent étre importants selon
les conditions d’enregistrement.

@ Affichage de la sensibilité du
microphone (fig. [19)
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Utilisation du Déclenchement
alavoix [VCVA]

Quand le microphone percoit que les
sons ont atteint le niveau préréglé,
le Déclenchement a la voix (Variable
Control Voice Actuator) intégré démarre
automatiquement l'enregistrement,
et s'arréte quand le volume baisse.
Particuliérementutilepourlenregistrement
prolongé, le VCVA non seulement
économise la mémoire en coupant
I'enregistrement pendant les périodes de
silence, mais rend aussi I'enregistrement
plus efficace et commode.

Sélection de mode dans le menu...[On], [OFF]
« Pendant l'enregistrement, utilisez les
touches + et - pour ajuster le niveau
VCVA sur 15 niveaux.

Le voyant d'enregistrement/lecture est
allumé pendantl'enregistrement.Quand
I'enregistreur est en mode dattente, le
voyantd'enregistrement/lecture clignote
et[VCVA] clignote sur I'affichage.

@ Indicateur VCVA (fig. [20))

Avertissements sonores [BEEP] (fig. 1))

L'enregistreur émet des bips sonores
pour vous signaler les opérations de
touche ou vous avertir en cas d'erreur.
Les avertissements sonores peuvent
étre coupés.
Sélection de mode dans le menu...[On], [OFF]
- Silafonction de lecture d’alarme a
étéréglée, l'alarme sonneraal’heure
prévue méme siles sons du systeme
sont désactivés.

Fonction de lecture d’alarme [(@)]

Vous pouvez utiliser la fonction de
lecture d’alarme pour faire sonner
I'alarme pendant 5 minutes au moment
programmé. Au cours de ces 5 minutes,
appuyersurunetouchequelconqueautre
quele commutateur HOLD déclenchela
lecture dufichier présélectionné.
Sélection de mode dans le menu...[SET],
[On], [OFF]

Aprésavoirsélectionné [SET],appuyezsur

latouche PLAY (») pour régler I'heure.

« Un seul fichier peut étre lu avec
la fonction de lecture d'alarme.
Sélectionnezunfichier pourlafonction
avant de régler I'heure.

@ Indicateur d’alarme (fig. [22)

Pour annuler une lecture d'alarme:

Pour [(®)] dans le mode menu, sélectionnez
[OFF] etappuyezsurla touche PLAY (»).

« Quelquesoitledossier sélectionné,
lorsque l'alarme a été réglée, elle
sonnera tous les jours a moins que
le réglage ne soit modifié.

Pour voir le réglage en cours,
sélectionnez [On], puis appuyez
sur la touche PLAY (»).

La tonalité d’alarme s’arréte
automatiquement siaucune touche
n'est pressée dans les 5 minutes
aprésledébutdel'alarme. Le fichier
n’est pas lu dans ce cas.
Sil'enregistreurn'apasdefichierenregistré
dansledossiersélectionné, lafonctionde
lecture d'alarme n'est pas disponible.
Alarme de programmealieutouslesjours
amoins qu'elle soit réglée sur [OFF].

Programmateur d’enregistrement
[TIMER]

Vous pouvez programmer un
enregistrement automatique, en
spécifiant les heures de démarrage
etde fin de I'enregistrement. Lorsque
I'enregistrement programmé est
terminé, le réglage est remis a zéro.
Sélection de mode dans le
menu...[SET], [On], [OFF]
Aprésavoirsélectionné [SET],appuyezsur
latouche PLAY (») pour régler I'heure.
@ Indicateur de durée (fig.[23))

Pour le programmateur du mode menu,
sélectionné [OFF], puis appuyez sur la
touche PLAY (»).

« Pour afficher le réglage actuel,
sélectionnez [On], puis appuyez sur
latouchePLAY ().

Avec cette fonction, vous ne pouvez
régler que les heures de démarrage et
d'arrétdel’enregistrement. Lesréglages
actuels du mode d’enregistrement,
sensibilité du microphone, VCVA et
dossiers, s'appliquentavantquevousne
régliezI'enregistrement programmé.
Un réglage excédant la durée
d’enregistrement restante n’est pas
possible.

Vous pouvez enregistrer a n'importe
quel moment méme hors de la
durée d’enregistrement spécifiée.
Cependant, si a cause de cela la durée
d'enregistrementrestante estinsuffisante
pour l'enregistrement programmé,
I'enregistrement ne sera pas complet.

Si une opération est en cours,
I'enregistrement programmé estannulé.



Autres fonctions

Transfert de fichiers entre les dossiers

Vous pouvez transférer des fichiers

enregistrés dans les dossiers [3], [E3],

[Ira] et [IBY] & d"autres dossiers. Le fichier

transféré est ajouté a la fin du dossier

de destination.

1 Choisissez le fichier que vous souhaitez
transférer et appuyez sur la touche PLAY
(»)pourlelire.

2 Quandl'enregistreurestenmodedelec-
ture, maintenezlatouche DISP/MENU
pressée aumoins 1seconde.

3 Appuyezsurlatouche ™ oul<€-dpour
sélectionner le dossier de destination.

4 Appuyez sul la touche PLAY ().

+ Ledossierdedestinationetlenuméro
du fichier transféré s'affichent, et le
transfert se termine.

Siledossier dedestination est plein
(100 fichiers), [FULL] s'affiche, et
vous ne pourrez pas transférer le
fichier dans ce dossier.
(@ Dossierde destination
(2 Numéro de destination du fichier
(fig. 24)

Marques index (fig. [25))
Des marques index peuvent étre
incorporées dans un fichier pendant
I'enregistrement ou la lecture pour
faciliterlalocalisation d'uneinformation
intéressante.

1Quand l'enregistreur est en
mode d’enregistrement (Pause

A Hodal

g ) ture,
appuyezsurlatoucheFOLDER/INDEX
pour poser une marque index.

+ Unnuméro d'index s'affiche a I'écran.

Effacement d’une marque index:
Appuyez surlatouche ERASE (®) lorsque le
numéro d'index s'affiche.

« Jusqu'a 10 marquesindex peuvent étre
posées dans un fichier.

« Lesnumérosdes marquesd’index
séquentielles sont réassignés
automatiquement.

Remettrel'enregistreur dans|'étatinitial

[CLEAR] (fig.

Cette fonction remet le temps actuel et
les autres réglages a leur état initial. Elle
est pratique si vous avez des problémes
avec |'enregistreur, ou si vous souhaitez
effacer toute sa mémoire.

1 Maintenezlatouche STOP (M) pres-
sée, etappuyezsurlatouche ERASE
(®)aumoins 3 secondes.

2 Appuyezsurlatouche »p oultd
pour sélectionner [YES].

3 Appuyez sur la touche PLAY (>).

- Si vous laissez I'enregistreur sans
sollicitation 8 secondes ou plus
avant d‘appuyer surlatouche PLAY
(»)al'étape3,lemoded’effacement
seraannulé, etl'enregistreur passera
enmode d'arrét.

Pour un emploi siir et correct

Lisezattentivement ce mode d’emploi

pour pouvoirmanipulerd’une maniére

correcte et stire I'appareil. Conservez-
le a portée de la main pour toute
consultation ultérieure.

« LessymbolesAvertissementindiquent
des informations importantes liées a
la sécurité. Pour vous protéger vous-
mémeetlesautrescontrelesblessures
ou contre les dégats matériels, il est
essentiel que vous preniez toujours
en compte les avertissements et
informations fournis.

Avertissement relatifaux pertes dedonnées:
« Les données enregistrées dans la
mémoire risquent d'étre détruites ou
effacéesen casd'erreurde procédure,
d’anomalie de I'appareil, ou pendant
des travaux de réparation.

Si I'enregistrement est important,
nous vous conseillons de le
conserver ailleurs.

Toute responsabilité pour dommages
passifs ou dommages de quelque
nature que ce soit survenus a cause
d’une perte de données causée par un
défautdu produit, réparation effectuées
par un tiers autre que O lympus ou
un service agréé par Olympus, ou
toute autre raison est exclue de la
responsabilité de Olympus.

Précautions générales

« Ne laissez pas le lecteur dans un
endroit chaud, humide comme dans
une voiture fermée en plein soleil ou
surune plage en été.

Nerangez pas|'enregistreurdansun
endroit trop exposé a I'humidité ou
alapoussiére.

N'utilisez pas de solvant organique,
tel qu'alcool ou diluant pour vernis,
pour nettoyer l'appareil.

Ne placez pas I'enregistreur sur ou
prés d'un autre appareil électrique
tel que téléviseur ou réfrigérateur.

Evitezle sableoulasaleté.|ls peuvent
causer des dommages irréparables.
Evitezles vibrations ou chocs violents.
Ne démontez pas, ne réparez pas et ne
modifiez pas cet appareil vous-méme.
N'utilisez pas cet appareil pendant
la conduite d'un véhicule (tel que
bicyclette, motocyclette ou poussette).
Conservez I'appareil hors de portée
des enfants.

Piles

A\ Avertissement:

« Les piles ne doivent jamais étre

exposées a une flamme, chauffées,

court-circuitées ou démontées.

N’essayez pas de recharger des piles

alcalines, au lithium ou autres piles

non-rechargeables.

N’utilisezjamais une pile a couvercle

extérieur éventré ou fissuré.

Conservez les piles hors de portée

des enfants.

Si vous notez quelque chose

d’inhabituel a 'utilisation de ce

produit, par exemple un bruit
anormal, de la chaleur, de la fumée
ou une odeur de bralé:

@ retirez immédiatement les piles
en prenant garde de ne pas vous
braler, et;

(@ appelez votre revendeur ou le
représentant Olympus local pour
une révision.

Dépannage

Q1: Rien ne se produit lorsqu’une
touche est pressée.

A1: Lenregistreur est peut-étre réglé
sur HOLD.

Les piles sont peut-étre usées.
Les piles sont peut-étre mal
introduites.

Q2: Aucun son ou un son assourdi est
audible du haut-parleur pendant
lalecture.

A2: La fiche de I'écouteur peut étre
branchée dans 'enregistreur.

Le volume est peut-étre réglé au
minimum.

Q3: Lenregistrement n'est pas possible.

A3: En appuyant sur la touche STOP
(M) & plusieurs reprises quand
I'enregistreur est arrété, vérifier
que ce qui suit s'affiche:

« La durée limite d'enregistrement
restantedans ledossier sélectionné
est peut-étre atteinte [00:00].
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« Lenombre de messages enregistrés
dansle dossier sélectionné est peut-
étrearrivé a 100.

Vérifiez que [FULL] s'affiche quand

vous appuyez sur REC (@) .

Q4: Lavitesse delecture est trop rapide (lente).
A4: |l est possible que I'enregistreur
soit réglé sur Fast (slow) Playback

(Lecture rapide (lente).

Spécifications
Support d’enregistr :
Mémoire flash incorporée
Réponse en fréquence générale:
Mode HQ 200 a 7.900 Hz
Mode SP 300 a 4.700 Hz
Mode LP 300 a 2.900 Hz
Durée d’enregistrement:
VN-7500:2 Go
Mode HQ: Environ 81 h.
Mode SP: Environ 215 h. 50 min.
Mode LP: Environ 1208 h. 30 min
VN-6500: 1 Go
Mode HQ: Environ 40 h. 30 min.
Mode SP: Environ 107 h. 55 min.
Mode LP: Environ 604 h. 15 min
VN-5500:512 Mo
Mode HQ: Environ 20 h. 5 min.
Mode SP: Environ 53 h. 40 min.
Mode LP: Environ 300 h. 30 min
Microphone intégré:
Microphone Electret condensateur
(monauraux)
Haut-parleur:
Haut-parleur dynamique rond
intégré ¢ 28mm
Sortie max. utile: 120 mW
Prise de I’écouteur (monauraux):
2 3,5mm diameétre, impédance 8 Q
Prise pour microphone (monauraux):
2 3,5mm diameétre, impedance
2kQ
Source d’alimentation:
Deux piles AAA (LRO3) ou deux
batteries rechargeables Ni-MH.
Durée d'utilisation continue des piles:
Deux piles alcalines: Environ 39 h.
Deux batteries rechargeables Ni-
MH: Environ 22 h.
Dimensions:
102 (L) x 36 (P) x 20,5 (H) mm
Poids: 63 g (avec les piles)
Ladurée de vie est estimée par Olympus.
Elle peut varier considérablement selon
le type de batteries et les conditions
d'utilisation.
Le contenu de vos enregistrements est
uniquement destiné a votre usage ou
loisirpersonnel. Il estinterdit, d'aprés la
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loi sur les droits d’auteur, d'enregistrer
desfichiers protégés sans la permission
du propriétaire de ces droits.

Les spécifications et la conception
peuvent changer sans préavis
dans un but d’amélioration des
performances.

Accessoires (vendus séparément)
Chargeur de batteries
rechargeables Ni-MH:
BU-400 (Europe uniquement)
Batterie Ni-MH rechargeable:
BR401
Cordon de raccordement (Prise
d’écouteur <> Prise de microphone):
KA333
Microphone réducteur de bruit:
ME52
Microphone condensateur a électrets:
ME15
Adaptateur sur répondeur
automatique: TP7

CE

L'indication “CE” signfie
que ce produit est
conforme aux exigences
concemantlasécurité, la
santé, I'environnement
et la protection du
consommateur.

Le symbole [poubelle sur
roue barrée d'une croix
WEEE annexe IV]indique
une collecte séparée des
déchets d'équipements
] électriques et
électroniques dans les
pays de L'UE.
Veuillezne pasjeterl’équipementdans
les ordures domestiques. A utiliser
pour la mise en rebut de ces types
d'équipements conformément aux
systémes de traitement et de collecte
disponibles dans votre pays.

Produit applicable : VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Ce symbole [Poubelle

rayée conformément

a la directive annexe

2006/66/EC annexe 1]

indique que la collecte

des batteries usagées se
fait séparement dans les pays EU.
Veuillezne pas jeter les batteries dans
lesordures ménageres. Veuillez utiliser
les systémes de collection disponibles
dansvotre pays pourl'enlévementdes
batteries usagées.



[ Ewcayoyn

« TomePIEXOUEVO AUTOU TOU EYYPAPOU
evdéxetal va ahhagel oto péNhov
Xwpic mponyoupevn eidomoinon.
Emikolvwviote pe 1o Kévipo
UTTOOTAPIENG TTEAATWVY Yid TIC TTLO
TPOCPATEG TANPOPOPIEC OXETIKA
HE Ta ovopaTa MPoidvTwY Kal Toug
aptBuoug HoVTENWV.

« 'Exel kataPAnOei kabe mpoomdbeia

TIPOKEIPEVOU VA €EA0PANOTE N

AKEPALOTNTA TOU TTEPLEXOUEVOU

auToU Tou eyypagou. ITnv amibavn

mepinTwon mou PBpeite kKAmolo

AUPINEYOUEVO OTOIXEID, OQANpA

TapEAEWPn, EMKOIVWVHOTE HE TO

Kévtpo umootrpigng meAatwy.

E€aupeital kaBe euBUvVN yla madntikn

{nuia i {npia kaBe €idoug mou

TPOEPXETAL amd TNV amwAela

Sedopévwy mou mMPokAnBnke and

ENATTWHA TOU TTPOIOVTOG, ETIIOKELN

TTOU EKTEAEGTNKE ATIO TPITOUG EKTOG

¢ Olympus i e€ovclodotnpévou

kévtpou oépPig Tng Olympus 1y amd

AAAN attia.

SEKIVOVTAC

Avayvapion twv Mepwv
@ Evewpatwpévo Mikpégwvo
(@ Ynodoyi Mikpogwvou
(3 Miakémng ZuyKpdtnong
(@) KoupmiSTOP (M)
® Koupmi PLAY (>)
(&) <t xoupni (Miow yopiopa)
(@ Ixkémaopapnarapiag
Koupmi FOLDER/INDEX
(@ Ymodoyi AkouoTikoU
086vn Evéei€ewy
D Napmaxi vderéng Eyypagric/Maigipatog
2 KoupmiREC (®)
3 + kovpni
19 »»>| koupni (Tpiiyopa Epmpéc)
@ - koupmi
Koupmi DISP/MENU
) Koupmi ERASE (®)

TomoBétnon twv Mmatapiav (Eik.

1 Miéote eha@pd mpo¢ Ta KATW TO
BéNog Kat GUPETE TO GKEMAGHA TNG
pmatapiag va avoigel.

2 Bdlte Suo alkahikéc pmatapie
peyédoug AAA, mposéyovtag T
GWOTH MOMKOTHTA.

3 K\eiote 1o okémaopa TG pmatapiag

Tedsiwg.

« Epgavifetal n o6ovn Qpag/
Huepounviag.

« Hévdeign tngwpagavapoafrvel,
Seixvovtag tnv évapén tng
Sadikaciag pubuiong ™ Qpac/
Huepopnviag (Asite «<PUOMION
‘Qpac/Hpgpopnviag [TIME]> yia
AETTOPEPELEC).

@ EVOWHATWHEVO PEYAPWVO
MnopeivaypnotpomomOeiyiatn cuokevr
n mpoalpeTIKy emavagopti{opevn
pmatapiag Ni-MH (BR402) tng Olympus.

Avtikardotacn twv Mnarapiav:

‘Otav epeavioTei otnv 0Bovn [CA],
AVTIKATAOTAOTE TIC prmatapieg 600
UmopEiTe Mo cuVTopa. ZuoThvovTal
aNKaAKEG pmatapieg peyéboug AAA.
‘Otav ol pnatapieg e§avtinBouy, Ba
eppavioTel otnv 086vn [C] kal n
ouokeur Bakeioel ZuoTrvetavaBaleTe
T081ak6mT HOLD 0N Bé0n [HOLD] rmpiv
QVTIKATACTAOETE TIG UMATAPIEC Yia va
S1aTNPAOETE TIG IOXVUOVOESG PUOITELG
(Qpa/Hpepounvia kAm).Ma Ty gukohia
0aG N CUCKELN KAEISWVEL EMTioNG TIG
10XVOUCEC PUBIOEIC OE PN peTaBANTh
HVrpN avd wptaia Slaothpata.

Napoxn Evépyetag (Ewk.[2])

O Siakomtng HOLD Aettoupyei
oav kKouum{ evépyetag. Av Sev
XPNOIUOTIOIE(TE T OUOKELT, BAATE
10 StakomTn HOLD otn 6¢0n [HOLD]
dTav n CUOKEUN gival oTapaTNHEVN.
H mapoxn evépyelag oTn cUOKELH
SlaKOTTETAL KAl ENAIOTOTOLEITAL N
KatavaAwon tng pmatapiag.

Mapox1 evépyerag:
Enava@épete to Stakomtn HOLD.

Kheiowo mapoxrig evépysiag:
BdAte to Stakémtny HOLD ot 6£0n [HOLD).

Kavdovaon Avapovijq kat ZBioipo tng 086vng:

AV 1 OUOKEUN OTOMATACEL i} UTTEL OE
mavon yla 60 AemTd 1} MEPIOCOTEPO
Katd T S1dpKEL TNG EYYPAPNG 1) TOU
mal§iparog, umaivel og kataoctaon
Avapovrg (e§olkovopunan evépyelag)
Kat n 00ovn ofnrvet. Na va Byeite
amod TNV Katdotaon AVapovig Kat
va avoi§te tnv 0Bovn, mMaTHOTE
OTIOI0SATIOTE KOUUTTH.

Iuykpatnon

BdAte 1o Siakémtn HOLD otn Béon

[HOLD]. OAa Ta Koupumid Aettovpyiag

amevepyomotlovvTal. Autoé TO

XAPAKTNPIOTIKO ival XpAoIpo dtav n

OUOKELN TIPETTEL VA LETAPEPOE] péoa

o€ T04vTa N Toémn. Ouunbeite va

enavaépete 1o dtakomtn HOLD otnv
apxIkr Tou BéonmpotoU mpoonabroETE

Va XPNOIUOTIOI\OETE TN CUOKEU.

InNMEIWOoEIG:

« H nxntiki eidomoinon (Alarm) 6a

NXACEL OTNV TPOYPAUUATIOHEVN

Wpa akdpa Kal av n CUCKEUN gival

oe [HOLD]. H ouokeun 10Te Ba

apxioel va mailel To apxeio mou
£xel ouvSLAOTE( e To Alarm pOAIG

TTIATAOETE KATIOIO KOUUTTL.

H ouokeun Aertoupyei wg akohoLOwe

pe Balpévo to Stakomtn HOLD otn

0éon [HOLD]:

- av n ouvokeun mailel, n 06évn
Ba ofrjoel 6tav To maifipuo Tou
TTAPOVTOG apxeEiov OAOKANPWOEI.

- av n OuoKeun YpAgel, n 06évn
Ba oproel 6tav n CUOKELR
Ba oTApATAOEL auTOpATA TNV
gyypaen otav e§avtAnbei n
£NeVBEPN pvipn.

Nw¢vaXpnotpomotoete Tov Ipdvia
pevagopdc (Ewk.[3])

@ Tpuma yia Tov ludvta

Aev mapéxetal lpavrac.

Inuewosic ylatous Oakéhoug (Ewk.[4 )

H ouokeun} S1aB£Tel TEGOEPIC PaKENOUC,
[x], (3], [2] kou [B3]. Niava aANGEeTe TV
emAoyr) @aké\ou, MaTHOTE TO KOUTT{
FOLDER/INDEX 6tav n ocuokeun
eivat otapatnpévn. Kabe ypappévo
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apxeio amoBnkeveTal O PAKENO.
XPNOIHOTIOIWVTAG TOUG PAKENOUG
S1EUKOAUVEDTE va BPIOKETE Ta apyeia
oTa omoia BEAeTE va éxeTe mpoofaon
apyoTEPA. TUVONIKA péXPL 100 apyeia
pmopouv va amoBnkeutouv og KAOe
PaKeMo.

@ MNapwv @akeog

PUOpion Npag/ Hpepopnviag [TIME]
(Ew.[5))

Av puBpioete TNV nuepopnvia Kat v

@WPa, NTMANPOPOPIaTOTE YPAPTNKE EVa

apxeio fixou amoBnkeveTal autopata

UE auTO TO apxeio.

‘Otav TomoBeTHOETE TIG praTapiec

yla mpwtn Qopd n Kabe popd mouv

avTIKaO10TATE TIC pmatapieg, n

évéeaifn tn¢ wpag 8a avafooPrver.

TeavtvTnvnepinTwon, BefaiwBeite

va puBpicete TRV Wpa Kat TRV

nuepopnvia petaakoovbafrparad
£W¢ 7 IOV TEPIYPAPOVTAL O KATW.

1 Natiote Kat KPATHOTE TO KOUpMi
DISP/MENU &ni 1 deutepohento iy
MEPLEGOTEPO.

2 Matiote 1o Koupmi + 1} — péxpt va
apyioet va avaBoaPrivel 6tnv 06ovn
[TIME].

3 Natnote 1o kovpmi PLAY (D).

« Hévdeitn e wpag Ba avaBoofrivel.

4 MatRote 1o Koupmi + | — yla va
pubpioete TR wpa.

5 Natiote to kovpmi PLAY (») 1 0
PP yiavandre ota Aemtd.

« Hévden twv Aemtwv avapooprivel.

« Matwvtag to kouumi l<dd
oag Sivetal n Suvatdétnta va
pubuioete Eava tnv wpa.

6 Matote 10 KOVpMi + N - yla va
puBpioeTe Ta Aema.

- EmavahdPete ta Brpata 5 kat 6
YlO Vo CUVEXIOETE va pUBNIcETE TO
£T0¢, TO HVa Kal TNV NUEPOUNVia
He Tov {S1o TpoTO.

7 Emetta amd tn puBpion tng
npEPOPNViag, MATHOTE TO KOV
PLAY (») o b,

« AuTO ohokAnpwvel Tn Sladikacia
PLBUIONG TNG WPAG/NUEPOUNVIAG.
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INMEIWOEIG:

« Mmopeite va aANageTe TNV €evOelln
wpag avdpeca o€ 12-wpo Kat 24-
wWPO CUCTNHA TTATWVTAG TO KOUUTT
DISP/MENU, evi puBpilete Tnv wpa
N Ta AeMTA.

« Mmopeite va aA\a&ete tn oelpd
TG évéelfn Tng nuepopnviag
matwvtag To kovurni DISP/MENU,
v puBpileTe TO £TOC, TO MAvVa 1
TNV nUEPopnvia.

Mapadeypa: lovviog 14,2010

Tn

|—"l MU =MD = 7’,’Lf—|

Eyypaen (Eix. [6])

1 Navijovevokovpmi FOLDER/INDEX yia
va StahégeTe o pdakeho mou Béhete.
2 Natijote 1o Koupni REC (@) yia va
apyiceL o ypayupo.
+ To Aaumakt év8el€ng Eyypagnc/
nai§ipatog 6a avayet KOKKIVO Kat
n eyypagn apxidet.
3 la va 6TapatioeTe 10 ypdyipo
natiote 1o Koupni STOP (H).
+ O véeg eyypagéc owlovtal cav
TeAevTaio apxeio 0To QAkeAo.
(@ EvSei€n evaloBnoiac pIKpo@wvou
@ Napev @dkerog
3 Napev TpdTOC ypayipatog
@ Napwv apBuodc apyeiov
(® MeTpnTric oTaBUNG EYYPAQriC
(® Xpbvoc ypaipatog
@ Ynooimog xpévog ypapinatog

Tanposwpivi maven tov fpapiparog

(Ew.[7])

NaNavon:

Eve n cuokevi nxoypagnong givat otn

Aertoupyia yypag@iic, MATHOTE T0 Koupmi

REC(®).

« Epgaviletal otnv 066vn [PAUSE]
Kal To Aapmakt éveeigng eyypagnc/
naipatog avaBooPrvel.

ZLuvéyion Tou ypayiparog:

Natiote to koupni REC (@) {avd.

« H eyypaen Ba cuvexiotei and to
OnpEio TNG S1aKoTAG.

INPEWOELC YIa TNV EYYpagn

« AvepgavioteiotnvoB6vn [FULL], dev
HITOPEITE v YPAPETE OTO PAKENO TTOU
Slahé€ate, og QuTh TNV TEPIMTTWON
OBNAOTE Ta N anapaitnTa apxeia .

Av n ouokeun TomoBeteital anevbeiag

mavw oe TPaméL, 6Tav ypagete pia

ouvavtnon,8aculé§erTouckpadacpoug

Tou Tpamelov. Nakabapotepo ypdyipo,

BaAte éva onpeliwpatdplo 1 aAlo

QVTIKE{PEVO avapeoa aTo TpaméL kat

0TN OUOKEUN yla va pnv petadidovtat

£0koAa ol Kpadaco.

« AKOpa Kal av TTATHOETE TO KOUMTTH

DISP/MENU, névdei€n devBaalaéet

OTOVTIAPOVTA XPOVO £YYPAPHG OTAV

0 umohoImog XPOVog ypaypipatog

ivat 5 \emtd i Myotepog.

‘Otav o uTOAOITTOC XPOVOG EYYPAPNG

€ivatAlyotepocand 60 5eutepOAenTa,

n Auxvia tou SeikTn eyypa@ng

/ avanapaywyic Ba apxioet va

avaBooBrvel HE KOKKIVO XpWHa.

‘Otav o XpOvog yypaPrG HEIWVETAL

ota 30 ) ota 10 SeutepdAenta, n

Auxvia avaBooBrvel mo ypriyopa.

« H ovokeunj Ba pmegl og otom av
apebei o€ (Mpoowpivry) mavon emi
60 A\eTTA 1} MTEPIOCOTEPO.

« TemepinTwon SUOKOAWV GUVONKWV
OKOUOTIKAG 1 XAUNANE WVIG Tou
OMIANTH, CUGTAVETAL TO YPAYPIHO
oe [HQ]. Emiong n xprion evog
§WTEPIKOV HIKPOPWVOU (MwAeiTat
EexwploTd) pmopeiva BeEATILOEL TNV
TTOLOTNTA TWV EYYPAPWV.

Eyypaor amé E§wtepiko
Mikpd@wvo i ANAeG Zuokevég

Mmopouv va cuvdebouv e§wTteptkod
HIKPOPWVO Kal AANEG GUOKEUEG KAl val
KOTayPa@ei 0 AX0G.

« 'OtavouvSebeieEWTEPIKO HIKPOPWVO
oTNV U080 HIKPOPWVOU TNG
OUOKEUNG, TO EVOWHATWHEEVO
HiKpo@wvo Sev Ba Aertoupyei.

Ma va cuv8€ceTe TN CUOKEUN
nxoypaenong pe e§wrtepikn
OUOKEUHR, XPNOIUOTOIACTE
10 KaAwdlo ocuvvdeong KA333
(TPOAIPETIKO) KAl TOV TTPOCAPHOYEA
HETATPOTING OTEPED OE HOVOPWVIKO
mou mapéxetal padi pe 1o KA333.



« H otdbun €16680u autAg TG
GUOKEUNG Oev UmmopEi va puBUIOTEI.
‘OTav CUVOEETE QUTH) TN CUCKEUT HE
Mo EEWTEPIKN) CUOKEUN, va KAVETE
£€va SOKIHAOTIKO YPAPIHOo Kal va
pubpiote TNV 0TABUN €§680L NG
£EWTEPIKNG OUOKEUNG.

@ AkpOoSEKTNG EIGEE0U xou AAANG
ouokeunc (Eik. [8))

(2 Npocapuoyéag HETATPOTHC TOU
KA333 (Ewx.[8])

MAnpogopiec tng 006vne LCD

Mrmopeite va Stahé€ete pia emioyn
yta v €v8eign NG CUOKEUNG. AUTO
BonBdel va emBewproeTe KAl va
empPepaiwoete empBePalwoeTe
Siapopeg Siapopec pubpioelg Tng
OUOKEUNG Kal TANpo@opiec Tou
apxeiou.

2 Natiote to kovpmi PP iy 4 yia
va drahé€eTe To apyeio mouv BéheTe va
naiete.

3 Natiote 1o koupni PLAY (>) yiava
apyioet To maiipo.

« To haumdki évéeigng Eyypapncg/
mai§ipatog Oa avayel mpacivo
Kal o gppavifetal otnv 00ovn
O MapepXOHEVOG XPOVOC
na§ipatog.

4 MatRoTe T0 KOVPTi + 1} — yla va
Siaré€ete TRV KatdAAnAn évtaon Tov
Rxov.

+ H 0Bdvn deixvel Tn otdOUN NG
évtaong. Mmopeite va Slaléete
an6 [00] éwg [30].

@ Napev @akerog

@ MNapwv apiBudc apyeiov

(3 Xpovog maiipatog

Xewpropog ‘Evdeién
Ev n ouokeuny O OUVOAIKOC apIBuOG
nxoypagenong TWV apxeiwv mou
givatotn YPAQTNKAV 0TO
Aettoupyia @AKeNo Kat o
SlaKomng, UTTOAOLTTOG XPOVOG
TIATAOTE Kal ypayipatog
KPATAOTE epgaviCovtatotnv
TIATNHEVO TO oBovn
koupuni STOP (M)
Evib n ouokeury H évdei&n alhalet
nxoypdenonceival | avdpeca otov
ot Aertoupyia TapovTa xpovo
£YYPAQAc, ypayipatog Kat Tov
TIATAOTE TO KOV | uTIOAOITO XPOVO
DISP/MENU ypayipatog
Evd) n ouokeury Xpovog nai§ipatog
nxoypagnonceivar | = YnoXowmog
ot Aertoupyia Xpovog mai§ipatog
Slakommicr - Huepopnvia
ot Aertoupyia ypayipatog tou
avanapaywyng, apxeiov = Xpovog
TIATAOTE Kal ypayipatog tou
KPATAOTE apxeiou = Xpoévog
matnpévo toKoupri | mat§ipatog...
DISP/MENU

Inpeiwon:

« Ztov Tpbmo LP, av o umdhotmog
Xpovog givat mévw amd 1000 wpeg,
0 Xpovog Ba epgpaviletat cav 999h
59m 59s.

Nai€wo (Ew.[9)

1 Natijote to koupnmi FOLDER/INDEX
yta va dtaré€ete To @dkeho mov
Béhete.

Akbpwon Naiparog (Euk. [10)

Na otapdrnpa:

Natriote to koupni STOP (M).

« H ouokeur} oTapaTa 0To PECO TOU
apxeiou mou mailetat.

Ta ouvéyion tov Naigipatog:

Matijote to koupmi PLAY (») {ava.

« To mai€ipo Ba cuvexiotei amd To
onpeio Stakomnig.

Npogta Epmpéc kaumpog ta Miow (Ewk. [11)

Eve) n ouokevi nxoypagnong sivat otn

Aettovpyia avamapaywyig, matinoTe Kat

KPATHOTE Matnpévo To Koupmi P>,

« Otav agnoete 1o Kouuri BB, n
GUOKEUN Ba CUVEXIOEL TO KAVOVIKO
mai§ipo.

Niow yupiopa:

Ev n cuokevi nyoypagneong civar otn

Aettovpyia avamapaywyig, matioTe Kat

KpaTioTe matnpévo To Kouprni 4.

- Otav agroete to Kouuni e, n
GUOKEUN Ba CUVEXIOEL TO KAVOVIKO
maigipo.

Niow yvpiopa:

« To téhog evdg apyeiou evtomileTal
TTATWVTAG KAl KPATWVTAG TO KOUPTTE
PP otn Sidpkela Tou ypriyopou

EUMPAG. H ouokeur Ba otapatroet
TPOCWPIVA 0TO TEAOG TOU apXEiou.
Av 8ev agrioete To Koupri BB,
n ouokeur Ba cuvexioel va KAVEL
YPYOpa EUTTPOG.

H apxn evog apyeiov evtomiletal
TATWVTAG KAl KPATWVTAG TO
koupni 4 otn Sidpkela Tou
miow yupiopatoc. H ouokeur) Ba
OTAPATHOEL TPOCWPIVE GTNV apxXh
Tou apyeiou. Av Sev a@QrOETE TO
koupmi @<, nouokeur Ba ouveyioel
Va EKTENE[ TO THiow yuplopa.

Av UTIApXEL HAPKAPIOHa EVPETNPIOU
o710 péco apxeiou, Ba oTapatrioel
mpoowplva otn Béon Tou
Hapkapiopatog eupetnpiov.

Evtomopoc tne Apxiig Tov Apyeiou

Evw n ovokeun mailel (kavovika, apya iy
ypiiyopa), matwvrag to koupmi PP i
TagL ypiiyopa EPmpo¢ i miow oty apyi Tov
emopevou apxeiov i Tov apyeiou mov maileta
avtigToya.

« Av ouvavtroel éva papkaptlopa
gUpETNPioV 0TO HEDO, TO TAI§IMO
apxiCel o autd to onpeio (Agite

Mapkapicpata Evpetnpi ya
AEMTOPEPELEC).

ANhayn Taxvtnrac Na€iparog
(Ewk.[12))

Eve n ovokevn nxoypdenong givat oty
Aertoupyia S1akomiic, matioTE KAt KPATHOTE
matnpévo to koupmi PLAY (»).

Kavovikry
|” Tayoma
« Av emhexTel To apyo maifipo,
gp@aviletatotnv 006vn [BY kat ylato
ypriyop mai&ipo epepviletat [@], otavn
GUOKeuN Taidel

H ocuokeur otapatd va maifel dtav
matroete To Koupni STOP (M) oto
apyo/ypnyopo maifipo,  6tTAV
PTACEL 0TO TENOG TOU apxEiou. Av
peTd To STOP (M) apyioete Eavd
1o maifipo, n ouokevr Ba mailel Ta
apxeia HE TNV KAVOVIKH TaxuTnTa.

Apyo maiio _ fpivopo o,
(-25%) (+509%)

‘Akouopa pe AkouoTikd (Ek. [13))

Mmopeite va akoUoeTe Ta apyeia
OUVSEOVTAC AKOUOTIKA GTNV UToSoxH
AKOUOTIKWY,. AV ouvSeDEi AKOUOTIKO,
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TO HeyA@wvo Sev ekmépmetixo. O xo¢
maileTal HovOQPWVIKA.
Mavaamo@uyete pebiopd Tou auTioy,
[BAATE TO AKOUOTIKO APOU TTPWTA EXETE
KatePAcel T 0TAOUN TNG évTaonc.
‘OTav aKOUTE ME TA AKOUOTIKA
oto maifipo, pnv avePalete Tnv
évtaon mdpa moAU. AuTo pmopei va
TIpOKaNEoEl E€00BEVNON TG AKONGKAL
HEiwoN TNE IKAVOTNTAG TNG AKOAG.
AKouoTika Sev mapéxovTal. Mmopeite
VaXPNOIHOTIOICETE KOIVO HOVOPWVIKO
AKOUOTIKO 3.5 mm 1} aKOUOTIKA.

Ifnopo

Mmopeite va petabéoete apyeia
ypappéva otoug gakéhoug [En], [Ex],
[£2] kot [BX] o GANoug pakélouc. To
apxeio mou PeTatéOnke mpooTiBeTal
070 TENOG TOU PAKENOU TIPOOPITHOU.

IBriotyio evéc apyeiou kibe popd (Ewk. [14])

1 Natiote tokovpni FOLDER/INDEX
ytava Sahé€ete To @akeho.

2. Nathote to koupni PP ij <4l yava
Srahé€eTe o apyeio mou Oa oijoete.

3 Natiote 1o kovpni ERASE (®).

4 Natiote 1o koupni PP 1j 4l yua
va Saréete [YES].

To apyeio mou Ba opnotei
5 Natijote to kovpmi PLAY ().

IBiotpo AWV TWV apxeiwv amd
éva Odkelo (Ewk.

1 Navijote o kovpni FOLDER/INDEX
ylava Stahégete To pdakeho.

2 NMatiote 1o kKoupni ERASE (®).

3 Matote vo koupmi PP 1ij €l yia
va Sahégete [YES].

(@ O ®akelog mou Ba oBNoTEi.

4 Natiote 1o koupmi PLAY (D).

INMEWWOCEIG:

‘Eva opnopévo apxeio Sev pmopeiva

emavagepOsi.

AV 0 XEIPIOPOG SeV EKTENEDTE EVTOG

8 deutepolémTwy oTN SlAapKela

¢ puBUIoNg, Ba emMoTpPéPe oTNV

KOTAoTAGN TOU GTOT.

H oMokAjpwaon tou ofnoipatog
HIOPE va KAVEL HEPIKA SEUTEPONETTAL.
Mnv emyelprioete va Bydlete i va

60 Gr

AVTIKATAOTAOETE TIG Umatapieg n
ETTIXEIPAOETE VO KAVETE KATTO10UG AANOUG
XEIPIOMOUE 0T GUEKUN KATA TN Sidpkela
¢ Sladikaciog Tou oPnoipatogemeldr
Ta dedopéva pmopei va allotwBoiv.

Mevou

BaotKkd¢ XEIpIGHOC TOU pEvoy

(Ewk.[16))

Xpnotpomolwvtag tn Agitovpyia Tou
HevoU, pmopeite va aANGEeTe SIAPOPEC
pubpioelg TNg MpoTiUnong oag.

1 NoatijoTe Kat KpatoTe To Koupni DISP/
MENU emi 18cutepohenTonnepiocotepo
0Tav ) GUOKEVI] Eivat o€ oTom.

2 Natqote To KOvpmi + | - yla va
Slahé§ete T OéNeTE va 0pyavOETE.

+ ToeidogTou pevou mou Staré€ate
avapoofrivel.

3 Natiote to kovpmi PP ij 4l yia
va ahAagete T pubpIon.

4 NMatiote o kovpmi PLAY (P) yiava
empePaiwoere T pubpion.

5 Natjotetokoupni STOP (M) byava
KAeioet o pevov (Eik. 17)).

@ 0086vN PUBMIONG TOL HEVOD

(@ MetakivioTe TRV emhoyn pia

B¢on mavw/avEavetl o ap1Buog

(3 MetakivioTe TRV emAoyn pia
Béon aplotepd

@ EmpBepaidote T pUBUION

(® MeTakivioTe TV emAoyn pia
B0 KATW/PEIWVETAL O apIBUOG

(® MeTakivioTe TNV emAoyn pia
0¢on Se€la

INHEIWOEIG:

« H ouokeun Ba otapatioel av tnv

aprioete adpavn yla 3 Aentd otn

S1APKELNTNG OPYAVWONG TOU HEVOU,

av 1o €i6o¢ mou emMAEXTNKE eV

€QPAPUOOTEI.

Av matioeTe 10 Koupumi STOP

(M) otn Sidpkela evog XeIPIOHOU

0pPYAvWongG Tou HeEVoU, N CUOKELN

Ba otapatroel Kat 6a eQappooEl

Ta oTolxEia oL gixav pubuIoTEl OE

€KEIVO TO OnuEio.

Tpomot fpapiparoc[HQ SP LP]

OTpodmogypaYipatogumopei va emAeXTEL
amd kat [HQ] (eyypa@n nxou e upnin

mol6tnta), [SP] (oTAvtapt ypdyipo) Kat
[LP] (ypdipo peyaAng Stpkelac).
Ttnv emoyr) Tou Mevou...[HQJ, [SP, [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
. Mepimou Mepimou

[ R A T 20 p.
P- 30 Aemta 5 \emtd
MNepimou MNepimou Mepimou

P 215 wp. 107 wp. 53 wp.
50 Aemta 55Nenta | 40 Aemtd
Mepimou Mepimou MNepimou

w | 12080p. 604 Gp. 300 wp
30 Aentd 15 \entd 30 Aentd

@ Napdv Tpémog ypagipatog (Eik. [18)

« Oxpovogypaygipatogmou Seixvetal
MO TIAVW EIVAL VL0 VO GUVEXEC APXE(D.
O S1aBéoipog xpovog ypapipatog
UmopEi va gival HIKPOTEPOG Ao
TOV TPOGSIOPIoHEVO AV YPAPTNKAV
kapmooa apxeia. (Agite tov undAotmo
XPOVO Kal TO YPAUHEVO XPOVO HOVO
oav avaQopEg).

EvaigBnoia Mixpogpavou [HI @ LO]

H evaiobnoia pikpopwvou eivat
VOUI{OpEVN YIa VA AVTATTOKPIOE( OTIG
AVAYKEG TOU YpayipaTtog oag.

Ty emAoyr Tou Mevou...[H @], [@Lo]

HI Lo
YynAn-evaiobnoia | XapnAn-
TIOU YPAPEL 1X0UC evaiobnoia
anmo OAEG TG KATaAANAn yia
KaTeLBUVOELQ unayépeuon

« Na va e€ao@alioete meTuxnuéva
ypayipata, Kavte éva SOKIHAoTIKO
ypayipo yia va Stalé€ete tnv
KATAAANAN evaoONGia HIKpoPwWvou
TIPLV A6 TO KAVOVIKS ypdyipo.
Av SlaAeé€ete [HI @], oag ouoTtvoupe
va pubuiceTe Tov TPOTO Ypaipatog
oe [HQ] yia va éxete T0 KAAUTEPO
TAEOVEKTNHA TNG LYNAOTEPNG
gvatodnoiac.
Av Slalégete [HI@], o B6puBog Tou
BaBoug pmopei va eival peydiog
£€apPTWHEVOG amd TIC CUVORKEG Tou
ypaypiuatog.
@ Ev8ei€n evaiodnaiag MKpoeOvVou
(Etk. [19])



Xpijon tov MoAvpuBpilopevou
QwvnTikov Evepyomowntij [VCVA]

‘Otav 10 pIkpdewvo alobavOei Toug
XOUG MIag mPo-pubpIopévng évtaong,
0 EVOWHATWHEVOG MOoAU-puBUIlOpEVOG
OwvnTikog Evepyorointiic (VCVA) Eexiva
TNV EYYPAQr) QUTOHATA KAl TV OTAPATA
otav n évtaon méoEL. [Swaitepa Xprioipo
yla Tapatelvopevo ypayipo, to VCVA oxt
HOVO PO TATEVEL TN VI LN OTAHATWVTAS
TO YPAYIHO KaTd TN SIApKELa TEPIOS WV
OlwMAG, aAAd emiong KAvel To mai€ipo
TIEPIOOOTEPO ATOTENECHATIKO KAl BOAIKO.
Ttnv emAoyn Tou Mevou...[On], [OFF]
+ T S1dpKelaTouypawilaTog, XpNOILOMOIOTE
TA KOUWPTIA + Kal - yla va puBpiceTe T
168N Tou VCVA o€ 15 0Ta6peC.

To haumakt év8el€éng Eyypagnc/
matgipatog avdpel otabepd otn
Siapkela tou ypayipatog. Otav n
OUOKEUN eivalog Katdotaon avapovig,
1o Aapmakt évéegnc Eyypaenc/
nai&ipatog avaBooPrivel kat emiong
avaBooPrivel otnv 086vn [VCVA].

(@ ‘EvSei€n VCVA (Eik. [20)

"Hxot tou Zuotipatog [BEEP] (Ew. 21))

H ouokeun nxei yia va oag eidomotoet

YIQ TOUG XEIPIOHOUG TWV TMARKTPWY 1

yta o@aipata. Ot )0l ToU GUCTAHATOG

HITOpOoUV va KAEIGOLV.

Stnv emAoyn Tou Mevou...[On], [OFF]

« Avéxepmein Aerroupyiamai§ipatog pe
nxnTikn idomoinon (Alarm), To Alarm
Ba NXroElL OTOV TTPOYPAHUUATIONEVO
XPOVo akdéupa Kat av ot fxot Tou
OUOTAPATOG £XOUV ATTEVEPYOTTOINOEL.

Aerrovpyia NMan€iparog pe Alarm [(@)]

Mmopeite va XPnOIMOTIOIRCETE TN
Aettoupyia mai§ipatog pe Alarm yia
va nxnoet évag tévog e1domoinong
£ 5 AEMTA OTOV TPOYPAUUATIOUEVO
Xpovo. Méoa o€ 5 Aemtd, matwvtag
KATTO10 KOUUTT{, EKTOC amd To SlakdmTn
HOLD, n cuokeur| Ba apyioet va mailet
TO TIPOEMAEYHEVO ApXEiO.
Znv emhoyr| Tou Mevou...[SET], [On], [OFF]
Metd an6 v emoyn [SET], matriote To
Koupri PLAY (P) yia va Balete Ty wpa.
« Metn Aertoupyiamai§ipatog ue Alarm,
HOvo éva apxeio pmopei va mayTei.

Alahé€Te To apxeio yla T Aertoupyia
TIPOTOU PUBUIOETE TV WPA.
(@ EvSei€n Alarm (Eik. [22)

Tava akupwoete 1o mai§ipo pe Alarm:

Ta 7o [(®)] oto pevou, Sraré€re [OFF] kat

natiote to Koupmi PLAY (D).

« Aoxetaamd tov eMAEYEVTA AKENO,
otav £xel pubuiotei maifipo pe
Alarm, Ba Aettoupyei kaBe pépa
Héxptva akupwBei n pUBIoN.

« MNa va Seite TNV 1oxVouoa puBuion,

StaNé€te [ON], Kal HETA MATHOTE TO

kouuri PLAY (»).

Onxoc¢tou Alarm otapatd autopata

av dev matnBei kKouuni péca oe 5

AEMTA peTd TNV évapén tou Alarm.

To apyeio dev Bamalytei o€ QUTH TV

nepintwon.

Avn ouoKeur Sev EXElYpaPHEVO apXeio

OTOV EMAEYHEVO QAKENO, N AElTOVPYia

mai§ipatog pe Alarm Sev oxUeL.

« Tomai€ipo pe Alarm Ba yivetat kaBe
Hépa ekTOC €AV pmel og [OFF].

Tpdyipo pe Xpovodiakomtn [TIMER]
Mmopeite va KAVETE TPOYPAUHATIONS
Y10 QUTOHATO YPAYPIHO, EISIKATO XpOVO
£€vapéng Kat To Xpovo TéAoug Tou
ypayipatoc. Otav 1o ypayipo P Tov
£NEYX0 XPOVOSIAKOTTN OAOKANPwOE(,
n pUBUION amodeopeveTal.

Stnv emAoyr Tou Mevou...[SET], [On], [OFF]
Meta amo tnv emdoyn [SET], matiote
T0 Koupmi PLAY (P) yia va Bdhete
TNV wpea.

@ ‘Eveién xpovosiakomntn (Eik.[23)

Tava akup@oeTe 1) pubpion Tou Xpovodiakdm:
Ta 1o Xpovodiakomtn oo pevou, Srakéére
[OFF] katmatijote 1o koupni PLAY (D).

« Na va Seite TV 1oxVouoa puBuion,

SlaNé€te [ON] Kal PETAE TTATAOTE TO

koupr{ PLAY (»).

Me tn Aettoupyia autr, umopeite

Va pUBPICETE TO XPOVO £vapéng Kat

TéNoug Tou ypayipatoc. Ot loxUouoeg

PUBUICEIG TOU TPOTTOU ypaYilaTog, TNG

gvalodnoiag pikpogwvou, Tou VCVA

Kal @akélov epappolovtal yia Tig

pubuioegmPoTol pubpicETETOYPAYIHO

£NEYXOHEVO HE XPOVOSIAKOTTN.

« H pvBpion mou femepvd ToVv
umdloimo xpovo ypaypipatog Sev
EMTPEMETAL

« Mmopeite va ypayete omotednmote
akopa Kat otav Sev gival péoa oe

kaBoplopévn Sidpkela ypayiuatog.
‘OpWE, av autod KAVEL TOV UTTOAOLTTO
Xpovo ypayipatog avemapkn
Yyl TO ypAYIpO ENEYXOUEVO ME
XPovodlakomnTn, To ypayipo Sev Ba
oNoKANPwOEi.

« Av exteleital Kamola Aertoupyia,
TO YPAYIPO ENEYXOUEVO HE
XPOVOSIAKOTTN ayvoEiTal.

AN Aertoupyieg

Méva6eon Apyeiou Avdpeoa o€ Dakéhoug

Mmopeite va petabéoete apyeia

ypappéva atoug gakéloug [Ex], [E1],

[E2] kau [BX] og AAoug @akéhoug. To

apyeio mou petatédnke mpooTiBeTal

0TO T€AOG TOU PAKENOL TTPOOPICHOU.

1 Mahé€te 1o apyeio mov Béhete va
HETAPEPETE KAl MATIOTE TO KOV
PLAY (») yia va marytei.

2 NatioTe Kat KPATROTE TO KOUPMI
DISP/MENU &mi 1 dsuteporento iy
MEPLOGOTEPO EVW Mati{ETan To apyeio.

3 Natrote 1o koupmi PP 1} 4 yia
va Stahé€ete éva pakeNo mov Béhete.

4 Natiote o koupni PLAY (»).

+ OPAKENOCTIPOOPICHOUKAIOAPIOHSG
TOu apyeiov mMou pETAPEPONKE
gpgavifovtatl otnv 006vn Kat n
HETAPOPE ONOKANPWONKE.

« AV 0 @akehog mpoopLopoU eival
Yepatog (100 apxeia), Oa eppavioTe
otnvoBovn [FULL]kat Sev propeite va
HeETaBEOETE TO apXEio 0TO PAKENO.

@ ®dakehog MPOOPIoHOL

(2 Ap1BOC TTPOOPICHOU TOU apxEiou

(Ewk. [24))

Mapxkapiopata Evpetnpiov (Eik. [25))
Ta papKapiopata upeTNPIoV UMopoLV
va tomoBeTnBouv o€ éva apyeio otn
SIAPKEIATNC EYYPAPHG ) TOU TTALE{HATOG
yia va TIapEXOuV Ypriyopo Kal EVKONO
TPOTO CUYKPATNONG TWV ONUAVTIKWY
onueiwv oto apyeio.

1 Naviote o kovpni FOLDER/INDEX
otn Sldpketa TG eyypagic (maven
ypapipatoc) i Tov ma€iparog yia va
Bahete éva papkdpiopa eupetnpiov.

+ Oa epavioTel évag aplBpog
gupeTnpiov 6TNV 086VN.
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KaBapiopdg evog Mapkapiopatog Evpetnpiou:
Natijotetokoupni ERASE (®)otav eppaviotei
0TV 080vn o apiBpdg Tov evpeTnpiov.
« Méxpt 10 papkapiopata eupetnpiou
UMOPOUV Va POV O€ €va apyeio.
« O181a60x1KoiaPIOHOIHOPKAPIOHATWY
gupeTnpiou emavatomoBeTovvTal
autopaTa.

EmavapuBpion g Zvokeung [CLEAR]
(Ewk. [26])

AuTh n Aertoupyia emavatomobetei
NV TPEXOVoA WPa KAl AANEG pUBLIoEIG
oTNV apxlkn Toug katdotaon. Autd
gival xpriolpo av €xeTe mpoBARpaTa
HE TN GUOKELN, 1] av BéNeTe va OB oETE
OAOKANPN TN PVAKN TNG CUOKEVNAG.

1 NatiioTe Kat KPATHOTE T KOUPMLA

STOP (M) kat ERASE (@) pali yua

3 devtepohemta i mepLoGOTEPO.

2 Natiote to kovpmi PP i) 4 yia
va Sahégete [YES].
3 Natijote o kovpmi PLAY (D).

« Av a@rOETE TN CUOKELN avémagn
Y10 8 SEUTEPONETTTA 1) TIEPICOOTEPO
TPOTOU TIATAOETE TO Koupmi PLAY

) (Brua 3), n diadikacia tng
enavapubuiong Ba akvpwe( kat n
ouokeur Ba prel o€ oTor.

Teviké¢ mpo@uldeg

AaBdote autég TIg 0dnyieg xpriong

TIPOOEKTIKA Yia va e§aopalioeTe

OTI yVWPI(ETE WG va XEIPIOTEITE TN

OUOKEUN HE AOPANELD KAl OWOTA.

« Ta mpoeldomoinTtikd cUuBoAa
SEiXVOUV ONUAVTIKEG TANPOPOPIES
mou oXeTi(ovTal HE TNV ACPAAEL.
Ma va mpooTateUOETE TOV EAUTO
oag Kat AAAoug amd MPOCWTIKNA
BAGBN K {nuia oe mepiovoia, givat
ouolwdeg mavtote va Stapalete Tig
TIPOEISOTOINCEIGKAITIGTANPOPOPIEG
TToU apéxovTal.

Mposgidomoinan oXeTIKA pe

v anwleia Sedopévwy:

« ToypappévoTepleXOUEVO OTN UVALIN
UTTOPEi va KATAOTPAPE( 1 va oNOTE(
amo Aabepévoug XelpIopoUg, amd
KOKNA AElTOUPyia TNG CUOKEUNG, i
oTn S1apKela EpYaciag EMOKEVNG.

« Mla onpavTikd Kataypappévo
TIEPIEXOUEVO, CUVIOTATALN EYYPAPH
TOU O€ KATIOLO PECO.
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« Na kaBe madntikn npia 1y PAERN
kaBe gidou¢ mov ouvéRn Adyw
anwAelag SeSopEVWY Ao ENATTWHA
TOU TTPOIOVTOG 1) AOyw EMOKEUNG, 1y
yla kaBe aANn artia, eaipeital amd
v euBuvn n Olympus.

Na aspaki Ka Zwotq Xpjon

« Mnva@nveTe Tn CUOKELH O€ BEPUEC,
VYpEC TomoBEesIieC OMWG gival péca
O€ KAELOTO auTokivnTo oTov A0 1
TNV aKPOoylaAd To Kahokaipt.
Mnv anmoBnKeVETE TN CUOKELT OF
uépn mou ektiBevTal og UTEPPRONIKA
uypaociag r okovn.

Mn xpnotpomoleite opyavikd
S1aAUTIKA OTTWG gival To AAKOOA
Kal Ta PEVOTA Bepvikia yia va
KaBapioETE TN CUOKELN.

Mnv tomoBeTeite TN CUOKEUNH TAVW
1) KOVTA O& NAEKTPIKA pnxavipata
Omwg €ival ot TNAE0PATELG Kal Ta
Puyeia.

Na amo@eVyeTe TNV AUUO N\ TV
akaBapoia. Autd umopei va
mpokaAéoouv {nuia mou Sev
emokevaletal.

Na amo@eUyeTe TOUG LIOXUPOUG
Kpadaopoug A Ta XTumiuata.

«+ Mnv amoouvapHOANOYNOETE,
ETMOKEVAOETE 1) TPOTIOTIOINOETE TN
OUOKeUN HOVOC oag.

Na pn Aettoupyeite Tn cvokeun
otav odnyeite kamoto 6xnua
(6mwg modnhato, punxavdki, f
QAUTOKIVNTO).

Na kpaTtdTe Tn GUOKEUN pakpld and
nadia.

Mnarapieg

A\ Npozidonoinon:

« Ol pmatapieg Sev mpémel moTé
va ekTiBevtal o QwTId, va
Beppaivovrar, vaBpagukukAdvovtal
1) va amocuvappoAoyouvTal.
MnvmpoomabeitevaemavagopTioeTe
aAkaAikég, AMBiov i GANeC un
EMAVAPOPTI{ONEVES UTTATAPIEC.
MoTé pnv XPNOIHOTIOIOETE KATolA
umatapia Pe OXIOHEVO 1) PAYIOHEVO
T0 e§WTEPIKO TEPIPANMA.

Kpatdte Tnv pnatapia pakpia and
Tanaidid.

AV MapaTNPHOETE OTISHTIOTE
aouviiBloto 6Tav XPNGoIUOTOIE(TE
QUTH TN OUCKEUT, OTTWG AVTIKAVOVIKO
06puPo, BeppudTNTA, KATIVO 1 KAPEVN
Hupoudid:

@ Byate TIC umatapiec auéowe
TIPOCEXOVTAG VA UNV TPAUHATIOTEITE,

@ t\e@wveioTe 0TO KATAGTNUA
TIWANCNGH TOVTOTMKOQVTITPOOWITO
emokevwv Olympus.

Avuperamon NpofAnparwv

E1: Aev oupBaivel timota o6tav
TIATIETAL KATIOIO KOUTTL.

A1: Alakontng HOLD pmopei va givat
otn 6éon [HOLD].

Ot umatapieg pmopei va éxouv
£§avTAnOEi.

Otpmatapieg pmopei va punv éxouv
TomoBetnOei cwoTd.

E2: Agv akoUyeTal XOG 1} aKovyeTal
OlWTNAOC X0G A6 TO HEYAPWVO
oto maiéipo.

A2: To BUoua TOU AKOUGTIKOU PTTOPED
va €xel ouvdeDei otnv unodoxn
QAKOUOTIKOU TNG CUGKEUNG.

H évtaon pmopeiva éxel puBpIoTei
OTNV KATWTATN OTABMN.

E3: To ypayipo Sev eivat e@IkTo.

A3: MNatwvtag to kouurni STOP (M)

emavelAnppéva dtav n ouoKeLn

gival otapatnpévn, eréyéte
puAmwe n 0Bovn Seixvel:

« Tov undAo1mo xpovo ypaypipatog
OTOV EMAEYEVTA QPAKENO VO EXEL
@101 [00:00].

« Tov aptBuo Twv apxeiwv va givat
100.

MNatwvtagtokoupniREC(®) eAéyEte

avn oBovn Seixvet [FULL].

H tayutnta ma€ipatog givat moAy

verivopn (1 apyn).

A4: H ocvokeun pmopei va €xel

pubuioTei og Mpriyopo (1 apyo)
MNai€ipo.

Mpodiaypacpéc
Méoo ypaypipartog:
Evowpatwpévn flash pvrpn
OAIKI} améKpPIoN GUXVOTNTAG:
HQ tp6mog 200 éw¢ 7.900 Hz
SP 1p6m0¢ 300 £WG 4.700 Hz
LP tpdmog 300 éwg 2.900 Hz
Xpévog eyypagng:
VN-7500:2 GB
HQ tpdmoc: Mepimou 81 wp.
SPtpomog: Mepimou 215 Wp. 50 Nemtd
LP tpomog: Mepimou 1208 wp. 30 \emtd
VN-6500:1GB
HQ tpomoc: Mepimou 40 wp. 30 \entd

E4:



SP tpomog: Mepimou 107 wp. 55 Aemtd

LP tpdmog: Mepimou 604 wp. 15 Nemtd

VN-5500:512MB

HQ tpomog: Mepimou 20 wp. 5 Nemrtd

SP tpomog: Mepimou 53 wp. 40 Aemta

LP tpomoc: Mepimou 300 wpe. 30 Aemtd
Mikpopwvo:

HAekTpOpAYVNTIKO TUKVWTIKO

MikpO@QWVO (LOVOPWVIKO)
Meyag@wvo:

Evowpatwpévo 28 mm oTpoyyulhd

SUVAUIKO PEYAPWVO
Méyiotn dvvapn: 120 mW
Ymodox1 akouoTIKoU (HOVOPWVIKG):

@ 3,5mm S1aueTPOoC, avtiotaon 8 Q
Ymodox1 HIKPOPWVOU (LOVOPWVIKS):

2 3,5mm Si1dpeTpog, avtiotaon 2 kQ
Mapoxn evépysiac:

Avo AAA (LRO3) pmratapieg ry Avo Ni-

MH emava@opTI{OHEVEG HTTATAPIE.
Xpévoc cuvexoUc xpone pmatapid

ANKaNKEG pmaTapiec: mepimou 39 wp.

Ni-MH emavagoptil{dpeveg

unatapieg: mepimou 22 wp.
Awaotaocsig:

102 (L) x 36 (W) x 20,5 (T) mm
Bapog: 63 g (e TIg prmatapiec)
HlwnA tngpmatapiageivatpetpnuévn
amd v Olympus. TMoikilel mapa
TOAU avAaloyd pE TWV TUTIO TWV
UTTTAPIWV TTOU XPNnolHoTolovvTal
Kal TIG OUVONKEC Xpriong.
Ta ypappéva meplexdpeva oag eivat
YIATIPOCWTTIKA oacXprionamdiavon
pévo. AmayopeVeTal va YpAPeTe
UAIKO PE SIKAIWPATA TTVEUHATIKAG
1810KkTnoiag xwpic TNV ddeta Twv
KATOXWV TWV SIKAIWHATWY TNG
TIVEUHATIKAG 1810KTNoiag cupewva
HE TN vopoBeoia mepi SikalwpdTwy
TIVELHATIKAG ISloKTnoiag.
Ot mpodlaypagéc kat To ox£S10
umoKevTaloe alayr xwpic eibomoinon
yla BeAtiwon Twv anoddoewv.

E€aptiipata (Mpoaipetika)

DopTIoTHG EMAVAPOPTI{OHEVWV
pmatapiwv Ni-MH:
BU-400 (pévo yia Eupwrn)

Enmavag@opti{dpevn prratapia Ni-MH:
BR401

KaAwdio avvdeang (Ymodoxn

AKOUOGTIKOU <> > YITOS0XN) MIKPOQWVOoL):
KA333

Mikpo@wvo amalotpric Oopvfou:
MES52

HAEKTPOHAYVNTIKO TUKVWTIKO

HIKPOQWVO:
ME15

AqmTng TnAgpwvou: TP7

To onpadt «CE» Seiyvel
c € OTlL auTtd TO MPOIoV
CUHOPQWVETAL HE TIG

Eupwmaikég amaitioelg
yla Tnv ac@daiela, Tnv
vyeia, To mepiBaiiov
Kal TNV mMpooTacia Tou
moAiTn.

Aut6 1O OUHBOAO
[taypappévocg
TpoxnAatog kadog WEEE
Napdptnpa IV] Seixvet
EexwpLoTr oUANOYN TWV
HE  ooPMTwV NAeKTPIKOY
KAl NAEKTPOVIKOU
£EOTMAIOHOU OTIC XWPEG
Tn¢EE.
NapakahoVpe Pnv METALETE AUTOV
Tov €€omMAIlOpNd péoa oTa OLKIaKA
amoppippata. MNapakahovpe va
XPNOIUOTOINCETE TA ZUCTApATA
EMIOTPOPNRG KAl GUANOYRG Tou
UTTAPXOUV OTN XWpea oag yla tTnv
8146g0n autol Tou TTPOIGVTOG.
Epappootpo Mpoidv: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

To cuuPBolo auvto
[Sraypappévoc kddog
amoppiupdTwy, odnyia
2006/66/EK, mapdaptnuall]
UTTOSEIKVUEL OTI OTTaITETa
EeXxwPLoTH cUANOYN TwV
AmoBANTWY UIATAPIWV OTIC XWPEG
GEE.
MapaKAAOUHE UNV TIETATE TIG UTATAPIEC
pali pe Ta olklakd amoppippata.
NapakaNoUPE XPNOIMOTIOIROTE Ta
OUOTAMATA EMOTPOPHE KAl GUANOYAG
mou SlatiBevTal oTn Xwpa oag ya
TV anoéppPn Twv amoBARTwy
UTTaTApIWOV.
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[ uvod

Sadrzaj ovog dokumenta moze se u

budu¢nosti mijenjati bez prethodne

najave. Za najnovije informacije

o nazivima proizvoda i brojevima

modela obratite se nasem Centru

za podrsku kupcima.

« Iznimnom se paznjom pazilo na
integritet sadrzaja ovog dokumenta.
U sluc¢aju da pronadete dvojbenu
stavku, pogresku ili nedostatak,
obratite se nasem Centru za podriku
kupcima.

« Bilo koja obveza za pasivno
nanesenu Stetu bilo koje vrste koja
se dogodila zbog mane proizvoda,
popravka od strane treée strane
koja nije Olympus ili Olympusovog
ovlastenog servisa ili bilo kojeg
drugog razloga se isklju¢uje.

Zapocnimo

0znake dijelova

(D Ugradeni mikrofon

(2 Utorzamikrofon

(3 HOLD prekida¢

(@ STOP (M) gumb

® PLAY (> ) gumb

(® 4 (premotavanje unazad)
gumb

(@ Poklopacbaterije

FOLDER/INDEX gumb

(@ Utorzaslusalice

Zaslon (LCD panel)

D Lampica snimanja/reprodukcije

12 REC(®)gumb

3 +gumb

»>P>| (premotavanje unaprijed) gumb

@ —gumb

DISP/MENU gumb

(7 ERASE(®)gumb

Umetanje baterija (slika. [1])

1 Lagano pritisnite strelicuna poklop-

cupremadoljeip p

+ Pojavljuje se izbornik za
namjestanje datuma i vremena.

+ Oznaka sata treperi, oznacavajuci
pocetak postupka namjestanja
datuma i vremena (pogledajte
odjeljak “Podesavanje datuma
ivremena [TIME]" za detalje).

(@ Poklopac baterija
Opcijske Olympus Ni-MH punjive
baterije (BR-401) mogu se koristiti.

Zamjena baterija:

Kada se [{C4@)] prikaze na zaslonu,
zamijenite baterije ¢im je prije moguce.
Preporucaju se alkalne AAA baterije.
Kada su baterije ispraznjene, [{C]
se prikazuje na zaslonu i diktafon se
iskljucuje. Preporuca se prebacivanje
diktafona u [HOLD] polozaj prije
mijenjanja baterija kako bise zadrzale
postavke datumaivremena. Postavke
datumaivremena biti ¢e pohranjenei
bez baterija na neko vrijeme.

Napajanje (slika. [2])

HOLD gumb koristi se kao gumb za
ukljucivanje i isklju¢ivanje diktafona.
Kada ne koristite diktafon, namjestite
HOLD prekida¢ u [HOLD] polozaj.
Time ¢ete minimizirati potrosnju
baterija.

Ukljucivanje:

Oslobodite prekidac HOLD.

Iskljucivanje:

Prebacite prekida¢c HOLD u polozaj [HOLD].

Stanje pripravnostii iskljucivanje zaslona:
Ukoliko je diktafon zaustavljen ili
pauziran na dulje od 60 minuta za
vrijeme snimanja ili reprodukcije,
prelaziu stanje pripravnosti (Stand by)
i zaslon se iskljucuje. Kako bi iskljuili
stanje pripravnosti te ukljucili zaslon,
pritisnite bilo koji gumb.

HOLD (zadrzavanje)

Prebacite HOLD prekida¢ u [HOLD]
polozaj. Sve funkcije gumbiju su
isklju¢ene. Ova funkcija je korisna
ukoliko diktafon nosite u dzepu ili
torbi. Prije koristenja, vratite HOLD
prekidac u uobicajeni polozaj.

P

pretinca za baterije.

2 Umetnite dvije AAA alkalne baterije
pazedi na pravilan polaritet.

3 Zatvorite poklopacpretincazabaterije
upotpunosti.
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« Alarm ce biti reproduciran u zadano
vrijeme cakiako je diktafon prebacen
u[HOLD]stanje.Diktafon ¢e uzadano
vrijeme zapoceti s reprodukcijom
zadane datoteke pritiskom na bilo
koji gumb.

- Diktafon funkcionira na sljedeci
nacin ukoliko je preba¢en u [HOLD]
stanje:

- Ukoliko je reprodukcija u tijeku,
zaslon se iskljucuje nakon
zavrsetka reprodukcije trenutne
datoteke.

- Ukoliko je snimanje u tijeku,
zaslon se iskljucuje nakon $to
snimka zauzme cijelu memoriju
diktafona.

Kako koristiti trakicu (slika.[3])

@ Alka za trakicu
Trakica se ne isporucuje s diktafonom.

Napomene o mapama diktafona
(slika.[4])

Diktafon posjeduje ¢etiri mape
((ew], [E2], (2] i (B3] mape). Kako bi
promijenili odabir mape, pritisnite
FOLDER/INDEX gumb dok je diktafon
zaustavljen. Svaka snimljena datoteka
snima se u mapu. Koristenje mapa za
klasificiranje zapisa olaksava naknadnu
pretragu za zeljenom datotekom. U
svaku mapu moguce je pohraniti do
100 zapisa.
@ Trenutna mapa

Namjestanje datuma i vremena
[TIME] (slika.[5])

Ukoliko ste podesili datum i vrijeme,

informacija o datumu i vremenu

snimanja biti ¢e pohranjena sa svakim
zapisom.

Kada prvi put umetnete baterije,

ili ukoliko zamijenite baterije,

oznaka sata treperi. U tom sluéaju,

namjestite postavke datuma i

vremena sljedeci korake od 4 do 7

kako je opisano u donjem tekstu.

1 Pritisnite i drZite pritisnutim
DISP/MENU gumb dulje od jedne
sekunde.

2 Pritisnite + ili — dok oznaka [TIME]
ne pocne treperiti.

3 Pritisnite PLAY (») gumb.

«+ Oznaka sata pocinje treperiti.

4 Pritisnite + ili — gumb kako bi
namjestili sate.

5 Pritisnite PLAY (») ili P>l gumb
kako bi zapoceli s namjestanjem
minuta.

+ Oznaka minuta pocinje treperiti.



« Pritiskom nal<€d gumb vratiti ¢ete
se na postavljanje sata.

6 Pritisnite + ili — gumb kako bi
namjestili minute.

+ Ponovite 5 i 6 korak kako bi
namjestili datum.

7 Nakon sto ste namjestili datum i
vrijeme, pritisnite PLAY (P> ) ili
> gumb.

+ Time zavrSavate postupak
namjestanja datumaivremena.

Napomene:

« Moguce je promijeniti oznaku sata
i minuta iz 12-satnog prikaza u
24-satni prikaz pritiskom na DISP/
MENU gumb za vrijeme namjestanja
sata i minuta.

+ Moguce je i promijeniti poredak
datuma pritiskom na DISP/MENU
gumb za vrijeme namjestanja
datuma.

Primjer: 14. lipanj, 2010
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Snimanje (slika. [6])

1 Pritisnite FOLDER/INDEX gumb
kako bi odabrali Zeljenu mapu.

2 Pritisnite REC (@ ) gumb kako bi
zapoceli sa snimanjem.
+ Lampica snimanja / reprodukcije
pocinje svijetliti crveno.
3 Kako bi zaustavili snimanje, pritis-
nite STOP (M) gumb.
« Novi zapis snimljen je kao
posljednji u odabranoj mapi.
@ Prikaz osjetljivosti mikrofona
(2) Odabrana mapa
(® Odabran natin snimanja
(@ Trenutni broj zapisa
(® Mjerat razine snimanja
(® Vrijeme snimanja
(@ Preostalo raspolozivo vrijeme
snimanja

Zaustavljanje snimanja (slika

Pauziranje:

Dok je diktafon u nacinu snimanja, pritisnite

REC(®) gumb.

« Oznaka [PAUSE] se pojavljuje
na zaslonu i lampica snimanja /
reprodukcije pocinje treperiti.

Nastavljanje snimanja:
Pritisnite ponovno REC(®) gumb.

« Snimanje se nastavlja na mjestu na
kojem ste prekinuli snimanje.

Napomene za snimanje

« Ukoliko se na zaslonu pojavi
poruka [FULL], snimanje u mapi
nije moguce. Utom slucaju, izbrisite
nepotrebne zapiseiliih prenesite na
racunalo (PCinacice).

Ukoliko je diktafon postavljen
direktno nastol za vrijeme sastanka,
moguce je snimanje vibracija sa
stola. Stavite diktafon na biljeznicu
ili neki drugi predmet za ¢isce
snimanje.

Ukoliko je raspolozivo vrijeme
snimanja manje od 5 minuta, ¢ak
i pritiskom na DISP/MENU gumb
nece se promijeniti prikaz na
zaslonu.

Kad je preostalo vrijeme snimanja
krace od 60 sekundi, lampica
snimanja/reprodukcije pocinje
treperiti crveno. Kad se vrijeme
snimanja smanjina 30ili 10 sekundi,
lampica treperi brze.
Ukoliko je diktafon pauziran dulje od
60 minuta, snimanje ili reprodukcija
biti ¢e prekinuti.

U slucaju teskih akusti¢nih uvjeta ili
tiseg govora govornika, preporuca
se snimanje u [HQ] kvaliteti. Takorer,
koristenje opcijskih vanjskih
mikrofona poboljsava kvalitetu
snimanja.

Snimanje pomocu vanjskog
mikrofona ili ostalih uredaja

Diktafon se moze spojiti s vanjskim
mikrofonom ili ostalim uredajima.
« Kod koristenja vanjskog mikrofona,
odaberite adekvatni mikrofon, kao
npr. mikrofon za smanjenje buke ili
elektretski mikrofon (opcija).
Za spajanje diktafona na vanjski
uredaj, koristite kabel KA333 (nije
obavezan), te adapter za konverziju
stereo/audio prikljucka koji se
isporucuje s KA333.
Ulazna razina zvuka ne moze se
namjestiti na ovom diktafonu.
Ukoliko spajate mikrofon ili vanjski
izvor zvuka s diktafonom, napravite
testno snimanje kako bi podesili
izlaz zvuka na spojenom uredaju.
@ Audio ulazni priklju¢ak diktafona
(slika.[8])
(2) Adapter za konverziju priklju¢ka
uredaja KA333 (slika.[8])

Informacije na LCD zaslonu

Mogu¢ je odabir prikaza koli¢ine i
vrste informacija na zaslonu. Time
je olaksana provjera i podesavanje
postavki diktafona.

Upravljanje Zaslon
Dok je diktafon
unacinu stop,
pritisnite i drzite
STOP (M) gumb

Na zaslonu se prikazuje
ukupan broj zapisa u
mapi i preostalo vrijeme
snimanja

Prikaz na zaslonu se
prebacuje iz prikaza

Dok je diktafon u
nacinu snimanja,

pritisnite DISP/ trenutnog vremena
MENU gumb snimanja i preostalog
gumb vremena
snimanja
Dok je diktafon Vrijeme reprodukcije
unacinu stop => Preostalo vrijeme
iliunacinu reprodukcije = Datum
reprodukcije, snimanja zapisa =
pritisnite DISP/ Vrijeme snimanja
MENU gumb zapisa => Vrijeme
reprodukcije ...
Napomena:

« U LP nac¢inu snimanja, ako je
preostalo vrijeme snimanja preko
1000 sati, prikazano preostalo
vrijeme ¢e biti 999h 59m 59S.

Reprodukcija (slika. [9])

1 Pritisnite FOLDER/INDEX gumb
kako bi odabrali mapu.

2 Pritisnite P ili <4d gumb
kako bi odabrali zapis koji Zelite
reproducirati.

3 Pritisnite PLAY (») gumb kako bi
zapoceli reprodukciju.

+ Lampica snimanja / reprodukcije
svijetlizelenoiprikazuje se proteklo
vrijeme reprodukcije na zaslonu.

4 Pritisnite + ili — gumb kako bi
podesili glasnocu reprodukcije.

« Na zaslonu se prikazuje razina
glasnoce.Moguc je odabir od [00]
do [30].

@ Trenutna mapa

(2 Broj zapisa

@ Vrijeme reprodukcije

Iskljucivanje reprodukcije (slika. [10))
Zaustavljanje reprodukcije:
Pritisnite STOP (H) gumb.

- Diktafon zaustavlja reprodukciju na
Zeljenom mjestu.
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Nastavljanje s reprodukcijom:

Pritisnite ponovno PLAY () gumb.

« Reprodukcija se nastavlja na mjestu
na kojem je bila zaustavljena.

Premotavanje unaprijed i unazad

(slika. [i1])

Premotavanje unaprijed:

Dok je diktafon u nacinu reprodukcije,

pritisnite i drZite P>l gumb.

- Kada otpustite »»l gumb, diktafon
nastavlja s normalnom reprodukcijom.

Dok je diktafon u nacinu reprodukcije,

pritisnite i drZite €< gumb.

. Kada otpustite |4 gumb,
diktafon nastavlja s normalnom
reprodukcijom.

Napomene:

« Dolazak na kraj zapisa mogu¢ je
ukoliko pritisnite > gumbidrzitega
pritisnutim za vrijeme premotavanja
unaprijed. Diktafon se zaustavlja na
kraju zapisa. Ukoliko ne otpustite
PP gumb, diktafon ¢e nastaviti s
premotavanjem unaprijed.

« Dolazak na kraj zapisa mogu¢ je
ukoliko pritisnite e gumbidrzitega
pritisnutim za vrijeme premotavanja
unatrag. Diktafon se zaustavlja na
pocetku zapisa. Ukoliko ne otpustite
€< gumb, diktafon ¢e nastaviti s
premotavanjem unatrag.

« Ukoliko je u zapisu umetnuta oznaka
indeksa, diktafon zaustavlja na
trenutak premotavanje na mjestu
indeksne oznake.

Pronalazak pocetka zapisa

P L

cije, pritiskom na P> ili << gumb brzo cete

pronaci pocetakili kraj odrerenog zapisa koji je

trenutno reproduciran.

« Ukoliko u zapisu postoji oznaka
indeksa, reprodukcija zapocinje od
tog mjesta (pogledajte »Indeksne
oznake«za detalje).

Promjena brzine reprodukcije

(slika. [12))

Dok je diktafon u nacinu reprodukcije,
pritisnite PLAY (») gumb.

Spora reprodukija_ Brza reprodukija
r»Nmma\na brzina —P7" (150%)

« Ukoliko je podeSena spora
reprodukcija zapisa, na zaslonu se
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prikazuje natpis [B], dok se kod
ubrzane reprodukcije prikazuje
natpis [@] za vrijeme reprodukcije.
Diktafon se zaustavlja s reprodukcijom
pritiskomna STOP (M) gumb, neovisno
o brzojili sporoj reprodukciji, ili ukoliko
dore do kraja zapisa. Ukoliko pritisnete
STOP (M) gumbiponovno zapocnete
s reprodukcijom, diktafon ¢e zapoceti
s normalnom reprodukcijom.

Preslusavanje pomocu slusalica
(slika. [13])

Zapisi se mogu preslusati pomocu

slusalica koje se mogu utaknuti u

utor za slusalice. Ukoliko su slusalice

prikljucene, zvu¢nik nece biti aktivan.

Zapisi ¢e biti reproducirani u mono

formatu (na jednu slusalicu ukoliko

koristite stereo slusalice).

« Kako bi izbjegli iritaciju uha,
zapocnite reprodukciju sa
smanjenom glasno¢om.

« Ne podizite glasnocu reprodukcije
previse jer mozete ostetiti sluh.

« Slusalice se ne isporucuju s
diktafonom. Mozete koristiti bilo
koje standardne slusalice 3.5 mm
priklju¢kom.

Brisanje

Nepotrebne zapise moguce je izbrisati.

Broj zapisa automatski se mijenja.

Brisanje jednog zapisa (slika. [14))

1 Pritisnite FOLDER/INDEX gumb
kako bi odabrali mapu.

2.Pritisnite PP ili € kako bi
odabrali zapis koji Zelite izbrisati.

3 Pritisnite ERASE (®) gumb.

4 Pritisnite P ili <4 kako bi
odabrali [VES].

@ Zapis koji zelite izbrisati

5 Pritisnite PLAY (») gumb.

Brisanje svih zapisa u mapi (slika. [15))

1 Pritisnite FOLDER/INDEX gumb
kako bi odabrali mapu.

2 Pritisnite gumb ERASE (® ) dva-
put.

3 Pritisnite PP ili <€ kako bi
odabrali [YES].

(@ Mapa kojoj zelite izbrisati sadrzaj

4 Pritisnite PLAY (») gumb.

Napomene:

« lzbrisani zapisi ne mogu se
povratiti.

Ukoliko ne izbriSete zapis u roku od
8 sekundi, diktafon se vraca u stop
stanje.

Brisanje moze potrajati nekoliko
sekundi. Ne vadite bateriju, ne
mijenjajte bateriju te pokusavajte
druge radnje dok je brisanje u tijeku
jermoze dodi do ostecenja zapisaili
memorije.

Izbornik

0snovne funkcije u glavnom
izborniku (slika. [16))

Pomocu izbornika, moguce je
namjestiti razli¢ite postavke, ovisno
o vasim preferencijama.

1 Pritisnite i drzZite pritisnutim DISP/
MENU gumb dulje odjedne sekunde
dok je diktafon zaustavljen.

2 Pritisnite + ili - kako bi odabrali

postavku koju Zelite namjestiti.
« Odabrani element treperi.

3 Pomocu PP ili <€ promijenite
postavku.

4 Pritisnite PLAY (»)gumbzapotvrdu
izbora.

5 Pritisnite STOP () gumb kako bi
izasliizizbornika (slika. [17)).

@ Zaslon pri prikazu izbornika

(2 Povecanije broja ili pomicanje
odabira prema gore

(3 Pomicanje odabira prema lijevo

(@) Potvrda postavke

(® Smanjenije broja ili pomicanje
odabira prema dolje

(® Pomicanje odabira prema desno

Napomene:

« Ukoliko unutar 3minute ne napravite
odabir u izborniku, diktafon ¢e
se vratiti u stanje zaustavljene
reprodukcije.

« Ukoliko pritisnete STOP () gumb
za vrijeme namjestanja postavki u
izborniku, diktafon ¢e primijeniti
postavke namjestene do tog
trenutka.

Kvalitete snimanja [HQ SP LP]

Kvalitetu snimanja moguce je odabrati
od [HQ] (visoka kvaliteta), [SP]
(standardna kvaliteta) i [LP] (duga
reprodukcija).



Uizborniku..[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500

. Pribl. Pribl.

Wy | Prio 40n, 20h.

: 30 min 5min

Pribl. Pribl. Pribl.

SP 215h. 107 h. 53h.
50 min 55min 40 min

Pribl. Pribl. Pribl.

LP 1208 h. 604 h. 300h
30min 15 min 30min

(@ Trenutna kvaliteta snimanja (slika.[18)

« Vrijeme snimanja prikazano u
tablici vrijeme je jedne kontinuirane
snimke. Raspolozivo vrijeme
snimanja moze biti krace ukoliko
se snima vise snimaka (vrijednosti u
tablici samo su okvirne).

Osjetljivost mikrofona [HI @ LO]

Osjetljivost mikrofona moze se podesiti
prema potrebi.
Uizborniku...H1 @], [@L0]

HO

Visoka osjetljivost
mikrofona za
snimanje u svim
smjerovima

QLo

Niska osjetljivost
mikrofona za
snimanje diktata

Kako bi osigurali uspjesno snimanje,
napravite testno snimanje kako
bi odabrali najbolju osjetljivost
mikrofona.

Ukoliko ste odabrali [HI @] osjetljivost,
preporuca se odabir kvalitete [HQ].
Ukoliko ste odabrali [H @] osjetljivost,
ovisno o uvjetima snimanja moze se
pojaviti pozadinska buka.

(@ Prikaz osjetljivosti mikrofona

(slika. [19))
Koristenje funkcije aktiviranja
snimanja glasom [VCVA]

Kada ulazna razina zvuka dosegne
namjestenu glasnocdu, funkcija VCVA
ée zapodeti sa snimanjem automatski,
te prestati sa snimanjem kada ulazna
razina zvuka ne bude dostatna. Ovo je
posebice korisno kod dugih snimanja
jer VCVA stedi memoriju ne snimajuciza
vrijeme sutnje te ¢inireprodukciju zapisa
mnogo brzom.

Uizborniku...[On], [OFF]

« Za vrijeme snimanja, pomocu + ili
—gumba odredite ulaznurazinuzvuka
koja ¢e aktivirati VCVA funkciju unutar
15razina.

« Lampica snimanja / reprodukcije
svijetli za vrijeme snimanja. Kad
diktafon ne snima, lampica treperi
jednako kao i [VCVA] oznaka na
zaslonu.

(1) VCVA oznaka (slika. [20))

Zvukovi diktafona [BEEP] (slika. [21))

Diktafon ima zvukove koji upozoravaju
napritiskanje gumbijuilikojiupozoravaju
na greske. Zvukovi se mogu iskljuciti.

U izborniku...[On], [OFF]

Ukoliko je uklju¢ena alarmna
reprodukcija, alarm ce biti
reproduciran u zadano vrijeme bez
obzira ako su zvukovi isklju¢eni.

Alarmna reprodukcija [(®)]

Mogucejekoristenjealarmnereprodukcije

za aktiviranje tona alarma u trajanju od 5

minutaodzadanogvremena.Unutartih 5

minuta, pritiskom na bilo kojiosim HOLD

gumbazapocinje reprodukcijaunaprijed

odrerenog zapisa.

U izborniku...[SET], [On], [OFF]

Nakon odabira [SET], pritisnite PLAY (»)

gumb kako bi namjestili vrijeme alarma.

« Alarmom je moguce reproducirati
samo jedan zapis. Odaberite zapis koji
Zelite reproducirati u zadano vrijeme
prije namjestanja vremena.

(@ Oznaka alarmne reprodukcije

(slika. [22))

Iskljucivanje funkcije alarma:

Za iskljucivanje [(®)] funkcije, odaberite
[OFF] (isklju¢eno) u izborniku i pritisnite
PLAY (») gumb.

« Neovisno o odabranojmapi,jednom
namjestenalarm biti ¢e reproduciran
svaki dan dok ga ne iskljucite.

Kako bi provjerili trenutni postav,
odaberite [On] (uklju¢eno)ipritisnite
PLAY () gumb.
Zvukalarmaautomatskise zaustavlja
ukoliko se ne pritisne nitijedan gumb
nakon 5 minuta. U tom slucaju, zapis
nece biti reproduciran.

Ukoliko u mapi nema snimljenih
zapisa, funkcija alarma nije
raspoloziva.

Alarm se aktivira svaki dan, sve dok
se neiskljuci uizborniku.

Snimanje u zadano vrijeme [TIMER]
Moguce je odrediti pocetak i kraj
snimanje u zadano vrijeme. Kada se
zavrsi snimanje u zadano vrijeme,
funkcija se iskljucuje.

U izborniku...[SET], [On], [OFF]

Nakon odabira [SET], pritisnite PLAY
(») gumb kako bi namjestili vrijeme.
@ Indikator timera (slika. [23))

Iskljucivanje snimanja u zadano vrijeme:
Za iskljucivanje funkcije, odaberite
[OFF](isklju¢eno) u izborniku i pritisnite
PLAY (») gumb.

« Kako bi provijerili trenutni postav,
odaberite [On] (uklju¢eno) i pritisnite
PLAY (») gumb.

Kod ovefunkcije, moguce je postavljanje
pocetkaikrajasnimanja. Trenutnipostavi
poput kvalitete snimanja, osjetljivosti
mikrofona, VCVA funkcijeimape moraju
se postaviti prije postavljanja funkcije
snimanja u zadano vrijeme.
Postavljanje preko raspolozive
memorije snimanja nije moguce.
Moguceje snimanje u bilokoje vrijeme
¢ak i ako nije unutar specificiranog
vremena shimanja. No u tom slucaju
vrijeme snimanja nece biti dovoljno i
snimanje nece biti dovréeno do kraja.
Ukoliko upravljate diktafonom za
vrijeme snimanja u zadano vrijeme,
funkcija snimanja biti ¢e isklju¢ena.

Ostale funkcije

Pomicanje zapisa unutar mapa
Moguce je pomicanje zapisa unutar
mapa [Ex], [Ex], [E2] ili [B]. Pomaknut
zapis biti ¢e dodan kao zadnji zapis u
destinacijskoj mapi.

1 Odaberite zapis koji Zelite premjes-
titi u drugu mapu i pritisnite PLAY
(») gumb kako bi ga reproducirali.

2 Pritisnite i drzZite pritisnutim DISP/
MENU gumbnaduljeodjednesekunde
zavrijeme reprodukcije.

3 Pritisnite PP ili <4< gumb kako
bi odabrali destinacijsku mapu.

4 Pritisnite PLAY (») gumb.

« Destinacijskamapaibrojpomaknutog
zapisa pojaviti ¢e se na zaslonu i
pomicanje e biti zavrseno.

« Ukolikoje destinacijskamapapuna
(100 zapisa po mapi), pojavljuje
se poruka [FULL] na zaslonu i
pomicanje nije moguce.

@ Destinacijska mapa

(2 Broj pomaknutog zapisa (slika. [24))
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Indeksne oznake (slika. [25)

Indeksne oznake mogu se ubaciti za

vrijeme snimanja ili reprodukcije kako

bi bilo olaksana pretraga za odrerenim
dijelom zapisa.

1 Pritisnite FOLDER/INDEX gumb
za vrijeme snimanja (pauziranog
snimanja) li reprodukcije.

« Pojavljuje se oznaka indeksa na
zaslonu.

Brisanje indeksnih oznaka:

Pritisnite ERASE (®)gumbkadaseindeksna

oznaka pojavi na zaslonu.

Moguce je ubacivanje do 10 indeksnih

oznaka po zapisu.

Broj preostalih indeksnih oznaka

automatski se mijenja.

Resetiranje diktafona [CLEAR]
(slika. [26))

Ova funkcija vraca vrijeme, datum

i ostale postavke na tvornicke

vrijednosti. Funkcija je korisna ukoliko

iskusite probleme s diktafonom ili

ukoliko zelite izbrisati cijelu memoriju

diktafona.

1 Pritisnite STOP () gumb i ERASE
(®)gumbistovremeno nadulje od 3
sekunde ili dulje.

2 Pritisnite PP ili <€ gumb kako
bi odabrali [VES].

3 Pritisnite PLAY (») gumb.

« Ukoliko ne pritisnete PLAY (D)
gumb unutar 8 sekundi, diktafon
se vraca u stanje zaustavljene
reprodukcije.

Opcenita upozorenja

Protitajte paZ|JIVO upute kako bi
osigurali ispravnu i sigurnu uporabu
diktafona. Upute spremite na sigurno
za buduce potrebe.

« Simboli upozorenja oznacavaju
naputke o sigurnosti. Kako bi zastitili
sebeiokolinuodozljedailiostecenja
imovine, procitajte upozorenja
navedena u uputama.

Upozorenja vezana uz gubitak podataka:

« Snimljenizapisimogu biti unisteniili
obrisani pogreskom priupravljanju,
kvarom ureraja ili za vrijeme
popravka.

« Za vazan snimljeni sadrzaj
preporu¢amo da ga negdje
zapisete.
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- Odgovornost za pasivne Stete ili
ostecenjanastala gubitkom podataka
nadiktafonunastale defektomureraja,
popravkomservisakoje nijeautorizirao
Olympus, ili bilo kojeg drugograzloga
iskljucuje Olympus odgovornost.

Zasigurnuiispravnu
uporabu

« Ne ostavljajte diktafon na vrucim,

vlaznim mjestima kao npr. unutar

zatvorenog automobila ili pod
direktnom suncevom svjetlo3cu.

Ne pohranjujte diktafon na mjestima

gdje je izloZen prljavstini.

« Ne koristite organska otapala kao
npr.alkoholilirazrjedivac za ¢is¢enje
uredaja.

« Nestavljajte diktafon naelektronske
uredaje kao npr. hladnjake ili TV
uredaj.

« lIzbjegavajte prljavstinu i pijesak.
To moze uzrokovati nepopravljivu
Stetu.

- lIzbjegavajte udarce i vibracije.

« Nerastavljajte, ne popravljajte te ne
modificirajte diktafon.

« Ne upravljajte diktafonom dok
upravljatevozilom (kaonpr.biciklom,
motociklom ili go-kartom).

« Drzite diktafon van dohvata djece.

Baterije

/\ Upozorenje:

« Ne izlazite baterije plamenu, ne
grijte ih, te ih ne rastavljajte.

« Ne pokusavajte puniti alkalne, litijske
ili bilo kOje druge nepunjlve baterue
napuknut.

« Drzite baterije van dohvata djece.

Ukoliko primijetite bilostoneuobicajeno

prilikom koristenja, kao npr. Sum,

toplinu, dim ili miris paljevine:

@ izvadite odmah baterije pazeci

na opekline;

(2 nazovite Olympus servis.

Rjesavanje problema

Q1: Diktafon ne reagira na pritisak
gumbiju.
A1: HOLD prekidac je mozdau [HOLD]
polozaju.
Baterije su prazne.
Baterije su pogre$no umetnute.
Q2: Tiha reprodukcija ili pak nema
zvuka.

A2: Slusalice su utaknute u diktafon.
Glasnoca je podesena na minimum.

Q3: Snimanje nije moguce.

A3: Pritiskom na STOP (H) gumb
dok je reprodukcija ili snimanje
zaustavljeno provjerite da li je na
zaslonu prikazano:

«Preostalo vrijeme snimanja u
odabranoj mapi je [00:00].

« Broj zapisa u mapi je 100.

Provjerite da li se na zaslonu

prikazuje poruka [FULL] pritiskom

na REC (®) gumb.

Q4: Reprodukcija je prebrza (prespora).

A4: Diktafon je namjestena na ubrzanu
(usporenu) reprodukciju.

Specifikacije

Medij za pohranu:

Ugradena flash memorija

Frekvencijski odaziv:

HQ: 200 do 7.900 Hz
SP:300do 4.700 Hz
LP:300 do 2.900 Hz
Vrijeme snimanja:
VN-7500:2 GB
HQ: Pribl. 81 h.
SP: Pribl. 215 h. 50 min
LP: Pribl. 1208 h. 30 min
VN-6500: 1 GB
HQ: Pribl. 40 h. 30 min
SP: Pribl. 107 h. 55 min
LP: Pribl. 604 h. 15 min
VN-5500:512 MB
HQ: Pribl. 20 h. 5 min
SP: Pribl. 53 h. 40 min
LP: Pribl. 300 h. 30 min

Mikrofon:

Elektretski mikrofon (mono)

Zvuénik:

Ugrareni @ 28 mm okrugli dinamicki
zvuénik

Maksimalna snaga: 120 mW

Utor za slusalice (mono):

© 3,5 mm promjer, impedancija 8 Q

Utor za mikrofon (mono):

@ 3,5 mm promjer, impedancija
2kQ

Napajanje:

Dvije AAA (LRO3) baterije ili dvije

NiMH punjive baterije
Kontinuirano vrijeme koristenja:

Alkalne baterije: pribl. 39 h.

NiMH baterije: pribl. 22 h.
Dimensions:

102 (L) x 36 (5) x 20,5 (V) mm



Tezina: 63 g (ukljucujudi baterije)
Vrijeme trajanja baterije mjerenoje prema
Olympus metodi. Vrijeme trajanja ovisi o
tipu baterije i nacinu koristenja.

Sadrzaji snimljeni nadiktafonu suzavasu
osobnu uporabu. Snimanje materijala
zasticenog zakonom oautorskim pravima
nije dopusteno bez izri¢itog dopustenja
nositelja autorskih prava.
Specifikacije i izgled podlozni su
promjenama bez prethodne najave u
cilju poboljsanja performansi.

Dodatna oprema (opcija)

Ni-MH punjaé baterija:
BU-400 (samo u Europi)
Ni-MH punjive baterije:
BR401
Kabel za spajanje (utor na slusalice
<> utor za mikrofon):
KA333
Mikrofon za smanjenje buke:
ME52
Elektretski mikrofon:
ME15
Mikrofon za snimanje telefonskih
razgovora: TP7

»CE«oznaka oznacavada

c € je ovaj uredaj u skladu s
europskim zahtjevima
glede sigurnosti,
zdravlja, zastite okolisa
i potrosaca.

Ovaj simbol (prekrizena
kantazasmece)oznacava
odvojeno prikupljanje
elektronskog otpada
u zemljama EU. Ne
bacajte uredaj zajedno s
domacim otpadom.
Koristite raspolozive sustave prikupljanja
otpada u vasoj zemlji.

Primjenjivi uredaji: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Simbol [prekrizena kanta

za smece, Smjernica

2006/66/EC Dodatak

1] oznac¢ava zasebno

zbrinjavanje potro3enih

baterija u zemljama EU.
Ne bacajte baterije ukomunalniotpad.
Potrosene baterije odlazite u sustavu
reciklaznog i odvojenog sakupljanja
koje je dostupno u vasoj zemlji.
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[T Bevezetés

« Ezen dokumentum tartalma
a késébbiekben elbzetes
figyelmeztetés nélkil médosulhat. A
termékek nevére ésamodellszamra
vonatkozé aktualis informacidért
forduljon tgyfélszolgélatunkhoz.

« Mindentélinktelhetét megtesziink
ezen dokumentum tartalmanak
helyességéért. Amennyiben mégis
nem egyértelmi informaciot,
hibat vagy hidnyossagot taldl a
szovegben, lépjen kapcsolatba az
tgyfélszolgalattal.

« AzOlympus nem vallal felelésséget
a termék meghibédsodasa
kovetkeztében bekovetkezd
adatvesztés, a nem az Olympus,
illetve annak felhatalmazottszervize
altal végzett javitasok, illetve
barmely mas ok miatt bekovetkezé
passziv karokért vagy egyéb mas
kéreseményekért.

Elokészités

A hangrogzitd részei

(D Beépitett mikrofon

(2 Mikrofon csatlakozé aljzat
(3 HOLD kapcsoldgomb

(@ sToP (H)gomb

() PLAY (»)gomb

(&) It (Visszatekerés) gomb
@ Elemtarté fedél
FOLDER/INDEX gomb

(@ Fiilhallgato csatlakozé aljzat
LCD kijelzé

@D Felvétel/lejatszas jelzslampa
12 REC(®)gomb

3 +gomb

> (Eléretekerés) gomb
@ —gomb

DISP/MENU gomb

(2 ERASE(®)gomb

Azelemek behelyezése ((1]abra)

1 Finoman nyomjuk le az elemtarté
fedeletanyil jeldlésnél, és csusztas-
sukel.

2 Helyezziink be két darab AAA alkali
elemet, iigyelve a megfeleld polari-
tasra.

70 H

3 Zarjukvissza az elemtarto fedelet.

+ Megjelenik a datum/idé kijelzé.

+ Az ora villogésa jelzi a datum/
id6 beallitasi folyamat kezdetét
(Részleteket »A datum és idé
beallitasa« cimszo tartalmaz).

(@ Beépitett hangszoro

A hangré6gzité opcionalis Olympus
Ni-MH akkumulatorral (BR401) is
miikédik.

Az elemek cseréje:

Ha a[C"4)] ikon megjelenik a kijelzén,
minél el6bb cseréljink elemet. AAA
alkali elemek hasznalata javasolt.
Ha az elemek lemeriiltek, [CJ] ikon
jelenik meg akijelzén, majd a késziilék
kikapcsol.

Elemcsere el6tt javasolt a HOLD
kapcsolét [HOLD] allasba csusztatni
az aktualis beallitasok (datum/idé
stb.) megtartasahoz. A felhasznalé
kényelmére a hangrégzité éranként
nem felejté memoriaba naplozza az
aktudlis beallitasokat.

Aramforras ((2]abra)

AHOLDkapcsolégombfékapcsoloként
funkcional. Hasznalaton kivil
csusztassuka HOLD kapcsolégombot
[HOLD] allasba, mikézben a
hangrogzité leéllitott dllapotban van.
A hangrogzité kikapcsol.

Bekapcsolas:
Bekapcsolashoz oldjuk ki a HOLD kapc-
soldgombot.

Kikapcsolas:
Kikapcsolashoz csiisztassuk [HOLD] al-
lasha.

Készenléti iizemmad és a kijelzd kikapcsoldsa:
Ha a hangrogzitét felvétel vagy
lejatszas kozben 60 percnél hosszabb
idére leallitjuk vagy sztneteltetjik,
készenléti (energiatakarékos)
tizemmodba kapcsol, és a kijelzé
kikapcsol. A késziilék barmelyik
gombbal aktivalhato.

Akésziilék lezarasa

CstUsztassuk a HOLD gombot
[HOLD] allasba. A késziilék gombjai
lezarédnak. Eza funkcié akkor hasznos,
ha a hangrogzitot taskaban vagy
zsebben szallitjuk. A hangrogzité
hasznélata elétt oldjuk ki a HOLD
kapcsolot.

Megjegyzések:

« A figyelmezteté hangjelzés a

beallitottidében akkor is megszolal,

ha a HOLD funkcié aktivalva van.

Barmelyik gombbal lejatszhaté a

figyelmeztetd funkciéhoz rendelt

fajl.

Ha a HOLD kapcsolé [HOLD]

allasban van, a hangrogzité az

alébbiak szerint mikodik:

- Ha a hangrogzité lejatszik, az
aktudlis fajl lejatszasa utan a
kijelz6 elsotétedik.

- Ha rogzités kozben elfogy a
rendelkezésre &ll6 szabad
memoria, és afelvétel befejezddik,
a kijelz6 elsotétedik.

A csuklészij hasznalata ((3 ] abra)

@ Szijbujtatod
Acsukldszijopcionalisan beszerezhetd
tartozék.

Amappak ((4]abra)

A hangrogzitén négy mappa all
rendelkezésre: [Ex], [En], [EA] és
[Bx]. A mappdak kozott leallitott
dllapotban a FOLDER/INDEX
gombbal valthatunk. Arégzitett fajlok
mappéban tarolédnak. A mappak
hasznélataval csoportosithatéak a
fajlok, igy egyszertien kikereshet6ek
a kivant fajlok. Mappanként max. 100
fajl rogzitheto.

@ Aktualis mappa

A datum ésidé beallitasa [TIME]
((5/abra)

Ha a datum és id6 be van allitva, ezek

az adatok automatikusan egydtt

tarolddnak a rogzitett hangfajlokkal.

Az elemek elsé behelyezése

alkalmaval és elemcsere utan

felvillan az é6ra. llyen esetben

végezziik el Gjra a datum és id6

bedllitasat az alabb részletezett 4

-7 lépéseknek megfelel6en.

1 Tartsuk nyomva a DISP/MENU
gombot legalabb 1 masodpercig.

2 A + vagy — gombbal vélasszuk a
[TIME]opciot a kijelzon.

3 Nyomjuk meg a PLAY (») gombot.
« Az o6ra villogni kezd.

4 A + és — gombokkal allitsuk be az
orat.




5 A PLAY (») vagy az P> gombbal
Iépjiink a percbeallitasra.

+ Apercvillognikezd.

- Al gombbalvisszaléphetiinkaz
ora beéllitasra.

6 A + és — gombokkal allitsuk be a
percet.

+ Ismételjik meg az 5 - 6
lépéseket az év, honap és nap
beéllitadsédhoz.

7 A datum beallitasa utan nyomjuk
meg a PLAY (> ) vagy az PPl
gombot a befejezéshez.

Megjegyzések:

- Azdravagy percbeallitisa kozbena

DISP/MENU gomb megnyomésaval

12 és 24 6ras formatum kozott

vélthatunk.

A datum beéllitésa kozben a DISP/

MENU gombbal médosithatjuk az

év, hénap és nap sorrendjét.

Példaul: 2010. junius 14
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Felvétel (6] abra)

1A FOLDER/INDEX gombbal
valasszuk ki a kivant mappat.

2 A REC (®) gomb megnyomasaval
inditsuk el a felvételt.

- A felvétel/lejatszas jelzélampa
vorosre valt, és megkezddédik a
rogzités.

3 Ahangrogzités befejezéséheznyom-
jukmeg a STOP (H) gombot.

+ Azujfelvételek mindig utolsoként
tarolédnak a mappaban.

@ Mikrofon érzékenység

(@ Aktualis mappa

(3 Aktualis felvételi minéség

@ Aktualis fajl szama

(B Felvétel hangereje

® Felvételiids

(@ Rendelkezésre all6 felvételiidé

Afelvétel sziineteltetése (7] dbra)

Sziineteltetés:

Amikor a hangrdgzité rogzités médban van,

nyomja meg a REC(®) gombot.

« A kijelz6n megjelenik a [PAUSE]
tizenet, ésvillog a felvétel/ lejatszas
jelzélampa.

Afelvétel folytatasa:

Nyomjuk meg isméta REC(®) gombot.

« A felvétel a megszakitas pontjatol
folytatodik.

Tudnivaldk a hangrogzitésrol

« Ha a kijelzén megjelenik a
[FULL] Uzenet, a kijel6lt mappa
megtelt. llyen esetben toroljik a
sziikségtelen fajlokat, vagy toltsuk
le szamitogépre.

Ha a hangrogzit6t felvételkor
kozvetlenil az asztalra helyezzik,
felveheti a rezgéseket. Helyezziink
az asztal és a hangrogzité kozé
jegyzettdmbot vagy mas
hasonlé targyat, ami elnyeli a
rezgést, igytisztabb felvételek
készithetéek.

Ha arendelkezésre allo felvételiidé
5 percvagy kevesebb,a DISP/MENU
gomb megnyomasa esetén sem
jelenik meg a fennmaradé felvételi
id6 a kijelzén.

Haahétralévé felvételiidé kevesebb,
mint 60 masodperc, a felvételt/
lejatszast jelzé ldmpa pirosan villogni
kezd. Ha a hatralévé felvételi id6
kevesebb, mint30vagy 10 mésodperc,
a jelzés gyorsabban villog.

Ha a hangrogzitét 60 percig vagy
hosszabb ideig sziineteltetjik,
automatikusan leall.
Rosszakusztikaikoriilmények kozott,
illetve halk beszédhang esetén
[HQ] felvételi min6ség alkalmazasa
javasolt. Kilsé mikrofon (kilon
megvasérolhatd) hasznalataval is
javithaté a hangmindéség.

Felvétel kiilsé mikrofonrél és mas
eszkozokrol

A hangrogzitére kiilsé mikrofon és
mas eszk6zok csatlakoztathatoak,
melyeken keresztiil hangfelvétel
rogzithetd.
« Megfelelé kiilsé6 mikrofont
vélasszunk, példaul zajsz(ré
mikrofont vagy kondenzator
mikrofont (opcionalis).
Ahangrogzitétaz (opciondlis) KA333
kébellel ésa KA333 kdbelhez kapott
mono/sztered atalakité adapterrel
csatlakoztathatja kiils6 eszkozhoz.
Ahangrogziténabemenetiszintnem
allithatd be. Ha a hangrogzitétkilsé
eszkézhoz csatlakoztatjuk,
készitstink probafelvételt, és allitsuk
be a kiilsé eszkéz kimeneti szintjét.
@D Kiilsé eszkéz audio bemeneti
csatlakozdja ([8] dbra)
(@ A KA333 atalakité adaptere
(8] abra)

Az LCD kijelz6n megjelend
informaciok
Akijelz6n megjelenithetd informaciok
megvalaszthatoak. Ennek segitségével
ellendrizhetéek a hangrégzité
beéllitasai és a fajlinformaciok.

Kijelzé

Amappaba régzitett
féjlok szdma és a
rendelkezésre all6
felvételiidé jelenik
meg a kijelzén

Miivelet

Amikorahangrogzité
ledllitdés moédban van,
nyomjameg éstartsa
nyomva a STOP (M)
gombot

Amikora
hangrogzité rogzités
maodban van, nyomja
meg a DISP/MENU
gombot

Akijelzén az aktualis
felvételiidd és
arendelkezésre

allo felvételiido
véltakozik

Amikora
hangrogzité leallitas
vagy lejatszas
maodban van, nyomja
meg a DISP/MENU
gombot

Lejatszasiid6 >
Hatralévo lejatszasi
id6 - Rogzités
datuma -> Rogzités
ideje > Lejatszasi
ido ...

Megjegyzés:

« LP médban, ha a fennmarado
felvételi id6 tébb mint 1000 éra,
az id6 kijelzés 999 dra, 59 perc 59
masodpercet mutat.

Lejatszas ((9]abra)

1 AFOLDER/INDEXgombbalvalasszuk
kiakivant mappat.

2 AzP>P>{vagy <€ gombbalvalasszuk
ki akivant fajlt.

3 A PLAY (») gombbal inditsuk el a
lejatszast.

« A felvétel/lejatszas jelz6lampa
zoldrevalt, ésakijelzén megjelenik
alejatszasbol eltelt ido.

4 A + és — gombokkal allitsuk be a
hangerdét.

« A kijelz6n megjelenik a hangerd,
ami [00] és [30] kozott allithatd.

(@ Aktualis mappa

(@ Aktualis fajl szama

3 Lejatszasiido

Alejatszas befejezése ([10] abra)
Leallitas:
Nyomjuk meg a STOP (H) gombot.

« Afajl lejatszasa befejezédik.

Alejatszas folytatasa:

Nyomjuk meg a PLAY (») gombot.

« A lejatszas a megszakitas pontjatol
folytatodik.
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Elére- és visszatekerés (11 abra)

Eléretekerés:

Amikor a hangrogzité rogzités médban

van, nyomja meg és tartsa nyomva a b

gombot.

« Az PPl gomb felengedése utan
folytatodik a normal lejatszas.

Visszatekerés:

Amikor a hangrdgzité rogzités modban
van, nyomja meg és tartsa nyomva a ¢
gombot.

+ A |44 gomb felengedése utan
folytatodik a normal lejatszas.

Megjegyzések:

« Eléretekerés kozben az BB gomb
megnyoméasaval a fajl végére
ugorhatunk. A tekerés a fajl végén
pillanatnyilag leall. Ha nem engedjiik
fel az »®1 gombot, folytatodik az
eléretekerés.

- Visszatekerés kozben a <€ gomb
megnyomasaval a fajl elejére
ugorhatunk. A tekerés a fajl elején
pillanatnyilag leall. Ha nem engedjiik
fel a ¢ gombot, folytatodik az
visszatekerés.

« Ha a fajlban talalhaté indexjel, a
tekerés azindexjelnél pillanatnyilag
leall.

Afajl elejének megkeresése
az P> vagy <€ a gombot a kivetkezé, il-
letve az éppen jatszott fajl elejére tekeréshez.
« Ha a féjlba indexjel van beszurva,

a lejatszés onnan indul (Részletek
az »Indexjelek« cimszo6 alatt
olvashatéak).

Alejatszasi sebesség bedllitasa
(12 bra)

Amikor a hangrdgzitd rogzités médban van,
nyomja meg a PLAY (») gombot.

Normal  __ Lasstlejalszas ___ Gyors lejatszas
|" sebesség (~25%) (+50%)

« Lassu lejatszé Gzemmaodban a [®],
gyors lejatszé Gizemmaodban a [@¥]
jelzés jelenik meg a kijelzon.

+ A lejatszas befejezédik, ha lassu/
gyors lejatszé lizemmodban
megnyomjuk a STOP () gombot,
vagy alejatszas a fajl végéhez ér.Ha
aSTOP (M) gomb megnyomasa utan
Gjrainditjuk a lejatszast, az normal
sebességgel folytatodik.
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Fiilhallgato hasznalata (13| abra)

A féajlok fulhallgatén keresztil is

meghallgathatéak. Fiulhallgaté

csatlakoztatasa esetén a hangszérd
nem sz6l. A fulhallgaté monoaurdlis.

« A filhallgaté behelyezése el6tt
vegylk le a hanger6t.

« Fulhallgaté hasznalata esetén ne
allitsuk nagyon magasra a lejatszasi
hangerét, mert hallaskarosodast
okozhat.

« A hangrogzitéhoz nem tartozik
fulhallgaté. Barmilyen szabvéanyos,
3.5 mm-es mono fiilhallgaté vagy
fejhallgato csatlakoztathato.

Torlés
A sziukségtelen fajlok egyszertien

torolhetéek. A fajlszamok
automatikusan kovetik egymast.

Egy fajl torlése (14 bra)

1A FOLDER/INDEX gombbal
vélasszunk mappat.

2 Az P vagy a 4 gombbal
valasszuk ki a torolni kivant fajlt.

3 Nyomjukmegaz ERASE (®)gombot.

4 Az P vagy a <4 gombbal
valasszuk a [YES] opciot.

@ Torlends fajl

5 Nyomjuk mega PLAY (») gombot.

Az bsszes fajl torlése egy mappabol
(5 abra)

1A FOLDER/INDEX gombbal
valasszunk mappat.

2 Nyomjuk meg kétszeraz ERASE (®)
gombot.

3 Az P vagy a ¢ gombbal
valasszuk a [YES] opciét.

@ Uritendé mappa

4 Nyomjuk mega PLAY (») gombot.

Megjegyzések:

« A torolt fajlok nem allithatéak
vissza.

« Ha a beallitédsi folyamatot

8 masodpercnél hosszabb

idére megszakitjuk, a késziilék

visszakapcsol ledllitott dllapotba.

A torlési folyamat néhény

masodpercet is igénybe vehet. Ez

id6 alatt az elemek eltavolitasa,

cseréje vagy barmely mas mivelet

az adatoksérilését okozhatja.

A menii kezelése ((16/abra)

A menti funkcié alkalmazasaval igény
szerint médosithatunk kilonbozé
beéllitasokat.

1 Leallitottallapotban tartsuknyomva
a DISP/MENU gombot legalabb 1
masodpercig.

2 A + vagy - gombbal valasszuk ki a
beallitani kivant funkciét.

+ Akijelolt mentipont villog.

3 Azp-Pésal€d gombokkal médo-
sitsuk a bedllitast.

4 Nyomjukmega PLAY (») gombota
beallitas jovahagyasahoz.

5 A STOP (M) gombbal Iépjiink ki a
meniibé| a

@ Amenii

@ Akijelolés Iéptetése eggyel

felfelé/a szam novelése

@ Akijelolés Iéptetése eggyel balra

@ A beallitas jovahagyasa

(® Akijeldlés Iéptetése eggyel lefelé/

a szam csokkentése

® Akijelolés Iéptetése eggyel jobbra

Megjegyzések:

« Haameniibenkivalasztott beallitast
3 percen beliil nem alkalmazzuk, a
hangrogzité leall.

« Ha bedllitas kozben megnyomjuk
a STOP (M) gombot, a hangrégzité
leéll, és alkalmazza az addig
elvégzett bedllitasokat.

Felvételi mindség [HQ SP LP]

Négy felvételi minéség valaszthato:
[HQ] (high quality), [SP] (standard play)
és [LP] (long play).

Amentiben...[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Kéralbelil kordlbeldl | kordlbeldl
HQ by 40 ora 20 6ra
816ra
30 perc 5 perc
kéralbelil | kérilbelil | koriilbelil
SP 215 6ra 107 6ra 53 6ra
50 perc 55 perc 40 perc
korilbeldl | kordlbelil | kérilbelil
LP | 1208 ¢ra 604 6ra 300 ora
30 perc 15 perc 30 perc

@ Aktudlis felvételi mindség (18] dbra)

« A tidblazatban szereplé felvételi
id6 adatok egy folytonos fajlra
vonatkoznak. A rendelkezésre &ll6



felvételi id6é tobb fajl rogzitése
esetén rovidebb lehet (Az adatok
tajékoztatd jellegtiek).

Mikrofon érzékenység [HI @ LO]

Amikrofon érzékenységeigény szerint
beallithato.
Amentiiben..[H @], [@Lo0]

HI
A hangokat minden
iranybol régziti,
magas érzékenység

QLo

Diktélasra
alkalmas alacsony
érzékenység

« Asikeres felvétel érdekében rogzités
el6tt készitstink probafelvételt a
megfelel6 mikrofon érzékenység
beallitasahoz.

- [H1O] bedllitas esetén alegmagasabb
érzékenységlegjobb kihasznélasdhoz
javasolt a felvételi min6ség [HQ].

. [HI@] beallitds esetén a felvételi
kortlményektdl fliggéen nagy lehet
ahattérzaj.

@ Mikrofon érzékenység ([19 abra)

Hangra indulé felvétel [VCVA]

Amikor a mikrofon el6re beallitott
er6sségl hangot érzékel, a beépitett
VCVA funkcié megkezdi a hangfelvétel
rogzitését, majd a hangerésség
csokkenése esetén ledllitja a felvételt. A
hosszan tarto felvételek esetén hasznos
VCVA funkcié nem csak memoriat
takarit meg azzal, hogy a csendes
periddusokban leéllitja a felvételt,
de a lejatszast is hatékonyabbd és
kényelmesebbé teszi.
A meniben...[On], [OFF]
« Rogzités kdzben a VCVA szint a + és
—gombokkal 15 fokozatbanallithato.
- A felvétel/lejatszas jelzélampa
felvételkészités kozben vilagit. Ha a
hangrogzité készenléti izemmaodban
van, a felvétel/lejatszas jelz6lampa és
akijelzén a [VCVA] jelzés villog.
(@ Hangra indulé felvétel (20 abra)

Rendszerhangok [BEEP] (121 abra)

A késziilék hangot ad a gombok
megnyomasakor, és hangjelzésekkel
hivja fel a figyelmet a hibakra. A
rendszerhangok kikapcsolhatéak.
Ameniiben...[On], [OFF]

«+ Ha a figyelmezteté funkcié be van
allitva, a figyelmezteté hangjelzés a
beallitottidében akkor is megszdlal,
ha a rendszerhangok ki vannak
kapcsolva.

Figyelmeztetd funkcio [(@)]

A figyelmeztet6 funkcié hasznalataval

5 percig figyelmezteté hangjelzés

szblaltathaté meg a megadott idében.

Az5 percalattaHOLD kapcsolégombon

kivial barmelyik masik gombbal

lejatszhatd egy elére kijelolt fajl.

A meniben...[SET], [On], [OFF]

A[SET]opcidvélasztasa utanaPLAY (»)

gombbal dllithat6 be azidé.

« A figyelmeztet funkcié csak egy fajl
lejatszasara alkalmas. A kivant fajlt az
id6 beallitasa el6tt valasszuk ki.

@ Figyelmezteté funkcio (22 abra)

Afigyelmeztetd funkcid kikapcsolasa:
Ameniiben kapcsoljuk [OFF]a [(®)] funkciét,
ésnyomjuk a PLAY (») gombot.
« Ha a figyelmeztet6 funkcié be
van kapcsolva, a kivalasztott
mappatolfuggetlentl minden
nap aktivalédik, amig ki nem
kapcsoljuk.
Az aktudlis beéllitds megjelenitéséhez
valasszukaz[On]opci6t, majd nyomjuk
meg a PLAY (») gombot.
+ Haafigyelmeztetéfunkcioaktivalasa
utan 5 percig nem nyomunk
meg gombot, a figyelmeztetd
hangjelzés leall, és a kijelolt fajl
nem kerullejatszasra.
Ha a kijel6lt mappaban nincs fajl, a
figyelmeztet6 funkcié nem érheté el.
« A figyelmezteté funkcié minden nap
aktivalodik, ha nem kapcsoljuk [OFF].

Idézitett felvétel [TIMER]

A felvétel elinditasi és befejezési

idejének megadasa esetén

automatikusan készithet6 idézitett
felvétel. Azidézitett felvétel elkészitése
utan a beéllitas torlédik.

Amentiben...[SET], [On], [OFF]

A [SET] opci6 valasztasa utan a PLAY

(») gombbal allithato be azidé.

@ Idézits jelzsje (23 abra)

Azidozités beallitasanak torlése:

A meniiben kapcsoljuk [OFF] a TIMER funk-

ciot, és nyomjuk meg a PLAY (») gombot.

« Azaktudlisbedllitdis megjelenitéséhez
vélasszukaz[On] opciét, majdnyomjuk
meg a PLAY (») gombot.

« Ezzel a funkcidval csak a felvétel
inditasanak és befejezésének
idépontja allithato be. A felvételi
mindség, mikrofon érzékenység,
VCVA funkcié és mappa beallitasait
az idézitett felvétel beallitasa el6tt
modositsuk.

« A rendelkezésre all6 felvételi id6t
meghaladé beéllitas nem végezhetd
el.

A megadott idéintervallumon tul is
készitheté felvétel. Haazonban emiatt
nem marad elegendé id6 az idézitett
felvétel elkészitéséhez, a felvétel nem
lesz teljes.

A folyamatban lévé miveletek
hatéastalanitjdk az idoézitett
felvételt.

Egyéb funkcidk
Fajlok mozgatasa mappak kozott

Az [Ex], (3], [[2] és [BX] mappéakba

régzitett fajlok mas mappakba

athelyezhetéek. A fajl utolsoként
jelenik meg a célmappaban.

1 Valasszuk ki az athelyezni kivant fajlt,
ésnyomjuk mega PLAY (»)gombota
lejatszashoz.

2 Lejatszas kozben tartsuk nyomva
a DISP/MENU gombot legalabb 1
masodpercig.

3 Az P vagy a <€ gombbal
valasszunk célmappat.

4 Nyomjuk meg a PLAY (») gombot.

« Akijelzénmegjelenikacélmappaésaz
athelyezettfajl szama, és megtorténik
afajl athelyezése.

+ Ha a célmappa megtelt (100 fajl),
a kijelzén megjelenik a [FULL]
tizenet, és a fajl nem helyezheté
atakijelolt mappéba.

@ Célmappa

(2 Afajl célszama (24 dbra)

Felvétel vagy lejatszas kozben aféjlokba

indexjelek szurhatoak be, melyek a

fajl fontos részeinek gyors és egyszer(i

megjelolésére szolgalnak.

1 Nyomjuk meg az FOLDER/INDEX
gombot felvétel (sziineteltetetés)
vagy lejatszas kozben.

« A kijelzén megjelenik az
indexszédm.

Indexjel torlése :

Nyomjuk meg az ERASE (®) gombot, amig

azindexszam lathato a kijelzon.

« Fajlonként maximum 10 indexjel
szurhaté be.

« Az egymast kovetd indexszamok
kiosztasa automatikus.
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Az alapbeillitasok visszaallitasa

EzafunkcmwsszaaIIltJaazalapertelmezett
datum/idé és egyéb beallitasokat. Ez
a funkcio olyan esetekben hasznos, ha
a hangrogzitével probléma van, vagy
toroIni szeretnénk az 6sszes beallitast.

1 Tartsuk nyomva a STOP (M) és az
ERASE (® ) gombot legalabb 3
masodpercig.

2 Az P vagy a <€ gombbal
valasszuk a [YES] opciot.

3 Nyomjuk meg a PLAY (») gombot.
« Ha a 3-as lépésben az PLAY (»)
gombot 8 masodpercen belil
nem nyomjuk meg, a CLEAR
tUzemmod torlédik, és a késziilék
leall.

Altalanos figyelmeztetés

A készilék rendeltetésszerl

és biztonsagos hasznalatahoz

figyelmesen olvassa el a kezelési
utmutatot. Tovébbi tdjékozédashoz
tartsa elérhetd helyen.

« A figyelmeztet6 jelzések fontos
biztonsagi el6irasokat jeldInek. Sajat
ésmasok testi épségének megdvasa
és az anyagi karok elkerilése
érdekben olvassa el az utmutatéban
talalhato figyelmeztetéseket és
informéacidkat.

Adatvesztéssel kapcsolatos figyelmeztetés:

. Uzemeltetési hiba, a készulék
meghibédsodasa, illetve javitasi
munkéalatok soran a memoriaba
mentettadatokmegsemmisiilhetnek
vagy torlédhetnek.

« Ha a rogzitett tartalom fontos, azt
ajanljuk, hogy irja le valahova.

« A termék meghibéasodéséabol, a
nem az Olympusnal vagy hivatalos
Olympus markaszervizben,
harmadik személy altal végzett
javitasbdl,vagy barmilyen mas okbol
eredé adatvesztés altal okozott
passziv karokért és barmilyen mas
kareseményekért az Olympus nem

véllal felelésséget.
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Rendeltetésszerii és
biztonsagos hasznalat

« Ne hagyjuk a készuléket magas
hémérsékletd, paras helyeken,
példaul autéban, kézvetlen
napfénynek kitett helyen vagy
nyaron vizparton.

Ne téroljuk a késziiléket nedves,
poros helyen.
Akésziléktisztitasaranehasznéljunk
szerves olddszert, példaul alkholt
vagy higitot.

Elektromos berendezésektdl, pl.
televiziotol és hiitészekrénytdl
tartsuk tavol.

Ovjuk a homoktél és portdl, mert
javithatatlan kdrokat okozhat.
Ovjuk az erés rezgésektél,
itédésektol.

Ne szereljiik szét, ne alakitsuk at,
és ne javitsuk a késziiléket sajat
keztileg.

« Jarmuhasznalat (kerékpar, auto,
gokart) kozben ne hasznaljuk a
késziiléket.

Gyermekektdl tartsuk tavol.

Aramforras

A\ Vigyazat:

« Azaramforrast ovjuk a nyilt langtol,

h6tél, ne zarjuk rovidre, és ne

szereljiik szét.

Az alkali, litium és egyéb elemek

nem tolthetéek Ujra.

Kerljuk a sérilt, repedt burkolatu

aramforrasok hasznalatat.

Gyermekektdl tartsuk tavol.

Szokatlan hang, hé, flst vagy égett

szag észlelése esetén:

(1) azonnaltavolitsaelazaramforrast
tigyelve arra, hogy ne okozzon
égési sérilést;

(@ ésszervizelésiigényével forduljon
az Olympushoz.

Hibaelharitas
K1: A készilék gombnyomasra nem
reagal.
: A HOLD kapcsolégomb [HOLD]
éllasban van.
Az éramforras lemerdilt.
Azaramforrasnem megfeleléenvan
behelyezve.
K2: Lejatszaskor nem sz6l a hangszoro.
V2: A hangrégzitére fiilhallgaté van
csatlakoztatva.

v
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A hangerd a legalacsonyabbra van
allitva.

K3: Akészilék nem rogzit.

V3: Ismételten nyomjuk meg a STOP
(M) gombot leallitas kozben, és
ellendrizziik, hogy mi jelenik meg
akijelzén:

« Akijeldltmappéban rendelkezésre
allé felvételiid6 [00:00].

« A fajlok szama 100.

A REC (®) gomb megnyomésa
esetén a [FULL] tzenet jelenik
meg.

K4: A lejatszas sebessége tul gyors
(lassu).

Va: A készilék gyors (lassu) lejatszas
tizemmodban van.

Miiszaki adatok

Adattarol6 eszkoz:
Beépitett flash meméria
Frekvenciamenet:
HQ mindségben: 200 ile 7.900 Hz
SP minéségben: 300 ile 4.700 Hz
LP min6ségben: 300 ile 2.900 Hz
Délka zaznamu:
VN-7500:2 GB
HQ mindségben: koriilbeliil 81 6ra
SP min6ségben: korulbelul 215
6ra 50 perc
LP min6ségben: korilbelll 1208
6ra 30 perc
VN-6500:1GB
HQ mindéségben: koriilbelll 40
6ra 30 perc
SP minéségben: korilbelul 107
6ra 55 perc
LP minéségben: korilbelil 604
6ra 15 perc
VN-5500:512 MB
HQ minéségben: korilbelll 20
dra 5 perc
SP mindségben: koriilbeliil 53 éra
40 perc
LP minéségben: korilbelil 300
6ra 30 perc
Mikrofon (monoauralis):
Kondenzator mikrofon
Hangszoro:
Beépitett @ 28 mm kerek dinamikus
hangszoré
Maximalis teljesitmény: 120 mW
Fiilhallgato csatl. aljzat ( alis):
23,5mm,8Q
Mikrofon csatl. aljzat (monoaurilis):
©3,5mm, 2kQ
Aramforras:
Két darab AAA (LR03) elem
Két darab Ni-MH akkumuléator




Uzemidé:
Alkali elem: koriilbeliil 39 6ra
Ni-MH akkumuldtor: korilbelil
22 6ra
Méret:
102x36 x 20,5 mm
Suly: 63 g (elemekkel egyiitt)
« Az dramforras élettartama az Olympus
mérésein alapul. Jelentésen befolyésolja
az aramforras tipusa és a hasznalati
korilmények.
Ardgzitett tartalom kizérolag személyes
felhasznalasra szolgal. A szerz6i jogra
vonatkozd térvény tiltja a szerz6i
jogvédelem alatt allé anyag rogzitését a
szerz6 jogok tulajdonosanak engedélye
nélkiil.
Fenntartjuk a specifikacio és kiilsé
megjelenés el6zetes bejelentés nélkili
mddositasanak jogat.

Tartozékok (opcionalis)

Ni-MH akkumulatortolto:
BU-400
Ni-MH akkumulator:
BR401
Csatlakoz kabel (Fiilhallgato csatlakozé
aljzat <> Mikrofon csatlakozd aljzat):
KA333
Zajszlr6é mikrofon: ME52
Kondenzator mikrofon:
ME15
Telefonbeszélgetés régzité: TP7

A »CE« jelzésnek
megfeleléen a
készulék megfelel az

eurd pai biztonsagi,
egészségligyi, kornyezet-
és fogyasztovédelmi
kovetelményeknek.

Ez a szimbolum [athizott
kerekes kuka, WEEE IV. sz.
mellé klet] az elektromos
és elektronikus
berendezések
B hulladékai nak szelektiv
gyljtését jeloli az
EU tagorszagokban. Kérjiik, hogy a
késziiléket a haztartasi hulladéktol
elkiilonitve kezelje. A termék eldobasa
esetén vegye igénybe a rendelkezésre
allo visszaszallitéo és begyljté
szolgéltatasokat.
Erintett termékek: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Ez a jelkép [athuzott,

kerekeken gurulé

szemetes — 2006/66/EK

iranyelv, Il. melléklet]

azt jelzi, hogy az EU

orszagaiban kulon kell
gyujteni az elhasznalt elemeket.
Kérjiik, ne dobjaazelemeketahaztartasi
hulladékba. Az elemek eldobasakor
kérjuk, vegye igénybe az orszagaban
rendelkezésre all6 hulladék-visszavételi
és-gyljtéhelyeket.
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Introduzione

Il contenuto di questo documento
puo essere modificato in futuro
senza preavviso.Contattare il Centro
assistenza clienti per le ultime
informazioni relative ai nomi dei
prodotti e ai numeri dei modelli.

E stata osservata la massima cura
al fine di garantire l'integrita dei
contenuti di questo documento.
Nell'improbabile evento che venga
trovata unaimprecisione, un errore
ounaomissione, contattare il Centro
assistenza clienti.

Olympus non puo essere ritenuta
responsabile per dannipassivio per
danni di qualunque genere dovuti
alla perdita di dati provocata da un
difetto del prodotto, riparazione
eseguita da terze parti diverse da
Olympus o da un servizio tecnico
autorizzato da Olympus o per
qualunque altra ragione.

Preliminari

Identificazione delle parti

@ Microfono incorporato

(2 Presajack per microfono

(3@ Commutatore HOLD

(@ Tasto STOP (H)

(®) Tasto PLAY (»)

(8 Tasto <€ (Riavvolgimento)

@ Coperchio vano batterie

Tasto FOLDER/INDEX

(® Presajack per auricolare

Display (Pannello LCD)

@D Spia diregistrazione/riproduzione
(2 Tasto REC(®)

(3 Tasto+

Tasto »>P>1 (Avanzamento rapido)
@5 Tasto -

Tasto DISP/MENU

(7 Tasto ERASE(®)

Inserimento delle batterie (fig.

1 Premete leggermente sulla freccia
e spingete in direzione della freccia
per aprireil coperchio.

2 Inserire due batterie alcaline AAA,
facendo attenzione alla corretta
polarita.
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3 Chiudere completamente il vano
batterie.
+ Appare lo schermo ora/data.
- Lampeggia l'indicatore delle ore,
indicando l'inizio della procedura
di impostazione di ora/data (Per
ulteriori dettagli, vedere la voce
«Impostazione di ora e data [TIME]»).
(@ Altoparlante incorporato
E'possibile utilizzare batterie
ricaricabili Ni-MH (BR401) Olympus.

Sostituzione delle batterie:

Sostituire le batterie non appena
I'indicazione [C&] appare sul display.
Si raccomanda di usare batterie alcaline
AAA. Quando le batterie sono esaurite,
sul display compare il simbolo, [CJ] e il
registratore si spegne. Prima di sostituire le
batterie, si consiglia di portare il selettore
HOLD (BLOCCO) nella posizione [HOLD]
per conservare le impostazioni correnti
(ora/data, ecc.). Per praticita, il registratore
memorizzaognioraleimpostazioni correnti
anche nellamemoria non volatile.

Alimentazione (fig.[2])

Il selettore HOLD funziona come tasto
di accensione. Quando non si usa il
registratore, impostare il selettore
HOLD nella posizione [HOLD] mentre
il registratore & inattivo. Questa
operazione spegnera il registratore
prolungando la durata delle batterie.

Accensione:
Ripristinare il selettore HOLD.

Spegnimento:
Impostare il selettore HOLD nella posizione
[HOLD].

Modalita stand-by (attesa) e spegnimento del display:
Se il registratore viene fermato o messo
in pausa per un tempo pari o superiore
a 60 minuti durante la registrazione o la
riproduzione, essocommutaallamodalita
Standby (di risparmio energetico) e il
display si spegne. Per abbandonare la
modalita standby e accendere il display
premere un tasto qualsiasi.

Blocco

Impostazione del commutatore
HOLD sulla posizione [HOLD]. Tutti
i tasti operativi vengono disabilitati.
Questafunzione & utile quando sideve
trasportare il registratore nella borsa
o in tasca.Ricordarsi di ripristinare il
commutatore HOLD quando si deve
utilizzare il registratore.

Note:

« L'allarme suona nel momento

programmato anche seil registratore

€ impostato in modalita di attesa. Il

registratore avvialariproduzione del

file associato con I'allarme quando si
preme un tasto qualsiasi.

Quando il commutatore HOLD

si trova nella posizione [HOLD]

(BLOCCO), il registratore funziona

nel modo seguente:

- Se il registratore sta effettuando
la riproduzione, il display si
spegne al termine del file in via di
riproduzione.

- Seilregistratore staregistrando, il
displaysispegneautomaticamente
al termine della registrazione
per esaurimento della memoria
disponibile.

Come usareil cinturino (fi

@ Occhiello per il cinturino
Il cinturino non ¢ in dotazione.

Note relative alle cartelle (fig.[4])

Il registratore ha quattro cartelle:
[Ex], [Ea], [[] e [BX]. Per cambiare
la selezione della cartella, premere
il tasto FOLDER/INDEX quando il
registratore & in modalita di arresto.
Ciascun file registrato viene salvato in
una cartella. Se si utilizzano le cartelle
per suddividere i file risultera pit
semplice ricercarli successivamente.
Ciascuna cartella puo contenere fino
a 100 file.

@ Cartella selezionata

Impostazione di ora e data [TIME] (fig.

Se ora e data sono state impostate , le
informazioni relative all'ora e alla data
dellaregistrazione delfileaudiovengono
memorizzate automaticamente insieme
alfile.

Quandosiinstallano le batterie per
la prima volta, e ogni volta che le si
sostituisce, I'indicazione dell’ora
lampeggia.In questi casi,impostare
I'oraeladataeseguendoipassida4
a7 descritti sotto.

1 Tenerepremutoil tasto DISP/MENU
peralmeno 1secondo.

2 Premere il tasto + o - fino a che sul
display lampeggia [TIME].

3 Premereil tasto PLAY (»).
« Lindicatore delle ore lampeggia.



4 Premere i tasti + o — perimpostare
l'ora.

5 Premere il tasto PLAY (») o DD
per confermare I'impostazione
dell'ora.

« Lindicatore dei minuti lampeggia.
+ Premendo il tasto <€« si puo
reimpostare l'ora.

6 Premere i tasti + o — perimpostare
i minuti.
« Ripetereipassi5e6perimpostare,
I'anno, il mese e il giorno.

7 Dopo avere impostato il giorno,
premereil tasto PLAY (») o D>P>l.
+ Questa operazione completa
la procedura di impostazione
dell'ora/della data.
Note:
- E possibile visualizzare I'ora con il
sistema su 12 ore o quello su 24 ore.
Per modificare la visualizzazione,
premereil tasto DISP/MENU mentressi
stanno impostando le ore o i minuti.
L'ordine di indicazione della data
puo essere variato premendo il
tasto DISP/MENU mentre si stanno
impostando I'anno, il mese o il
giorno.
Esempio: 14 giugno 2010

an
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Registrazione (fig.[6)

1 Premereiltasto FOLDER/INDEXper
selezionare la cartella desiderata.

2 Premere il tasto REC(® ) per dare
inizio alla registrazione.

« Laspiadiregistrazione/riproduzione
siilluminadirosso e laregistrazione
hainizio.

3 Per arrestare la registrazione, pre-

mere il tasto STOP (H).

« Le nuove registrazioni vengono
salvate come ultimo file nella
cartella.

@ Indicazione disensibilita del
microfono

() Cartella selezionata

(3 Modalita di registrazione selezionata

(@ Numero del file corrente

(® Indicatore livello di registrazione

(® Tempo di registrazione

(@ Tempo di registrazione rimanente

Esecuzione di pause della registrazione (fig.

Esecuzione di una pausa:

Mentre il registratore é in registrazione,

premere il tasto REC(®).

« Sul display appare [PAUSE] e la spia di
registrazione/riproduzione lampeggia.

Ripresa della registrazione:

Premere dinuovoil tasto REC(®).

« Laregistrazione riprende dal punto
in cui e stata interrotta.

Note per la registrazione

« Sesul display appare la scritta [FULL]
non & possibile registrare. In questo
caso, eliminare i file superflui.
Seilregistratore e collocatodirettamente
suuntavolo, perregistrare unariunione,
essotendearisentire delle vibrazioni del
tavolo. Per migliorare la registrazione
e minimizzare le vibrazioni, mettere
un quaderno o un altro oggetto tra
registratore e tavolo.

Se il tempo di registrazione
rimanente & inferiore a 5 minuti, il
display non commuta al tempo di
registrazione corrente anche se si
preme il tasto DISP/MENU.
Quando il tempo di registrazione
rimanente & meno di 60 secondi,
I'indicatore di registrazione/
riproduzione sul display inizia a
lampeggiare in rosso. Quando il
tempo diregistrazione rimanente &
menodi300 10 secondi, l'indicatore
lampeggia con una frequenza
maggiore.

Il registratore entra in modalita di
arresto allorché viene lasciato in
pausa per 60 minuti, o pil.

In condizioni di acustica difficile
o qualora la voce di chi parla sia
bassa, si consiglia di registrare in
[HQ]. Inoltre, I'uso di un microfono
esterno (da acquistare a parte)
potrebbe migliorare la qualita delle
registrazioni.

Registrazione da microfono esterno

Il livello di ingresso non puo essere

regolato su questo registratore.

« Sessi collega un microfono esterno,
scegliere un microfono adeguato,
come ad esempio un microfono
con eliminazione del rumore o
un microfono con condensatore
elettrete (opzionale).

Per collegare il registratore ad un
dispositivo esterno, usare il cavo
di connessione opzionale KA333
(opzionale) e lo spinotto adattatore
stereo/mono in dotazione al
KA333.
Il'livello di ingresso non puo essere
regolato su questo registratore.
Quando si collega un dispositivo
esterno, eseguire una registrazione
diprova eregolareil livello di uscita
del dispositivo esterno.
@ Alterminale diuscitaaudio dialtri
dispositivi (fig.[8])
®@ Spinotto adattatore del KA333
(fig.[8))

Informazioni sul display LCD

E possibile modificare i dati visualizzati
sul display del registratore. Cio permette
divisualizzare le informazionirelative al file
ealle varie impostazioni del registratore.

Operazione Pannello LCD

Il numero totale deifile
registrati nella cartellae
iltempo di registrazione

Mentreil
registratore &in
attivo, premere e

tenere premuto il ancora disponibile
tasto STOP (H) appaiono sul display
Mentreil Il display commuta frail

registratore & in
registrazione,
premere il tasto

tempo di registrazione
corrente e iltempo di
registrazione rimanente

DISP/MENU

Mentre il Tempo di riproduzione
registratore & - tempo di riproduzione
inattivooin rimanente - data di

riproduzione,
premere il tasto
DISP/MENU

registrazione del file, ora
diregistrazione del file >
tempo diriproduzione ...

Nota:

« In modalita LP, quando I'autonomia di
registrazione supera le 1.000 ore, sul display
viene indicata come 999 ore 59 minuti e 59
secondi.

Riproduzione (fig.[9])

1 Premereiltasto FOLDER/INDEXper
selezionare la cartella desiderata.

2 Premere i tasti P> o PP per
selezionare il file da riprodurre.

3 Premere il tasto PLAY (») per dare
inizio alla riproduzione.

« La spia luminosa di registrazione/
riproduzione s'illuminain verde, eil
tempodiregistrazione usatoappare
nel display.
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4 Per regolare il volume di riproduzi-
one, premereitasti+o-.

« Il display mostra il livello di
volume. E possibile selezionare il
livello del volume tra [00] e [30].

@ Cartella selezionata

(@ Numero del file corrente

(3 Tempo di riproduzione corrente

Annullamento della riproduzione (fi

Arrest

Premere il tasto STOP (H).

« Lariproduzionesiarrestaametadel
file che @ in corso di riproduzione.

Ripresa della riproduzione:

Premere di nuovo il tasto PLAY (»).

« Lariproduzione riprende dal punto
diinterruzione.

Avanzamento rapido e Riavvolgimento (fig.

Avanzamento rapido:

Mentre il registratore é in riproduzione,

premere e tenere premuto il tasto D>P>1.

« Rilasciando il tasto P®, il registratore
riprende la riproduzione normale.

Riavvolgimento:
Mentre il registratore é in riproduzione,
premere e tenere premuto il tasto 4.
« Rilasciandoil tasto <@, ilregistratore
riprende la riproduzione normale.
Note:
Per individuare la fine di un file,
tenere premuto il tasto ¥ durante
l'avanzamento rapido. Il registratore
effettua una pausa alla fine del file.
Se non si rilascia il tasto BB, il
registratore prosegue l'avanzamento
rapido.
Per individuare l'inizio di un file,
tenere premutoil tasto <@ duranteil
riavvolgimento.llregistratore effettua
una pausa all'inizio del file. Se non
si rilascia il tasto <&, il registratore
prosegue il riavvolgimento.
Qualora sia presente un contrassegno
indice all'interno del file, il registratore
si arresta temporaneamente in
corrispondenza del contrassegno indice.

Individuazione dell'inizio deifile

Quandoil &in fase dirip!

le oinmodalita diriproduzione lenta/ve:
loce, premendo il tasto P>P>] o <€ siavanza
ispetti all'inizio del file odi
quello chesistaascoltando.
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- Se durante il salto si incontra un
contrassegno diindice, lariproduzione
inizia da questo punto. (Per ulteriori
dettagli, vedere la voce «Contrassegni
diindice»).

Cambiamento della velocita di
riproduzione (fi

Mentre il registratore é in riproduzione,
premere il tasto PLAY ().

normale

« Quando viene selezionata la
modalita diriproduzionerallentata,
compare sul display il simbolo [&]
(lento) o, nel caso della modalita di
riproduzione veloce, il simbolo [@]
(veloce) mentre il registratore € in
fase diriproduzione.

Il registratore interrompe la
riproduzione quando viene
premuto il tasto STOP (M) durante
unariproduzione in modalita lenta/
veloce, o quando viene raggiunta
la fine del file. Premendo una volta
il tasto STOP (M) e riavviando la
riproduzione, il registratore
riproduce i file a velocita normale.

Ascolto con auricolari (fig. [13))

E possibile ascoltare i file collegando gli
auricolari alla presa per auricolari. Se si
collegano gli auricolari, dall'altoparlante
non esce suono. Il suono riprodotto sara
ditipo mono.

« Per evitare irritazioni all’'udito,
inserire la cuffiadopoaverabbassato
il livello del volume.
Quandosiascoltamediante le cuffie,
non alzare eccessivamente il livello
del volume. Potrebbe causare un
dannoalle orecchieeriduzionedella
capacita uditiva.

Cuffie non in dotazione. E possibile
usare sia cuffie che auricolari mono,
3,5 mm, standard.

Cancellazione

| file non necessari possono essere
cancellati facilmente. | numeri
sequenzialideifilevengonoriassegnati
automaticamente.

Cancellazione di un file per volta (fig. [14])

1 Premere il tasto FOLDER/INDEX
per selezionare la cartella.

2.Premere il tasto P> o <€ per
scegliereilfile chesidesidera cancel-
lare.

™ lenta (-25%) " veloce (+su%1—|

3 Premereil tasto ERASE (®).

4 Premere il tasto PP o | <€ per
selezionare [YES].

@ File da eliminare

5 Premereil tasto PLAY (»).

Cancellazione di tuttii file da na cartella (fig. [15])

1 Premere il tasto FOLDER/INDEX
per selezionare la cartella.

2 Premere duevolteil tasto ERASE (®).

3 Premere il tasto P> o <4 per
selezionare [VES].

(@ Cartella da eliminare

4 Premere il tasto PLAY (»).

Note:

« Non ¢ possibile recuperare un file cancellato.

« Se durante 'impostazione non viene

eseguita l'operazione richiesta entro 8

secondi, il registratore torna allo stato

diarresto.

La cancellazione potrebbe

richiedere diversi secondi. Non

rimuovere o sostituire le batterie e

non effettuare alcuna operazione

in questo intervallo, altrimentii dati

potrebbero danneggiarsi.

Menu
Utilizzo del menu (fig

)

Usando il menu delle funzioni, &

possibile cambiarelevarieimpostazioni

aseconda delle proprie preferenze.

1 Premere e tenere premuto il tasto
DISP/MENU per 1 secondo o pill
a lungo quando il registratore € in
modalita diarresto.

2 Premereiltasto+o—perselezionare
quanto si vuole impostare.
« Lopzione selezionata lampeggera.

3 Usare il tasto PP o € per
cambiare le impostazioni.

4 Premere il tasto PLAY (P ) per
confermare I'impostazione scelta.
5 Premere il tasto STOP (M) per
chiudere il menu (Fig. [17)).
@) Schermo dell'impostazione del
menu
(2 Spostare la scelta di una posizione
in su/aumenta il numero
@ Sposta la scelta di una posizione a
destra
@ Conferma I'impostazione



(® Sposta la scelta di una posizione
in giu/diminuisce il numero

(® Sposta la scelta di una posizione
asinistra

Note:

Ilregistratore siferma se per 3 minuti

non premete nessun tasto durante

un‘operazione disetup, se nonviene

applicata una opzione selezionata.

Se si preme il tasto STOP (M) durante

le operazioni di impostazione del

menu, il registratore interrompera

queste operazioni e applichera le

impostazioni fatte fino a quel punto.

Modalita diregistrazione [HQ SP LP]

Lamodalitadiregistrazione puo essere
scelta tra [HQ] (registrazione sonora
ad alta qualita), [SP] (registrazione
standard) e [LP] (registrazione
prolungata).

Nel menu...[HQJ, [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500

circa circa circa

HQ 40h. 20h.
81h. 30 min. 5min.

circa circa circa

SP 215h. 107 h. 53h.
50 min. 55 min. 40 min.

circa circa circa

P 1208 h. 604 h. 300h.
30 min. 15 min. 30 min.

(@ Modalita di registrazione selezionata (fig. [18])
lltempo diregistrazione mostratosopra
si riferisce a un solo file ininterrotto. Il
tempo di registrazione disponibile
potrebbe essere piu corto di quello
specificato nel caso si registrino molti
file (Utilizzare il tempo rimanente e il
tempo diregistrazione esclusivamente
atitolo di riferimento).

Sensibilita del microfono [HI @ LO]

E possibile regolare la sensibilita del
microfono a seconda delle necessita
diregistrazione.

Nel menu... [H @], [@Lo]

HI OQLo
aadalta Modalita a bassa
a:registra | sensibilita: adatta
isuoniin tutte le per dettati
direzioni

« Pergarantirelariuscitadellaregistrazione,
effettuare preventivamente una prova
per selezionare il valore appropriato
della sensibilita del microfono.

- Sesisceglie [H @], raccomandiamo di
impostare lamodalita diregistrazione
su [HQ] per avvalersi al massimo
dell'alta sensibilita del microfono.
Selezionando [HI @], in funzione delle
condizionidiregistrazioneil rumoredi
fondo potrebbe risultare elevato.

@ Indicazione della sensibilita del

microfono (fig. [19))

Uso dell’attivazione vocale a
controllo variabile [VCVA]

Quando il microfono percepisce che i suoni
hanno raggiunto un volume preimpostato,
I'attivazione vocale a controllo variabile
(VCVA) avvia automaticamente la
registrazione e la arresta quando il volume
cala. Particolarmente utile per le lunghe
registrazioni, il VCVA permette dirisparmiare
memoria interrompendo la registrazione
durante i periodi di silenzio e rendendo la
riproduzione pit comoda ed efficiente.

Nel menu...[On], [OFF]

« Durantelaregistrazione, usareitasti+
e-perregolareillivelloVCVAsecondo
15 livelli diversi.

Durante la registrazione la spia di
registrazione/riproduzione é accesa.
Quando il registratore si trova in
modalitadiStandby (attesadifunzio-
namento) la spia di registrazione/
riproduzione lampeggia e sul display
lampeggia [VCVA].

@ Indicatore VCVA (fig. [20))

i sistema [BEEP] (fig.[21))

Con un avvertimento acustico (bip)

I'apparecchio conferma I'esecuzione

di un‘operazione o avverte che sta

avvenendo un errore. | suoni di sistema

si possono disattivare.

Nel menu... [On], [OFF]

« Se é stata impostata la funzione di
riproduzione con allarme, l'allarme
suonera all’ora prevista anche
se i suoni di sistema sono stati
disabilitati.

Suoni

Funzione di riproduzione con allarme [(®))]

Si pud usare la funzione di riproduzione
conallarme perfarsuonare unasuoneria
per 5 minutiall’ora prevista. Entro questi
5 minuti, premere un qualunque tasto,
con l'eccezione del tasto HOLD, per
accendere il registratore e avviare la
riproduzione del file pre-selezionato.
Nel menu...[SET], [On], [OFF]

Dopoaver selezionato [SET], premere il
tasto PLAY (P) per impostare |'orario.

« Nella funzione di riproduzione con
allarme ¢ possibile riprodurre solo un
file. Selezionare un file per la funzione
prima diimpostare |'orario.

@ Indicatore allarme (fig. [22)

Per cancellare una riproduzione con allarme:
Visualizzando [(®)] nella modalita menu,
selezionare [OFF] e quindi premere il tasto
PLAY (»).

« Indipendentemente dalla cartella
selezionata, una volta che é stato
impostato l'allarme, questi suonera
ognigiornoamenochelimpostazione
non venga annullata.

Per visionare le impostazioni attuali,
selezionare [On] e poi premereil tasto
PLAY ().

La sveglia sifermaautomaticamente
se nessun tasto viene premuto entro
5 minuti da quando l'allarme inizia.
In questo caso, il file non viene
riprodotto.

Se il registratore non ha disponibile
alcun file registrato nella cartella
selezionata, lafunzionediriproduzione
con allarme non é disponibile.

La riproduzione con allarme viene
eseguita ogni giorno se non la si
imposta su [OFF].

Registrazione programmata [TIMER]

E possibile pianificare una registrazione
programmata, specificando I'orario di
inizio e di fine della registrazione. Al
terminedellaregistrazione programmata
con il timer, I'impostazione viene
cancellata.

Nelmenu...[SET], [On], [OFF]

Dopo aver selezionato [SET], premere
il tasto PLAY (») per impostare
I'orario.

@ Indicatore timer (fig. [23)

Visualizzandoil timer nellamodalitamenu, selezi-
onare [OFF], e poi premere il tasto PLAY ().

« Per vedere l'impostazione corrente,
selezionare On, e poi premere il tasto
PLAY (»).

E possibile impostare solo I'orario
diinizio e difine della registrazione.
Le altre impostazioni (modalita
di registrazione, sensibilita
del microfono, VCVA e cartella)
risulteranno ugualialleimpostazioni
selezionate prima dell'impostazione
del timer.

Non & permessa un‘impostazione
che superiil limite di tempo rimasto
per laregistrazione.
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« E comunque possibile effettuare
una nuova registrazione che non sia
compresa nell'intervallo specificato.
Qualora cio rendesse I'autonomia
residuainsufficiente perlaregistrazione
programmata coniltimer, quest’ultima
non sara terminata.

Se e in corso un‘altra operazione, non
sara tenuto conto della registrazione
programmata con il timer.

Altre funzioni

Spostamento dei file da una cartella all'altra

Epossibile spostareifile registrati nelle

cartelle [Ix], [Ex], [E2] e [BX] in altre

cartelle. Il file spostato & aggiunto alla

fine della cartella di destinazione.

1 Selezionareilfilechesidesideratrasferiree
premereil tasto PLAY (») perriprodurlo.

2 Tenere premuto il tasto DISP/MENU
peralmeno 1secondo durante laripro-
duzione delfile.

3 Premereiltasto P> ol persce-
gliere una cartella di destinazione.

4 Premere il tasto PLAY (D).

« Alterminedellospostamento, sul display
compaionolacartelladidestinazioneeil
numero del file spostato.

Se la cartella di destinazione
& piena (100 file), sul display
compare l'indicazione [FULL]
(PIENO) e non é possibile spostare
il file in tale cartella.
(@ Cartella di destinazione
Numero di destinazione del file
(fig. [24)

Contrassegni di indice (fig. [25))

Durante la registrazione o la riproduzione &
possibileincorporareinunfiledeicontrassegni
diindice, per poter pitifacilmente localizzare
informazioni interessanti.

1 Perimp gnodiindice
premete il tasto FOLDER/INDEX
durante la registrazione (pausa) o la
riproduzione.

« Sul display appare un numero
d’indice.

Cancellazione di un contrassegno diindice:

Premereiltasto ERASE (®)mentreilnumero

dell’indice compare sul display.

« Inunfileépossibileimpostarefinoa 10
contrassegni di indice.

« Inumeridegliindicisonoriassegnati
automaticamente in sequenza.
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Perriportare il registratore allo
stato iniziale [CLEAR] (fig. 26])

Questa funzione ripristina le
impostazioni iniziali relative al tempo
e a tutte le altre impostazioni. Da
utilizzare quando il registratore
presenta dei problemi, o se sidesidera
cancellare I'intera memoria del
registratore.

1 Premere e tenere premuti contem-
poraneamente i tasti STOP (H) e
ERASE (®) per 3 secondi o piu.

2 Premere il tasto P> o <€ per
selezionare [YES].

3 Premere il tasto PLAY (»).

- Senonsiinterviene sul registratore
per un tempo pari o superiore a 8
secondi prima di premere il tasto
PLAY (»)al passo 3,lamodalita Clear
(Cancellazione) viene annullata e
il registratore entra in modalita di
arresto.

Per un uso sicuro e corretto

Leggerequestomanualeconattenzione

per essere certi di usare il registratore

in modo sicuro e corretto. Conservare
questo manualeinunluogo facilmente
accessibile, per riferimento futuro.

« | simboli di Avvertenza indicano
informazioniimportantirelative alla
sicurezza. Per proteggere l'utente e
altri da ferite personali o da danni
alle proprieta, € essenziale prestare
attenzione alle avvertenze e alle
informazioni fornite.

Avvertenza: perdita dati:

« A causa di errori di funzionamento,
malfunzionamento dell’'unita o
interventi di riparazione, il contenuto
memorizzato potrebbe essere distrutto
o cancellato.

Si consiglia di annotare in luogo
sicuroil contenutodelleregistrazioni
importanti.

Olympus non puo essere ritenuta
responsabile per danni passivi o per
danni di qualunque genere dovuti alla
perdita di dati provocata da un difetto
del prodotto, riparazione eseguita da
terze parti diverse da Olympus o da un
serviziotecnicoautorizzatoda Olympus
o per qualunque altra ragione.

Precauzioni generali

« Nonlasciare il registratore in luoghi
caldi e umidi come all'interno di
un’automobile sotto la luce diretta
del sole o sulla spiaggia in estate.

« Non conservare il registratore in
luoghi esposti a umidita o polvere
eccessive.

Non usare solventi organici, come
alcool e diluente per vernici, per
pulire I'unita.

Non mettere il registratore sopra o
vicino aapparecchielettricicome TV
o frigoriferi.

Evitare la sabbia e lo sporco. Essi
possono causare danni irreparabili.
Evitare forti vibrazioni o urti.

Non smontare, riparare o modificare
I'unita da soli.

Non usare I'unita mentre siguidaun
veicolo (ad esempio, una bicicletta,
una motocicletta o un go-cart).
Tenere |'unita fuori della portata dei
bambini.

/A Avvertenza:

« Le batterie non devono mai essere

esposte a fiamme, non devono mai

essere riscaldate, messe in corto
circuito o smontate.

Non tentare di ricaricare batterie

alcaline, al litio o qualsiasi altra

batteria non ricaricabile.

Non usare mai nessuna batteria con

I'involucro esterno lacerato o rotto.

Tenere le batterie fuori della portata

dei bambini.

Sedurante l'uso del prodotto sinota

qualcosa di insolito, come rumore

anomalo, calore, fumo oppure odore

di bruciato:

(@ Rimuovere immediatamente le
batterie, facendo attenzione a
non scottarsie;

@ chiamare il rivenditore o il
rappresentante Olympus locale
per assistenza.

Guida alla soluzione dei problemi

Q1: Non succede nulla quando si
preme un tasto funzione.
A1: Il registratore puo essere in stato

Le pile possono essere scariche.
Le pile possono essere state
inserite in modo errato.

Q2: Durante la riproduzione non si
sente suono dall’altoparlante, o si
sente molto basso.

A2: Laspinadell’auricolare puo essere
collegata al registratore.

Il volume pud essere regolato sul
minimo.



Q3: Non é possibile registrare.

A3: Premendo ripetutamente il tasto
STOP (M) mentre il registratore &
inattivo, verificare sul display se:
« lltempodiregistrazionedisponibile

nella cartella selezionata pud aver
raggiunto [00:00].

« Il numero di messaggi registrati
nella cartella selezionata puo
aver raggiunto 100.

Verificare se sul display appare la

scritta [FULL] premendoil tasto REC

(®).

Q4: La velocita di riproduzione &
troppo veloce (lenta).

A4: Il registratore puo essere
impostato in modo riproduzione
veloce (lenta).

Dati tecnici

Supporto di memorizzazione:
Memoria flash incorporata
Rispostain frequenza:
Modalita HQ da 200 a 7.900 Hz
Modalita SP da 300 a 4.700 Hz
Modalita LP da 300 a 2.900 Hz
Autonomia di registrazione:
VN-7500:2 GB
Modalita HQ: circa 81 h.
Modalita SP: circa 215 h. 50 min.
Modalita LP: circa 1208 h. 30 min.
VN-6500:1GB
Modalita HQ: circa 40 h. 30 min.
Modalita SP: circa 107 h. 55 min.
Modalita LP: circa 604 h. 15 min.
VN-5500:512 MB
Modalita HQ: circa 20 h. 5 min.
Modalita SP: circa 53 h. 40 min.
Modalita LP: circa 300 h. 30 min.
Microfono:
Microfono a condensatore elettrete
(monofonico)
Altoparlante:
Altoparlante dinamico integrato
@28 mm.
Potenza massima: 120 mW
Presa auricolare (mono):
@ 3,5mm, impedenza8Q
Presa microfono (mono):
23,5 mm, impedenza 2 kQ
Alimentazione:
Due batterie AAA (LR03) o due
batterie ricaricabili Ni-MH AAA.
Autonomia batterie:
Batterie alcaline: circa 39 h.
Batterie ricaricabili Ni-MH: circa
22 h.
Dimensioni:
102 Lung. x 36 Larg. x 20,5 Alt. mm

Peso: 63 g (pile comprese)

« InbaseatestOlympus.Laduratadella
batteriavarianotevolmenteaseconda
del tipo dibatteria utilizzata e delle
condizionid'uso.

Il materiale registrato e esclusivamente
per l'uso personale o per scopi di
svago. E proibito registrare materiale
protetto da diritti d’autore senza
l'autorizzazione dei titolari dei diritti
secondo le leggi sui diritti d'autore.

| dati tecnici ed il design sono
soggetti a modifiche senza
preavviso per miglioramenti delle
prestazioni.

Accessori (Opzionali)

Caricabatterie BU-400 per batterie
Ni-MH (solo per I’Europa):
Batterie ricaricabili Ni-MH:
BR401
Cavo di collegamento (presa
auricolare <> presa microfono):
KA333
Microfono mono con cancellazione
del rumore difondo:
ME52
Microfono a condensatore elettrete:
ME15
Microfono per registrazioni telefoniche: TP7

C€

Il marchio «CE» indica
che questo prodotto &
conforme alle norme
della comunita europea
per quanto riguarda
la sicurezza, la salute,
I'ambienteelaprotezione
del consumatore.

Questosimbolo«contenitore
di spazzatura barrato come
illustrato nell’allegato IV
della direttiva WEEE» indica
una raccolta separata dei
rifiuti di apparecchiature
— elettriche ed elettroniche
nei paesi dell'Unione Europea.
Si prega di non gettare questo dispositivo
tra i rifiuti domestici. Si prega di utilizzare i
sistemi di raccolta e di recupero disponibili
per lo smaltimento di questo tipo di
dispositivi.
Prodotto Applicabile: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Questo simbolo
(cassonetto con ruote,
barrato, Direttiva 2006/66/
EU Allegato II) indica la
raccolta differenziata di
apparecchiatureelettriche
ed elettroniche nei paesi dell’'UE.
Non gettate le batterie nei rifiuti
domestici. Usate i sistemi di raccolta
rifiuti disponibili nel vostro paese per
lo smaltimento delle batterie usate.
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JZanga

- Sio dokumento turinys gali bati
keic¢iamas i$ anksto nepranesus.
Naujausios informacijos apie
gaminiy pavadinimus ir modeliy
numerius suteiks Klienty
aptarnavimo centras.

« Buvodedamos visos pastangos, kad
baty uztikrintas Siame dokumente
pateiktosinformacijos nuoseklumas.
Jeigu vis délto pastebétuméte
abejotiny elementy, klaidy ar
praleidimy, kreipkités j Klienty
aptarnavimo centra.

« Gamintojas niekaip neatsako uz
jokius netiesioginius nuostolius
arba bet kokia Zala, patirta praradus
duomenis dél gaminio defekto,
taisant ne ,Olympus” arba ne
,Olympus” jgaliotame priezitros
punkte ar dél bet kokiy kity
priezasciy.

Nuo ko pradéti

Daliy pavadinimai

(@ Vidinis mikrofonas

(2 Mikrofono lizdas

(3 Mygtuky apsaugos jungiklis

(@ STOP (M) mygtukas

(B PLAY (> ) mygtukas

(&) <t Aplanko / indekso mygtukas
(@ Baterijy mygtukas
FOLDER/ INDEX mygtukas

(@ Ausiniy lizdas

Skystujy kristaly ekranélis

@D Jrasymo/ atkirimo indikatorius
12 REC (®) mygtukas

3 + mygtukas

P> Persukimo pirmyn mygtukas
@ —mygtukas

DISP / MENU mygtukas

(7 ERASE (® ) mygtukas

Baterijy jdéjimas ([1]pav.)
1 Lengvai spustelkite rodykle ir stum-

dami atidarykite baterijy dangtelj.

2 |dékitedviAAAtipoSarminesbaterijas
laikydamiesi tinkamo poliskumo.

3 Sandariai uidarykite baterijy
dangtelj.
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« Pasirodys laiko / datos langas.

« Valandosindikatoriusims mirkséti
prane$damas apie prasidéjusj
laiko / datos nustatyma (Detalesnj
aprasyma rasite skyriuje ,Laiko /
datos nustatymas”).

@ Vidinis garsiakalbis

V diktafonu je mozno pouzit
volitelnyakumulatorNiMHOlympus
(BR401).

Baterijy keitimas:

Kai ekrane pasirodys [CA&], kaip
galima grei¢iau pakeiskite baterijas.
Rekomenduojamos AAA tipo Sarminés
baterijos. Baterijoms visiskaiissieikvojus,
ekrane pasirodys [C] ir diktofonas
iSsijungs. Prie$ kei¢iant baterijas
mygtuky apsaugos jungiklj (HOLD)
rekomenduojama nustatytities [HOLD],
kad islikty esami nustatymai (data, laikas
irt.t.).Jasy patogumuidiktofonas esamus
nustatymus kas valandg registruoja
neissitrinancioje atmintyje.

Maitinimo 3altinis (2] pav.)

Mygtuky apsaugos jungiklis (HOLD)
veikia kaip maitinimo mygtukas. Kai
nenaudojate diktofono, jj sustabde
mygtuky apsaugos jungiklj nustatykite
ties [HOLD]. Tokiu badu isjungsite
diktofono maitinima ir minimaliai
sumazinsite baterijos energijos
sgnaudas.

Maitinimo jjungimas:
ISjunkite HOLD jungiklj.

Maitinimo i$jungimas:
Nustatykite HOLD jungiklj ties [HOLD].

Parengties rezimas ir ekrano iSsijungimas:
Jei diktofonas sustabdomas arba
jrasymo ar atkarimo metu ilgiau nei
60 minuciy paliekamas jjungus pauze,
jis persijungia j parengties (energijos
taupymo) rezima ir ekranas issijungia.
Norédami isjungti parengties rezima
ir jjungti ekrana, paspauskite bet kurj
mygtuka.

Mygtuky apsauga

Nustatykite mygtuky apsaugos jungiklj
HOLD ties [HOLD]. Visy valdymo
mygtuky naudoti nebus galima. Si
funkcija naudinga, kai diktofona
laikote rankinéje arba kisenéje.
Neuzmirskite isjungti HOLD jungiklio
pries pradédami naudoti diktofona.

Pastabos:

- Zadintuvas skambés nustatytu laiku

net jei jjungtas diktofono HOLD

mygtukas. Tokiu atveju paspaudus bet
kurj mygtuka prasidés su zadintuvu
susietos rinkmenos atkarimas.

Kai mygtuky apsaugos jungiklis

HOLD nustatytas ties [HOLD],

diktofonas veiks tokiu badu:

- Jei vyksta atkdrimas, pasibaigus
atkuriamos rinkmenos atkdrimui
ekranas uzges.

- Jeivykstajrasymas, ekranas uzges,
kai jraSymas automatiskai baigsis
uzpildzius visa atmintj.

Kaip naudoti dirzelj (3] pav.)

@ Dirzelio skyluté
Dirzelis nejeina j komplekta.

Pastabos apie aplankus (4] pav.)

Diktofonas turi keturis aplankus: [E¥],
(], (0], ir [BX]. Norédami pasirinktikitg
aplanka, paspauskite FOLDER/INDEX
mygtuka, kai diktofonas sustabdytas.
Visos diktofono rinkmenos saugomos
aplankuose. Naudojant aplankus
rinkmenoms klasifikuoti, patogu rasti
norimas rinkmenas, kurias norésite
naudoti. Kiekviename aplanke galima
saugoti iki 100 rinkmeny.

@ Pasirinktas aplankas

Laiko/datos nustatymas TIME] ((5 |pav.)

Jei jrasant garso rinkmeng laikas ir
data buvo nustatyti, $i informacija
bus automatiskai iSsaugoma kartu
surinkmena.

Pirma karta jdéjus baterijas arba kiekvieng

Kartapakeitusbaterijasvalandyindikatori

mirksi. Tokiu atveju bminai“nustatykite

laika ir data atlikdami toliau aprasytus

4-7 veiksmus.

1 Paspauskite DISP/MENU mygtuka
irpalaikykite 1sekunde arba ilgiau.

2 Spauskite + arba — mygtukus, kol
ekrane ims mirkséti uzrasas [TIME].

3 Paspauskite atkiarimo mygtuka
PLAY (>).

« Valandy indikatorius ims mirkséti.

4 Spausdami + arba - mygtukus
nustatykite valandas.

5 Paspaude atkarimo mygtuka PLAY
(»)arba P> mygtuka, pasirinkite
minutes.

+ Minuciy indikatorius ims mirkséti.




+ Paspaude 4 mygtuka, grjsite
prie valandy nustatymo.

6 Spausdami + arba - mygtukus
nustatykite minutes.

« Kartodami5ir6 veiksmus tokiu pat
budu nustatykite metus, ménesjir
diena.

7 Nustate data, paspauskite atkirimo
mygtuka PLAY (» ) arba P>
mygtuka.

+ Tokiubudu uzbaigsite laiko /datos
nustatymo procediira.

Pastabos:

« Nustatydamivalandasarbaminutes,
spausdami DISP/MENU mygtuka
galite pasirinkti 12 valandy arba 24
valandy laiko rodymo sistema.

« Nustatydami metus, ménesj arba
dieng, spausdami DISP/MENU
mygtuka galite pakeisti datos
rodymo tvarka.

Pavyzdys: June 14,2010
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Jradymas ((6]pav.)

1 Paspaude FOLDER/INDEXmygtuka,
pasirinkite norima aplanka.

2 Norédami pradéti jraSyma, pas-
pauskite REC(®) mygtuka.

« Jrasymo / atkarimo indikatorius
ims Sviesti raudonai ir jraSymas
prasideés.

3 Norédami sustabdyti jraSyma, pas-
pauskite STOP (H) mygtuka.

+ Naujas jrasas bus issaugotas kaip
paskutiné pasirinkto aplanko
rinkmena.

@ Mikrofono jautrumo indikacija
ekrane

(@ Pasirinktas aplankas

(3 Naudojamas jraymo rezimas

@ [rasomos rinkmenos numeris

(® Jradymo lygio matuoklis

® Jrasymo laikas

(@ Likes jradymo laikas

Laikinas jraSymo sustabdymas (7 |pav.)

Norédami laikinai sustabdyti jraSyma:

Diktofonui veikiant jraymo reZimu, nus-

pauskite REC(®) mygtuka.

« Ekrane pasirodys uzrasas [PAUSE]
ir ims mirkséti jraSymo / atkarimo
indikatorius.

Norédami pratesti jrasyma:
Dar karta paspauskite REC(®) mygtuka.
« |rasymas tesis nuo sustabdymo vietos.

Pastaba dél jrasymo

« Jei ekrane pasirodo uzrasas [FULL],
negalésite daugiaujradytijpasirinkta
aplanka. Tokiu atveju istrinkite
nereikalingas rinkmenas.
Jeijrasinédamisusirinkime diktofona
padésite tiesiog ant stalo, jis
jrasys stalo virpesius. Padékite po
diktofonu sgsiuvinj arba kita daikta,
kad virpesiai nebuty tiesiogiai
perduodami, ir jrasas bus aiskesnis.
Jei jrasymui liko 5 arba maziau
minuciy, net paspaudus DISP/
MENU mygtuka ekrane nebus
rodomas esamas jrasymo laikas.

- Kai jrasyti skirto laiko lieka maziau
nei 60 sekundziy, jraSymo/atkarimo
indikatoriaus lemputé ima blykséti
raudonai.]rasymo laikuisutrumpéjus
iki 30 arba 10 sekundziy, lemputé
blyksi dazniau.

« Diktofonas persijungs jsustabdymo
rezima, jei jis buvo paliktas pauzés
rezimu ilgiau nei 60 minuciy.

« Sudétingomis akustinémis salygomis
arbakaityliaikalbamarekomenduojama
jrasinéti [HQ] rezimu. Taip pat jraSymo
kokybe galipagerintiisorinis mikrofonas
(jsigyjamas atskirai).

Jrasymas is iSorinio
mikrofono arba i$ kity jrenginiy

Galima prijungtiisorinj mikrofona arba

kitus jrenginius ir jrasyti garsa.

« Kai naudojate isorinj mikrofona,
pasirinkite tinkama, pavyzdziui,
triuk§mus sumazinantj arba
kondensatorinjmikrofong (jsigyjami
atskirai).

« Norédami jungti diktofong prie
iSorinio prietaiso, naudokite
jungiamajj laidq KA333 (jsigyjama
atskirai) ir su KA333 teikiama
stereofoninio/ monofoninio signalo
pereinamajj jungtj.

« Sio diktofono jéjimo lygis néra
reguliuojamas. Kai 3j diktofona
jungiate prie iorinio jrenginio,
atlikite bandomajj jrasyma ir
pareguliuokite iorinio jrenginio
iséjimo lygj.

@ Kitojrenginio garso jéjimojungtis
(8] pav.)
(2 KA333 pereinamoji jungtis (8] pav.)

Informacija skystujy kristaly ekranélyje

Galite pasirinkti diktofono informacijos
ekranélyje pateikimo buadus. Tai
padés perziareéti ir patvirtinti jvairius
diktofono parametrus ir rinkmeny
informacija.

Operacija Informacija ekrane

Ekrane rodomas
bendras japlanka
jradyty rinkmeny

Diktofonui veikiant
sustabdymorezimu,
nuspauskite ir

laikykite STOP (M) | skaicius ir likes jrasymo
mygtuka laikas

Diktofonui Ekrane pakaitomis
veikiant rodomas esamas jraso

jrasymo rezimu,
nuspauskite
DISP/MENU
mygtuka

laikas ir likes jrasymo
laikas

Diktofonuiveikiant | Atkarimo laikas =

sustabdymoarba | Likes atkarimo laikas
jrasymo rezimu, = Rinkmenos jraymo
nuspauskite DISP/ | data=> Rinkmenos
MENU mygtuka irasymo laikas >
Atkarimo laikas ...
Pastaba:

« LP rezimu likus laikui yra daugiau
nei 1000 valandy, displéjuje bus
rodoma 999h 59m ir 59S.

Atkirimas (9] pav.)

1 Paspaude FOLDER/INDEX
mygtuka, pasirinkite norima
aplanka.

2 PaspaudeP>P>larbal<¢dmygtuka,
pasirinkite rinkmena, kurignorite
atkurti.

3 Paspauskite PLAY (») mygtuka, ir
prasidés atkarimas.

« Jraymo/atkarimoindikatoriusims
Sviesti zaliai ir ekrane bus rodomas
praéjes atkarimo laikas.

4 + arba - mygtukais pasirinkite
tinkama atkirimo garsa.

«+ Ekrane bus rodomas garso lygis.
Galite pasirinkti nuo [00] iki [30].

@ Pasirinktas aplankas

() Pasirinktos rinkmenos numeris

@) Atkarimo laikas

Atkarimo nutraukimas ([10] pav.)
Norédami sustabdyti:
Paspauskite STOP () mygtuka.

- Diktofonas sustos nebaiges atkurti
rinkmenos.
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Norédami pratesti atkirima:

Dar karta paspauskite PLAY (») mygtuka.

« Atkdrimas tesis nuo sustabdymo
vietos.

Persukimas pirmyn arba atgal (

Greitas persukimas pirmyn:

Diktofonui veikiant atkarimo rezimu, nus-

pauskiteir laikyki ygtuka

« Atleidus »® mygtuka, diktofonas tes
iprasta atkdrima.

Greitas persukimas atgal:

Diktofonui veikiant atkiarimo rezimu, nus-

kite irlaikyki ygtuka

« Atleidus ¢ mygtuka, diktofonas
tes jprasta atkarima.

Pastabos:

« Rinkmenos pabaiga pasiekiama
paspaudus ir laikant nuspausta P9
mygtuka atkarimo metu. Rinkmenos
pabaigoje diktofonas trumpam
sustos. Jei neatleisite B mygtuko,
diktofonas tes greito persukimo
pirmyn procedara.

« Rinkmenos pradzia pasiekiama
paspaudus ir laikant nuspausta <<
mygtuka greito persukimo atgal
metu.Rinkmenos pradzioje diktofonas
trumpam sustos. Jei neatleisite <<
mygtuko, diktofonas tes greito
persukimo atgal procedura.

- Jei rinkmenoje aptinkama indekso
zymé, jis laikinai sustos pazymétoje
vietoje.

pav.)

Rinkmenos pradzios paieska

Kai vyksta atkirimas normaliu greiciu arba
létu / greitu rezimu, paspaudus PP arba
<€ mygtukus perSokama atitinkamai j
kitos rink pradZia arba j atk
rinkmenos pradia.

Jei pakeliui aptinkama indekso
zymé, atkarimas prasideda nuo tos
vietos (Detaliau tai aprasyta skyriuje
JIndeksy Zymés”).

Atkiirimo greicio keitimas (12| pav.)
Diktofonui veikiant atkirimo reZimu nus-
pauskite PLAY (») mygtuka.

Normalus
r’ greitis

« Kai pasirenkamas léto atkarimo
rezimas, ekrane rodomas uzrasas
[®]. Greito atkarimo metu ekrane
matysite uzrasa [@].

« Kaivyksta atkarimas létu arba greitu
rezimu, diktofonas sustos paspaudus
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Letas a&kunmas_, Greitas
(-25%) a(kuvnmas(+50ﬂu]—|

STOP (M) mygtuka arba kai bus
pasiekta rinkmenos pabaiga. Jei
viena karta paspausite STOP (M) mygtuka
ir vél paleisite atkarima, rinkmena bus
atkuriama normaliu greiciu.

Klausymas naudojant ausines ((13/pav.)
Galite klausytis jrasy prijunge ausines
prieausiniylizdo. Jeiausinés prijungtos,
i$ garsiakalbio garsas nesklinda. Garsas
bus atkuriamas monofoniniu rezimu.
« Kad isvengtumeéte ausy pazeidimo,

prie$ naudodamiausinessumazinkite
garso lygj.

« Kai klausotés jrasy naudodamiesi
ausinémis, atkarimo metu per daug
nedidinkite garso. Tai gali pazeisti
ausis ir susilpninti klausa.

« Ausinés j komplekta nejeina. Galite
naudoti standartines 3,5 mm
monofonines ausines.

Trynimas

Galite lengvai iStrinti nereikalingas
rinkmenas.

Trinti po viena rinkmena (4] pav.)

1 Spausdami FOLDER/INDEXmygtuka
pasirinkite norima aplanka.
2.>p| arba <4 mygtukais pasir-
inkite rinkmena, kuria norite i$trinti.
3 Paspauskite ERASE (®) mygtuka.
4 P arba <€ mygtukais pasir-
inkite [YES].
Rinkmena, kurig ruosiatés trinti

5 Paspauskite PLAY (») mygtuka.
IStrintivisas aplanko rinkmenas (15/pav.)

1 SpausdamiFOLDER/INDEXmygtuka
pasirinkite norima aplanka.

2 Du kartus paspauskite ERASE (®)
mygtuka.

3 PP arba <4 mygtukais pasir-
inkite [YES].

@ Aplankas, kurj ruosiatés trinti

4 Paspauskite PLAY (») mygtuka.

Pastabos:

« I8trinty aplanky atkurti negalésite.

« Jei nustatymo metu 8 sekundes

neatliekama jokia operacija,
diktofonas bus sustabdytas.

« Trynimo operacija gali uztrukti
keleta sekundziy. Kol vyksta $i
operacija, nebandykite isimti,

pakeisti baterijos arba atlikti kitus
veiksmus su diktofonu, nes taip
galite sugadinti duomenis.

Pagrindinés operacijos meniu rezimu
(16/pav.)

Naudodami meniu funkcija galite

pagal savo pageidavimus keistijvairius

parametrus.

1 Kaidiktofonassustabdytas, paspauskite
DISP/MENU mygtuka ir palaikykite jj
nuspaude 1sekunde arbailgiau.

2 + arba - mygtukais pasirinkite, ka
norite nustatyti.

« Pasirinktas meniu parametras mirksés.

3 »»| arba <€ mygtukais pak-
eiskite parametro reikSme.

4 Paspaude PLAY (P ) mygtuka,
patvirtinkite pakeitima.

5 Paspaude STOP (M ) mygtuka,
isjunkite meniu (17 pav.).

Meniu nustatymy langas

(2 Perkelia pasirinkima viena pozicija
aukstyn arba padidina skai¢iaus
reikme

@ Perkelia pasirinkima viena pozicija

kairén

@ Patvirtina nustatyma

(8 Perkelia pasirinkima viena pozicija
Zemyn arba sumazina skaiciaus reiksme

(® Perkelia pasirinkima viena pozicija

desinén

Pastabos:

« Diktofonas issijungs, jei meniu
nustatymo metu neatliksite jokiy
veiksmy 3 minutes, o pasirinktas
parametras nebus patvirtintas.

« Jei meniu nustatymo metu
paspausite STOP () mygtuka,
diktofonas sustos, o iki tol nustatyti
parametrai bus patvirtinti.

JraSymo rezimai[HQ SP LP]
Galima pasirinkti viena i3 3iy jrasymo
rezimy: [HQ] (puikios kokybés garso
jrasymas), [SP] (standartinis jrasymas)
ir [LP] (ilgalaikis jrasymas).
Meniu rezimu galima pasirinkti...[HQJ, [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
N mazdaug | mazdaug
Ho | Ma2daug | oo g, 20val.
81val. . p
30 min. 5min.




mazdaug | mazdaug | mazdaug
sp 215val. 53val. 53val.
50 min. 55 min. 40 min.
mazdaug mazdaug mazdaug
LP | 1208val. 604 val. 300val.
30 min. 15 min. 30 min.

@ Pasirinktas iraSymo rezimas (18 pav.)

« Lenteléje pateikiami laikai yra
jrasantviengistisa rinkmena. Realus
jrasymo laikas gali bati trumpesnis
nei nurodytas, jei jrasoma keletas
rinkmeny (Likusio jrasymo laiko ir
jrasyto laiko indikacijas naudokite
tik kaip apytiksles nuorodas).

Mikrofono jautrumas [HI @ LO]
Mikrofono jautrumas reguliuojamas
pagal Jasy jrasymo poreikius.

Meniu rezimu galima pasirinkti...Hl @], [@L0]

HI QLo
Didelio jautrumo Mazo jautrumo
rezimas, jrasantis rezimas, skirtas
garsus visomis diktavimui
kryptimis

« Siekdamiuztikrinti sekminga jrasyma,
prie$ pradédami jrasineéti atlikite
bandomajj jrasyma ir pasirinkite
tinkama mikrofono jautruma.

- Jeipasirinkote [H1 @],rekomenduojame
naudoti [HQ] jrasymo rezimus, kad
baty i$naudoti visi jautraus jraSymo
privalumai.

- Jeipasirinkote [HI @], foninis triuksmas
labai priklausys nuo jrasymo
aplinkos.

(@ Mikrofono jautrumo indikacija

ekrane (19 pav.)

Reguliuojamo jsijungimo nuo garso
funkcijos naudojimas [VCVA]

Kai mikrofonas pajunta, kad pasiektas
nustatytas garso lygis, j diktofona
idiegta reguliuojamo jsijungimo nuo
garso funkcija (VCVA) automatiskai
pradeda jrasymo procedura ir sustabdo
jradyma, kai garso lygis nukrenta. Ypa¢
ilgalaikiams jrasams patogi VCVA funkcija
netiktaupoatmintjisjungdamajrasyma
tylos periodais, bet ir daro perklausyma
efektyvesnjir patogesn;.
Meniu rezimu galima pasirinkti... [ON]
(ijungti), [OFF] (isjungti)
« |raSymo metu + ir - mygtukais galite
pasirinkti vieng i$ 15 VCVA jautrumo
lygiy.

« |raymo metu jradymo / atkarimo
indikatorius 3viecia. Jei diktofonas
veikia parengties rezimu, jrasymo /
atkarimoindikatorius mirksi, o ekrane
mirksi uzrasas [VCVA].

(@ VCVA indikacija (20 pav.)

Sisteminiai garsai [BEEP] (21| pav.)

Diktofonas pypteli perspédamas apie

mygtuko paspaudimaarba pranesdamas

apie klaidas. Sistemos garsus galima
iSjungti.

Meniu rezimu galima pasirinkti... [ON]

(ijungti), [OFF] (i&jungti)

« Jei nustatyta zadintuvo atkdrimo
funkcija, Zadintuvas nustatytu metu
skambés net jei sistemos garsai
isjungti.

Zadintuvo atkiirimo funkcija [(®)]

Kai naudojate zadintuvo atkdrimo

funkcija, Zadintuvo signalas nustatytu

metu skamba 5 minutes. Per Sias 5 minutes
paspaudus bet kurj mygtuka, i$skyrus

HOLD jungiklj, diktofonas pradés i$

anksto pasirinktos rinkmenos atkarima.

Meniu rezimu galima pasirinkti... [SET]

(nustatyti), [ON] (jjungti), [OFF] (i3jungti)

Pasirinke [SET], paspauskite PLAY (»)

mygtuka ir nustatykite laika.

« Naudojant zadintuvo atkarimo
funkcija, atkarimui galima pasirinkti tik
viena rinkmena. Siai funkcijai rinkmena
pasirinkite prie$ nustatydami laika.

@ Zadintuvo indikacija (22 pav.)

Zadintuvo atkirimo atSaukimas:

Meniu [(®)] reZimu pasirinkite [OFF]

(i8jungti) ir paspauskite PLAY (»).

« Nepriklausomai nuo pasirinkto

aplanko, kai zadintuvo atkdrimas

nustatomas, jis veiks kiekviena
dieng, kol nebus atsauktas.

Norédami perziGréti esamas

reikSmes, pasirinkite [On] (jjungti)

ir paspauskite PLAY (») mygtuka.

- Zadintuvo signalas automatiskai
i8sijungs, jei nuo signalo pradzios
per5minutes nebus paspaustas joks
mygtukas. Siuo atveju garso jrasas
nebus atkuriamas.

« Jei pasirinktame diktofono aplanke
néra jrasyty rinkmeny, zadintuvo
atkarimo funkcija negalima.

- Zadintuvo atkarimas nustatytu laiku
prasidés kiekvieng dieng, kol $ifunkcija
nebus nustatyta ties [OFF] (i$jungti).

JraSymas naudojant laikmatj [TIMER]

Galite parinkti laikg automatiniam
jirasymui nustatydami jrasymo
pradziosir pabaigos laika. Kai laikmaciu
valdomas jraSymas baigiasi, 5i funkcija
iSjungiama.

Meniu rezimu galima pasirinkti... [SET]
(nustatyti), [ON] (jjungti), [OFF] (i$jungti)
Jeipasirinkote [SET], paspauskite PLAY
(™) mygtuka ir nustatykite laika.

@ Laikmacio indikatorius (23 pav.)

Laikmacio nustatymy at3aukimas:
Pasirinke laikmatj, meniureZime pasirinkite
[OFF]ir kite PLAY (») mygtuka.

« Norédami perziarétiesamasreiksmes,
pasirinkite [On] ir paspauskite PLAY
(») mygtuka.

- Si funkcija leis nustatyti tik jraymo

pradzia ir pabaiga. [raSymo rezimo,

mikrofono jautrumo, VCVA reiksmés ir
aplanko nustatymai naudojami prie$
nustatant laikmaciu valdoma jrasyma.

Galima jradymo laika virdijantis

nustatymas negalimas.

Galite atlikti jraSyma bet kuriuo metu,

net jei jis atliekamas nenustatytu

jrasymui metu. Taciau jei laikmaciu
valdomam jrasymui nepakaks skirto
laiko, jrasymas nebus atliktas.

Jei bus atliekamos kokios nors

operacijos, laikmaciuvaldomojrasymo

operacija bus atsaukta.

Kitos funkcijos

Rinkmeny perkélimas S vieno aplankoj kita
| aplankus [x], [Ex], [f] ir [IBY] jrasytas
rinkmenas galite perkelti j kitus
aplankus. Perkelta rinkmena bus
pridedama j nurodyto aplanko gala.
1 Pasirinkite rinkmeng, kuria norite

perkelti, irpradékiteatkirimapaspaus-
dami PLAY (») mygtuka.

2 Rink kari paspauski
DISP/MENU mygtuka ir palaikykite
nuspaude 1sekunde arbailgiau.

3 »| arba <4 mygtukais pasir-
inkite aplanka, j kurj norite perkelti
rinkmena.

4 Paspauskite PLAY (») mygtuka.

« Ekrane pasirodys aplankas, j kurj

perkéléte, bei perkeltos rinkmenos
numeris, ir perkélimas bus baigtas.

« Jei aplankas, j kurj norite perkelti,
yra pilnas (100 rinkmeny), ekrane
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pasirodys uzrasas [FULL]irjSjaplanka
rinkmenos perkelti negalésite.

@ Aplankas j kurj perkeliama

(@ Perkeltos rinkmenos numeris

(24 pav.)
Indeksy Zymés (25 pav.)

Indeksy zymeés gali bati jterpiamos j

rinkmeng jrasymo arba atkarimo metu

tam, kad baty galima greitai ir lengvai
pasiekti svarbias jraso vietas.

1 NorédaminustatytiindeksoZyme, pas-
pauskite FOLDER/INDEX mygtuka
ira8ymo(jraSymopauzés)arbaatkirimo
metu.

« Ekrane pasirodys indekso numeris.

Indekso Zymés panaikinimas:
Kai indekso numeris pasirodys ekrane,
paspauskite ERASE (®) mygtuka.
« Rinkmenoje galima nustatyti iki 10
indekso zymiy.
« Nuosekliai einanciy indeksy
Zymés bus pernumeruojamos
automatiskai.

Diktofono pradiniy parametry
nustatymas [CLEAR] (126 pav.)

Si funkcija nustato esama laika ir

kitus parametrus | pradine basena.

Tai naudinga, jei iskyla tam tikry

problemy arba jei norite istrinti visa

diktofono atmintj.

1 Palaikykite nuspaude STOP (M) ir
ERASE (®) mygtukus tris sekundes
arbailgiau.

2 pP| arba €4 mygtukais pasir-
inkite [YES].

3P kite PLAY (») mygtuka
« Jeipries 3 veiksmupaspausdamiPLAY

mygtuka neatliksite jokiy veiksmy 8
sekundesarbailgiau, trynimorezimas
busatsauktas r diktofonas persijungs
i sustabdymo rezima.

Bendro pobudzio perspéjimai

Atidziai perskaitykite $japrasyma, kad
zinotumeéte, kaip saugiai ir tinkamai
naudotis $iuo jrenginiu. Saugokite
$j aprasyma lengvai prieinamoje
vietoje, kad prireikus galétuméte juo
pasinaudoti.

+ Perspéjimo simbolis Zymi su sauga
susijusia informacija. Tam, kad Jus
ir kiti asmenys baty apsaugoti nuo
suzeidimy ir turto sugadinimo,
svarbu, kad visada perskaltytumete
siuos perspéjimus ir su jais
pateikiama informacija.
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Perspéjimas dél duomeny praradimo:
« | atmintj jradytas turinys gali bati

sunaikintas arba iStrintas dél
naudojimo klaidy, jrenginio gedimo
arba atliekant remonta.

« Rekomenduojama pasidaryti

« ,Olympus”

atsarginiy jradyto svarbaus turinio
kopiju.

neprisiima jokios
atsakomybés dél pasyviy nuostoliy
arba kitokio tipo nuostoliy,
atsiradusiy dél duomeny praradimo,
susijusio su $io gaminio defektais, dél
tre¢iyjy asmeny atliekamo remonto
(i8skyrus atliekamo ,Olympus” arba
,Olympus” jgalioty aptarnavimo
imoniy) arba dél kokiy nors kity
priezasciy.

Saugus i tinkamas naudojimas

Nepalikite diktofono karstoje,
drégnoje vietoje, pavyzdziui,
saulékaitoje stovinciame uzdarame
automobilyje arba papladimyje
vasaros metu.

Nelaikykite diktofono drégnose arba
dulkétose vietose.

- Nevalykite jrenginio organiniais

tirpikliais, tokiais kaip spiritas ar dazy
skiedikliai.

« Nestatykite jrenginio ant arba greta

elektros jrenginiy, pvz., televizoriaus
arba saldytuvo.

« Venkite smélio ir neSvarumy. Jie gali

sukelti nepataisomus gedimus.

« Venkite stipriy vibracijy ir smagiy.
« Nebandykite ardyti, remontuotiarba

perdirbinéti jrenginio patys.

« Nesinaudokite jrenginiu vairuodami

transporto priemones (dviratj,
motocikla, gokartg).

« Laikykitejrenginjvaikams neprieinamoje

vietoje.

Baterijos

I\ Perspéjimas:
« Niekada nemeskite baterijy j ugnj,

nekaitinkite, trumpai nesujunkite
jy kontakty ir neardykite.

« Nebandykite jkrauti sarminiy, licio

arba kity nejkraunamy baterijy.

« Niekada nenaudokite baterijy su

nuplésta arba pazeista iSorine
danga.

« Laikykite baterijas vaikams neprieinamoje

vietoje.
Jei naudodami $j jrenginj pastebéjote
kanorsnejprasto, pavyzdziui, nejprasty
triuksma, kaitima, dimus arba degésiy
kvapa:

Mnedelsdami
baterija saugodamiesi,
neapsidegintumeéte ir;

(@ kreipkités j savo pardavéjus arba
vietinius,Olympus” atstovus, kad
jie patikrinty gaminj.

Problemy sprendimas
K1:

isimkite
kad

Paspaudus mygtuka nieko
nejvyksta.

Apsaugosjungiklis HOLD galibati
nustatytas ties [HOLD].

Baterijos gali bati isieikvojusios.
Baterijos gali bati netaisyklingai

jdétos.

Atkarimo metu i$ garsiakalbio
nesigirdi jokio garso arba garsas
labai tylus.

| diktofona gali bati jkistas ausiniy
kistukas.

Garsas gali bati nustatytas
minimaliu lygiu.

Nejmanoma jrasyti.

Keleta karty spausdami STOP
(M) mygtuka, kai jrenginys

sustabdytas, patikrinkite, kas
rodoma ekrane:

«Likes jrasymo laikas gali bati
lygus [00:00].

«Rinkmeny skaicius gali bati
pasiekes 100.

Patikrinkite, ar ekrane paspaudus
REC (®) mygtuka rodomas uzrasas
[FULL].

Atkarimo greitis per didelis (per
létas).

Diktofonas gali bati nustatytas

greito (léto) atkarimo rezimu.

A1:

K2:

A2:

K3:
A3:

K4:

A4:

Techniniai duomenys

Jrasymui skirta laikmena:
vidiné pastovioji atmintis
Bendri dazniy duomenys:
HQ rezimu: 200 Hz - 7.900 Hz
SP rezimu: 300 Hz - 4.700 Hz
LP rezimu: 300 Hz - 2.900 Hz
Irasymo laikas:
VN-7500:2 GB
HQ rezimu: mazdaug 81 val.
SP rezimu: mazdaug 215 val.
50 min.
LP rezimu: mazdaug 1208 val.
30 min.
VN-6500:1GB
HQ rezimu: mazdaug 40 val.
30 min.
SP rezimu: mazdaug 107 val.
55 min.



LP rezimu: mazdaug 604 val.
5min.
VN-5500:512 MB
HQ rezimu: mazdaug 20 val.
5 min.
SP rezimu: mazdaug 53 val.
40 min.
LP rezimu: mazdaug 300 val.
30 min.

Mikrofonas:
elektriniskondensatorinis mikrofonas
(monofoninis)

Garsiakalbis:
vidinis @ 28 mm apvalus dinaminis
garsiakalbis

Maksimalus galingumas: 120 mW

Ausiniy lizdas ( foninis):

@ - 3,5 mm diametro, varza- 8 Q

Mikrofono lizdas (monofoninis):

@ - 3,5 mm diametro, varza - 2 kQ

Maitinimo saltinis:

dvi AAA (LRO3) baterijos arba dvi
ikraunamos Ni-MH baterijos

Nepertraukiamas baterijy

naudojimo laikas:
sarminés baterijos: mazdaug 39
val.
lkraunamos Ni-MH baterijos:
mazdaug 22 val.

Matmenys:

102 (1) x 36 (P) x 20,5 (S) mm

Svoris: 63 g (su baterijomis)

- Baterijy veikimo laikas matuotas pagal

,Olympus” metodika. Jis gali smarkiai

skirtis priklausomai nuo naudojamy

baterijy tipo ir naudojimo salygy.

Pagal autoriy teisiy jstatyma Jasy

jrasytas turinys skirtas tik Jasy

asmeniniam naudojimuiirpramogoms.

Draudziama jrasinéti autoriy teisiy

saugoma medziaga be autoriy teisiy

savininky sutikimo.

Techniniai duomenys ir dizainas

siekiant pagerinti gaminj gali bati

keic¢iami neperspéjus.

Priedai (jsigyjami atskirai)
Ni-MH jkraunamy baterijy
kroviklis:

BU-400 (tik Europoje)
Ni-MH jkraunama baterija:

BR401

is laidas (ausiniy lizdas

<> mikrofono lizdas):
KA333

Triuk$ma slopinantis mikrofonas:
ME52

Elektrinis kondensatorinis mikrofonas:
ME15

Telefono priedas: TP7

,CE" Zenklas rodo, kad $is
gaminys atitinka Europos
saugos, sveikatos,
aplinkosaugosirvartotojy

apsaugos reikalavimus.

Sis simbolis [perbraukta
Siuksliy dézeé su ratukais,
WEEE priedas IV] reiskia,
kad ES 3Salyse elektros
ir elektronikos gaminiy
B otliekos surenkamos
atskirai.
Neismeskite jrangos j buitiniy atlieky
konteinerius. Siems gaminiams
utilizuoti naudokite grazinimo ir
surinkimo sistemas, naudojamas
Jusy salyje.
Gaminiai, kuriems taikomi 3ie
nurodymai: VN-7500, VN-6500, VN-
5500

Sis simbolis [perbrauktas
konteineris ant raty,
Direktyva 2006/66/EB
Il priedas] nurodo, kad
panaudotos baterijos
Europos Sajungos salyse
surenkamos atskirai.
Prasome nemesti baterijy j buitiniy
atlieky konteinerius. Prasome
atiduoti panaudotas baterijas jasy
Salyje veikiantiems Sios rasies atlieky
surinkéjams.

4
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levads

« Dokumenta saturs nakotné
var tikt mainits bez iepriekséja
bridinajuma. Sazinieties ar
musu Klientu atbalsta centru, lai
sanemtu jaunako informaciju par
produktu nosaukumiem un modelu
numuriem.

« Ir ieguldits nozimigs darbs, lai
nodrosinatu $1 dokumenta satura
integritati. Ja tomér pamanat kadu
apsaubamu punktu, kladu vai
trakumu, ladzu, sazinieties ar masu
Klientu atbalsta centru.

« Olympusneuznemasnekaduatbildibu
parnetis$iem zaudéjumiem vai jebkada
veida zaudéjumiem, kas radusies
izstradajuma defekta izraisita datu
zudumarezultata, treso pusu, iznemot
Olympus vai Olympus pilnvarotas
servisa iestades, veikto remontu, vai
jebkada citaiemesla dél.

Darba uzsaksana

Diktofona detalas

(@ lebiavéts mikrofons

(2 MIC(Mikrofona) pieslégvieta

(3 HOLD (Aizturét) sledzis

(@ STOP (M) poga

(5) PLAY (Atskaot) (» ) poga

(&) <t (Attisanas) poga

(@ Bateriju nodalijuma vacis

FOLDER/INDEX (Mape/Indekss)
poga

(@ EAR (Austinu) pieslégvieta

Displejs (LCD)

(@) leraksta/atskanosanas indikatora
lampina

(2 REC (lerakstisana) (® ) poga

@ +poga

P> (Partisanas) poga

@ —poga

DISP/MENU (Paradit/Izvélne)
poga

(7 ERASE(Dz&sanas) (® ) poga

Bateriju ievietosana (Fig.[1])

1 Viegli piespiediet uz bulti as un
atbidiet bateriju nodalijuma
vacinu.
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2 levietojietdivas AAAsarmabaterijas,
ievérojot pareizo polaritati.
3 Aizveriet bateriju nodalijumu.

+ Novietojot atpaka vacinu.

« Paradisieslaika/datumaindikators,
un Saks mirgot stundu raditajs: tas
nozimés, kairsacies laika/datuma
iestatiSsanas process (Papildu
informaciju skat. nodala ,Laika/
datuma iestatisana [TIME]”).

@ lebavéts skalrunis

Pécizvéles diktofona var izmantot
ari Olympus uzladéjamo Ni-MH
akumulatoru (BR401).

Bateriju nomaina:

Jadispleja paradas [C@)] péc iespéjas
atrak nomainiet baterijas. lesakam
izmantot AAA izméra sarma baterijas.
Kad baterijas bus pilniba izladéjusas,
displeja paradisies [{"3] un diktofons
izslégsies. Pirms bateriju nomai as
iesakam parslégt [HOLD] slédzi
HOLD stavokli, lai saglabatu aktualos
iestatijumus (piem., laiku / datumu
utt.). Jasu értibai diktofons reizi stundu
automatiskisaglaba esososiestatijumus
elektroneatkarigaja atmina.

Barosana (Fig.

)

HOLD slédzis darbojas ka ieslégsanas
poga. Laika, kad neizmantojat
diktofonu un kad tas ir apturéts,
iestatiet HOLD slédzi [HOLD] stavokli.
Sadi tiks izslégts diktofons un
samazinats bateriju ener ijas patéris.

leslégt:
Atkartoti iestatiet HOLD slédzi.

Izslégt:
lestatiet HOLD slédzi [HOLD] stavokli.

Enerdijas taupiSanas rezims un displeja izslégsanas:
Ja ierakstisanas vai atskanosanas
laika diktofons tiek apturéts uz 60
minatém vai ilgak vai ja tiek ieturéta
pauze, diktofons paries gaidisanas
(energijas taupi$anas) rezima
un displejs izslégsies. Lai atceltu
gaidisanas rezimu unieslégtu displeju,
nospiediet jebkuru pogu.

Aizturésana

lestatiet HOLD slédzi [HOLD] stavokli.
Visas darbibu pogastiks noblo étas.
Si funkcija ir noderiga, ja diktofons
japarnésasoma vaikabata. Neaizmirstiet
parslégt HOLD slédzi pirms nakamas
diktofona izmanto3anas reizes.

Piezimes:

« Bridinajuma signali tiks atskan

loti pat, ja diktofons ir iestatits

[HOLD] stavokli. Piespiezot jebkuru

pogu, diktofons saks atskan ot ar

bridinajuma signalu saistito failu.

Jadiktofona HOLD slédzisir iestatits

[HOLD] stavokli, diktofons darbojas

sadi:

- ja diktofons veic atska osanu,
péc attieciga faila atska osanas
displejs tiek aptumsots;

- ja diktofons veic ierakstu un
diktofona nepietiek brivas atmi
as, displejs tiek aptumsots,
bet ieraksts - automatiski
partraukts.

Kaizmantot diktofonasiksninu (Fig. 3 )

@ Siksninas pievieno$anas atvere
Siksnina neietilpst komplekta.

Piezimes uzmapém (Fig.[4)

Diktofona ir ¢etras mapes - [E9], [E1],
[f2] un [Bx]. Ja vélaties nomainit mapi,
nospiediet FOLDER/INDEX pogu,
kad diktofona darbiba ir apturéta.
Katrs ierakstitais fails tiek saglabats
viena no mapé. Mapju izmantosana
failu sakartosanai auj vieglak atrast
nepieciesamos failus. Katra mapé var
ierakstit lidz 100 dazadiem failiem.
@ Aktiva mape

Laika/datuma iestatisana [TIME]

(Fig.
Ja esat ieprieks iestatijis datumu un
laiku, informacija par faila ieraksta
laiku katram failam tiek automatiski
saglabata.

Lietojot diktofonu pirmo reizi
péc iegades vai ieslédzot to péc
bateriju nomai as vienu minati
vai ilgak, mirgos stundu raditajs.
Parliecinieties, ka laiks un datums
tiek iestatits tada kartiba, ka
aprakstits zemak sniegtajos
noradijumos no 4 lidz 7.
1 Pi unvienusekundivaiilgak

turiet nospiestu DISP/MENU pogu.
2 Spiediet+vai—pogu, kamérdispleja

sak mirgot [TIME].
3 Nospiediet PLAY (») pogu.

+ Mirgo stundu stundu raditajs.

4 Piespiediet -+ vai—pogu, laiiestatitu

stundas.

)

sodiat




5 Piespiediet PLAY (P ) vai PPl
pogu, lai apstiprinatu iestatitas
minites.

+ Mirgo minates raditajs.
+ Ja nospiedisiet <4< pogu, atkal
tiks aktivizéts stundu iestatijums.

6 Piespiediet+vai—pogu, laiiestatitu
minates.

« Atkartojiet 5. un 6. soli, ja vélaties
iestatit arf gadu, ménesi un datumu.

7 Pécdatumaiestatisanas, piespiediet
PLAY (») vai P> pogu.

« Péc pogas nospiesanas laika/
datuma iestatisana tiks pabeigta.

Piezimes:

Stundu vai mindsu iestatidanas laika

nospiezot DISP/MENU pogu, var

izvéléties vélamo laika formatu - 12

vai 24 stundu formata.

Ménesa vai dienas iestatisanas laika

nospiezot DISP/MENU pogu, var

mainit datuma secibu.

Pieméram: 2010. gada 14. janijs
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lerakstisana (Fig. 6 )

1 Piespiediet FOLDER/INDEX pogu,
lai izvélétos vélamo mapi.

2 Piespiediet REC (® ) pogu, lai
uzsaktu ierakstu.

- ledegsies sarkana ieraksta /
atskanosanasindikatoralampina,
un saksies ieraksts.

3 Lai partrauktu ierakstu, nospiediet

STOP (H) pogu.

« Jaunaisieraksts mapéirsaglabats
ka pédéjais.

(@ Mikrofona jutibas attélojums

(2) Pasreizeja mape

(3 Aktivais ieraksta rezims

(@ Pasreizéjais faila numurs

(® leraksta skaluma limenis

(® leraksta laiks

(@ Atlikusais ieraksta laiks

leraksta apturésana (Fig.

Kamér diktofons atrodas ierakstisanas

rezima, nospiediet REC (®) pogu.

« Displeja paradas [PAUSE] aun mirgo
ieraksta/atskanosanas indikatora
gaismina.

Nospiediet REC(®) pogu vélreiz.
« lerakststurpinasies no vietas, kur tas
tika apturéts.

Piezimes parierakstisanu

« Jadispleja paradas uzraksts [FULL],
tas nozimé, ka izvélétaja mapé
ierakstu veikt nav iespéjams. Sada
gadijuma izdzésiet nevajadzigos
failus.

Ja vélaties ierakstit tiksanos un tas
ieraksta laika diktofons ir novietots
tiesi uz galda, |oti iespéjams, ka tas
ierakstis ari galda drebésanu vai
citas kustibas. Lai no ta izvairitos
un iegdtu skaidraku ierakstu,
novietojiet starp galdu un diktofonu
bloknotu vai kadu citu prieksmetu:
sada veida tiks samazinata vibraciju
ietekme.

Ja atlikusais ieraksta laiks ir piecas
vaimazak minates, displejaradijums
netiks nomainits uz pasreizéjo
ieraksta laiku, Pat nospiezot DISP/
MENU pogu.
Jaatlikusaisierakstisanas laiksirmazaks
par 60 sekundém, ierakstisanas/
atskanosanas indikators sak mirgot
sarkana krasa. Ja ierakstisanas laiks
samazinas lidz 30 vai 10 sekundém,
indikators mirgo atrak.

Diktofons paries Stop rezima, ja tas
irapturéts uz 60 minatém vaiilgaku
laiku.

Gadijuma, ja ir ieraksts notiek
nepietiekamas dzirdamibas
apstak os vai ja runatajs runa klusi,
iesakam veikt ierakstu [HQ] (augstas
kvalitates) rezZima. leraksta kvalitati
var uzlabot, arf izmantojot aréjo
mikrofonu (var iegadaties atsevis i).

lerakstiSana no aréja mikrofona
vai citasierices

Diktofonam var pieslégtaréju mikrofonu
vai citas ierices un tad veikt ierakstu.

« lzmantojot aréjo mikrofonu,
parliecinieties, ka tas ir diktofonam
piemérots, pieméram, troksu
slapésanas mikrofons vai Electret
kondensatormikrofons (izvéles
papildpiederumi).

Lai diktofonu pieslégtu aréjai
iericei, lietojiet savienojuma
vadu KA333 (papildaprikojums)
un stereofonisko/monofonisko
parveidotajakontaktdaksasadapteri,
kas ir komplekta ar KA333.

+ Diktofonam nav iesp&jams mainit
ievades limeni. Ja pievienojat
diktofonu aréjai iericei, vispirms
veiciet parbaudes ierakstu un
attiecigi pielagojiet aréjas ierices
izvades limeni.

@ Citu ieri¢u audio pieslégvieta
(Fig.[8))

(2) KA333parveidotajakontaktdaksas
adapteris (Fig.[8])

Informacijas attélojums LCD displeja

Varat izvéléties, kada informacija tiks
radita diktofona displeja. Tabula ir
redzami dazadi diktofona iestatijumi
un failu informacija.

Darbiba Displejs

Kamér diktofons Displeja paradas

atrodas kopéjais mapé
apturésanas ierakstitais failu skaits
rezima, nospiediet | un atliku3ais ieraksta
STOP (M) poguun | laiks

turietto

Kamér diktofons Displeja parmai us

atrodas tiek radits pasreizéjais
ierakstisanas ieraksta laiks un
rezima, nospiediet | atlikusais ieraksta laiks
DISP/MENU pogu

Kamér diktofons
atrodas apturéSanas

Atskanosanas laiks >
Atlikusais atskanosanas

rezima vai laiks = Faila i
atskanosanas datums = Faila i
rezima, nospiediet laiks=> Atskanosanas
DISP/MENU pogu laiks ...

Piezime:

« LP(I&naja) rezZima, ja atlikusais laiks ir
ilgaks neka 1000 stundas, uzdispleja
bas redzams 999h59m59S.

Atskanosana (Fig.[9])

1 Piespiediet FOLDER/INDEX pogu,
lai izvélétos vélamo mapi.

2 Nospiediet P vai <<€ pogu un
izvélieties atskanojamo failu.

3 Nospiediet PLAY (»)pogu, laisaktu
atskanosanu.

« Leraksta/atskanosanasindikatora
lampi a iedegsies za a krasa, un
displeja bas redzams atlikusais
atskanosanas laiks.

4 Nospiediet +vai - pogu, laiizvélétos
piemérotako skanas skalumu.

- Displeja paradas skaluma limenis.
Varatizvéléties skaluma limenino
[00] lidz [30].

() Aktiva mape

®@ Pasreizéja faila numurs

(3 Atskanosanas ilgums
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Atskanosanas atcel3ana (Fig. 10])

Lai partrauktu:

Nospiediet STOP (H) pogu.

« Diktofons aptur atskanosanu
atskanota faila vida.

Lai atsaktu atskanosanu:
Nospiediet PLAY (») pogu.

« Atskanosanaatsaksies no vietas, kur
ta tika partraukta.

Partisana un attisana (Fig.[11))

Partisana;

Kamér diktofons atrodas atskanosanas

rezima, nospiediet PP pogu un turiet to.

« Atlaizot ¥ pogu, diktofons atkal
saks atskanot ierakstu normala
atskanosanas atruma.

Attisana:

Kamér diktofons atrodas atskano3anas

rezima, nospiediet <€« pogu un turiet to.

« Atlaizot <€« pogu, diktofons atkal
saks atskanot ierakstu normala
atskanosanas atruma.

Piezimes:
Partitlidzfailabeigamvar, partisanas
laika piespiezot un turot nospiestu
»»| pogu. Diktofons faila beigas
ieturés pauzi. Ja neatlaidisiet BB
pogu, diktofons turpinas ieraksta
partisanu.
Attitlidzfaila sakumam var, attianas
laika piespiezot un turot nospiestu
|44 pogu. Diktofons apstasies
faila sakuma. Ja neatlaidisie ¢«
pogu, diktofons turpinas ieraksta
attisanu.

Jafailavida paradasindeksaatzime,

diktofons uz bridi apturés ierakstu.

Atgriesanas faila sakuma

- Jair izvéléts |énas atskanosanas
rezims, atskanosanas laika displeja
paradas uzraksts [B] (Léns), savukart
atras atskanosanas laika displeja
uzraksts [@] (Atrs).

« Diktofons partrauc atskanosanu, ja
|énas/atras atskanosanas laika tiek
piespiesta STOP (M) poga vai ja fails
ir atskanots lidz beigam. Vienreiz
nospiezot STOP (M) pogu un
atkartoti atskanojot failu, diktofons
atskanos ierakstu normala atruma.

KlausiSanas ar austinam (Fig. [13)

lerakstus var klausities ar austinam,
ko pieslédz, izmantojot austinu
pieslégvietu. Jair pievienotas austinas,
ska runis nedarbosies. Skana tiks
atskanota monofoniski.

« Laiizvairitos no dzirdes kairinajuma,
ievietojiet austinas ausTs tikai péc
skaluma noregulésanas.
Klausoties ierakstus ar austinam,
samaziniet skaumu, jo paraks augsts
skaluma limenis var izraisit dzirdes
traucéjumus un pasliktinat to.
Austinas neietilpst komplekta. Varat
izmantot jebkuras standarta 3,5mm
monofoniskas austinas.

Dzesana
Nevajadzigos failus var érti izdzést.

Failu numuri péc dzésanas tiek
automatiski atjaunoti pareiza seciba.

(14)

1 Nospiediet FOLDER/INDEXpoguun
izvélieties mapi.

2.Piespiediet P> vai € pogu, lai
izvélétos izdzésamo failu.

3 Nospiediet ERASE (®) pogu.

Viena faila dzésana (Fi

Nospiezot P> vai <€ poguatskanos

laika vai lena/atra atskanosanas reuma,

ieraksts tiek partits vai attits lidz nakama
faila sakumam vai ari lidz pasreiz atskanota
faila sakumam.

. Ja faila ir indeksa atzime,
atskanosana saksies no $is vietas
(Papildu informaciju skat. nodala
“Indeksa atzimes”).

Atskano3anas atruma maina (Fig. [12))

Kamér diktofons atrodas atskanosanas
rezima, nospiediet PLAY (») pogu.

Lena atskanosana

. Atra atskanosana
|—> Normals atrums —s

(+50%) —l
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4 Piesp t P> vail <4 pogu, lai
izvélétos iespéju [YES] (Ja).

@ Dzesama fails

5 Nospiediet PLAY (») pogu.

Visu mapes failu dzésana (Fig. [15))

1 Nospiediet FOLDER/INDEXpoguun
izvélieties mapi.

2 Divas reizes piespiediet ERASE (®)
pogu.

3 Piespiediet P> vai <€ pogu, lai
izvélétos iespéju [YES](Ja).

(@ Dzésama mape

4 Nospiediet PLAY (») pogu.
Piezimes:

« lzdzéstus failus nav iespéjams
atjaunot.

Ja iestatijuma laika darbiba netiek
izpildita asto as sekundés, diktofona
darbiba tiks apturéta.

Dzésanas pabeigsana var aiz emt
vairakas sekundes. Neiz emiet un
nemainiet baterijas 3aja laika, ka ari
neveicietcitas darbibas ar diktofonu,
jo 5adi var sabojat informaciju.

Izvélne

Izvélnes rezima galvenas funkciju

(Fig.
Izvélnes funkcijas izmanto3ana auj
mainit dazadus iestatijumus.

1 Kaddiktofonsirapturéts, piespiediet
un vienu sekundi vai ilgak turiet
nospiestu DISP/MENU pogu.

2 Piespiediet +vai—pogu, laiizvélétos
iestatijumus, ko vélaties mainit.

« lzvélétais iestatijums saks mirgot.

3 Piespiediet > vail <€ pogu, lai
mainitu iestatijumus.

4 Piespiediet PLAY (» ) pogu, lai
apstiprinatu veiktas iestatijumu
izmainas.

5 Piespiediet STOP (l ) pogu, lai
aizvertuizvélni (Fig
@ Izvélnes iestatijumi
(2 Parbida izvélni par vienu
iestatijumu augsup / palielina
veértibu
@ Parbida izvélni par vienu
iestatijumu pa kreisi
@ Apstiprina iestatijumu
(® Parbida izvélni par vienu
iestatijumu lejup /samazina
vértibu
(® Parbida izvélni par vienu
iestatijumu pa labi
Piezimes:
- Diktofona darbiba tiks apturéta, ja
izvélnes iestatisanas darbibu laika
tas netiks izmantots tris mindtes
un netiks aktivizéti izvélétie
iestatijumi.
Ja izvélnes iestatisanas darbibu
laika nospiedisiet STOP () pogu,
diktofona darbiba tiks apturéta
un tiks aktivizétas ieprieks veiktas
izmainas.




leraksta rezimi [HQ SP LP]

Ir iespéjams izvéléties dazadas
kvalitates ieraksta rezimus — no [HQ]
(augstas kvalitates skanasieraksts) lidz
[SP](standarta kvalitate ieraksts) un
[LP] (ilglaiciga rezima ieraksts).
Izvélnes rezima izvélé...[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500

Apm. Apm.

H gf”s‘:' 40st. 205st.

) 30 min. 5min.

Apm. Apm. Apm.

SP 215st. 107 st. 53st.
50 min. 55 min. 40 min.

Apm. Apm. Apm.

P 1208 st. 604 st. 300st.
30 min. 15 min. 30min.

(@ Pasreizéjais ieraksta rezims (Fig. [18)
Augstak noraditais ieraksta laiks ir
noradits vienam, nepartrauktam
failam. Ja tiek ierakstiti vairaki faili,
pieejamais ieraksta laiks var bat
Tsaks neka noraditais. (Izmantojiet
atlikuso laiku unierakstito laiku tikai
ka noradi.)

Mikrofona jutiba [HI @ LO]

Mikrofona jutibu var pielagot atbilstosi
ieraksta vajadzibam.

Izvélnes rezima izvélé...[Hl @](Augsts),
[@Lo](Zems)

HI QLo
Augstas jutibas Zemas jutibas
rezims, kas ieraksta | rezims, kas
skanu no visiem ir piemérots
virzieniem diktésanai

Lai nodrosinatu veiksmigu
ierakstisanu, pirms ieraksta veiciet
parbaudes ierakstu, lai izvélétos
piemérotako mikrofona jutibu.
Izvéloties [H1@], rezZimu, iesakam
iestatit ieraksta rezimu uz [HQ]
lai augstakas jutibas mikrofona
izmantosana dotu labakus
sniegumu.

Izvéloties [HI @]rezimu, atkariba no
ieraksta apstakliem var bat dzirdami
diezgan skali fona troksni.

(@ Mikrofona jutibas attélojums
(Fig.[19)

Balss vadibas (VCVA)
izmantosana [VCVA]

Ja skanas ir sasniegusas ieprieks iestatito
skaluma limeni, iebtvéta automatiska
balss vadibas sistéma (VCVA) automatiski
sak ierakstisanu un aptur ierakstisanu,
kad ska ums kast mazaks par attiecigo
robezlimeni. VCVA funkcija pagarina
ieraksta laiku un saglaba atminu, apturot
skanas ierakstisanu klusuma periodu
laika, kas padara atskanosanu daudz
efektivaku.

Izvélnes rezima izvélé...[On](leslégts),
[OFFI(Izslégts)

« lerakstalaikaizmantojiet +vai-pogu,
lainoregulétu VCVA limenivienano 15
limeiem.

leraksta laika ieraksta/atskanosanas
deg indikatora lampina. Ja diktofons
atrodas gaidisanas rezima, displeja
mirgo gan ieraksta/atskanosanas
indikatora lampina, gan uzraksts
[VCVA].

([ VCVA indikators (Fig. [20))

Sistémas skanas [BEEP](Pikstiens)
(Fig. [21))

Diktofons iepikstas, lai bridinatu
par darbibam ar pogam vai kadam.
Sistémas ska as iespéjams atslégt.
Izvélnes rezima izvélé...[On](leslégts),
[OFFI(Izslégts)

Ja ir iestatita bridinajuma signala
atskanosanas funkcija, bridinajuma
signals tiks atskanots paredzétaja
laika pat, ja sistémas skanas ir
atslégtas.

Bridinajuma signala atskanosanas
funkcija [(@)]

Varat izmantot bridinajuma signala
atskanosanasfunkciju, laiieprieksiestatita
laika bridinajuma signals tiktu atskanots
piecas minates.So piecu minasu laika
jebkuras pogas,izemotthe HOLD slédza,
nospiesana ieslédz diktofonu un atskano
ieprieks izvélétu failu.

leraksta rezima izvéle...[SET](lestatit),

[On](leslégts), [OFF](Izslégts)

Kad esat izvéléjusies [SET],nospiediet

PLAY(P) pogu, lai iestatitu laiku.

« Izmantojot bridinajuma signala
atskanosanas funkciju, var atskanot
tikai vienu failu. Pirms laika iestatisanas
izvélieties ar bridinajumu saistito failu.

(@ Bridinajuma indikators (Fig.[22)

Bridinajuma signala atskanosanas atcelSana:
Jaizvélnes rezima paradas [(@)] , izvélieties
[OFF] un nospiediet PLAY (») pogu.

- Neatkarigi no izvélétas mapes péc
bridinajuma signala atskanosanas
iestatiSanas tas tiks atskanots katru
dienu lidz iestatijums tiks atcelts.
Lai apskatitu pasreizéjoiestatijumu,
izvélieties [On] un tad piespiediet
PLAY (») pogu.

Bridinajuma signals automatiski
parstas skanét, ja piecas minates
péc ta sakuma netiks piespiesta
neviena poga. Sada gadijuma fails
netiek atskanots.

Ja izvélétaja diktofona mapé nav
ierakstits neviens fails, bridinajuma
signala atskanosanas funkcija nav
pieejama.

Bridinajuma signals tiks atskanots
katru dienu lidz ta iestatijums tiks
nomainits uz [OFF].

lerakstisana ieprieks iestatita
laika [TIMER]

Ir iespéjams ieplanot automatisku
ierakstu, noradot ieraksta sakuma un
beigu laiku. Kad ieprieks iestatitais
ieraksts tiks pabeigts, iestatijums
nesaglabasies.

leraksta rezima izvéle...[SET](lestatit),
[On](leslégts), [OFF](Izslégts)

Kad esatizvéléjusies [SET], nospiediet
PLAY (») pogu, lai iestatitu laiku.

(@ Taimera indikators (Fig.[23))

Izvéloties iepriek$éju iestatiSanu izvélnes
reZima, izvélieties[OFF], un tad piespiediet
PLAY (»)pogu.

« Lai apskatitu pasreizéjos
iestatijumus, izvélieties [On] un
piespiediet PLAY (») pogu.

Arsis funkcijas palidzibu varat iestatit
tikai ieraksta sakuma un beigu laiku.
lerakstarezima pasreizéjie iestatijumi,
mikrofona jutiba, balss vadiba un
mapejaizvélas pirmsieprieksiestatita
ieraksta veiksanas.

Neizvélieties iestatijumu, kas laika
zi a parsniedz atliku3o pieejamo
ieraksta laiku.

lerakstus var veikt jebkura laika
- pat, ja tas nav noraditaja ieraksta
laika. Tomér, ja sie papilduierakstiaiz
ems ieprieks iestatita ieraksta laiku,
ieraksts netiks ierakstits pilniba.
Japaraléliveicatcitudarbibu, ieprieks
iestatitais ieraksts netiek aktivizéts.
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Papildu funkcijas

Faila parvietosana cita mapé

Varat parvietot (3], [E2], 2] un [€1]

mapés ierakstitos failus citas mapés.

Parvietotais fails mérka mapé tiek

pievienots saraksta beigas.

1 lzvélieties parvietojamo failu un
nospiediet PLAY (» ) pogu, lai
atskanotu failu.

2 Kamerfailstiekatskanots, piespiedi-
et un vienu sekundi vai ilgak turiet
nospiestu DISP/MENU pogu.

3 Piespiediet P> vail<€d pogu, lai
izvéletos mérka mapi.

4 Piespiediet PLAY (») pogu.

« Displeja paradisies mérka mape un
parvietotafailanumurs, kas nozimés,
ka parvietosana ir pabeigta.

« Ja mérka mape ir pilna (taja jau ir
100faili), displeja paradisies uzraksts
[FULL] un faila parvietosana dotaja
mapé nebus iespéjama.

@ Mérka mape

(2 Faila mérka numurs (Fig. [24))

Indeksa atzimes (Fig. [25)

Faila ieraksta vai atskanosanas laika var
ievietot indeksa atzimes, kas |aus atri un
viegli atzimét faila svarigakas dalas.

1 Laiiestatituindeksa atzimi, ieraksta
vai atskanosanas laika nospiediet
FOLDER/INDEX pogu (apturiet
ierakstu).

- Displeja paradisies indeksa
numurs.

Indeksa atzimes dzésana:

Kad indeksa atzime ir redzama displeja,

nospiediet ERASE (®) pogu.

« Viena faila var iestatit lidz 10 indeksa
atzimem.
« Secigiindeksaatzimju numuritiek
piesirti automatiski.
Diktofona iestatijumu dzéSana[CLEAR]
(Fig. 28)

St funkcija atjauno pasreizéja laika un

citus iestatijumus atbilstosi sakuma

iestatijumiem. Funkcija ir noderiga,
ja diktofona darbiba ir bojajumi vai ja
vélaties dzést visu diktofona atmiu.

1 Turiet nospiestu STOP (H) pogu
un tris vai vairak sekundes turiet
nospiestu ari ERASE (®) pogu.
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2 Piespiediet P> vail<€d pogu, lai
izvéletos iespéju [YES] (Ja).
3 Nospiediet PLAY (») pogu.

- Jatre3a soa laika pirms PLAY (»)
pogas nospiesanas diktofons ir
atstats neskarts astoas sekundes
vai ilgak, iestatljumu dzésanas
rezims tiks atcelts un diktofons
paries stop rezima.

Visparigi piesardzibas
pasakumi

Uzmanigi izlasiet So lietosanas

instrukciju, lai parliecinatos, ka zinat,

ka drosi un pareizi lietot diktofonu.

Uzglabajiet lietosanas instrukciju érti

pieejama vieta, lai nepieciesamibas

gadijuma to varétu viegli atrast un
lietot turpmakai uzzinai.

« Bridinajuma simboli norada uz
svarigu, ar drosibu saistitu
informaciju. Lai pasargatu sevi un
citus noievainojumiem vaiipasuma
bojasanas, ir svarigi vienmér
izlasit bridinajumus un sniegto
informaciju.

Bridinajums parinformacijaszaudésanu:
« Diktofonadarbibaskl|udu, nepareizas
darbo3anasvaitalabosanasrezultata
var tikt iznicinati vai dzésti atmina
saglabatie ieraksti.
Svarigus datus iesakam saglabat
citos datu neséjos.
Olympus nav atbildigs par
netiesi izraisitiem zaudéjumiem
vai zaudéjumiem, kas radusies
izstradajuma defekta izraisita datu
zuduma rezultata, treSo pusu,
iznemot Olympus vai Olympus
pilnvarotas servisa iestades, veikto
remontu vai citu iemeslu dél.

Drosas un pareizas
lietosanas ieteikumi

Neuzglabajiet diktofonu karstas,
mitras vietas, pieméram, slégtos
automobios tiesu saules staru
iedarbiba vai vasara pludmalé.
Neuzglabajiet diktofonu vietas ar
paaugstinatu mitruma vai puteklu
daudzumu.

Neizmantojiet diktofona tirisanai

spirtu vai lakas skidinataju.
Nenovietojiet diktofonu uz
televizora vai ledusskapja vai So
elektrisko ieri¢u tuvuma.

Izvairieties no smilsu un netirumu
ieklasanas diktofona. Tie var izraisit
neatgriezeniskus bojajumus.
Izvairieties no spécigam vibracijam
vai triecieniem.

Neizjauciet, neremontéjiet,
neparveidojiet diktofonu.
Nedarbiniet diktofonu, braucot
ar transportlidzekli (pieméram,
divriteni, motociklu vai gokartu).
Uzglabajiet diktofonu bérniem
nepieejama vieta.

Baterijas

A\ Bridinajums:
« Neuzglabajiet baterijas liesmu
tuvuma, nekarséjiet ta un
nepaklaujiet issavienojumam, ka
ari neizjauciet.
Nemé iniet atkartoti uzladét sarma,
litija vai cita veida baterijas, kas nav
paredzétas atkartotai uzladésanai.
Nelietojiet baterijas ar iepléstu vai
ieskrambatu aréjo apvalku.
Uzglabajiet baterijas bérniem
nepieejama vieta.
Ja izstradajuma lieto3anas gaita
pamanat ko neparastu, pieméram,
neparastu troksni, karstumu, damus
vai deguma smaku:
@ nekavéjoties iz emiet baterijas,
izvairoties no apdegumiem, un;
(@ sazinieties ar izplatitaju vai
vietéjo Olympus parstavi, lai to
salabotu izstradajumu.

Traucéjummekliésana

J1: Piespiezot pogu, nekas nenotiek.
A1: HOLD slédzis ir parslégts [HOLD]
stavokli.

Baterijas ir iztuksotas.

Baterijas ir ievietotas nepareizi.

Atskanosanas laika nav skanas vai

ari no skaru adzirdama tikai klusa

skana.

A2: Diktofonam ir pieslégtas austias.
Skalums ir iestatits minimalaja
skaluma liment.

J3: Naviespéjams veiktierakstu.

A3: Atkartoti nospiediet STOP (l)
pogu, kamér diktofons apstajas, un
parbaudiet, vai displejs nerada:

- atlikusaisieraksta laikaizvélétaja
mapé ir [00:00].

« failu skaits ir 100;

NospiezotREC (®)pogu, parbaudiet,

vai displeja nav uzraksta [FULL].

J2:



J4:  Atskanosanas atrumsir parak liels (mazs).
A4: Diktofons ir iestatits rezima Atra
(Léna) atskanosana.

Tehniskais raksturojums

lerakstisanas lidzeklis:
lebavéta atmina

Uztversanas frekvence:

HQ rezims 200 uz 7.900 Hz

SP rezims 300 uz 4.700 Hz

LP reZims 300 uz 2.900 Hz
lerakstisanas laiks:

VN-7500:2 GB

HQrezZims: Apm. 81 st.

SPrezims: Apm. 215 st. 50 min.

LP rezims: Apm. 1208 st. 30 min.

VN-6500: 1 GB

HQreZims: Apm. 40 st.30 min.

SP rezims: Apm. 107 st. 55 min.

LP reZims: Apm. 604 st. 30 min.

VN-5500:512 MB

HQ rezims: Apm. 20 st. 5 min.

SP rezims: Apm. 53 st. 40 min.

LP rezims: Apm. 300 st. 30 min.

Mikrofons:

Electret kondensatormikrofons
(monofonisks)

Skalrunis:
lebavétais ¢ 28mm apa ais
dinamiskais skalrunis

Maksimala izejas jauda: 120 mW

Autinu pieslégvieta

(monofoniska):

o 3,5 mm diametra kontaktligzda,
pretestiba 8 Q

Mikrofona pieslégvieta (mono):

o 3,5 mm diametra kontaktligzda,
pretestiba 2 kQ

Barosana:

Divas AAA (LRO3) baterijas vai divas
Ni-MH uzladéjamas baterijas

Bateriju kalposanas Sarma ilgums:
Sarma baterijas: Apm. 39 st.

Ni-MH uzladéjamas baterijas: Apm.
22st.

Izméri:

102 (L) x 36 (W) x 20,5 (T) mm

Svars: 63 g (iesk. baterijas)

- Bateriju kalposanas ilgumu noteica
Olympus. Tas ir atkarigs no izmantoto
bateriju veida un ekspluatacijas
apstakliem.

« Ardiktofonu veiktie ierakstiir paredzéti
tikai personigai lietosanai vai va
aspriekam. Saska a ar autortiesibu
likumuiraizliegtsierakstit autortiesibu
aizsargatu materialu bez autortiesibu
ipasnieka atalaujas.

- Diktofona veiktspéjas uzlabo3anai
ta specifikacijas un dizains
var tikt mainits bez iepriekséja
bridinajuma.

Papildpiederumi (pec
izvéles)

Ni-MH uzladéjamo bateriju
ladétajs: BU-400 (tikai Eiropa)
Ni-MH uzladéjama baterija: BR401
Kabelis (Austinu pieslégvieta <>
Mikrofona pieslégvieta): KA333
Troksnu slapésanas mikrofons: ME52
Electret condenser microphone: ME15
Talrua austina/mikrofons: TP7

,CE” markéjums norada,
ka izstradajums atbilst
Eiropas drosibas,
veselibas, apkartéjas
vides un klientu
aizsardzibas prasibam.

Sis simbols [parsvitrots
atkritumu konteiners
uz ritenisiem, Eiropas
Kopienas Direktivas
par elektrisko un
I clektronisko iekartu
atkritumiem (WEEE) IV
pielikums] norada uz
atsevi$ u elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu savaksanu Eiropas
Savienibas valstis.
Ladzu, neizmetiet $o ierici
majsaimniecibas atkritumos.
Izmantojiet attiecigaja valsti pieejamas
sadu izstradajumu atgrie$anas un
savaksanas iespéjas, lai atbrivotos
no produkta.
Attiecigais izstradajums:
VN-7500, VN-6500, VN-5500

Sis simbols [parsvitrots
atkritumu konteiners
uz ritenidiem, Direktiva
2006/66/EK, Il
Pielikums] norada uz
atsevisku nolietoto
bateriju savaksanu ES valstis. Ladzu,
nelikvidéjiet baterijas kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lailikvidétu nolietotas baterijas, [adzu,
izmantojiet atgriesanas vai savaksanas
sistémas, kadas darbojas jasu valsti.
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Inleiding

+ Deinhoudvanditdocumentkaninde
toekomstzonder vooraankondiging
worden gewijzigd. Neem contact
op met onze klantenservice voor
de nieuwste informatie met
betrekking tot productnamen en
modelnummers.

« Alles is in het werk gesteld om de
integriteit van de inhoud van dit
document te kunnen verzekeren.
Mocht u toch een verwarrend
onderwerp, fout of omissie
opmerken, neem dan contact op
met onze klantendienst.

« Olympus kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor passieve
schade of enige andere vorm van
opgelopen schade ten gevolge van
gegevensverlies veroorzaakt door
een defect van het product, een
herstelling uitgevoerd door een
derde die niet Olympus of een door
Olympuserkendeonderhoudsdienst
is, of enige andere reden.

Aan de slag

Overzicht van onderdelen

@ Ingebouwde microfoon

(@ Microfoonaansluiting

(3 HOLD-schakelaa

(@) STOP (M )-knop

(B PLAY (> )-knop (afspelen)

® <& -knop (terugspoelen)

(@) Batterijklepje

FOLDER/ INDEX-knop

® Oortelefoonaansluiting

Display (LCD-scherm)

@D Indicatielampje opnemen /afspelen

12 REC(® )-knop (opnemen)

3 + knop

P -knop (doorspoelen)

@ —knop

DISP/MENU-knop

7 ERASE (® )-knop (wissen)
De batterijen plaatsen (afb. [1])

1 Druk licht op de pijl en schuif het
batterijklepje open.

2 Insert two size-AAA alkaline batter-
ies, observing the correct polarity.
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3 Sluit het batterijklepje.
+ HetTijd/ Datum-scherm verschijnt.
« De urenindicatie knippert om
aante geven datu kunt beginnen
met het instellen van tijd en
datum (Raadpleeg voor meer
informatie het gedeelte “Datum-/
tijdinstelling [TIME]").
@ Ingebouwde luidspreker
Deze recorder werkt ook met een
optioneleoplaadbare Ni-MH batterij
(BR401) van Olympus.

Batterijen vervangen:

Wanneer [_@)] op het scherm verschijnt,
dient u de batterijen zo snel mogelijk te
vervangen. Maak bij voorkeur gebruik
van AAA-alkalinebatterijen. Wanneer de
batterijen helemaal leeg zijn, verschijnt
[C]ap hetschermenwordtderecorder
uitgeschakeld. Het is raadzaam om de
HOLD-schakelaar naar de [HOLD]-positie
te schuiven voordat u de batterijen
vervangt. Dit voorkomt dat de huidige
instellingen (tijd / datum enz.) verloren
gaan. De recorder slaat de huidige
instellingen ook om het uur op in het
niet-vluchtige geheugen.

Voeding (afb.[2])

De HOLD-schakelaar fungeert als aan / uit-
knop. Wanneer je de recorder niet gebruikt,
schuifje de HOLD-schakelaar naarde [HOLD]-
positie. Hiermee schakel je de recorder uiten
bespaar je op het batterijverbruik.

Inschakelen:
Zetde HOLD-schakelaar weer aan.

Uitschakelen:
Schuifde HOLD-schakelaarnaarde [HOLD]-
positie.

Standby-modus en uitschakeling van het scherm:
Wanneer de recorder tijdens hetopnemen of
afspelenmeerdan60minutenwordtgestopt
ofgepauzeerd,wordtautomatischdestandby-
modus (energiebesparing) geactiveerd en
wordthetschermuitgeschakeld.Drukopeen
willekeurige knop om de standby-modus te
verlaten en het scherm weer in te schakelen.

Hold

Schuif de HOLD-schakelaar naar de
[HOLD]-positie. Alle bedieningsknoppen
zijn geblokkeerd. Deze functie is ideaal
wanneer u de recorder wilt meenemenin
een handtas of broekzak. Vergeet nietom
deHOLD-schakelaarterugtezettenzodra
u de recorder weer wilt gebruiken.

Opmerkingen:

« Hetalarm klinkt op de ingestelde tijd,

ook al de recorder in de [HOLD]stand

staat.Zodrauop eenwillekeurige knop
drukt, zal de recorder het bestand dat
het bij het alarm hoort afspelen.

De recorder werkt als volgt wanneer

deHOLD-schakelaar naar de [HOLD]-

positie wordt geschoven.

- Wanneerderecordereenopname
afspeelt, wordthetscherm donker
zodra het huidige bestand
helemaal is afgespeeld.

— Wanneer de recorder een opname
maakt, wordt het scherm donker
wanneer het geheugen vol is en
de recorder automatisch stopt met
opnemen.

De polsriem gebruiken (afb.[3])

@ Oogje voor polsriem
De polsriem wordt niet meegeleverd.

Opmerkingen over mappen (afb.[4])

De recorder beschikt over vier mappen:
[x], (2], (] en [B3]. Omeenanderemapte
selecteren,druktuop de FOLDER/INDEX-
knop op hetmomentdat de recorder niet
actief is. Elk opgenomen bestand wordt
opgeslagen in een map. Het gebruik van
mappenvoorhetbewarenvanbestanden
maaktheteenvoudigomdebestandenop
een later moment terug te vinden. In het
totaal kunnenin elke map 100 bestanden
worden opgeslagen.

@ Huidige map

Datum-/tijdinstelling [TIME] (afb. 5 )

Wanneerudetijdendatumhebtingesteld,
wordt bij elk geluidsbestand opgeslagen
wanneer het bestand is opgenomen.
Wanneer u voor het eerst batterijen
in de recorder plaatst en wanneer u
de batterijen vervangt, knippert de
urenindicatie.Zorgindatgevaldatude
tijdendatuminsteltvolgensdestapy
4t/m7zoals hieronder beschreven.
1 Druk op de DISP/MENU-knop en houd deze
ingedrukt gedurende minimaal 1seconde.
2 Drukopde +of —knop totdatde meld-
ing [TIME] knippert op het scherm.
3 Druk op de PLAY (»)-knop.
+ Deurenindicatie knippert.
4 Druk op de + of - knop om het juiste
uurin te stellen.
5 Drukop PLAY (»)of op de 1 -knop
om de minuteninstelling op te roepen.




« De minutenindicatie knippert.

+ Metdel<-knop kuntuopnieuw
de ureninstelling selecteren.

6 Druk op de + of — knop om de juiste
minuutin te stellen.

+ Herhaal de stappen 5 en 6 om op
dezelfde manier ook het jaar, de
maand en de dag in te stellen.

7 Druk na het instellen van de datum
op PLAY (») of op de »>P>1-knop.

« Hiermeevoltooitudeinstellingsprocedure
voordatum en tijd.

Opmerkingen:

« Ukuntbijdetijdweergave schakelen
tussen het 12-uurs en 24-uurs
systeem door tijdens het instellen
van uur en minuut te drukken op de
DISP/MENU-knop.

U kunt de volgorde van de
datumnotatie wijzigen door tijdens
hetinstellenvanjaar,maand endagte
drukken op de DISP/MENU -knop.
Voorbeeld: 14 juni 2010
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Opnemen (afb.[6])

1 Druk op de FOLDER/INDEX-knop
om de gewenste map te selecteren.

2 Druk op de REC (®)-knop om met
opnemen te beginnen.

« Hetindicatielampje vooropnemen
en afspelen wordt rood en de
opname begint.

3 Druk op de STOP (M )-knop om de
opname te stoppen.

+ Nieuweopnamenwordenopgeslagen
als het laatste bestand in de map.

(@ Weergave microfoongevoeligheid

(@ Huidige map

® Huidige opnamekwaliteit

@ Huidig bestandsnummer

(B Meter ophameniveau

(® Opnameduur

(@ Resterende opnameduur

Een opname onderbreken (afb. 7)

Om te pauzeren:

Druk op de REC (® )-knop wanneer de

opnamestand is geactiveerd.

« Op het scherm verschijnt [PAUSE] en
het indicatielampje voor opnemen
en afspelen knippert.

Om de opname te hervatten:

Druk nogmaals op de REC(®)-knop.

« Deopnamegaatverderophetpuntwaar
de opname eerder werd onderbroken.

Opmerkingen bij het opnemen

« Wanneer [FULL] op het scherm verschijnt,
kuntu nietopnemenin de geselecteerde
map.Wisindatgevaleventueleoverbodige
bestanden of download ze naar een pc.
Wanneer de recorder bij het vastleggen
van een vergadering direct op de
tafel wordt geplaatst, is deze gevoelig
voor eventuele trillingen van de tafel.
Plaats een notebook of iets anders
tussen de tafel en de recorder zodat de
trilingen worden opgevangen en de
opnamekwaliteit niet wordt beinvioed.
Wanneer uop de DISP/MENU -knop
drukt, zal de huidige opnameduur
niet worden weergegeven indien
de resterende opnametijd minder
dan 5 minuten bedraagt.
Wanneerderesterendeopnameduur
minder dan 60 seconden bedraagt,
knippert het indicatielampje voor
opnemen/afspelen rood. Wanneer
de resterende opnameduur verder
daalttot 30 of 10 seconden, gaat het
indicatielampje sneller knipperen.
De recorder schakelt zichzelf uit
wanneer hij 60 minuten of langer
niet wordt gebruikt.

Bij lastige akoestische omstandigheden
enbijsprekersmeteenzachte stem,ishet
raadzaam om op te nemen in de [HQJ-
kwaliteit. Daarnaast kan de kwaliteit
van de opname worden verbeterd
door gebruik te maken van een externe
microfoon (apart verkrijgbaar).

Opnemen met behulp van een

De externe microfoon en andere
apparatuurkanwordenaangeslotenen
het geluid kan worden opgenomen.

« Kies wanneer u gebruikmaakt
van een externe microfoon voor een
kwalitatief goed apparaat, zoals een
ruisonderdrukkende microfoon of Elektreet-
condensatormicrofoon (optioneel).

Om de recorder aan te sluiten op een
externapparaat, gebruiktude KA333-
kabel (optioneel) en het stereo/mono-
verloopstuk geleverd bij de KA333.
Het invoerniveau kan op de recorder
niet worden aangepast. Maak
wanneer u de recorder aansluit op een
externapparaateersteentestopname

en pas vervolgens het uitvoerniveau

van het externe apparaat aan.

(@ Een audioinvoerapparaat of
ander apparaat (afb.[8])

(2 Verloopstuk van de KA333
(afb.[8))

Informatie op de LCD

U kunt kiezen uit verschillende opties
voor het scherm van de recorder. Dit
helptu bij hetbekijken en controleren
van de recorderinstellingen en
bestandsinformatie.

Handeling Display

Houd de STOP (M)- | Op hetscherm verschijnt
knop ingedrukt hettotaal aantal bestanden
wanneer de datis opgeslageninde
stopstand is mapenderesterende
geactiveerd opnameduur

Druk op de Het scherm toont
DISP/MENU- afwisselend de huidige
knopwanneerde | opnameduurende
opnamestand is resterende opnameduur
geactiveerd

Drukop de Afspeeltijd >

D R d Itijd >
knop wanneer Opnamedatum van het
de stopstand of bestand - Opnameduur
weergavestandis | vanhetbestand =
geactiveerd Afspeeltijd ...

Opmerking:

« Wanneer de opnametijd in de LP-
modus meerdan 1000 uur bedraagt,
wordt de tijd weergegeven als 999
uur, 59 min. en 59 sec.

Afspelen (afb.[9])

1 Druk op de FOLDER/INDEX-knop
om de gewenste map te selecteren.

2 Druk op de »>P>| of <€<-knop om
het bestand te selecteren dat moet
worden afgespeeld.

3 Druk op de PLAY (»)-knop om met
afspelen te beginnen.

+ Hetindicatielampje vooropnemen
en afspelen wordt groen en de
verstreken afspeeltijd wordt
weergegeven op het scherm.

4 Druk op de + of — knop om het juiste
volumein te stellen.

« Hetvolumeniveauwordtweergegeven
op hetscherm.Ukuntkiezenvooreen
niveau tussen [00] en [30].

@ Huidige map

(2 Huidig bestandsnummer

3 Afspeeltijd
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Het afspelen annuleren (afb. [10))

Om te stoppen:

Druk op de STOP (H)-knop.

« De recorder stopt midden in het
bestand dat wordt afgespeeld.

Om het afspelen te hervatten:

Druk nogmaals op de PLAY (»)-knop.

« Hetafspelengaatverderophetpuntwaar
het afspelen eerder werd onderbroken.

Doorspoelen en terugspoelen (afb.[11))

Versneld vooruit:

Houd de P>»-knop ingedrukt wanneer de

weergavestand is geactiveerd.

« WanneerudeP®-knoploslaat, schakelt
de recorder over op normaal afspelen.

Terugspoelen:

Houd de l<€<-knop ingedrukt wanneer de

weergavestand is geactiveerd.

+ Wanneerudel<<-knoploslaat, schakelt
de recorder over op normaal afspelen.

Opmerkingen:

+ Het eind van het bestand wordt
gevondendoortijdens hetdoorspoelen
opdePP1-knoptedrukken.Derecorder
pauzeert aan het eind van het bestand.
Als ude PP -knop niet loslaat, gaat de
recorder verder met doorspoelen.

« Het begin van het bestand wordt
gevondendoortijdenshetterugspoelen
op de 4 -knop te drukken. De
recorder pauzeert aan het begin van
het bestand. Als u de <€ -knop niet
loslaat, gaat de recorder verder met
terugspoelen.

« Wanneer in het midden van een
bestand een indexmarkering is
opgenomen, stoptde recordertijdelijk
op het punt van de indexmarkering.

Het begin van een bestand lokaliseren

Wanneerderecordereenbestand afspeelt (nor-
maal, vertraagd of versneld), gaatumetbehulp
van de »P>| en <€ knop naar het begin van
hetvolgende of van het huidige bestand.
Wanneer de recorder tussentijds een
indexmarkering tegenkomt, wordt het
afspelenhervatvanafdeindexmarkering
(Raadpleeg voor meer informatie het
gedeelte “Indexmarkeringen”).

De afspeelsnelheid veranderen
(afb.[12])

Druk op de PLAY (»)-knop wanneer de weer-
gavestand is geactiveerd.
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Vertraagd
|—>Norma\e snetheid—s""" (9

afspelen__ Versneld afspelen
%) (+50%)

« Wanneerdevertraagdeafspeelsnelheid
is geselecteerd, verschijnt tijdens
het afspelen de melding [®] op het
scherm, enbijeenversnelde weergave
verschijnt de melding [G].

De recorder stopt met afspelen
wanneer u tijdens het afspelen in de
vertraagde of versnelde stand op de
STOP (M)-knop drukt, of wanneer het
einde van het bestand wordt bereikt.
Wanneer u eenmaal op de STOP (H)
-knop drukt en daarna het afspelen
hervat, wordt het bestand weer op
normale snelheid afgespeeld.

Luisteren met oortelefoon (afb.[13)

U kunt bestanden beluisteren door
een oortelefoon aan te sluiten op de
oortelefoonaansluiting. Wanneer een
oortelefoon is aangesloten, wordt er geen
geluid weergegeven door de luidspreker.
Het geluid wordt weergegeven in mono.
« Omirritatieaande orentevoorkomen,
ishetraadzaam hetvolumeteverlagen
voordat u de oortelefoon aansluit.
« Zorgdatuhetvolumeniettehoogzet
wanneer u bestanden beluistert met
een oortelefoon. Dit kan resulteren
in gehoorsbeschadigingen en een
verminderd gehoor.
Eenoortelefoonwordtnietmeegeleverd.
U kunt elke standaard 3,5-mm
oortelefoon of koptelefoon aansluiten.

Wissen

U kunt overbodige bestanden
eenvoudig wissen. De opeenvolgende
bestandsnummers worden automatisch
opnieuw geordend.

Eén bestand per keer wissen (afh. [14])

1 Druk op de FOLDER/INDEX-knop
om de gewenste map te selecteren.

2 Druk op de »>P>1 or <€<-knop om
het bestand te selecteren dat moet
worden gewist.

3 Druk op de ERASE (®)-knop.

4 Druk op de »>P>| of l<€¢<d-knop en
selecteer [YES].

Bestand dat moet worden gewist

5 Druk op de PLAY (»)-knop.
Alle bestanden in een map wissen (afb. [15)

1 Druk op de FOLDER/INDEX-knop
om de gewenste map te selecteren.

2 Druktweekeeropde ERASE(®)-knop.

3 Druk op de P> of <€ -knop en
selecteer [YES].

Map waarvan de bestanden
moeten worden gewist

4 Druk op de PLAY (»)-knop.

Opmerkingen:

« Eengewist bestand kan niet worden hersteld.

« Wanneer de bewerking niet wordt
afgerond binnen 8 seconden nadat
deze is gestart, stopt de recorder.

« Het kan enige seconden duren
voordat het wissen is voltooid. Zorg
dat u tijdens deze periode geen
batterijen verwijdert of vervangt
en geen andere functies activeert.
Dit kan namelijk resulteren in een
beschadiging van de gegevens.

Werking van de Menu-functies
(afb.[16)

Met behulp van de menufuncties kunt
u diverse instellingen aanpassen aan
uw voorkeuren.

1 Druk op de DISP/MENU -knop en houd
deze ingedrukt gedurende minimaal 1
seconde terwijl derecorder nietactiefis.

2 Drukopde + of —knop om de functie
teselecteren die u wiltinstellen.

+ Hetgeselecteerdemenuonderdeel
knippert.

3 Gebruik de P> of l<€<-knop om
deinstelling te wijzigen.

4 Druk op de PLAY (»)-knop om de
instelling te bevestigen.

5 Druk op de STOP (H)-knop om het
menu te sluiten (afb. [17)).

Overzicht gekozen menu-instellingen
Verplaats de selectie één positie
naar boven / verhoog het getal

(3) Verplaats de selectie één positie naar links

(@) Bevestig de instelling

(® Verplaats de selectie één positie

naar beneden / verlaag het getal

(® Verplaats de selectie één positie

naar rechts

Opmerkingen:

« De recorder stopt wanneer deze
gedurende 3 minuten niet wordt
gebruikt tijdens het instellen van
menuopties en de gekozen optie
niet wordt bevestigd.

« Wanneer u tijdens het instellen van
de menuopties op de STOP (Hl)-knop
drukt, stoptderecorderenwordenalle
instellingen geactiveerd die tot op dat
moment waren geselecteerd.



Kwaliteitsniveaus[HQ SP LP]

Bij het opnemen, kunt u kiezen uit de
volgende kwaliteitsniveaus: [HQ] (high
quality sound recording), [SP] (standard
recording) en [LP] (long-term recording).
Opties bij menu-instellingen...[HQJ, [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Ca.40h. | Ca.20h.5
Q| Ca.8Th | 55 min, min.
sp Ca.215h. Ca.107 h. Ca.53h.
50 min. 55min. 40 min.
P Ca.1208h. | Ca.604h. | Ca.300h.30
30min. 15 min. min.

@ Huidig kwaliteitsniveau (afb. [18])
Bovengenoemde opnametijd geldt
bij één onafgebroken bestand. De
beschikbare opnametijd kan korter
zijn indien er sprake is van meerdere
bestanden (Gebruik de informatie over
resterende tijd en opnameduur als
leidraad).

Gevoeligheidvandemicrofoon[HI @ LO]

Degevoeligheidvandemicrofoonkanworden
aangepast aan de omstandigheden.
Opties bij menu-instellingen...[H @], [@ Lo]

H O

Hoge gevoeligheid
waarbij geluid vanuit
alle richtingen wordt
opgenomen

OLo

Lage gevoeligheid,
ideaal voor
dictaten

Om zeker te zijn van een goede
kwaliteit is het raadzaam om eerst
een testopname te maken zodat u de
gevoeligheid correct kuntinstellen.
Wanneer u kiest voor [HI@], is het
raadzaam om op te nemen in [HQ]
zodat u optimaal profiteert van de
hogere gevoeligheid.

Wanneer u kiest voor [HO]
ondervindt u mogelijk hinder van
achtergrondruis, afhankelijk van de
opnameomstandigheden.

(@ Weergave microfoongevoeligheid
(afb.[19))

De Variable Control Voice
Actuator (VCVA) gebruiken

Wanneer de microfoon merkt dat het
geluid een bepaald vooraf ingesteld
volume bereikt, begint de ingebouwde
Variable Control Voice Actuator (VCVA)
automatisch met opnemen. De opname
stopt zodra het geluid weer beneden een
bepaald niveau zakt. De VCVA zorgt voor

langere opnamen waarbij u kostbaar
geheugenbespaartaangezienderecorder
stopt wanneer er sprake is van stiltes.
Bovendien maakt dit het afspelen van het
bestand efficiénter en gemakkelijker.
Opties bij menu-instellingen...[On], [OFF]
« TijdenshetopnemenkuntuhetVCVA-
niveau aanpassen in 15 stappen door
gebruik te maken van de +en - knop.
Tijdens de opname brandt het
indicatielampje voor opnemen en
afspelen. Wanneer de recorder in
de standby-modus staat, knippert
het indicatielampje voor opnemen
enafspelen enknippert de melding
[VCVA] op het scherm.

(@) VCVA-indicatie (afb. [20)

Systeemgeluiden [BEEP] (afb. 21)

Derecordergeeftgeluidssignalen diewijzen

ophetgebruikvanbepaalde knoppenofdie

uattenderen op eventuelefouten.Ukuntde

systeemgeluiden ook uitschakelen.

Opties bij menu-instellingen...[On], [OFF]

« Wanneerdealarmfunctieisingesteld,
klinkthetalarm ook op deingestelde
tijd als de systeemgeluiden zijn
uitgeschakeld.

Alarmfunctie [(@)]

U kunt de alarmfunctie gebruiken om
gedurende 5 minuten een alarmsignaal
te laten klinken op de ingestelde tijd.
Wanneer u tijdens deze 5 minuten een
willekeurige knop indrukt (m.u.v. de

HOLD-schakelaar) wordt het vooraf

geselecteerde bestand afgespeeld.

Opties bijmenu-instellingen...[SET], [On], [OFF]

Druknadatu[SET], hebtgeselecteerd opde

PLAY (»)-knop om de tijd in te stellen.

« Bij de alarmfunctie kunt u maar één
bestand selecteren om af te spelen.
Selecteer een bestand voor deze
functie voordat u de tijd instelt.

(@ Alarmindicatie (afb. 22)

Een alarmsignaal annuleren:

Selecteer [OFF] bij [(®)] in de menu-instel-
lingen en druk op de PLAY (»)-knop.

« Zodrahetalarmeenmaalisingesteld,
ongeacht de geselecteerde map,
gaat het alarm elke dag af totdat de
instelling wordt uitgeschakeld.
Omdehuidigeinstelling te bekijken, kiest
u[On],endruktuop de PLAY (»)-knop.
Het alarmsignaal stopt automatisch
wanneer er binnen 5 minuten
na het begin van het alarm geen
enkele knop wordt ingedrukt. Het
geselecteerde bestand wordt in dit
geval ook niet afgespeeld.

« Wanneerdegeselecteerdemapgeen
opnamen bevat, is de alarmfunctie
niet beschikbaar.

« Hetalarmsignaal gaatelke dag af tenzij
de functie wordt uitgeschakeld.

Timer-functie [TIMER]

U kunt een automatische opname
plannen waarbij u de exacte beginen
eindtijd van de opname opgeeft. Zodra
deze geplande opname is voltooid,
wordt de instelling gewist.

Opties bij menu-instellingen...[SET], [On], [OFF]
Druknadatu[SET], hebtgeselecteerdopde
PLAY (»)-knop om de tijd in te stellen.

@ Timer-indicator (afb. [23)

Een timer-instelling annuleren:

Selecteer [OFF], bij de timer in de menu-in-
stellingen en druk op de PLAY (»)-knop.

« Omdehuidigeinstellingte bekijken, kiest
u [On], endruktuop de PLAY (»)-knop.
Met deze functie kunt u uitsluitend de
begin-eneindtijdvaneenopnameinstellen.
De instellingen voor kwaliteitsniveau,
gevoeligheid van de microfoon, VCVA
en mappen die zijn geselecteerd op het
moment dat u de opname plant, worden
automatisch toegepast.

Hetis niet mogelijk om opnamenin
te stellen met een langere duur dan
de resterende opnameduur.

U kunt op elk gewenst moment
opnemen, ook buiten de opgegeven
opnametermijn. Wanneer dit echter
betekentdatderesterendeopnameduur
tekortwordtvoordegeplandeopname,
wordt de opname niet voltooid.
Wanneer er andere bewerkingen
worden uitgevoerd, prevaleren die
boven de geplande opname.

Overige functies

Bestanden verplaatsen van de ene
folder naar de andere

U kunt bestanden die zijn opgeslagen

in de mappen [Ex], [E2], [f2] en [Ex]

verplaatsen naar andere mappen. Het
verplaatste bestand wordttoegevoegd
aan het einde van de nieuwe map.

1 Kies het bestand dat u wilt verplaat-
senendrukop de PLAY (»)-knop om
hetaf te spelen.

2 DrukopdeDISP/MENU-knopenhoudd.
ingedruktgedurendeminimaal 1seconde
terwijl het bestand wordt afgespeeld.

3 Gebruik de »>P>| of <€<d-knop om
een nieuwe map te kiezen.
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4 Druk op de PLAY (»)-knop.

« De nieuwe map en het nummer van het
verplaatste bestand verschijnen op het
schermen het verplaatsen wordt voltooid.
Wanneer de nieuwe map vol is (100
bestanden), verschijnt de melding
[FULL] op de display en kunt u het
bestand niet naar die map verplaatsen.
@ Nieuwe map
(@ Nieuw bestandsnummer in de

nieuwe map (afb. [24)

Indexmarkeringen (afb. 25))

Tijdens het opnemen of afspelen van

een bestand kunt u indexmarkeringen

toewijzenzodatubelangrijkegedeeltenvan
de opname later snel kunt terugvinden.

1 Druk tijdens het opnemen of afspelen
op de FOLDER/INDEX-knop om een
indexmarkeringintestellen.

« Op het scherm verschijnt een indexnummer.

DrukopdeERASE(®)-knopterwijlhetindexnum-
merwordt weergegeven op hetscherm.
« Erkunnenmaximaal 10indexmarkeringen
worden ingesteld in één bestand.
« Deopeenvolgendeindexnummersworden
automatisch opnieuw geordend.

De recorder resetten [CLEAR] (afb. [26])

Dezefunctiezorgtervoordatde huidige
tijd en andere instellingen worden
terugzet naar de oorspronkelijke
waarde. Dit is handig wanneer u
problemen ondervindtmetuwrecorder
of wanneer u het complete geheugen
van de recorder wilt wissen.

1 HouddeSTOP (M)-knop ingedrukt,
en houd de ERASE (® )-knop inge-
drukt gedurende minimaal 3 seconden.

2 Druk op de P> of <€ -knop en
selecteer [YES].

3 Druk op de PLAY (»)-knop.
« Wanneer u de recorder gedurende
8 seconden niet hebt aangeraakt
voordat u bij stap 3 de PLAY ()
-knopindrukt, wordtdeReset-functie
geannuleerd en stopt de recorder.

Algemene waarschuwingen

Lees deze handleiding aandachtig

door zodat u weet hoe u de recorder

veilig en correct kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding op een

handige plaats.

+ Hetwaarschuwingssymbool geeft aan
dat de informatie betrekking heeft op
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eenveiliggebruik.Omuzelfenanderen
te beschermen tegen eventuele
schade of letsel is het belangrijk dat
u alle waarschuwingen en geboden
informatie goed doorleest.
Waarschuwing met betrekking tot
gegevensverlies:
« Informatie die in het geheugen wordt
vastgelegd, kan worden beschadigd
of gewist bijeen verkeerde bediening,
bij defecten aan de recorder of tijdens
reparatiewerkzaamheden.
Het is aan te raden een back-up te
maken van belangrijke opnames.
Olympus aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid voor eventuele
schade of gevolgschade van
welke aard dan ook als gevolg van
gegevensverlies datis opgetreden bij
defecten aan het product of tijdens
reparaties die zijn uitgevoerd door
derde partijen anders dan Olympus
of door Olympus geautoriseerde
servicebedrijven.

Voor een veilig en correct
gebruik

« Laat de recorder niet achter op
warme en vochtige locaties, zoals
een afgesloten auto in de felle zon
of een warm strand in de zomer.
Bewaar de recorder niet op plaatsen
waar sprake is van een hoge
vochtigheid of veel stof.

Maak de unit niet schoon met
organische oplosmiddelen, zoals
alcohol en thinner.
Legdeunitnietop of naastelektrische
apparaten zoals tv's en koelkasten.
Vermijd zand en stof omdat dit kan
resulteren in onherstelbare schade.
Vermijd sterke trillingen en schokken.
U mag de unit in geen geval zelf uit
elkaar halen, repareren of wijzigen.
Gebruik de unit niet tijdens de
besturing van een voertuig (zoals
een fiets, motor of gocart).

Houd de unit buiten bereik van
kinderen.

Batterijen

2\ Waarschuwing:

- Batterijen mogen nooit worden
blootgesteld aan vuur, hitte en
elektriciteit, en mogen ook niet uit
elkaar worden gehaald.
Probeernietomalkaline-, lithium-en
andere niet-oplaadbare batterijen
op te laden.

« Gebruik geen batterijen met een

beschadigde buitenkant.

Houd batterijen buiten bereik van

kinderen.

Doe het volgende wanneer u

tijdens het gebruik van dit product

ongebruikelijke dingen opvallen,
zoals een vreemd geluid, hitte, rook
of brandlucht:

@ verwijder onmiddellijk de
batterijen en pas op dat u uzelf
niet brandt, en;

(2 neemvooronderhoud contactop
metuw dealer of lokale Olympus
vertegenwoordiger.

Problemen oplossen

V1: Er gebeurt niets wanneer er een

knop wordt ingedrukt.

De HOLD-schakelaar staat

op[HOLD].

De batterijen zijn leeg.

De batterijen zijn onjuist geinstalleerd.

V2: De luidspreker geeft geen geluid, of
heel zacht geluid, tijdens het afspelen.

A2: De oortelefoon is aangesloten op
de recorder.

Het volume is ingesteld op het

laagste niveau.

V3: Hetis niet mogelijk om op te nemen.

A3: Kijk of het scherm de volgende
informatie geeft wanneer umeerdere
malen op de STOP (M)-knop drukt
terwijl de recorder is gestopt:

«De resterende opnametijd in
de betreffende map bedraagt
mogelijk [00:00].

« Het aantal bestanden bedraagt 100.

Kijk of op het scherm de melding

[FULL] verschijnt wanneer u op de

REC (®)-knop drukt.

V4: De afspeelsnelheid is te snel

(langzaam).

A4: Mogelijkisderecorderingesteld voor
versneld (of vertraagd) afspelen.

Specificaties
Opnamemedium:

Ingebouwd flashgeheugen
Algehele frequentierespons:

HQ 200 tot 7.900 Hz

SP 300 tot 4.700 Hz

LP 300 tot 2.900 Hz
Opnametijd:

VN-7500:2GB

HQ:Ca.81h.

SP:Ca.215h.50 min.

LP:Ca. 1208 h. 30 min.

A1:



VN-6500:1GB

HQ: Ca.40 h.30 min.

SP:Ca. 107 h. 55 min.

LP:Ca. 604 h. 15 min.

VN-5500:512 MB

HQ:Ca.20 h. 5 min.

SP:Ca.53 h.40 min.

LP:Ca. 300 h.30 min.
Microfoon:

Elektreet-condensatormicrofoon (mono)
Luidspreker:

Ingebouwde ronde dynamische

luidspreker, 28 mm
Maximale spanning: 120 mW
Oortelef: luiting (i )

@ 3,5 mm, diameter, impedantie 8 Q
Microf lui )

@ 3,5 mm, diameter, impedantie 2 kQ
Voeding:

Twee AAA (LR03) batterijen, of twee

oplaadbare Ni-MH batterijen
Batterijduur:

Alkalinebatterijen: Ca.39h.

Oplaadbare Ni-MH batterijen: Ca.22 h.
Afmetingen:

102x36x20,5mm (Ixhxd)
Gewicht: 63 g (inclusief batterijen)
«+ Batterijduur zoals gemeten door
Olympus. De werkelijke duur is echter
afhankelijk van het soort batterijen dat
wordt gebruikt en de omstandigheden
waaronder ze worden gebruikt.
Het door u opgenomen materiaal is
uitsluitend bedoeld voor eigen gebruik
envermaak. Hetis bijwet verboden om
materiaal waarop een copyrightrustop
te nemen zonder toestemming van de
copyrighthouders.
Specificaties en ontwerpkenmerken
kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.

Accessoires (optioneel)

Oplader voor oplaadbare Ni-MH
batterijen:
BU-400 (alleen in Europa)
Oplaadbare Ni-MH batterij:
BR401

hindinackahel [ lof, i
Ver (oor

<> microfoonaansluiting):
KA333

Ruisonderdrukkende microfoon:
ME52

Elektreet-condensatormicrofoon:
ME15

Telefoonadapter: TP7

ing (
g9

Het“CE" merk geeftaandat
dit productvoldoetaande
Europese richtlijnen voor
veiligheid, gezondheid,
omgevingenbescherming
van klanten.

C€

Ditsymbool[eendoorgekruiste
rolcontainer WEEE Annex V]
geeftaandatoudeelektrische
en elektronische apparatuur
apart wordt ingezameld in
landen die zijn aangesloten
— bij de EU.
Gooi uw oude apparatuur niet bij het
huisvuil. Volg de in uw land geldende
afvalrichtlijnen wanneer u afstand
doet van dit product.

Heeft betrekking op het volgende
product: VN-7500, VN-6500, VN-5500

Dit symbool [doorkruiste
verrijdbare afvalbak
Richtlijn 2006/66/EG
Annex Il] wijst op de
gescheiden inzameling
van lege batterijen in
EU-landen.
Gooide batterijen niet bijhet gewone
huisvuil. Maak gebruik van de
inzamelsystemen in uw land voor het
verwijderen van lege batterijen.



[T Innledning

Innholdet i dette dokumentet
kan i fremtiden endres uten
forutgaende varsel. Kontakt
vart kundestgttesenter for den
nyeste informasjonen vedrerende
produktnavn og modellnumre.
« Den storste grundighet er utvist for
a sikre integriteten pé innholdet
i dette dokumentet. Kontakt vart
kundestgttesenteridetusannsynlige
tilfelle av at et usikkert element, feil
eller mangel oppdages.
« Ethvert ansvar for folgeskader eller
skader av noe slag som oppstar
som en fglge av tap av data grunnet
en produktdefekt, reparasjoner
utfert av en tredje part, andre enn
Olympuseller et Olympus-autorisert
servicesenter, eller andre grunner
ekskluderes.

Identifisering av deler

(@ Innebygd mikrofon

(2 Mikrofoninngang

(3 HOLD-bryter

(@ STOP (M )-knapp

(® PLAY (»)-knapp

(&) <td-knapp (tilbakespoling)
(@ Batterdeksel
FOLDER/INDEX-knapp

(© Hodetelefonutgang

Skjerm (LCD-panel)

@D Opptak/avspillings-indikatorlys
(12 REC(® )-knapp (Opptak)

@ + knapp

P> -knapp (hurtigspoling fremover)
@ —knapp

DISP/MENU-knapp

(7 ERASE (® )-knapp

Sette inn batterier (Fig.[1])

1 Trykk forsiktig pa pilen og skyv bat-
teridekslet dpent.

2 Sett inn to AAA alkaliske batterier,
og pase at polariteten er korrekt.

3 Lukk batteridekslet helt.
« Skjermen Time/Date vises.

100 no

« Timeindikatoren blinker,
og indikerer begynnelsen pa
oppsettsprosessen for Time/Date
(Se«Stilleinn Time/Date [TIME]»
for informasjon).

@ Innebygd haytaler

Et oppladbart Ni-MH-batteri
(BR401) (ekstrautstyr) fra Olympus
kan brukes i opptakeren.

Skifte ut batterier:

Skift ut batteriene sa snart som mulig
nar [C4)] vises pa skjermen. Bruk av
AAA alkaliske batterier anbefales. Nar
batteriene er tomme, vises [{C ] pa
skjermen og opptakeren slas av. Det
anbefales & stille HOLD-bryteren til
posisjonen [HOLD] for du skifter ut
batteriene. Dette for & opprettholde
denavarendeinnstillingene (Tid/dato
etc.). Opptakeren registrerer ogsa de
navarende innstillingene i det ikke
slettbare minnet pr. time.

Stromforsyning (Fig.[2])

HOLD-bryteren fungerer som en
stremknapp. Nar du ikke bruker
opptakeren, still HOLD-bryteren til
posisjonen [HOLD] mens opptakeren
erstoppet. Opptakeren vil dasldsavog
batteriet vil ikke temmes sa raskt.

Sla pa:

Tilbakestill HOLD-bryteren.

Slaav:

Still bryteren HOLD til posisjonen [HOLD].

Standbymodus og sla av skjermen:

Hvis opptakeren stoppes eller pauses
for en periode pa 60 minutter eller
lenger, under opptak eller avspilling,
gar opptakeren i Standbymodus
(stremsparing) og skjermen slas av.
Trykk pa en hvilken som helst knapp
for & avslutte standbymodus og sla
pa skjermen.

Hold

Still HOLD-bryteren til posisjonen
[HOLD]. Alle funksjonsknappene
deaktiveres. Denne funksjonen er
nyttig nar opptakeren oppbevares i
en veske eller er i en lomme. Husk &
tilbakestille HOLD-bryteren for du
forsoker & bruke opptakeren.
Merknader:
« Alarmen vil lyde ved det angitte
tidspunktet, selv om opptakeren
er satt til [HOLD]. Opptakeren vil

deretter begynne & spille av filen

som er tilordnet alarmen nar du

trykker p& en hvilken som helst
knapp.

Opptakeren fungerer pa felgende

mate nar HOLD-bryteren er stilt til

posisjonen [HOLD]:

- Hvis opptakeren spiller av
en fil, blir skjermen meork nar
avspillingen av den navaerende
filen er fullfort.

- Hvis opptakeren tar opp, blir
skjermen mork nar opptakeren
automatisk stopper fordi det ikke
finnes mer ledig minne.

Hvordan bruke remmen (Fig.[3])

@ Hull til rem
Rem folger ikke med.

Merknader om mappene (Fig.[4])

Opptakeren har fire mapper, [E¥],
[Ex], (2] og [Bx]. Trykk pa knappen
FOLDER/INDEX nér opptakeren er
stoppet for & endre mappevalget. Hver
fil som tas opp lagresien mappe. Bruk
av mapper til a sortere filer gjor det
enklere a finne filer du vil ha tilgang
til senere. Opp til 100 filer kan lagres
i hver mappe.

@ Navaerende mappe

Stilleinn Time/Date [TIME] (Fig.

Hvis du har stilt tiden og datoen, vil
informasjon om nar en lydfil ble tatt
opp automatisk lagres med den filen.
Timeindikatoren vil blinke nar
du installerer batterier for forste
gang eller hver gang du skifter
ut batteriene. Nar dette skjer,
ma du pase at du stiller tiden og
datoenmed brukavtrinn4til7som
beskrives nedenfor.
1 Trykk og hold nede DISP/MENU-
knappeni 1sekund eller lenger.
2 Trykk pa knappen + eller — frem til
[TIME] blinker pa skjermen.
3 Trykk pa PLAY (»)-knappen.
« Timeindikatoren blinker.
4 Trykkpaknappen + eller—forastille
tiden.
5 Trykk pa PLAY (») eller P> for a
akseptere minuttene.
+ Minuttindikatoren blinker.
+ Ved & trykke pé knappen <4«
aktiveres tidsinnstillingen pa
nytt.




6 Trykkpaknappen + eller—forastille
minuttene.

« Gjenta trinn 5 og 6 for & fortsette
med a stilleinn ar, maned og dato
pa den tilsvarende maten.

7 Trykk pa PLAY (») eller D> etter
atdatoen erstilt.

+ Dette fullfgrer prosedyren for
oppsett av tid/dato.

Merknader:

« Dukanveksletidsangivelsen mellom
12-timers systemet og 24-timers
systemet ved & trykke pa knappen
DISP/MENU mens du stiller timen
eller minuttene.

« Du kan endre rekkefglgen pa
datoindikasjonen ved & trykke
pa DISP/MENU mens du angir ar,
maéned eller dag.

Eksempel: 14.juni 2010
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Opptak (Fig.[6])

1 Trykk pa FOLDER/INDEX-knappen
for a velge onsket mappe.
2 Trykk pa REC (@) for & starte opptak.
« Indikatorlyset for Record/Play blir
rod, og opptaket starter.
3 Trykk pa STOP (H)-knappen for &
stanse opptak.
+ Nye opptak lagresisom den siste
filen i mappen.
@ Visning av mikrofonfalsomhet
(2 Naveerende mappe
(3 Navaerende opptaksmodus
(@ Navaerende fil nummer
(B Opptaksnivamaler
(® Opptakstid
(@ Gjenveerende opptakstid

Pause opptak (Fig.[7])

m—m 1M

Pause:

Trykk pa REC(®)-knappen mensopptakeren

eriopptaksmodus.

« [PAUSE] vises pa skjermen og
indikatoren Record/Play lyset blinker.

Gjenoppta opptak:

Trykk pa REC (®)-knappen en gang til.

« Opptaketvil gjenopptas der detble
avbrutt.

Merknader om opptak

« Hvis [FULL] vises pa skjermen, kan
du ikke gjere opptak i den valgte
mappen. | slike tilfeller, mé& du slette
ungdvendige filer.

« Hvis opptakeren er plassert direkte
paetbord underopptakav et mote,
har den en tendens til a ta opp
bordvibrasjoner.Legg en notisblokk
ellerenennenenhetmellombordet
og opptakeren slik at vibrasjonen
ikke lett overfores og et klarere
opptak vil oppnas.

« Selv om du trykker pa DISP/
MENU-knappen, vil ikke skjermen
endres til ndveaerende opptakstid
hvis gjenveerende opptakstid er 5
minutter eller mindre.

- Indikatorlysetrecord/play begynner
a blinke redt ar gjenveerende
opptakstid er under 60 sekunder.
Lyset blinker raskere néar
gjenveerende opptakstid reduseres
til 30 eller 10 sekunder.

« Opptakeren vil ga til stoppmodus
hvis den har vaert paustien periode
pé 60 minutter eller lenger.

« Itilfeller med vanskelige aukustiske
forhold eller personen som prater
har lav stemme, anbefales opptak
i [HQ]. Bruk av en ekstern mikrofon
(selges separat) kan ogsa forbedre
opptakskvaliteten.

Opptak fra ekstern mikrofon eller
andre enheter

Den eksterne mikrofonen og andre
enheter kan kobles til og lyden kan
tas opp.
« Nar en ekstern mikrofon
brukes, bor du velge en egnet
mikrofon, som for eksempel en
stoyreduserende mikrofon eller
en Electrec kondensatormikrofon
(tilleggsutstyr).

Bruk tilkoblingsledning KA333
(tileggsutstyr), og stereo/mono-
pluggadapteren som fglger med
KA333, for & koble opptakeren til en
ekstern enhet.
Inngangsnivaet pa denne
opptakeren kan ikke justeres. Nar
du kobler opptakeren til en ekstern
enhet, ber du utfore et testopptak
og justere utgangseffekten for den
eksterne enheten.

@ Enlydinngangsterminal forandre

enheter (Fig.[8])

(@ Konverteringspluggadapter for
KA333 (Fig.[8])

Informasjon om LCD-skjerm

Du kan velge et skjermalternativ
pa opptakeren. Dette kan vare
nyttig ved visning og bekreftelse av
forskjellige opptaksinnstillinger og

filinformasjon.

Betjening Skjerm
Trykk og hold inne | Dettotale antallet
STOP (M)-knappen | opptaksfilerimappen
naropptakereneri | oggjenvaerende
stoppmodus opptakstid vises pd
skjermen
Trykk pa DISP/ Skjermen veksler
MENU-knappen mellom néveerende
mens opptakeren | opptakstid og
eriopptaksmodus | gjenvaerende
opptakstid
Trykk pa DISP/ Avspillingstid
MENU-knappen - Resterende
mens opptakeren | avspillingstid
eristopp-eller = Filens opptaksdato
opptaksmodus - Filens
opptakstid =
Avspillingstid ...
Merk:

« | LP mode nar tiden gjenstaende er
over 1000 timer, vil tiden vises som
999t. 59m. 59s.

Avspilling (Fig. [9])

1 Trykk pa FOLDER/INDEX-knappen
for & velge gnsket mappe.

2 Trykk pa knappen P> eller 4
for a velge filen som skal spilles av.

3 Trykk pa PLAY (»)-knappen for &
starte avspillingen.

« Indikatorlyset for Record/Play
blir grent, og den medgatte
avspillingstiden vises pa skjermen.

4 Trykk pa knappen + eller — for a
velge passende lydniva.

« Skjermen viser lydnivaet. Du kan
velge mellom [00] til [30].

(@ Naveerende mappe

(2 Navaerende filnummer

3 Avspillingstid

Avbrutt avspilling (Fig. [10))
Stoppe:
Trykk pa STOP (H)-knappen.

« Opptakeren stanser midtifilen som
spilles av.

No 101



Gjenoppta avspilling:

Trykk pa PLAY (»)-knappen en gang til.

« Avspillingen vil gjenopptas der den
ble avbrutt.

Spole fremover og spole bakover
(Fig.[11)

Hurtigspoling fremover:

Trykk og hold inne PP -knappen nér
pptak eriavspillingsmod

- Nar du slipper PPl -knappen, vil
opptakeren fortsette normal avspilling.

Spole tilbake:
Trykk og hold inne <€ -knappen nér
pp eriavspillingsmod

+ Nar du slipper I« -knappen, vil
opptakeren fortsette normal
avspilling.

Merknader:

« Slutten pa filen lokaliseres ved
og trykke pa og holde nede »p>
knappen under hurtigspoling
fremover. Opptakeren vil pause ved
slutten av filen. Hvis du ikke slipper
opp P -knappen, vil opptakeren
fortsette hurtigspolingen fremover.

+ Begynnelsenavfilenlokaliseresvedog

trykke paogholde nedel<tknappen

under spoling bakover.Opptakeren vil

pause ved begynnelsen av filen. Hvis

du ikke slipper opp l<€-knappen,

vil opptakeren fortsette & spole

bakover.

Narindeksmerket vises midtien fil, vil

filen stoppe midlertidig i posisjonen

forindeksmerket.

Lokalisere begynnelsen av filen

Ved trykking pa knappen P>p>| eller €,

mens opptakeren splller av eIIer splller avi
kte/rask modus, spoler opp

eIIerbakoverhenholdswstllbegynnelsenavden
neste filen ellerfilen som spilles av.

- Hvis et indeksmerke vises midtveis,
begynner avspillingen ved det
punktet (Se «Indeksmerker» for
informasjon).

Endre avspillingshastighet (Fig. [12))

Trykk pa PLAY (»)-knappen néar opptakeren
eriavspillingsmodus.

Sakte avspilling ___Rask avspiling
[—bNmma\ asighet — ¢ 30! Pl

« [B] vises nar modusen sakte
avspilling er valgt, og for modusen
rask avspilling vises [@] pa skjermen
mens opptakeren eriavspilling.
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« Opptakeren slutter a spille av filer nar
du trykker p4 STOP (M)-knappen i
modusen sakte/rask avspilling, eller
nar den kommer til slutten pa filen.
Hvis dutrykker p4 STOP (M)-knappen
en gang og starter avspillingen pa
nytt, vil opptakeren spille av filer i
normal hastighet.

Bruke hodetelefoner (Fig. [13))

Du kan lytte til filer ved & koble

hodetelefonenetil hodetelefoninngangen.

Hvis aretelefoner er tilkoblet, sender

ikke hoytaleren ut lyd. Lyden spilles av

monauralt.

- Sett inn hodetelefonen etter & ha
senketvolumetfordunngédirritere
orene.

« Nér du bruker hodetelefonene
til avspilling er det viktig & ikke
oke volumet for mye. Det kan
forarsake herselskade og redusere
horselevnen.

« Hodetelefoner folger ikke med.
Du kan bruke en hvilken som
helst standard 3,5 mm monaural
hodetelefon eller gretelefon.

Slette

Du kan enkelt slette alle ungdvendige
filer. Sekvensielle filnumre tilordnes
automatisk.

Slette én fil av gangen (Fig. [14])

1 Trykk pa knappen FOLDER/INDEX
fora velge mappe.

2 Trykk pa knappen D>p>] eller 4
for a velge filen som skal slettes.

3 Trykk pa knappen ERASE (®).

4 Trykk pa knappen D>p>] eller |4
foravelge [YES].

@ Fil som skal slettes

5 Trykk pa PLAY (»)-knappen.

Slettealle filer fra en mappe (Fig. [15))

1 Trykk pa knappen FOLDER/INDEX
foravelge mappe.

2 Trykk pa knappen ERASE (®) to
ganger.

3 Trykk pa knappen >p>] eller 4
foravelge [YES].
Mappe som skal slettes

4 Trykk pa PLAY (»)-knappen.

Merknader:

« Enslettet fil kan ikke gjenopprettes.
« Hvis ingen handling utferes i lopet
av 8 sekunder under innstillingen,
vil opptakeren ga tilbake til
stoppmodus.

Det kan ta flere sekunder a fullfere
slettingen. Under denne perioden
ma du ikke forsgke a ta ut batteriet,
skifte batteriet eller bruke andre
funksjoner. Dette fordi data kan
odelegges.

Grunnleggende bruk av menymodus
(Fig.

Med bruk av menyfunksjonen, kan du

endre flere innstillinger i henhold til

dine preferanser.

1 Trykk og hold inne DISP/MENU-
knappen i 1sekund eller lenger mens
diktafonen er stoppet.

2 Trykk pa knappen + eller — for &
velge hva du gnsker a sette opp.

« Det valgte menyelementet
blinker.

3 Brukknappen D>P>] eller <t fora
endreinnstillingen.

4 Trykk pa PLAY (»)-knappen for a
bekrefte innstillingen.

5 Trykk pa STOP (H)-knappen for &
lukke menyen (Fi

@ Menylnnstllllngsskjerm

@ Flytte det valgte elementet en

posisjon opp/oke tallverdien

®) Flytte valget et trinn til venstre

(@) Bekrefte innstillingen

(® Flytte det valgte elementet en

posisjon ned/redusere tallverdien
® Flytte valget et trinn til hoyre

Merknader:

« Diktafonen vil stoppe hvisdularden
vare uvirksom i 3 minutter under
menyoppsett, nar et valgt element
ikke aktiveres.

« Dersom du trykker pd STOP (H)-
knappen under menyoppsett,
stopper diktafonen og de
navaerende menyelementene som
er stiltinn aktiveres.

)




Opptaksmodi[HQ SP LP]

Dukanvelgemellomopptaksmodiene[HQ]
(opptakmed hay lydkvalitet), [SP] (standard
opptak) og [LP ](langtidsopptak).
Imenymodusvalg...[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Ca.40t. Ca.20t.

HO| Cas1t | Sgmin’ | Smin.
sp Ca.215t. Ca.107t. Ca.53t.
50 min. 55 min. 40 min.
P Ca.1208t. | Ca.604t. Ca.300t.
30 min. 15 min. 30 min.

(@ Aktuell opptaksmodus (Fig. [18])

« Opptakstiden som vises ovenfor
gjelder for en sammenhengende
fil. Den tilgjengelige opptakstiden
kanvaere kortere enn angittdersom
flerefilertas opp (Den gjenvaerende
tiden og opptakstiden er derfor kun
veiledende).

Mikrofonfalsomhet [HI @ LO]

Mikrofonfalsomheten kan justeres for
4 tilpasses opptaksbehovene.
I menymodusvalg...[H @], [@ Lo]

HO

QLo
\ dus | Laviolsomhetsmod

t
sor;naropplyderﬁa egnet for diktering
alle retninger

« For & sikre vellykkede opptak ber du
gjere et testopptak for a velge riktig
mikrofonfelsomhet for du tar opp.

« Hvis du velger [HI1®], anbefaler vi at
du stiller opptaksmodusen til [HQ]
for & best dra nytte av den hoyere
folsomheten.

« Hvis du velger [HIO®], kan
bakgrunnssteyen veere hoy,
avhengig av opptaksforholdene.

(@ Visning av mikrofonfalsomhet

(Fig.[19))

Bruk av stemmeaktivert opptak
[VCVA]

Nar mikrofonen registrerer lyder som er
hoyere enn forhandsstilt volum, vil den
innebygde stemmeaktiveringen (VCVA)
starte opptaket automatisk, og stoppe
det ndr volumet senkes. Funksjonen
er seerdeles nyttig ved lange opptak. |
tillegg til & spare minnet ved at opptak
slas av under stille perioder, gjor VCVA
ogsa avspillingen mer effektiv og enkel.
I menymodusvalg......[On], [OFF]

« Bruk knappene + og - under opptak
for & justere VCVA-nivaet i 15 nivaer.

« Indikatoren for opptak/avspilling
lyser under opptak. Nér diktafonen
er i standbymodus, blinker
indikatorlyset for opptak/avspilling
og [VCVA] blinker pa skjermen.

(@ VCVA-indikator (Fig. [20)

Systemlyder [BEEP] (Fig. [21])

Diktafonen piper for & vise deg at
knapper er i bruk eller for & varsle om
feil. Systemlydene kan slas av.

I menymodusvalg...[On], [OFF]

« Hvis alarmfunksjonen for avspilling
er stilt inn, vil alarmen lyde pa
det angitte tidspunktet selv om
systemlydene er deaktivert.

Alarmfunksjon for avspilling [(®)]

Du kan bruke alarmfunksjonen for
avspilling til & spille alarmtonen i 5
minutter ved angitt tidspunkt. | lopet av
denne perioden pa 5 minutter, kan du
trykke pé en hvilken som helst knapp
bortsett fra HOLD-bryteren som starter
opptakeren til & spille av den forvalgte
filen.

| menymodusvalg...[SET], [On], [OFF]

Etter & ha valgt [SET], trykker du pa

PLAY (»)-knappen for a stille tiden.

« Nar alarmfunksjonen for avspilling
er aktivert, kan kun en fil spilles av.
Velg en fil for funksjonen for du stiller
tiden.

@ Alarmindikator (Fig. [22)

Avslutte alarm for avspilling:

Velg [(®)]i menymodus, velg deretter [OFF]

og trykk paPLAY (»)-knappen.

« Nar alarm for avspilling er angitt,
uavhengig av den valgte mappen,
vil alarmen aktiveres hver dag med
mindre innstillingen avbrytes.

« Velg [On] og trykk deretter pa
PLAY (») for a vise den navaerende
innstillingen.

« Alarmen stopper automatisk hvis
du ikke trykker pa en knapp innen
5 minutter etter atalarmen starter. |
dette tilfellet vil ikke filen spilles av.

« Huvis ingen fil er lagret i den valgte

mappen, er ikke alarmfunksjonen

for avspilling tilgjengelig.

Alarmen for avspilling starter hver

dag med mindre alarmfunksjonen

stilles til [OFF].

Timeropptak [TIMER]

Du kan stille inn automatisk opptak
ved & angi start- og sluttidspunkt
for opptaket. Nar det timerstyrte
opptaket er avsluttet, tilbakestilles
innstillingen.

Imenymodusvalg...[SET], [On], [OFF]

Etter a ha valgt [SET], trykker du pa
PLAY (»)-knappen for & stille tiden.
@ Timerindikator (Fig. [23))

Avslutte timerinnstillingen:

Velg [OFF]fortimerenimenymodus, og trykk

deretter pa PLAY (»)-knappen.

« Velg [On] for & vise den navaerende
innstillingen, og trykk deretter pa
PLAY (»)-knappen.

« Med denne funksjonen, kan du
stille inn kun start- eller sluttiden
for opptaket. De néavearende
innstillingene for opptaksmodus,
mikrofonfelsomhet, VCVA og mapper
gjelder for innstillingene for du angir
timerkontrollert opptak.

- Diktafonen kan ikke stilles inn til
& overskride den gjenvaerende
opptakstiden.
Du kan nér som helst ta opp, selv
om det ikke er innen den angitte
opptaksvarigheten. Hvis den
gjenvaerende opptakstiden ikke
er tilstrekkelig for det timerstyrte
opptaket, vil ikke opptaket fullfores.

Hvis noen operasjon pagar,vil det

timerstyrte opptaket overskrives.

Andre funksjoner

Flytte filer mellom mapper

Du kan flytte opptaksfiler i mappene

[£x], [Ex], (€3] og [A] til andre mapper.

Filene som flyttes legges til sist i

malmappen.

1 Velgfilen du gnsker a overfore og trykk pa
PLAY (»)-knappen foraspille denav.

2 Trykkogholdnede DISP/MENU-knap-
pen i 1sekund eller lenger mens filen
spillesav.

3 Trykkpaknappen»P>] ellerl< for
avelge mappen filen skal flyttes til.

4 Trykk pa PLAY (»)-knappen.

+ Mélmappen og nummeret pa filen
som er flyttet vises pa skjermen.
Flyttingen er fullfort.

+ Dersom malmappen er full (100
filer), vises [FULL] pa skjermen.
Du kan da ikke flytte flere filer til
den mappen.
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@ Mélmappe
(@ Nummer pé filen (Fig. [24))

Indeksmerker (Fig. [25))

Indeksmerker kan plasseresienfilunder
opptakelleravspilling, slikat du raskt og
enkelt kan holde oversikt over viktige
seksjonerifilen.

1 Trykk pal FOLDER/INDEX-knappen
under opptak (pauseopptak) eller
avspilling for a sette etindeksmerke.
« Et indeksnummer vises pa

skjermen.

Slette etindeksmerke:
Trykk pa knappen ERASE (®) mens
indeksnummeret vises pa skjermen.
. ?pptil10indeksmerkerkansettesien
il.
« Fortlepende indeksnumre
tilordnes automatisk.

Tilbakestille diktafonen [CLEAR]
(Fig.[26])

Med denne funksjonen tilbakestilles
naveerende tid og andre innstillinger
til standardinnstillinger. Dette er
en nyttig funksjon dersom du har
problemer med diktafonen, eller hvis
du gnsker a slette hele minnet.

1 Hold inne STOP (M )-knappen og
ERASE (® )-knappen i 3 sekunder
eller lenger.

2 Trykk pa knappen >p>] eller 4
foravelge [YES].
3 Trykk pa PLAY (»)-knappen.

« Hvis du ikke rorer diktafonen i en
periode pa 8 sekunder eller lenger
for du trykker pa PLAY (»)-knappen
itrinn 3,avbrytestilbakestillingen og
diktafonen gér over til stoppmodus.

Generelle forholdsregler

Les denne veiledningen ngye for
& pase at du vet hvordan enheten
skal brukes pa en sikker og korrekt
mate. Oppbevar veiledningen pa et
lett tilgjengelig sted for fremtidig
referanse.
- Varselsymbolene angir viktig
sikkerhetsrelatert informasjon. For
& beskytte deg selv og andre fra
personskade eller skade pa eiendom,
er det meget viktig at du alltid
leser medfolgende advarsler og
informasjon.
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Advarsel vedrgrende tap av data:

« Opptak som er lagret i minnet
kan edelegges eller slettes ved
feilbruk, funksjonssvikt eller under
reparasjon.

Vianbefalerat du skriver ned viktige
opptak.

Ethvert ansvar for felgeskader eller
skader av noe slag som oppstar
som en fglge av tap av data grunnet
en produktdefekt, reparasjoner
utfert av en tredjepart andre enn
Olympuseller et Olympus-autorisert
servicesenter, eller andre grunner
ekskluderes fra Olympus’ ansvar.

Informasjon om sikker og
korrekt bruk

« Diktafonenmaikke legges pavarme,
fuktige steder, som for eksempel
inne i en lukket bil i direkte sollys
eller p& stranden om sommeren.

« Diktafonen ma ikke oppbevares
pa steder som eksponeres for
overdreven fuktighet eller stgv.

« Organiske lesemidler som alkohol
og lakktynner ma ikke brukes til &
rengjore enheten.

« Diktafonen ma ikke plasseres
pé elektriske apparater som for
eksempel TV-er eller kjgleskap.

« Unnga sand og skitt. Det kan
forarsake uopprettelig skade.

« Unnga sterke vibrasjoner eller slag.

« Dumaikketafrahverandre, reparere
eller modifisere enheten.

« Enheten ma ikke brukes mens du
betjener et kjoretay (f.eks sykkel,
motorsykkel eller go-chart).

« Enheten mé oppbevares utenfor
barns rekkevidde.

Batterier

A\ Advarsel:

« Batterier maaldrieksponeresforild,
varmes opp, kortsluttes eller tas fra
hverandre.

« Du ma ikke forsgke a lade opp
alkaliske batterier, lithiumbatterier
eller andre ikke-oppladbare
batterier.

- Batteriermed gdelagteller sprukket
ytterdeksel ma aldri brukes.

« Batterier ma oppbevares utenfor
barns rekkevidde.

« Dersom du legger merke til noe
uvanlig mens du bruker produktet,
som for eksempel unormal stey,
varme, royk eller brent lukt:

(@ ta umiddelbart ut batteriene og
utvis forsiktighet slik at du ikke
brenne deg, og;

(2 kontakt forhandleren eller den
lokale Olympus-representanten
for service.

Feilsoking
Q

=

: Det skjer ikke noe nar en knapp
trykkes ned.

A1: HOLD-bryteren kan vaere stilt til

[HOLD].

Batteriene kan vaere tomme.

Batteriene kan vaere satt inn feil.

Det kommer ikke lyd, eller meget

lav lyd kan heres, fra hpyttaleren

under avspilling.

A2: Hodetelefonpluggen kan vare

koblet til enheten.
Volumet kan veare satt til
minimumsnivaet.

Q3: Opptak kan ikke utfores.

A3: Trykk pa STOP (l)-knappen gjentatte

ganger mens enheten er stoppet, og

kontroller om skjermen viser:

« Gjenveaerende opptakstid i den
valgte mappen kan ha nadd
[00:00].

« Antallet filer er 100.

Trykk pad REC (®)-knappen og kontroller

om [FULL] vises pé skjermen.

Avspillingshastigheten er for rask

(langsom).

A4: Opptakeren kan vaere stilt inn pa

hurtig (langsom) avspilling.

Spesifikasjoner

Opptaksmedia:

Innebygd flashminne

Gjennomsnittlig frekvensrespons:

HQ-modus: 200 til 7.900 Hz
SP-modus: 300 til 4.700 Hz
LP-modus: 300 til 2.900 Hz
Opptakstid:
VN-7500:2GB
HQ-modus: Ca.81t.
SP-modus: Ca. 215 t. 50 min.
LP-modus: Ca. 1208 t. 30 min.
VN-6500:1GB
HQ-modus: Ca.40t. 30 min.
SP-modus: Ca. 107 t. 55 min.
LP-modus: Ca. 604 t. 15 min.
VN-5500:512 MB
HQ-modus: Ca.20t. 5 min.
SP-modus: Ca. 53 t.40 min.

Q2:

Q4:



LP-modus: Ca. 300 t. 30 min.

Mikrofon:

Electret kondensatormikrofon
(monaural)

Hoyttaler:

Innebygget @ 28mm rund dynamisk
hoyttaler

Maksimal utgangseffekt: 120 mW

Hodetelefonutgang (monaural):

@ 3,5 mm diameter, impedans 8 Q

Mikrofoninngang (monaural):

@ 3,5 mm diameter, impedans 2 kQ

Stromforsyning:

To AAA (LRO3) batterer eller To
oppladbare Ni-MH-batterier

Batterilevetid brukstid:

Alkaliske batterier: Ca. 39 t.
Oppladbare Ni-MH-batterier: Ca.
22t

Dimensjoner:

102 (L) x 36 (B) x 20,5 (D) mm

Vekt: 63 g (inkludert batteri)

« Batterilevetiden ermaltavOlympus.Den
varierer mye i henhold til type batterier
som brukes samt bruksforholdene.

« Innholdet du tar opp er kun til
personlig bruk. I henhold til lovom
opphavsrettslig andsverk, er det
forbudt & ta opp opphavsrettslig
beskyttet materiale uten tillatelse fra
eierene av dette materialet.

« Spesifikasjoner og design kan nar
som helst endres uten forutgdende
varsel om ytelsesforbedring.

Ekstrautstyr (valgfritt)

Batterilader for oppladbare Ni-
MH-batterier:
BU-400 (kun Europa)
Oppladbart Ni-MH-batteri:
BR401
Tilkoblingsledning
(Hodetelefonutgang <>
Mikrofoninngang):
KA333
Stoyreduserende mikrofon:
ME52
Electret kondensatormikrofon:
ME15
Telefonmikrofon: TP7

«CE» merket betyr
at dette produktet
samsvarer med de

europeiske kravene til
sikkerhet, helse og milje
samt brukerbeskyttelse.

Dette symbolet
[seppelkasse pa hjul med
kryss over, i henhold til
WEEE, tillegg IV] henviser
til separatinnsamling av
elektrisk og elektronisk
avfall i EU-landene.
Ikke kast utstyret sammen med
husholdningsavfall. Bruk retur-
og innsamlingssystemer som er
tilgjengelig i gjeldende land for
avhending av produktet.

Gjeldende produkt: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Dette symbolet
[Seppelkasse med kryss
over, direktiv 2006/66/
EC vedlegg ] indikerer
separat innsamling av
elektrisk og elektronisk
utstyri EU-landene.
Utstyret skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall. Bruk
retur- og innsamlingssystemene som
ertilgjenglige i ditt land for kassering
av batterier.
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Wprowadzenie

« Zawartos¢ niniejszego dokumentu
moze w przysztosci ulec zmianie bez
wczesniejszego powiadomienia.
Aby uzyskac¢ najnowsze informacje
dotyczgce nazw produktow i
numerow modeli skontaktuj
sie z naszym Centrum wsparcia
technicznego dla klientow.

« Dotozono najwigkszych staran w
celu zapewnienia poprawnosci tresci
zawartych w niniejszym dokumencie.
Gdyby przypadkiemznalezionazostata
watpliwa pozycja, btad lub pominiecie,
prosimy o kontakt z naszym Centrum
wsparcia technicznego dla klientow.

« Wszelka odpowiedzialno$¢
za szkody pasywne wszelkiego
rodzaju, wynikajace zutraty danych
na skutek uszkodzenia produktu,
naprawy wykonanej przez strone
trzecia inng niz firma Olympus lub
autoryzowany punkt serwisowy
firmy Olympus, lub z jakichkolwiek
innej przyczyny jest wytaczona.

Pierwsze kroki

Nazwy elementéw

(@ Wbudowany mikrofon

(2 Ztacze MIC (mikrofonowe)

(3 Przetacznik HOLD

@ Praycisk STOP (W)

() Przycisk PLAY ()

(® Przycisk <€ przewijania do tytu

(@ Pokrywa baterii

Przycisk FOLDER/INDEX

(9) Ztacze EAR (stuchawkowe)

Wyswietlacz (Panel LCD)

(D Lampka wskaznika nagrywania/
odtwarzania

2 Przycisk REC (®)

@3 Przycisk +

9 Przycisk ¥ przewijania do
przodu

@5 Przycisk -

Przycisk DISP/MENU

@ Przycisk ERASE (®)

Umieszczanie baterii (rys.

)

1 Lekkonacisnijwmiejscustrzatkiiprzesun
pokrywe baterii, by ja otworzyc.
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2 Umie$¢ w komorze dwie baterie
alkaliczne AAA zwracajac uwage na
rawidtowe ustawienie biegunow.

3 Zamknij starannie pokrywe komory
baterii.

+ Pojawi sie ekran z widocznym
napisem Godziny/Daty.

+ Wskazanie godziny bedzie
migac, co oznacza poczatek
procesu ustawiania daty/godziny
(Szczegoty, patrz »Ustawianie
daty i godziny [TIME]«).

(@ Wbudowany gtosnik

W dyktafonie mozna réwniez

st p
Ni-MH Olympus model BR-401.

Wymiana baterii:

Gdy na wyswietlaczu pojawi sie
wskazanie [CA] nalezy mozliwie
szybko wymieni¢ baterie. Zalecane
jest korzystanie z baterii alkalicznych
rozmiaru AAA. Gdy baterie wyczerpia
sie, na wyswietlaczu pojawia sie
wskazanie [{C] i dyktafon wytacza
sie. Zalecane jest, aby przed wymiang
baterii przestawi¢ przetacznik HOLD
do pozycji [HOLD] co pozwala na
zachowanie aktualnych ustawien
(Godziny/Daty, itp.). Dla wygody
uzytkownika dyktafon w godzinnych
odstepach czasu zapisuje w pamieci
biezace ustawienia.

Zasilanie (rys.[2])

Przetgcznik HOLD petni réwniez
funkcje wtacznika zasilania. Jezeli
nie korzystasz z dyktafonu, ustaw
przetacznik HOLD w pozycji [HOLD],
w momencie gdy dyktafon jest
zatrzymany. Wytaczy to dyktafon i
zminimalizuje zuzycie baterii.

Wiaczanie:
Przesun przetacznik HOLD.

Wytaczanie:
Ustaw przetacznik HOLD w pozycji [HOLD].

Tryb czuwaniai wytaczanie wyswietlacza:

Jesli dyktafon zostanie zatrzymany lub
przezco najmniej przez 60 minut bedzie
wiaczona pauza, to dyktafon przechodzi
dostanuczuwania (oszczedzaniaenergii)
i wyswietlacz wytacza sie. Aby wyjs¢ ze
stanu czuwania i wiaczy¢ wyswietlacz,
nacisnij dowolny przycisk dyktafonu.

Funkcja HOLD

Ustaw przetacznik HOLD w pozycji

[HOLD]. Wytaczone zostanie dziatanie

wszystkich przyciskow. Funkcja ta

jest pomocna, gdy wktadamy
dyktafon do torby podrecznej lub
do kieszeni. Nalezy pamieta¢, aby
przed przystapieniem do nagrywania

przestawi¢ przetgcznik HOLD w

pierwotne potozenie.

Uwagi:

« Dzwiek alarmu rozlegnie sie o
zaplanowanym czasie, nawet jesli
w dyktafonie zostata uaktywniona
funkcja HOLD Po nacisnieciu
przycisku dyktafon rozpocznie
odtwarzanie pliku skojarzonego z
ustawionym alarmem.

« Gdy przetacznik HOLD ustawiony
jest w pozycji [HOLD], to dyktafon
funkcjonuje w nastepujacy sposdb:
- Jeslidyktafon odtwarza nagranie,

to wyswietlacz wytacza sie
po zakonczeniu odtwarzania
biezacego pliku.

- Jesdli w dyktafonie uaktywniono
nagrywanie, to wyswietlacz
wylaczy sie po automatycznym
zatrzymaniu sie nagrywania,
Co nastapi po wyczerpaniu sie
wolnego miejsca w pamieci.

Jak korzystaéz paseczka (rys.[3])

(1 Zaczep paseczka
Paseczek nie stanowi wyposazenia.

Uwagi dotyczace folderow (rys.[4])

Dyktafon udostepnia cztery foldery: (],
[Ex], (2] oraz [Bx]. Aby zmieni¢ wybrany
folder, nacisnij przycisk FOLDER/INDEX
w czasie gdy dyktafon jest zatrzymany.
Kazdy z plikdw nagran zapisywany jest
wfolderze. Korzystajac zfolderow mozna
klasyfikowac pliki, co utatwia pézniejsze
wyszukiwanie plikéw i zapewnia szybszy
dostep do nagran. W kazdym folderze
mozna facznie zapisac do 100 plikow.
(@ Biezacy folder

Ustawianie godziny/daty [TIME] (rys.[5 )

Jesli ustawiona zostata godzina i
data, to stosowna informacja o czasie
nagrania jest zapisywana tacznie z
rejestrowanym plikiem.

W przypadku umieszczania baterii w
dyktafonie po raz pierwszy lub przy
kazdejwymianiebateriimigawskazanie
godziny. W takich przypadkach ustaw
date i godzine wykonujac kroki 4 do 7
ponizszej procedury.



1 Nacisniji przytrzymajprzez co najm-
niej 1sekunde przycisk DISP/MENU.

2 Naci$nij przycisk + lub - az na
wyswietlaczu zacznie migac wska-
zanie [TIME].

3 Nacisnij przycisk PLAY (»).

« Zacznie miga¢ wskazanie godzin.

4 Nacisnij przycisk + lub —, aby ustawi¢
godzine.

5 Nacisnijprzycisk PLAY (») lub >p>
aby przejeci do pozycji minut.

+ Wskazanie minut zacznie migac.

+ Aby powrdci¢ do ustawiania pozycji
godzin, nacisnij przycisk <¢<.

6 Nacisnijprzycisk+lub—,aby ustawi¢
minuty.

« Powtérz kroki 5 oraz 6, aby w taki
sam sposdb ustawic¢ rok, miesigc
oraz dzier miesigca.

7 Po ustawieniu daty nacisnij przycisk
PLAY (») lub>>p>1.

+ Zakonczyto procedure ustawiania
godziny/daty.

Uwagi:

Naciskajac przycisk DISP/MENU

w czasie ustawiania godzin lub

minut mozna przetgczy¢ pomiedzy

12- a 24- godzinnym formatem

wyswietlania godzin.

Naciskajac przycisk DISP/MENU

w czasie ustawiania pozycji roku,

miesigca lub dnia miesigca mozna

zmieni¢ format wyswietlania daty.

Przyktad: 14 czerwca, 2010
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Nagrywanie (rys. [6])

1 Nacisnij przycisk FOLDER/INDEX,
aby wybraczadany folder.

2 Nacisnij przycisk REC (® ) w celu
rozpoczecia nagrywania.

+ Wskazniknagrywania/odtwarzania
zaswieci sie w kolorze czerwonymi
rozpocznie sie nagrywanie.

3 W celu zatrzymania nagrywania,

nacisnij przycisk STOP (H).

« Nowe nagranie zostanie zapisane
jako ostatni plik w folderze.

@ Informacja o czutosci mikrofonu

(2 Biezacy folder

(3 Biezacy tryb nagrywania

Biezacy numer pliku
(B Wskaznik poziomu nagrywania

1M

(® Czas nagrania
(@ Pozostaty czas nagrania

Aby zrobié pauze w nagrywaniu (rys. [ 7))

Aby zrobi¢ pauze:

Nacisniecie przycisku REC (® ) w trybie na-

grywania.

« Nawyswietlaczu pojawisie wskazanie
[PAUSE] i bedzie miga¢ lampka
wskaznika nagrywania/odtwarzania.

Aby wznowi¢ nagrywanie:

Nacisnij ponownie przycisk REC (®).

- Nagrywanie zostanie wznowione w
miejscu, w ktdrym zostato przerwane.

Uwagi dotyczace nagrywania

« Jesli na wyswietlaczu pojawia sie
wskazanie [FULL], to nie mozna
nagrywac do wybranego folderu. W
takim przypadku nalezy skasowac¢
niepotrzebne pliki.

Jesli podczas nagrywania w czasie
spotkania dyktafon zostanie potozony
bezposrednio na stole, to bedzie on
réwniez rejestrowat drgania stotu.
Pot6z notatnik lub inny przedmiot
pomiedzy stotem a dyktafonem,
aby tym samym wyeliminowac
bezposrednie przenoszenie drgan
i zapewni¢ tym samym bardziej
wyraziste nagranie. Sig nawskazanie
aktualnego czasu nagrywania.

W przypadku gdy pozostaty czas
nagrywania osiggnie wartosc
ponizej 60 sekund, kontrolka
nagrywania/odtwarzania zacznie
migac¢ na czerwono. W przypadku
gdy czas nagrywania zmaleje do
30 lub 10 sekund, kontrolka bedzie
migac szybciej.

Jesliwtgczymy Pauze na co najmniej
60 minut, to dyktafon przejdzie do
stanu zatrzymania (Stop).

W przypadku trudnych warunkéw
akustycznychbadzgdynagrywanaosoba
mowi cicho, zalecamy rejestrowanie
nagrania w trybie [HQ]. Wskazane
jest rowniez w takich przypadkach
skorzystanie zzewnetrznego mikrofonu
(sprzedawany oddzielnie), aby w taki
sposob poprawic jako$¢ nagrywania.

Nagrywanie zzewnetrznego

mikrofonu lub zinnych urzadzen
Moznaréwniezrejestrowac nagraniaw
dyktafonie korzystajaczzewnetrznego

mikrofonu lub podtaczajac dyktafon
do innego urzadzenia.

« W przypadku korzystania z
zewnetrznego mikrofonu, nalezy
wybra¢ odpowiedni mikrofon, jak
np. mikrofon eliminujacy zaktécenia
lub pojemnosciowy mikrofon
elektretowy (opcja).
Aby podtaczy¢ dyktafon do
urzadzenia zewnetrznego, uzyj
kabla potagczeniowego KA333
(opcjonalnego) i adaptera do
wtyczkistereo/monodostarczonego
zdyktafonem KA333.
Niniejszy dyktafon nie daje mozliwosci
regulacji poziomu wejsciowego.
Gdy podtaczasz dyktafon do
zewnetrznego urzadzenia, wykonaj
najpierw nagranie testowe i dostosuj
poziom wyjsciowy sygnatu w
zewnetrznym urzadzeni.
(@ Terminal wejsciowy audioinnego
urzadzenia (rys.[8])
(@ Adapter do wtyczki dyktafonu
KA333 (rys.[8))

Informacje na wyswietlaczu LCD

Mozna wybrag, jakie informacje beda
wyswietlane na ekranie LCD dyktafonu.
Utatwia to przegladanie nagran oraz
sprawdzanie réznych ustawien
dyktafonu i informacji o plikach.

Dziatanie Wyswietlacz
Naci$niecie i Na wyswietlaczu
przytrzymanie pojawia sie catkowita
przycisku STOP liczba plikow zapisanych
(M) wtrybie w folderze oraz
zatrzymania pozostaty dostepny czas
nagrywania
Nacisnigcie Wyswietlacz przetacza
przycisku DISP/ sie pomiedzy aktualnym
MENU w trybie czasem nagrywaniaa
nagrywania pozostatym dostepnym
Cczasem nagrywania
Nacisnigcie Czas odtwarzania
przycisku DISP/ - Pozostaly czas
MENU w trybie odtwarzania > Data
zatrzymania lub nagrywania pliku=>
odtwarzania Godzina nagrywania
pliku=> Czas

odtwarzania ...

Uwaga:

« W trybie LP, jezeli pozostaty czas
nagrywania przekracza 1000 godzin,
zostanie wyswietlona informacja
999h 59m 59s.

rL 107



Odtwarzanie (rys.[9))

1 Nacisnij przycisk FOLDER/INDEX,
aby wybrac zadany folder.

2 Naciénij przycisk P lub <€ aby
wybrac plik, ktéry ma byc odtwarzany.

3 Nacisnij przycisk PLAY (» ), aby
rozpoczac odtwarzanie.

« Wskazniknagrywaniaodtwarzaniazaswieci
sie w kolorze zielonym i na wyswietlaczu
bedzie pojawiat sie uptywajacy czas
odtwarzanego nagrania.

4 Nacisnij przycisk + lub - aby okresli¢
odpowiedni poziom dZwigku.

« Na wyswietlaczu wskazywany jest
poziom dzwieku, mozna wybrac
ustawienie w zakresie od [00] do [30].

(@ Biezacy folder

(2 Numer biezacego pliku

(3 Czas odtwarzania

Wytaczanie odtwarzania (rys. [10)

Aby zatrzymac odtwarzanie:

Nacisnij przycisk STOP (H).

+ Dyktafon zatrzyma sie w trakcie
odtwarzanego pliku.

Aby wznowi¢ odtwarzanie:

Nacisnij ponownie przycisk PLAY (» ).

« | odtwarzanie zostanie wznowione
w miejscu, w ktédrym zostato
przerwane.

Przewijanie do przodui do tyhu (rys. 1))

Szybkie przewijanie do przodu:

Nacisnigcie i przytrzymanie przycisku D9

w trybie odtwarzania.

« Po zwolnieniu przycisku P dyktafon
wznowi normalne odtwarzanie.

Przewijanie do tytu:

Nacisniecie i przytrzymanie przycisku <€

w trybie odtwarzania.

« Pozwolnieniu przycisku 4 dyktafon
wznowi normalne odtwarzanie.

Uwagi:

« Koniecplikumoznazlokalizowac przez
nacisniecie i przytrzymanie przycisku

w czasie szybkiego przewijania

do przodu. Po dojsciu do korica pliku
dyktafon przejdzie do trybu pauzy.
Jesli nie zwolnisz przycisku BB, to
dyktafon bedzie kontynuowatszybkie
przewijanie do przodu.
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« Jesli nie zwolnisz przycisku PP, to
dyktafon bedzie kontynuowatszybkie
przewijanie do przodu. Poczatek pliku
mozna zlokalizowac¢ przez nacisnigcie
i przytrzymanie przycisku 4 w
czasie szybkiego przewijania do
tytu. Po dojsciu do poczatku pliku
dyktafon przejdzie do trybu pauzy.
Jesli nie zwolnisz przycisku <€, to
dyktafon bedzie kontynuowat szybkie
przewijanie do tytu.

« Gdyw pliku bytwstawiony znakindeksu,
to dyktafon na chwile zatrzyma sie w
pozycji znaku indeksu.

Lokalizowanie poczatku pliku

« Gdy odtwarzasz nagrania przez
stuchawki, nie zwigkszaj za bardzo
poziomu gtosnosci. Mogtoby to
prowadzi¢ do uszkodzenia stuchu lub
obnizenia sprawnosci tego zmystu.
Wkompleciezdyktafonemniemastuchawek.
Mozna korzystac ze standardowych jedno-
lubdwuusznychstuchawekmonofonicznych
zwtykiem 3.5 mm.

Kasowanie
W dyktafonie mozna bardzo tatwo
skasowac¢ niepotrzebne pliki.

Sekwencyjna numeracja plikéw
zostanie automatycznie zmieniona.

Kasowanie pojedynczych plikow (rys. [14])

Podczas gdydy d za ielub
odtwarza jew przysp|eszonym/zwo|n|onym
tempie, to nacisniecie przy(lsku »» lub
<< powodu]e przewmlgcle do przodu lub
dotytu,odp
pllku lub poczatku blezqcego pliku.

Jesliw trakcie przesuwania dyktafon
natrafi na wstawiony znak indeksu,
to w danym punkcie rozpocznie
sie odtwarzanie (Szczegoty, patrz
»Znaki indeksuc).

Imiana predkosci odtwarzania
(rys.[12))

Naciskajac przycisk PLAY (» ) w trybie
odtwarzania.

zatku

Normalna Zwolnione tempo Pryspieszone

r predkos¢ T (25%) °"}f;g§j,” © —l
« Gdy przy odtwarzaniu wybrany
zostanie tryb zwolnionego tempa
odtwarzania, nawyswietlaczu pojawia
sie wskazanie [B], za$ przy wybraniu
trybu przyspieszonego odtwarzania
pojawi sie wskazanie [@#].

Gdy dyktafon odtwarza nagranie w
trybie przyspieszonego/zwolnionego
odtwarzania, to nacisniecie przycisku
STOP (M) zatrzyma odtwarzanie.
Odtwarzanie zatrzyma sie réwniez
po dojsciu do korica nagrania. Jesli
raz naci$niesz przycisk STOP (H),
po czym wznowisz odtwarzanie, to
dyktafon rozpocznie odtwarzanie
pliku z normalna predkoscia.

Odstuchiwanie nagran przez stuchawki (rys. [13])

Nagrania moznaréwniez odstuchiwaé
podtaczajac stuchawki do gniazda
stuchawkowego. Gdy podtaczone
sg stuchawki, to nie jest emitowany
dzwiek z gtosnika. Odtwarzany bedzie
dzwiek monofoniczny.
« Aby uniknac¢ uszkodzenia stuchu,
umieszczajac stuchawki zmniejsz
poziom gtosnosci.

1 Nacisnij przycisk FOLDER/INDEX,
aby wybracfolder.

2 Nacisnij przycisk > lub €, aby
wybrac plik, ktory ma by¢ skasowany.

3 Nacisnij przycisk ERASE (®).

4 Nacisnijprzycisk P lub <€ aby
wybrac pozycje [YES].

@ Plik, ktéry ma by¢ skasowany

5 Naci$nij przycisk PLAY (»).
Kasowanie wszystkich plikow w folderze (rys.

)

1 Nacisnij przycisk FOLDER/INDEX,
aby wybracfolder.

2 Naciénij dwukrotnie przycisk ERASE (@ ).

3 Nacisnij przycisk P lub <€, aby
wybra¢[YES].

@ Folder, ktéry ma by¢ skasowany

4 Nacisnij przycisk PLAY (»).

Uwagi:

« Nie ma mozliwosci przywrécenia
skasowanego pliku.

« Jedli podczas ustawien zadna
operacja nie zostanie przez 8 sekund
wybrana, to dyktafon powraca do
stanu zatrzymania.

« Proces kasowania moze trwac¢ do
kilku sekund. W tym czasie nie nalezy
wyjmowac, ani wymieniac baterii, jak
réwniez korzystac z innych funkgji
dyktafonu, gdyz moze to prowadzi¢
do uszkodzenia danych.

Podstawowe operacje w trybie
Menu (rys. [16])
Korzystajac z funkcji menu mozna

zmieni¢ rozmaite ustawienia stosownie
do potrzeb uzytkownika.



1 Gdy dyktafon jest zatrzymany nacisnij
iprzytrzymajwcisniety przycisk DISP/
MENU przez co 2 najmniej 1sekunde.

2 Nacisnij przycisk + lub -, aby wybra¢
pozycje, ktora chcesz ustawic.

« Wybrana pozycja menu bedzie migac.

3 Skorzystaj z przyciskow P> lub
|4, aby zmieni¢ ustawienie.

4 Nacisnij przycisk PLAY (P ), aby
potwierdzi¢ ustawienie.

5 Nacisnij przycisk STOP (H), aby
zamkna¢ menu (rys.[17)).

(@ Ekran ustawiers menu

(2 Przesuwanie wyboru o jedng pozycje

do gory/zwigkszanie wartosci

(3 Przesuwanie wyboru o jedna

pozycje w lewo

(@ Potwierdzanie ustawien

(8 Przesuwanie wyboru o jedna

pozycje w dét/zmniejszanie wartosci
Przesuwanie wyboru o jedng
pozycje w prawo

Uwagi:

- Dyktafon wytaczy sie, jesli podczas
operacjiustawien bedzie pozostawat
bezczynny przez3 minutyawybrana
pozycja nie zostanie zastosowana.

« Jesli podczas operacji ustawien
w menu naci$niesz przycisk STOP
(M), to dyktafon zatrzyma sie i
zastosuje pozycje, ktore zostaty
ustawione do tego punktu.

Tryby nagrywania [HQ SP LP]

Tryb nagrywania mozna wybrac¢
sposréd nastepujacych opcji: [HQ]
(wysoka jakos¢ nagrywania dzwieku),
[SP] (standardowe nagrywanie) oraz
[LP] (wydtuzony czas nagrywania).

W trybie Menu wybierz...[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
HQ Ok. 2022& zocg)zaz
81godz. 5min. 5min.
Ok. Ok. Ok.
SP | 215godz. 53 godz. 53 godz.
50 min. 40 min. 40 min.
Ok. Ok. Ok.
LP | 1208godz. | 604 godz. | 300 godz.
30 min. 15 min. 30 min.

@ Aktualnie wybrany tryb (rys. [18])

+ Podany powyzej czas dotyczy
ciagtegonagrywaniaw pojedynczym
pliku. Dostepny czas nagrywania

moze by¢ krétszy niz podano, jesli
nagranie zapisywane jest w kilku
plikach (Pozostaty czas nagrywania
orazczas nagrania nalezy traktowac
jako wartosci szacunkowe).

Czutos¢ mikrofonu [HI @ LO]

Czutos¢ mikrofonu mozna regulowac
stosownie do potrzeb nagrania.
W trybie Menu wybierz......[H @], [@Lo]

HO

Tryb wysokiej
czutosci, ktory
rejestruje dzwieki
ze wszystkich
kierunkow

QLo

Tryb niskiej czutosci
odpowiedni do
dyktowania

« Abyzapewni¢ pomysine nagrywanie,
przed wybraniem czutosci mikrofonu
wykonaj nagranie testowe.

Jesli wybierana jest opcja [HI@],

to zalecamy ustawienie trybu

nagrywania [HQ], aby jak najlepiej
wykorzystac¢ czutos¢ mikrofonu.

« Jedliwybieranazostanieopcja[H @], to
wzaleznosciodwarunkdw nagrywania
moga pojawic sie zaktocenia z tta
nagrania.

@ Informacja o czutosci mikrofonu

(rys.[19)

Korzystanie z funkcji aktywagji
nagrywania gtosem [VCVA]

Gdy do mikrofonu dobiegnie dzwiek
przekraczajacy ustawiong wartos¢
progowa, to funkcja aktywacji
nagrywania gtosem (VCVA) auto-
matycznie rozpoczyna nagrywanie,
za$ zatrzymuje je, gdy poziom
dzwieku spadnie ponizej tej wartosci
progowej. Funkcja VCVA przyczynia
sie do wydtuzenia czasu nagrywania
i oszczedza miejsce w pamieci, gdyz
zatrzymuje nagrywanie w okresach ciszy.
Takzrealizowane nagranie odstuchuje sie
réwniez bardziej efektywnie.

W trybie Menu wybierz opcje...[On]
(wtaczone), [OFF] (wytaczone)
Podczas nagrywania mozesz
skorzystac z przyciskéw + oraz —, aby
ustawi¢ dla funkcji VCVA jeden z 15
dostepnych pozioméw.

Podczas nagrywania swiecisie wskaznik
nagrywania/odtwarzania. Gdy dyktafon
jestwtrybie oczekiwania, migalampka
wskaznika nagrywania/odtwarzania,
natomiast na wyéwietlaczu miga
wskazanie [VCVA].

(® Wskazanie VCVA (rys. [20)

Dzwieki systemowe [BEEP] (rys. [21))

Dyktafon za pomocg dzwiekéw

informuje o operacjach przyciskéw lub

ostrzega o btedach w dziataniu. Istnieje
mozliwos$¢ wytaczenia tych dzwigkow
systemowych.

W trybie Menu dostepne sg opcje...

[On] (wiaczone), [OFF] (wytaczone)

« Jesli ustawiona zostata funkcja
alarmu, to dzwiek alarmu rozlegnie
sie 0 zaplanowanym czasie, nawet
jezeli dzwigki systemowe zostaty
wylaczone.

Funkcja odtwarzania po alarmie [(@)]

Mozna skorzystac z funkcji odtwarzania

po alarmie, aby o zaplanowanym czasie

rozlegtsie na 5 minut sygnatdzwigkowy.

W ciggu tych 5 minut, nacié$niecie

dowolnegoklawisza pozaprzetgcznikiem

HOLD sprawi, ze dyktafon odtworzy

wybrany wczesniej plik.

W trybie Menu wybierz...[SET], [On],

[OFF]

Po wybraniu pozycji [SET], nacisnij

przycisk PLAY (»), aby ustawi¢ czas.

« Przy funkgji alarmu mozna ustawic
odtwarzanie tylko jednego pliku. Plik
nagrania dla tej funkcji nalezy wybrac
przed ustawieniem czasu.

(® Wskaznik alarmu (rys. [22)

Wtrybiemenu dlapozycji[(®)] wybierzopcje

[OFF]inacisnij przycisk PLAY (»).

« Niezaleznie od wybranego folderu,
to gdy ustawiony jest alarm bedzie
on uaktywniat sie kazdego dnia, az
do wylgczenia ustawienia.

« Aby sprawdzi¢ aktualne ustawienie,
wybierz opcje [On], a nastepnie
nacisnij przycisk PLAY ().

« Dzwiek alarmu zatrzyma sie
automatycznie, jesli przez 5 minut
od jego uaktywnienia nie zostanie
nacisniety zaden przycisk. W takim
przypadku nie nastapi odtworzenie
pliku.

« Jesli dyktafon nie ma w wybranym
folderze pliku nagrania, to funkcja
odtwarzania po alarmie jest
niedostepna.

« Alarm bedzie rozlegat sie kazdego
dniaazdo momentuwybrania opgji
[OFF].
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Timer nagrywania [TIMER]

Mozna zaplanowa¢ automatyczne
nagrywanie, wybierajgcczasrozpoczecia
oraz zakonczenia nagrywania. Gdy
zakonczy sie sterowane timerem
nagrywanie, ustawienie tej funkgji jest
wylaczne.

W trybie Menu wybierz...[SET], [On], [OFF]
Po wybraniu opcji [SET], nacisnij
przycisk PLAY () aby ustawic czas.
(@ Wskaznik timera (rys.[23))

Aby skasowac ustawienie funkgji Timera:
Dla funkeji Timera wybierz w menu opcje
[OFF], a nastepnie nacisnij przycisk PLAY
(»).

« Aby sprawdzi¢ aktualne ustawienie,
wybierz opcje [On], a nastepnie
nacisnij przycisk PLAY (»).

« W przypadku tej funkcji mozna

ustawic¢ jedynie poczatek oraz koniec

nagrywania. Inne parametry takie jak
tryb nagrywania, czuto$¢ mikrofonu,

VCVA oraz folder zapisu stosowane

sg W oparciu o ustawienia wybrane

przed okresleniem funkgji nagrywania
ztimerem.

Nie mozna wybrac¢ ustawienia

przekraczajacego dostepny czas

nagrywania.

W dowolnym czasie mozna tez

wykona¢ normalne nagranie, nawet

jesli spowoduje ono przekroczenie
dopuszczalnego czasu nagrywania
niezbednego dla nagrywania

z timerem. Jednakze w takich

przypadkach nagrywanie z timerem

zostanie ukonczone wczesniej niz
zostato to zaplanowane.

« Jedli trwa jakakolwiek inna operacja
dyktafonu, to ma ona pierwszenstwo
przed nagrywaniem z timerem.

Inne funkgje

Przenoszenie plikéw pomigdzy folderami
Istnieje mozliwos¢ przenoszenia plikéw
nagran pomiedzy folderami (], (], [£]
oraz [[BH]. Przeniesiony plikjestdodawany
na koricu docelowego folderu.

1 Wybierz plik, ktory chcesz przenies¢
i nacisnij przycisk PLAY (P ), aby go
odtworzyc.

2 Podczas odtwarzania pliku nacisnij i
przytrzymaj wcisniety przez ponad 1
sekunde przycisk DISP/MENU.

3 Nacisnij przycisk > lub <€ aby
wybrac docelowy folder.
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4 Nacisnij przycisk PLAY ().

« Nawyswietlaczu pojawi sie docelowy
folderoraznumerprzeniesionegopliku,
co korczy operacje przenoszenia.

- Jesli docelowy folder jest petny
(100 plikoéw), to na wyswietlaczu
pojawia sie wskazanie [FULL] i
nie ma mozliwosci przenoszenia
plikéw do tego folderu.

@ Docelowy folder
(2 Numer przeniesionego pliku (rys. [24))

Znaki indeksu (rys. 25))

Znaki indeksu mozna umieszczac w pliku
podczas nagrywania lubodtwarzaniatak,aby
pézniej szybko i w prosty sposéb odszukac
najbardziej istotne fragmenty nagrania.

1 Podczas nagrywania (pauzy w na-
grywaniu) lub odtwarzania nacisnij
przycisk FOLDER/INDEX, aby wstawic
w danym miejscu znakindeksu.

+ Nawyswietlaczu pojawi sie numer
indeksu.

Kasowanie znaku indeksu:

Nacisnij przycisk ERASE (® ) , gdy na

wyswietlaczu pojawia znak indeksu.

« W pliku mozna wstawia¢ do 10 znakéw
indeksu.

- Numeracja znakéw indeksu jest
korygowana, by zawsze miata ona
kolejnos¢ sekwencyjna.

Resetowanie ustawien dyktafonu
[CLEAR](rys. 26])

Funkcja ta zmienia ustawienie czasu
oraz inne ustawienia dyktafonu do
ich wartosci domysinych. Jest to
pomocne, jesli masz problemy z
funkcjonowaniem dyktafonu lub
gdy chcesz skasowac cata pamiec
dyktafonu.

1 Przytrzymajwcisniety przycisk STOP

(), anastepnie wcisnij na conajmniej

3 sekundy przycisk ERASE (®).

2 Nacisnij przycisk 91 lub <€ aby
wybrac pozycje [YES].
3 Nacisnij przyciskPLAY ().

« Jedli przez 8 sekund nie zostanie
wykonana w dyktafonie zadna
operacja przed naci$nieciem
przycisku PLAY (») w kroku - Stop.

Uwagi ogélne
Nalezy doktadnie zapoznac sie z
niniejsza instrukcjg obstugi,aby pozna¢

zasady prawidtowego i bezpiecznego
uzytkowania dyktafonu. Prosimy o

pozostawienie niniejszej instrukcji

obstugi, by zawsze mogta stuzy¢

pomoca.

« Symbole ostrzegawcze wskazujg na
istotne informacje odnoszace sie do
bezpieczenstwa. Aby zabezpieczy¢
sie przed wypadkiem i uszkodzeniem
sprzetu, istotne jest aby zapoznac
sie z ostrzezeniami oraz innymi
zamieszczanymi tu informacjami.

Uwagi odnosnie mozliwosci utraty danych:

« W wyniku btednej obstugi,
nieprawidtowego dziatania
urzadzenia lub podczas naprawy
moze ulec uszkodzeniu lub
skasowaniu zawarto$¢ pamieci.

« W przypadku waznych plikéw
zalecane jest zapisanie ich takze w
innym miejscu.

« Nie ponosimy odpowiedzialnosci
prawnej za zadne uszkodzenia
danych, w tym uszkodzenia bierne
i utrate danych, ktére wynikatyby
z uszkodzenia produktu, naprawy
produktu przez strony trzecie
lub przez autoryzowana stacje
Olympus, jak rowniez, gdy wynika
to z jakichkolwiek innych przyczyn.

Dla bezpiecznego i
prawidtowego uzytkowania

«+ Nie nalezy pozostawia¢ dyktafonu
w miejscach goracych i wilgotnych,
nie wystawia¢ na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych
jak np. w $rodku zamknietego
samochodu stojacego bezposrednio
w nastonecznionym miejscu.

« Nie nalezy naraza¢ dyktafonu na
nadmierne dziatanie wilgoci i kurzu.

« Do czyszczenia urzadzenia nie
nalezy stosowac roztworow
organicznych takich jak alkohol,
czy rozpuszczalniki do farb.

« Nie nalezy umieszczac¢ dyktafonu
w poblizu urzadzen elektrycznych
takich jak odbiorniki telewizyjne
badz lodowki.

« Nalezy unikac piasku i kurzu. Moga
one spowodowac nie dajace sie
naprawi¢ uszkodzenia.

« Nalezy unika¢ silnych drgan i
uderzen.

« Nie nalezy samemu demontowac
produktu, naprawia¢ go, ani
modyfikowac.

« Nie nalezy obstugiwac¢ urzadzenia
w czasie prowadzenia pojazdow
mechanicznych (takich jak
samochéd, rower, motocykl czy
gokart).



« Niniejszy produktnalezy przechowywac
w miejscach niedostepnych dla dzieci.

Baterie

A\ Ostrzeenie:
« Nie nalezy naraza¢ baterii na
dziatanie ptomieni, podwyzszonych
temperatur, nie nalezy zwierac ich
biegunéw, ani demontowac.
Nie nalezy powtérnie fadowac baterii
alkalicznych, litowych ani zadnych
innych baterii jednorazowego uzytku.
Nigdy nie nalezy korzystac z baterii,
ktérychostonkiizewnetrzne powtoki
sg porwane lub uszkodzone.
Baterie nalezy trzymac w miejscach
niedostepnych dla dzieci.
Jesli stwierdzisz, ze cos nieprawidtowego
dzieje sie z produktem, wydziela np.
nienaturalny zapach, (spalenizna, dym)
lub produkt jest wyjatkowo nagrzany, to:
(@ Nalezy natychmiast wyjac baterie
uwazajac, by sie nie poparzy¢;
(2 Skontaktowac sie ze sprzedawca
lub lokalnym przedstawicielem
Olympus w celuzlecenia czynnosci
serwisowych.

Rozwiazywanie probleméw

Pyt.1: Nicniedziejesie mimonaciskania
przyciskow.
Odp. 1: Przetacznik HOLD moze by¢
ustawiony w pozycji [HOLD].
Baterie zasilajace moga by¢
wyczerpane.
Baterie moga byc¢ nieprawidtowo
umieszczone.
Podczas odtwarzania z gtosnika nie
stycha¢ dzwieku lub jest on bardzo cichy.
0dp. 2: Sprawdz, czy do dyktafonu nie
sg podtaczone stuchawki.
By¢ moze ustawiony jest
minimalny poziom gtosnosci.
Pyt.3: Nagrywanie nie jest mozliwe.
0dp. 3: Wczasie gdy dyktafon jest zatrzymany
to kilkukrotne nacisniecie przycisku
STOP (M) pozwala sprawdzi¢, czy
na wyswietlaczu nie pojawia sie
nastepujace wskazania:
«Pozostaty dostepny czas
nagrywania w wybranym
folderze mogt osiggnac [00:00].
« Liczba plikéw w folderze wynosi 100.
Sprawdz tez, czy po nacisnigciu
przycisku REC (®) nie pojawia
sie wskazanie [FULL].
Predkos¢ odtwarzania jest zbyt
wysoka (zbyt niska).

Pyt.2:

Pyt. 4

Odp.4: W dyktafonie ustawiono
przyspieszone (zwolnione)
odtwarzanie.

Specyfikacja techniczna

Nosnik zapisu:

Zintegrowana pamiec¢ potprzewodnikowa

Zakres pr ych czestotliwosci
Tryb HQ: 200 do 7.900 Hz
Tryb SP:300 do 4.700 Hz
Tryb LP:300 do 2.900 Hz

Salvestusaeg:

VN-7500:2GB

Tryb HQ: Ok. 81 godz.

Tryb SP: Ok. 215 godz. 50 min.
Tryb LP: Ok. 1208 godz. 30 min.
VN-6500:1GB

Tryb HQ: Ok. 40 godz. 30 min.
Tryb SP: Ok. 107 godz. 55 min.
Tryb LP: Ok.604 godz. 15 min.
VN-5500:512 MB

Tryb HQ: Ok. 20 godz. 5 min.
Tryb SP: Ok. 53 godz. 40 min.
Tryb LP: Ok. 300 godz. 30 min.

Mikrofon:

Elektretowy mikrofon pojemnosciowy
(monofoniczny)

Gtosnik:

Wbudowany okragty gtosnik
dynamiczny @ 28 mm

Maksymalna moc: 120 mW

Ztacze stuchawk ( f
23,5 mm, impedancja 8 Ohméw

Ztacze mikrofonowe (monofoniczne):
23,5 mm, impedancja 2 kOhmy

Zasilanie:

Dwie baterie AAA (LR03) lub dwa
akumulatory Ni-MH

Ciagte korzystanie z baterii:

Baterie alkaliczne: Ok. 39 godz.
Akumulatory Ni-MH: Ok. 22 godz.

Wymiary:

102 (dt.) x 36 (szer.) x 20,5 (gr.) mm

Waga: 63 g (facznie z bateriami)

- Zywotnos¢ baterii mierzona przez
Olympus. Wartos¢ taznacznie sie zmienia
w zaleznosci od stosowanych baterii
warunkow uzytkowania.

« Zawarto$¢ nagran moze by¢
wykorzystywanado osobistegouzytku.
Nie wolno nagrywa¢ materiatow
chronionych prawami autorskimi bez
uprzedniego uzyskania pozwolenia
posiadacza praw autorskich.

« Zewzgledunapolitykedoskonalenia
produktéw specyfikacja oraz
projekt moga ulec zmianie bez
uprzedzenia.

iczne):

Akcesoria (Opcjonalne)

tadowarka akumulatoréw Ni-MH:
BU-400 (Wersja europejska)
Akumulator Ni-MH:
BR401
Kabel potaczeniowy (Ztacze
stuchawkowe <> Ztacze
mikrofonowe):KA333
Mikrofon eliminujacy zaktocenia:
ME52
Elektretowy mikrofon
pojemnosciowy:
ME15
Przystawka telefoniczna: TP7

C€

Symbol »CE« oznacza, ze
niniejszy produktspetnia
europejskie wymagania
bezpieczenstwa, ochrony
zdrowia i $rodowiska.
Aparaty z oznaczeniem
»CE« sg przeznaczone do
sprzedazy w Europie.

Przedstawiony tu symbol
[przekreslony wizerunek
koszanakotkach, stosownie
do standardow WEEE,
Aneks IV] wskazuje na
zalecenia obowigzujace w
UE odnosnie oddzielnego
zbierania odpadow
elektrycznych i sprzetu elektronicznego.
Prosimy nie wyrzucad niniejszego
sprzetu do koszy razem z odpadkami
domowymi. Pozbywajac sie tego
produktu prosimy o korzystanie z
funkcjonujacych w poszczegdlnych
krajach systemow i rozwigzan zbierania
surowcdw wtdrnych. Niniejszy produkt
oraz dotaczone do niego akcesoria s3
zgodne ze standardami WEEE.

Dotyczy produktéw: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Przedstawiony tu
symbol [przekreslony
wizerunek kosza na
kétkach, zgodnie z
dyrektywa 2006/66/WE
zatacznik I1] dotyczy
oddzielnego zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego w krajach UE.
Nie nalezy wyrzuca¢ baterii razem ze
$mieciami i odpadkami domowymi.
Przy pozbywaniu sie zuzytych
baterii prosimy o korzystanie z
funkcjonujacych w poszczegélnych
krajach systemowirozwigzan zbierania
surowcow wtérnych.
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Introducio

Os conteldos deste documento
podem ser alterados futuramente
sem aviso prévio. Contacte o Centro
de Assisténcia ao Cliente para obter
as informagdes mais recentes
relativas aos nomes dos produtos
e nimeros de modelos.

Foi exercido o maior cuidado no
sentido de garantir a integridade
dos contetdos deste documento.
Na eventualidade improvével de
encontrar um item duvidoso, um
erro ou uma omissdo, contacte o
Centro de Assisténcia ao Cliente.
Eexcluidaqualquerresponsabilidade
por danos passivos ou danos de
qualquer espécie ocorridos devido
a um defeito do produto, a uma
reparacao efectuada por terceiros
que nao a Olympus ou um centro
de servigo autorizado da Olympus,
ou qualquer outro motivo.

Preparacao

Identificacao das Partes

@ Microfone

(2 Entrada de microfone

(3 Interruptor HOLD

(@) Botao STOP (M)

(5) Botao PLAY (»)

(® Botéo < (Retrocesso)

(@ Tampa dapilha

Botao FOLDER/INDEX
(Pasta/ indice)

(@ Entrada de auricular

Mostrador (Painel LCD)

@D Indicador de Gravagdo/ Reprodugao

(2 Botdo REC(®)

13 Botdo +

Botao P> (Avanco rapido)

({5 Botdo—

Botado DISP/MENU (Informagao /
Menu)

(7 Botao ERASE(®)

Colocagdo das Pilhas (Fig.

)

1 Pressioneligeiramente edeslizeno
sentido da seta a tampa das pilhas
paraaabrir.

12 o1

2 Introduza duas pilhas alcalinas
tipo AAA, tendo atencao a correcta
polaridade.

3 Feche a tampa das pilhas total-
mente.
+ Aparece no mostrador TIME / DATE.
+ Oindicador HOUR pisca, indicando o
inicio do processo de acerto da hora
e data (Para mais detalhes, consulte
«Acerto da Hora / Data [TIME]»).
@ Altifalante
Pode ser utilizada a Bateria Ni-MH
recarregavel (BR401) da OLYMPUS,
disponivel em separado.

Substituicao das Pilhas:

Quando aparecer no mostrador o simbolo
[C®], substitua as pilhas rapidamente.
E recomendado o uso de pilhas AAA
alcalinas. Quando as pilhas ficam gastas
aparece no mostrador o simbolo [C]
e o gravador desliga automaticamente.
Para manter as defini¢oes correntes (hora,
data, etc.) coloque o interruptor HOLD
na posi¢ao [HOLD] antes de substituir as
pilhas. Para sua conveniéncia, o gravador
regista as defini¢oes correntes namemoria
nao-volatil em intervalos de uma hora.

Colocagdo das Pilhas (Fig.[2])

Ointerruptor HOLD funciona como botao
de ligar e desligar. Se ndo esta a utilizar o
gravador de voz, coloque o interruptor na
posi¢ao [HOLD]. O gravador ficadesligado
e o consumo das pilhas é reduzido.

Ligado:
Interruptor HOLD desactivado.

Desligado:
Interruptor HOLD na posicao [HOLD].

Modo Descanso e Mostrador Desligado:

Se o gravador estiver sem funcionar
ou em pausa, durante uma gravagao
ou em reproducao, por mais de 60
minutos, o gravador entra no modo
de Descanso (protecgao da carga das
pilhas) e o mostrador desliga. Para sair
do modo de Descanso e voltar a ver
as informagdes no mostrador prima
qualquer botao.

HOLD (Desligado)

Coloque o interruptor HOLD na
posicdo [HOLD]. Todos os botdes
ficam bloqueados. Esta funcao é
util para transportar o gravador no
bolso ou na carteira. Lembre-se de

desactivar o interruptor HOLD antes

de voltar a usar o gravador.

Notas:

« Oalarme soa a hora definida mesmo

que o gravador esteja em [HOLD].

Para ouvir a gravagao associada

prima um botao qualquer.

Ao colocar o interruptor HOLD na

posicao [HOLD] o gravador funciona

da seguinte forma:

- Seogravadorestiverareproduzir,
o mostrador desliga quando
terminar a reproducao da
gravagao corrente.

- Se o gravador estiver a gravar,
o mostrador desliga quando o
espago disponivel na memoéria
se esgotar e a gravagao parar
automaticamente.

Como Utilizar com uma Correia (Fig

@ 1Ih6 da correia
A correia nao é fornecida.

Notas sobre as Pastas (Fig.[4])

O gravador de voz tem quatro pastas:
[£x], (3], (] e [BX]. Para alterara pasta
seleccionada, primaobotao FOLDER/
INDEX quando o gravador estiver
parado. Cada gravacdo é guardada
numa pasta. Para aceder rapida e
facilmente as gravagdes utilize as
pastas para as classificar. Cada pasta
pode conter até 100 gravagoes.

(@ Pasta corrente

Acerto da Hora/Data [TIME] (Fig. 5 ))

Seahoraeadatativeremsidoacertadas,
ainformacgdo sobre quandoagravagao
foi realizada é automaticamente
guardada com o ficheiro de voz.

Ao colocar as pilhas pela primeira vez
ousempreq bstitua, oindicador
de hora aparece e piscar. Neste caso,
execute os passos seguintes de 4a 7
paraacertar a hora e adata.

1 Primaobotao DISP/MENU por mais

de 1segundo.

2 Prima o botao + ou — até [TIME]
aparecer a piscar no mostrador.

3 Prima o botao PLAY ().
+ Oindicarda hora pisca.

4 Prima o botdo + ou — para acertara
hora.

5 Prima o botao PLAY (») ou >P>|
para passar aos minutos.




« Oindicar dos minutos pisca.
+ Para voltar a definicao da hora
prima no botéo <4«

6 Prima o botao + ou - para acertar os
minutos.

+ Repita os passos de 5 a 6 para

continuar a acertar o ano, més e dia.

7 Depois de acertar a data, prima o
botao PLAY (») ou P>,
« O acerto da hora e da data fica
concluido.
Notas:
Vocéparaalteraraindicacaodahora
do sistema 12 horas para o sistema
de 24 horas premindo o botao
DISP/MENU enquanto estd aacertar
ahora ou os minutos.
Vocé pode alterar a ordem da data
pressionando o botdo DISP/MENU
enquanto esta a acertar oano, més ou dia.
Exemplo: Junho 14,2010

T = T = T

CiMia :vu—>:u‘H—|

Gravacio (Fig.[6])

1 Primaobotéao FOLDER/INDEXpara
seleccionar a pasta desejada.

2 Primaobotao REC(®)parainiciara
gravagao.
+ O indicador de Gravacao/Reproducao
acende a vermelho e a gravagdo inicia.

3 Para terminar a gravagao prima o
botao STOP (H).
« A gravacao fica guardada na pasta

seleccionada com o tltimo niimero.
@ Sensibilidade do microfone
Pastas corrente

(3 Modo de gravagao corrente
(@ Numero da gravacao corrente
(® Indicador do nivel da gravagio
(® Tempo de gravacao
(@ Tempo de gravacéo restante

Parar a Gravagao (Fig.[7 )

Pausa:

Enquanto o gravador estiver no modo de

gravagao, prima o botao REC(®).

« Aparece no mostrador [PAUSE] e o
indicador de gravagao/ reproducao
fica a piscar.

Retomar a Gravacdo:

Prima novamente o botao REC(®).

« A gravagao continua no ponto da
interrupgao.

Notas sobre a gravacao

« Se aparecer [FULL] no mostrador, vocé
ndo pode fazer mais gravagao nessa
pasta.Neste caso,apagueasgravagoes
quenaodesejaguardaroutransfira-as
para o computador.

Se o gravador estiver pousado numa
mesa para gravar uma reunido, as
vibragdes podem ser captadas.
Coloque por exemplo uma agenda
entre o gravador e a mesa para evitar
queasvibragoes sejam perceptiveis na
gravagao.
Quandose prime obotao DISP/MENU,
ainformagao no mostrador naoaltera
para o tempo de gravagao corrente se
otempodegravagaorestanteforigual
ou inferiora 5 minutos.

Quando o tempo de gravacao
restante for inferior a 60 segundos,
o indicador luminoso gravar/
reproduzir fica intermitente a
vermelho. Quando o tempo de
gravacao restante alcancar os 30
segundos ou os 10 segundos, o
indicador luminoso comecaa piscar
mais rapidamente.

Se o gravador estiver em pausa por
mais de 60 minutos, entra no modo
STOP automaticamente.

Em situagdes acusticas dificeis ou
quando o som do orador é baixo, é
recomendado gravar no modo [HQ].
A qualidade do som captado pode
ser melhorada com a utilizagao de
um microfone externo (adquirido em
separado).

Gravagao com Microfone Externo
ou Outro Aparelho

E possivel gravar utilizando um
microfone externo ou outro aparelho
conectado ao gravador.

« Ao utilizar um microfone externo,
escolha um microfone adequado
tal como, um microfone de anulagédo
de ruido ou condensador eléctrico
(opcionais).
Paraligarogravadoraumdispositivo
externo, utilize o cabo de ligacdo
KA333 (opcional) e o adaptador
de tomada de conversdo estéreo/
monaural fornecido com o KA333.
O nivel da gravagdo nao pode ser
ajustada pelo gravador. Quando
conecta um aparelho externo ao
gravador realize testes de gravacao
eajuste onivel de saidadoaparelho
externo.

(@ Entrada audio para conectar
outros aparelhos (Fig.[8])

@Adaptador de tomada de
conversdo do KA333 (Fig.[8])

Informagao no Painel LCD

Vocé pode seleccionar o tipo de
informacao que pretender ver no
mostrador. Isto ajuda-lo-4 a verificar
e confirmar as diferentes definigdes e
informacdes da gravagéo.

Operagao Informagé@o no LCD
Enquantoo Aparece no mostrador
gravador estiver onumero total de
nomodo de gravagoes guardadas

parado, mantenha
pressionado o
botao STOP (W)

nessa pasta e o tempo
de gravagéo restante

Enquantoo Ainformacao altera
gravador estiver entre o tempo de

no modo de gravagao corrente e
gravagao, prima o tempo de gravagao
o botao DISP/ restante

Enquantoo Tempo de reproducéo

gravador estiver
no modo parado

- Tempo de gravacao
restante - Data da

ounomodo de gravagao => Hora
reproducao, dagravagao - Tempo
prima o botao dereproducéo...
DISP/MENU

Nota:

+ Emmodo LP,se o temporestante for
superiora 1000 horas, o tempo sera
apresentado como 999h 59m 59s.

Reproducao (Fig.[9])

1 Primaobotao FOLDER/INDEX para
seleccionar a pasta desejada.

2 Prima o botao PP ou <€ para
seleccionar a gravacao que deseja
ouvir.

3 Primaobotao PLAY () parainiciar
areprodugdo.

- Oindicadordegravagao/reprodugao
acende a verde e aparece no
mostrador otempo de gravacao
corrente.

4 Prima o botao + ou — para ajustar o
volume do som.

«+ O nivel de som é apresentado no
mostrador. E possivel escolher
entre [00] e [30].

(@ Pasta corrente

(@ Namero da gravacao corrente

(3 Tempo dagravacao
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Cancelar a Reprodugo (Fig.[10])

Parar:
Prima o botao STOP (H).

« Ogravadorpéraareprodugao nesse
ponto.

Retomar a Reprodugao:

Prima novamente o botao PLAY ().

+ A reprodugdo continua no ponto
onde tinha parado.

Avango Rapido e Retrocesso (Fig. 1))

Avanco Répido:

Enquanto o gravador estiver no modo de
reproducdo, mantenha pressionado o botdo
>,

« Assim que libertar o botao P®» o
gravador retoma a reproducao normal.

Retrocesso:

Enquanto o gravador estiver no modo de
reproducao, mantenha pressionado o botao
« Assim que libertar o botdo <4<«
o gravador retoma a reproducao
normal.
Notas:
« O fim da gravagao é localizado
mantendo pressionado o botao
PP durante o avanco rapido. O
gravador para no fim da gravagao.
Se vocé ndo libertar o botdo P&l
o gravador continua em modo de
avanco rapido.
O inicio da gravacao é localizado
mantendo pressionado o botéo <
durante o retrocesso. O gravador
para no inicio da gravagao. Se vocé
ndo libertar o botdo <4< o gravador
continuaem modo de retrocesso.
Quando existem marcas indice a
meio da gravagao, o gravador para
temporariamente no ponto dessas
marcas.

Localizar o Inicio da Gravagao

Com o gravador a reproduzir em modo normal
ounomodo reproducao lenta/rapida, se premir
obotao® P> avancaparaoiniciodapréximada

3 irlt< inicioda

gravag; p ) |

propria gravagao.

« Se for encontrada uma marca indice
nesseintervalo,areprodugdo comeca
nesse ponto (Para mais detalhes,
consulte «<Marcas Indice»).
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Alteracao da Velocidade de
Reprodugéo (Fig. [12])

Enquanto o gravador estiver no modo de
reproducao, prima o botao PLAY ().

Reprodug o Reprodug 0

Reprodug o
Lenta (-25%) — Répida uso%)—l

r’ Normal

+ Quando esta seleccionado o modo
de reproducéo lenta, aparece no
mostrador a indicacao [8]. Quando
estd seleccionado o modo de
reproducéo répida, aparece no
mostrador a indicacao [@).

0 gravador péra a reproducao quando
se prime o botao STOP (M) durante o
modo de reproducao lenta ou rapida,
ou quando a gravagao chega ao fim. Se
pressionar o botao STOP (M) e iniciar
novamente a reproducao, o gravador
reproduz no modo normal.

Utilizagao com Auriculares (Fig. [13))

As gravagoes podem ser ouvidas com
auriculares, conectando-os na entrada
para auricular. Quando os auriculares
estdo conectados o altifalante ndo emite
som. O som é reproduzido em mono.

« Para evitar irritagdo no ouvido,
baixe o som antes de colocar os
auriculares.

Quando ouviratravés de auriculares
nao coloque o som muito alto. Se o
fizer pode originar danos no ouvido
e perder capacidade auditiva.

Os auriculares nao sao fornecidos. Pode
utilizar qualquerauricularouauscultador
mono standard de 3.5 mm.

Apagar

Vocé pode apagar facilmente as gravagdes
quenao lheinteressa guardar. A sequéncia
dos nimeros das gravagdes é reposta
automaticamente.

Apagar Uma Gravagao (Fig. [14))

1 Primaobotao FOLDER/INDEXpara
seleccionar a pasta.

2.Primaobotao P ouldparaselec-
cionar a gravagao que deseja ouvir.

3 Primaobotao ERASE (®).

4 Prima o botao PP ou € para
seleccionar [YES].

(@ Gravagao a apagar

5 Prima o botdo PLAY (»).

Apagar Todas as Gravacao de
Uma Pasta (Fig. [15))

1 Primaobotao FOLDER/INDEXpara
seleccionara pasta.
2 Prima o botao ERASE (®) duas vezes.

3 Prima o botao PP ou <€« para
seleccionar [YES].

(@ Pasta a apagar

4 Prima o botao PLAY (»).

Notas:

« Uma gravacdo depois de apagada

nao pode ser recuperada.

Se a operacao nao for executada

em 8 segundos, o gravador volta ao

estado normal (parado).

0 apagamento pode demorar alguns

segundos. Durante o periodo em que as

gravacoes estao a ser apagadas nao retire

as pilhas nem tente executar qualquer

outra fungdo. Se o fizer todos os dados do

gravador podem ficar corrompidos.

Operagdes Basicas do Menu (Fig
Através do menu, vocé pode alterar varias
defini¢es de acordo com as suas preferéncias.
1 Prima o botao DISP/MENU por mais
de 1 segundo enquanto o gravador
estiver parado.

2 Prima o botao + ou — para seleccio-
nar a definicao que deseja alterar.
« A opgao do menu seleccionada

fica a piscar.

3 Prima botao PP ou <4 para
alterar a definicao.

4 Primaobotao PLAY (») para confir-

5 Primaobotao STOP (M) parafechar
o menu (Fig
() Ecra das definicoes do menu
(2 Move a seleccao uma posicao
para cima/aumenta o numero
Move a selecgao uma posigao
para a esquerda
@ Confirma a definicao
(5) Move a seleccao uma posicao
para baixo / diminui o nimero
(® Move a selecgao uma posicao
para adireita
Notas:
« Se na definicao das opgdes do menu
nao operar o gravador por 3 minutos, o
gravador sai automaticamente do menu.




Se pressionar o bota STOP (M)
durante o processo de definicao
das opgdes do menu, o gravador
sai automaticamente do menu e
aplica as defini¢oes realizadas até
esse momento.

Modos de Gravagao [HQ SP LP]

O modo de gravagao do som pode ser
escolhido entre e [HQ] (alta qualidade),
[SP] (gravacéo standard) e [LP]
(gravagao longa).

No modo Menu seleccione...[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Aprox. Aprox.
Ho A;’f‘x‘ 40h. 20h.
) 30 min. 5min.
Aprox. Aprox. Aprox.
SP 215h. 107 h. 53h.
50 min. 55min. 40 min.
Aprox. Aprox. Aprox.
Lp 1208 h. 604h. 300h.
30 min. 15 min. 30min.

@ Modo de gravacéo corrente (Fig. [18])
Os tempos de gravagdo acima
enunciados sdo o para uma gravagao
continua. O tempo de gravagdo pode
reduzir no caso de vérias gravagoes (Use
otemporestante e o tempo de gravagao
apenas como referéncia).

Sensibilidade do Microfone [HI @ LO]

Asensibilidade do microfone pode ser
regulada parase ajustar melhoraotipo
de gravagao.

No modo Menu seleccione...[H! @], [@ 0]

HO

Modo de Alta-
sensibilidade para
gravar som de
todas as direc¢oes

QLo

Modo de Baixa-
sensibilidade
indicado para
ditado

Paraasseguraramelhorgravacaofaca
uma gravagao-teste, antes de iniciar a
gravagao, paraescolherasensibilidade
de microfone adequada.

Se escolher [HI @], é recomendado que
graveemmodo [HQ] paraobteromaximo
proveito da alta sensibilidade.

Se escolher [HI@], 0 som ambiente
poderé ficar muito alto, dependendo
das condi¢des de gravacao.

(@ Sensibilidade do microfone
(Fig.19)

Activagao da Gravacao pela Voz
[VCVA]

Quando o microfone detecta que o
som atinge um determinado nivel, a
funcao VCVA (Variable Control Voice
Actuator) inicia automaticamente a
gravagao e para-a quando o som baixa.
Esta fungdo é particularmente util para
gravacoes longas porque permite
poupar a meméria (tempo de gravagao
disponivel), ndo gravando os periodos
de siléncio, permitindo também uma
reprodugao mais eficiente e pratica.

No modo Menu seleccione...[On], [OFF]
Durante a gravagao, use os botoes + e
- paraajustar o nivel VCVA, disponivel
em 15 valores.

0 indicador de Gravagao/Reprodugao
ficaacesso durante a gravagao. Quando
o gravador entra em pausa, o indicador
de Gravagao/Reprodugao fica a pisca e
aparece no monitor a indicagao [VCVA]
apiscar.

@ Indicador VCVA (Fig. [20))

Sons [BEEP] (Fig. [21))

O gravador emite sinais sonoros (beeps)

como alerta ao pressionar os botoes ou

aviso de erros. Os sinais sonoros podem

ser desactivados.

No modo Menu seleccione...[On], [OFF]

« SeafuncgaoAlarme estiveractivada,
o alarme soara na hora agendada
mesmo que 0s sinais sonoros
estejam desactivados.

Reproducao Alarme [(®)]

E possivel usar a funcao Reprodugédo
Alarme paraactivarareprodugaodeuma
determinada gravagao até 5 minutos
da hora definida. Para ouvir a gravagao
associada prima qualquerbotao, excepto

HOLD, nos 5 minutos seguintes aoinicio

doalarme.

No modo Menu seleccione...[SET], [On],

[OFF]

Depois de seleccionar [SET] prima o

botao PLAY (») para definira hora.

« A fungdo Reproducao Alarme sé
permite reproduzir uma gravacgao.
Seleccione a gravacao (ficheiro) antes
de definir a hora.

@ Indicador de Alarme (Fig. [22)

Cancelar a Reproducao Alarme:
Na opgao [(®)] do modo menu, seleccione
[OFF]e prima o botao PLAY (»).

« Independentementedapastaseleccionada,
quando o alarme esta definido, é activado
todos os dias até ser cancelado.
Paraveradefini¢ao corrente, seleccione
[On] e depois prima o botdo PLAY(»).
Oavisodealarmedesligaautomaticamente
sendofor pressionado qualquer botaonos
5 minutos apds o seu inicio. Neste caso a
gravacao associada nao é reproduzida.
Se ndo existir qualquer gravacdo na
pasta seleccionada, afuncao Alarme
nao fica disponivel.

O alarme de aviso ocorrerd todos
os dias a mesma hora, até que seja
definido para [OFF].

Gravagao Programada [TIMER]

Vocé pode programar uma gravagao
automatica, especificando o inicio
e o fim da hora de gravacao. Depois
de terminar o controlo por gravagao
programada, a definicao é eliminada.

No modo Menu seleccione...[SET], [On],
[OFF]

Depois de seleccionar [SET], prima o
botao PLAY () para definir a hora.
@ Indicador do Temporizador (Fig. [23)

Cancelar a Programacao:

Na opgao [TIMER] do modo menu, seleccione
[OFF] e prima o botao PLAY (»).

« Paraveradefini¢ao corrente, seleccione
[On] e depois prima o botao PLAY (»).
Comestafungao, sé é possivel definiro
inicioeofimdagravacao.Asdefinicoes
aplicadas a gravagao programadas
(modo de gravacao, sensibilidade do
microfone, fungdo VCVA e pasta) sao
as que estiverem definidas antes da
programagdo.

Nao é possivel programar uma
gravagao com duragao superior ao
tempo de gravagao disponivel.

E possivel fazer gravacoes em qualquer
momento, até mesmo fora do intervalo
de tempo especificado. No entanto, se o
tempo de gravagao restante passar a ser
insuficiente para a gravagao programada,
agravagao ficaincompleta.
Seestiveradecorrerumaoperagaoqualquer,
agravacdo programada nao é activada.

Outras Fung¢des

Mover Gravagdes entre Pastas

Vocé pode mover gravagoes (ficheiros)
entre as pastas (9], [E1], (2] e [B3]. A
gravacdo movida é colocada como a
ultima na pasta de destino.
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1 Seleccione a gravacao que pretende
mover e prima no hotao PLAY (») para
areproduzir.

2 Durante a reproducao, prima o botao
DISP/MENU por mais de 1segundo.

3 Prima o botao PP ou <€« para
escolher a pasta de destino.

4 Prima o botao PLAY (D).

« Apastadedestinoeonimerodagravacao
movida aparecem no mostrador, e a
mudanga esta terminada.

Se a pasta de destino ja tiver 100

gravagoes, aparece no mostrador

a indicagéo [FULL] e a mudanga

nao é possivel.

(@ Pasta de destino

(2 Namero da gravacao na pasta de
destino (Fig. [24))

Marecas Indice (Fig. [25))

As marcas indice podem ser inseridas

durante a gravagao ou na reprodugao.

Estas marcas permitem encontrar rapida

efacilmente partesimportanteaolongo

da gravagdo.

1 Prima o botao FOLDER/INDEX du-
rante a gravagao ou reprodugao para
inseriruma marcaindice.

« Aparece no mostrador um niimero
indice.

Eliminar uma Marca [ndice:

Quando aparecer no mostrador o nimero

indice prima o botao ERASE (®).

« Podem ser inseridas até 10 marcas
indice por gravagéo.
« A numeragao sequencial das marcas
indice € actualizada automaticamente.
Reposicao das Definicdes de Origem
[CLEAR] (Fig.

Estafuncao colocaadatae outras definicoes

para os valores de origem (de fabrica). E util

quando estamos a ter um problema com o

gravador devidoaumadefinicdoalteradaou

para apagar todos os dados e gravagoes da
memoria do gravador.

1 Mantenhapressionadoobotao STOP
(M) e primaao mesmo tempo o botao
ERASE (®) por mais e 3 segundos.

2 Prima o botao PPl ou <€« para
seleccionar [YES].

3 Prima o botao PLAY (»).

« Seantesde premirobotao PLAY (»)

no passo 3, nao realizar qualquer
acgao no gravador em 8 segundos,
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o modo CLEAR é cancelado e
o gravador passa para o modo
parado.

Precaugoes Gerais

Leia este manual atentamente

para assegurar um funcionamento

correcto e em seguranca. Mantenha
este manual em local acessivel para
futuras consultas.

« Os simbolos de aviso estao
relacionados com informacao de
segurancga importante. Para sua
protecgao e de terceiros contra
danos pessoais ou de propriedade,
é fundamental que leia sempre os
avisos e as informagodes fornecidas.

Aviso sobre perda de dados:

« Asgravagoes guardadas namemoria
podem ser destruidas ou apagadas
por erros de operagdo, mau
funcionamento do gravador ou
durante o processo de reparagéo.
No caso dos contetdos gravados
mais importantes, recomendamos
que os escreva também noutro
suporte.

A Olympus estd excluida de toda a
responsabilidade por qualquer tipo
de danos passivos ou danos de outra
natureza ocorridos pela perda de dados
devido a defeito no produto, trabalho
de reparagéo realizado por terceiros
néo-Olympus ou por um servigo de
assisténcia Olympus autorizado, ou
qualquer outra razao.

Para Utilizacao Correcta e Segura

« N&o coloque o gravador em locais
quentes, himidos como seja o
interior de um carro exposto ao sol
ou na praia durante o verao.

Nao guarde o gravador em locais
humidos ou com sujidade.

Néo utilize solventes organicos
como seja alcool ou diluente para
limpar o gravador.

Nao coloque o gravador sobre ou
perto de aparelhos eléctricos como
sejauma TV ou refrigerador.

Evitar o contacto com areia ou
det ritos. Podem causar danos
irrepardveis.

Evitar vibracoes fortes ou
pancadas.

Nao desmonte, repare ou modifique
vocé mesmo o aparelho.

Né&o trabalhe com o aparelho
enquanto conduz um veiculo
(bicicleta, motorizada, carro ou
outro).

« Mantenhaoaparelhoforadoalcance
das criangas.

Pilhas

A\ Adverténcias:

« Nunca exponha as pilhas ao fogo,

ao calor nem tente desmanché-las

ou fazer curto-circuito.

N&o tente carregar pilhas alcalinas,

de litio ou qualquer outro tipo de

pilhas ndo-recarregaveis.

Nunca use uma pilha que tenha a

capa protectora exterior rasgada ou

danificada.

Mantenha as pilhas fora do alcance

das criangas.

Se detectar qualquer tipo de

anomalia no funcionamento deste

produto como seja um ruido
anormal, aquecimento, fumo ou
cheiro a queimado:

(@ Retire as pilhas imediatamente
tendo cuidado para nao se
queimar, e;

(2) Contacte a seu revendedor ou
o representante Olympus local
para assisténcia técnica.

Eventuais Problemas

Q1: Néo acontece nada quando

pressiono um botéo.

O gravador podera ter o interruptor

HOLD na posi¢ao [HOLD].

As pilhas poderao estar gastas.

As pilhas poderdao estar

incorrectamente colocadas.

Q2: Ao reproduzir a gravagao
néao se ouve qualquer som do
altifalante.

R2: Oauricular esta ligado no gravador.
O volume do som esta baixo.

Q3: Ndo é possivel gravar.

R3: Com ogravador parado pressione
obotdo STOP (M) repetidamente
para ver que informacao aparece
no mostrador:

« O tempo de gravagao restante
na pasta seleccionada podera
ser [00:00].

« O nimero de gravagao ja é de 100.

Verifique se ao pressionar o botao

REC (@) aparece no mostrador a

informagao [FULL].

Q4: A velocidade de reproducao é
demasiado rapida (lenta).

R4: Verifique se esta seleccionada a
reproducao Répida (Lenta).

R1:



Especificacdes
Suporte de gravagao:
Memoria flash interna
Frequéncia de resposta:
Modo HQ de 200 a 7.900 Hz
Modo SP de 300 a 4.700 Hz
Modo LP de 300 a 2.900 Hz
Tempo de gravagao:
VN-7500:2GB
Modo HQ: Aprox. 81 h.
Modo SP: Aprox. 215 h. 50 min.
Modo LP: Aprox. 1208 h. 30 min.
VN-6500:1GB
Modo HQ: Aprox. 40 h. 30 min.
Modo SP: Aprox. 107 h. 55 min.
Modo LP: Aprox. 604 h. 15 min.
VN-5500:512 MB
Modo HQ: Aprox. 20 h. 5 min.
Modo SP: Aprox. 53 h. 40 min.
Modo LP: Aprox. 300 h. 30 min.
Microfone:
Condensador eléctrico (mono)
Altifalante:
Dinamico interno de 28 mm
Poténcia maxima: 120 mW
Entrada de auricular (mono):
Dinamico de @ 3,5 mm, impedancia 8 Q
Entrada de microfone (mono):
Dinamico de ¢ 3,5 mm, impedancia
2kQ
Alimentagao:
Duas pilhas AAA (LR0O3) ou Duas
pilhas Ni-MH recarregaveis
Duragao das pilhas em uso continuo:
Aprox. 39 h. com pilhas alcalinas
Aprox. 22 h. com pilhas
Ni-MH recarregéveis
Dimensoes:
102 (C) x 36 (L) x 20,5 (P) mm
Peso: 63 g (pilhas incluidas)
« O tempo de duragao das pilhas é de
acordo com dados Olympus. O tipo de
pilhas usadas e as condi¢des de utilizagao
fazem variar muito o tempo de duragao
das pilhas.
O conteudo das gravagoes é para
utilizagao exclusivamente pessoal. A
copia de material protegido por Direito
de Autor sem autorizagao expressa dos
respectivos proprietarios esta proibida
por lei.
As especificagoes e o design
estdo sujeitas a alteragcdes sem
necessidade de aviso prévio.

Acessérios (opcionais)

Carregador de pilhas Ni-MH
recarregaveis:
BU-400 (apenas na Europa)
Pilhas Ni-MH recarregaveis:
BR401
Cabo de conexéo (Entrada
de auricular <> Entrada de
microfone):
KA333
Microfone de anulagao de ruido:
ME52
Microfone condensador eléctrico:
ME15

Microfone para telefone: TP7

A marca «CE» indica
que este produto esta
em conformidade com

0s requisitos europeus
de seguranca, saude,
proteccao ambiental e
do consumidor.

Este simbolo (contentor
de rodas com uma cruz
WEEE AnexolV)indicauma
separacao diferenciada
entre o desperdicio de
B cquipamento eléctrico
e electronico nos paises
da UE.
Por favor, ndo elimine o equipamento
juntamente com o lixo doméstico. Por
favor, utilize os sistemas de recolha
disponiveis no seu pais para eliminar
este produto.

Produto Aplicavel: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Este simbolo [contentor
riscado relativo ao Anexo
Il da Directiva 2006/66/
CE] indica a recolha
individual de pilhas/
baterias inutilizadas nos
paises da UE.
Por favor ndo coloque as baterias
juntamente do lixo doméstico.Utilize
os sistemas de devolugéo e recolha
disponiveis no seu pais para depor as
baterias inutilizadas.

T 117



X Introducere

Continutul acestuidocument poate
fimodificat in viitor fara o notificare
prealabild. Contactati centrul nostru
de asistentd pentru clienti pentru
cele mai noi informatii privind
denumirile si codurile produselor.
Am acordat maxima atentie
asigurdrii integritatii continutului
acestui document. In situatia putin
probabildin careidentificatiaspecte
neclara, o eroare sau o omisiune, va
rugam sa contactati centrul nostru
de asistenta pentru clienti.

Este exclusa orice responsabilitate
pentru daune pasive sau daune
de orice fel datorate pierderilor
de date in urma unui defect al
produsului, reparatilor executate
de o terta parte alta decat Olympus
sau un centru de service autorizatde
Olympus, sau din orice alt motiv.

Notiuni introductive

Partile componente

@ Microfon incorporat

@ Mufa MIC (microfon)

(3 Comutator HOLD

(@) Buton STOP (H)

(5 Buton PLAY (>)

(&) Buton << (derulare spreinceput)

(@) Capaccompartiment baterii

Buton FOLDER/INDEX

(© Mufa casti

Ecran (LCD)

@) Indicator luminos inregistrare/
redare

(2 Buton REC(®)

(i3 Buton +

Buton PP (derulare spre sfarsit)

(@5 Buton —

Buton DISP/MENU

7 Buton ERASE (®)

Introducerea bateriilor (Fig

)

1 Apasati usor pe simbolul sagetii si
deschideti capacul compartimentu-
lui bateriilor prin glisare.

2 Introducetidouibat

ARA, respéct&nd polaritatea corecta.
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iialcaline,

3 Inchideti complet capacul comparti-
mentului bateriilor.

+ Apare meniul Time/Date.

- Indicatorul pentru ord se aprinde
intermitent indicand inceperea
procesului de fixare a orei/datei
(Pentru detalii, consultati ,Fixarea
orei/datei [TIME]").

@ Difuzor incorporat
Pentrureportofon se poatefolosiun
acumulator Olympus Ni-MH (BR401)
(optional).

Inlocuirea bateriilor:

Cand [C3)] apare pe ecran, inlocuiti
bateriile cat mai curdand. Sunt
recomandate bateriile alcaline,
dimensiunea AAA. Cand bateriile
sunt epuizate, [C] apare pe ecran,
iar reportofonul se opreste. Este
recomandat sa aduceti comutatorul
HOLD in pozitia [HOLD] inainte de
inlocuirea bateriilor pentru a pastra
setarile actuale (ora/data etc.). Pentru
siguranta, reportofonul inregistreaza
de asemenea starea setarilor curente
intr-o memorie permanenta la
intervale de o ora.

Alimentarea (Fig.[2])

Comutatorul HOLD functioneaza ca
buton de pornire/oprire. Cand nu
folositi reportofonul, aduceti
comutatorul HOLD in pozitia [HOLD]
in timp ce reportofonul este oprit.
Acest lucru va intrerupe alimentarea
reportofonului si va reduce la minim
consumarea bateriilor.

Pornire:

Readuceti comutatorul HOLD in pozitia
initiala.

Oprire:

Aduceti comutatorul HOLD in pozitia [HOLD] .

Modul stand-by si stingerea automata a ecranului:
Daca reportofonul este oprit sau in
mod pauza timp de 60 de minute sau
mai mult in timpul inregistrarii sau
redarii, acesta intra in modul Stand-
by (economisire energie), iar ecranul
se stinge. Pentru a parasi modul
Stand-by si a activa ecranul, apasati
orice buton.

Hold

Aduceti comutatorul HOLD in
pozitia [HOLD]. Toate butoanele sunt
dezactivate. Aceasta functie este

utild atunci cand purtati reportofonul

intr-o geanta sau in buzunar. Nu uitati

sa readuceti comutatorul HOLD in
pozitia initiala inainte de a utiliza
reportofonul.

Observatii:

« Alarmasevadeclansalaorastabilita

chiar dacdreportofonul este in mod

[HOLD]. Reportofonul va incepe

sa redea fisierul asociat alarmei

in momentul in care apasati orice
buton.

Cand comutatorul HOLD este adus

in pozitia [HOLD], reportofonul

functioneaza astfel:

- Daca reportofonul este in curs
de redare, ecranul se intuneca
la incheierea redarii fisierului
curent.

- Daca reportofonul este in curs de
inregistrare, ecranul se intunecd la
incheierea automata a inregistrarii
datorita epuizdrii memoriei disponibile.

Cum se foloseste cureluga de transport (Fig.

@ Orificiu curelusa
Curelusa nu este inclusa.

Despre directoare (Fig.[4])

Reportofonul are in memorie patru
directoare - [Ex], [Ex], [E=] si [EBx].
Pentru a selecta un alt director,
apasati butonul FOLDER/INDEX cand
reportofonul estein mod stop. Fiecare
fisier inregistrat este memorat intr-
un director. Utilizarea directoarelor
pentru gruparea fisierelor usureaza
cautarea fisierelor pe care doriti sa le
accesati. Pot fi stocate pana la 100 de
fisiere in fiecare director.

(@) Director curent

Fixarea orei/datei [TIME] (Fig.[5 )

Daca ati fixat ora si data, impreuna

cu fisierul vor fi stocate automat

si informatii privind data si ora

inregistrarii fisierului.

Cand introduceti bateriile pentru

prima data sau cand inlocuiti

bateriile, indicatorul orei se va

aprinde intermitent. in astfel de

cazuri, fixati ora si data urmand

pasii 4 - 7 de mai jos.

1 Tineti apasat butonul DISP/MENU
timp de cel putin 1 secunda.

2 Apasati butonul + sau — pana cand
pe ecran apare intermitent [TIME].



3 Apasati butonul PLAY (D).

« Indicatorul orei se aprinde
intermitent.

4 Apasatibutonul + sau - pentru a fixa ora.
5 Apasatibutonul PLAY (»)saub>p|
pentru a accepta minutele.

« Indicatorul minutelor se aprinde
intermitent.

+ Dacdapasati butonul €, puteti
fixa din nou ora.

6 Apasatibutonul +sau—pentruafixa
minutele.

- Repetati pasii 5 si 6 pentru a
continua cu setarea anului, lunii
siazilei in mod similar.

7 Dupa fixarea datei, apasati butonul

PLAY (») sau P>,

- Astfel se va incheia procedura de
fixare a orei/datei.

Observatii
Putetiselectamodul de afisare a orei,
delasistemul cu12orelacelcu24de
ore,apasand butonul DISP/MENU in
timp ce fixati ora sau minutele.
Puteti modifica ordinea de afisare a
elementelor datei apasand butonul
DISP/MENU in timp ce fixati anul,
luna sau ziua.

Exemplu: June 14,2010
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inregistrarea (Fig. [6])

1 Apaésati butonul FOLDER/INDEX
pentru a selecta directorul dorit.

2 Apasati butonul REC (®) pentru a
incepeinregistrarea.

« Indicatorul inregistrare/redare
se aprinde in rosu si incepe
inregistrarea.

3 Pentru a opri inregistrarea, apasati

butonul STOP (H).

+ Noileinregistrari sunt salvate sub
forma unui fisier plasat ultimul in
director.

(@ Afisarea sensibilitatii microfonului

(2 Director curent

3 Mod de inregistrare curent

(@ Numir fisier curent

(® Indicator nivel inregistrare

(® Durati inregistrare

@ Timp disponibil pentru inregistrare

Efectuarea unei pauzen inregistrare (Fig. [ 7])

Cand reportofonul este in mod inregistrare,

apasati butonul REC(®).

« Pe ecran apare mesajul [PAUSE], iar
indicatorul inregistrare/redare se
aprinde intermitent.

Pentru areluainregistrarea:

Apasati din nou butonul REC(®).

- Inregistrareavafireluata din punctul
in care a fost intrerupta.

Observatii privind inregistrarea

« Daca pe ecran apare [FULL], nu
puteti utiliza directorul respectiv
pentru inregistrare. In astfel de
cazuri, stergeti fisierele inutile.
Daca asezati reportofonul pe o masa
pentru a inregistra, acesta tinde
sé inregistreze si vibratiile mesei.
Asezati un caiet sau alt obiect intre
masa si reportofon pentru a reduce
transmiterea vibratiilor si pentru a
obtine o inregistrare mai clara.
Chiar daca apasati butonul DISP/
MENU, nuva fiafisatd durata curenta
ainregistrarii dacd timpul disponibil
pentruinregistrare este 5 minute sau
mai putin.

Cand timpul ramas pentru
inregistrare este sub 60 de secunde,
indicatorul inregistrare/redare
incepe sa lumineze intermitent in
rosu. Cand timpul disponibil scade
la 30 sau 10 secunde, indicatorul se
aprinde intermitent mai rapid.
Reportofonul va intra in mod Stop
dacd este lasat in mod Pauza timp
de minim 60 de minute.

In situatii acustice dificile sau cand
vocea vorbitorului nu este suficient de
puternica, esterecomandatainregistrarea
in mod [HQ]. Calitatea inregistrarilor

microfon extern (neinclus).

Inregistrarea cu microfon extern
sau prin alte dispozitive

Microfonul extern sau alte dispozitive

pot fi conectate la reportofon care

va putea inregistra sunetul provenit
delaacestea.

« Daca doriti sa utilizati un microfon
extern, alegeti unul adecvat,
precum microfoanele cu functie
de reducere a zgomotului (Noise-
Cancellation) sau cu condensator
Electret (optional).

Pentru a conecta reportofonul la
un dispozitiv extern, utilizati cablul
de conectare KA333 (optional) si
adaptorul convertor stereo/mono
furnizat impreuna cu KA333.
Nivelul intrérii audio nu poate fi
reglat pentru acest reportofon.
Cand conectati reportofonul la un
dispozitiv extern, efectuati un test
deinregistrare si reglati volumul de
iesire al dispozitivului extern.
(@ Terminal de intrare audio pentru
alte dispozitive (Fig.[8])
(@ Adaptor convertor al cablului
KA333 (Fig.[8])

Informatiile de pe ecranul LCD

Putetiselecta o optiune pentru ecranul
reportofonului. Acest lucru ajuta la
revizuirea si confirmarea diferitelor
setari si informatii despre fisiere.

Operatie Afisare

Cand reportofonul
estein mod stop,
tineti apasat
butonul STOP (H)

Numarul total al fisierelor
inregistrate in director si
timpul disponibil pentru
inregistrare sunt afisate
peecran

Cand reportofonul
estein mod
inregistrare,
apasati butonul
DISP/MENU

Comuta de la afisarea
timpului curent
alinregistrarii la
timpul rémas pentru
inregistrare

Cand reportofonul
estein mod

stop sau redare,
apasati butonul
DISP/MENU

Timp redare = Timp
redare ramas = Datd
inregistrare fisier 2 Ora
inregistrare fisier >
Timpredare ...

Observatie:

- In modul LP, daca timpul de
inregistrare disponibil este mai
mare de 1000 de ore, timpul va fi
afisat sub forma 999h 59m 59s.

Redarea (Fig.[9])

1 Apasati butonul FOLDER/INDEX
pentru aselecta directorul dorit.

2 Apasati butonul PP sau ¢«
pentru a selecta fisierul pentru
redare.

3 Apasati butonul PLAY (») pentrua
incepe redarea.

- inregistrare/redare se aprinde in
verde iar timpul de inregistrare
trecut este indicat pe ecran.

4 Apasati butonul + sau - pentru a
selecta nivelul dorit al volumului.
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« Pe ecran este afisat nivelul
volumului. Puteti selecta un nivel
dela[00] la[30].

(@ Director curent

(@ Numir fisier curent

(3 Durata redare

Oprirea redarii (Fig. [10))

Pentru oprire:

Apasati butonul STOP (H).

« Reportofonul se opreste in timpul
redarii fisierului.

Pentruareluaredarea:
Apasati din nou butonul PLAY ().

« Redarea va fireluata din punctul in
care a fost intrerupta.

Derularea inainte si inapoi (Fig.[11))

Derulare inainte:

Cand reportofonul este in mod redare, tineti

apasat butonul P>,

« Cand eliberati butonul P&,
reportofonul va relua redarea
normala.

Derulareinapoi:

Candreportofonul este in mod redare, tineti

apasat butonul €.

« Cand eliberati butonul 4« ,
reportofonul va relua redarea
normala.

Observat
Pentruaajunge lasfarsitul fisierului,
tineti apasat butonul >® in timpul
derularii inainte. Reportofonul
va intra in mod pauza la sfarsitul
fisierului. Daca nu eliberati butonul
PP, reportofonul va continua sa
deruleze inainte.
Pentruaajungelainceputulfisierului,
tineti apasat butonul <€ in timpul
derularii inapoi. Reportofonul va
intra in mod pauza la inceputul
fisierului. Daca nu eliberati butonul
€<, reportofonul va continua sa
deruleze inapoi spre inceput.

Cand intalneste reperul index
in cadrul unui fisier, acesta se va
opri temporar la pozitia reperului
index.

Gasirea inceputului unui fisier

In timpul redarii normale sau a redarii la
viteza lenta/rapida, daca apasati butonul
P> sau €<, reportofonul va derula
inainte, la inceputul figierului urmétor, re-
spectiv inapoi, la inceputul fisierului in
curs de redare.
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« Daca pe parcurs este intalnit un
reper index, redarea va incepe din
acel punct (Pentru detalii, consultati
sectiunea ,Repere Index”).

Modificarea vitezei de redare (Fig. [12])

Cand reportofonul este in mod redare,
apasand butonul PLAY (»).

Redarelentd ___Redare rapids
—

r.weza normala—s (%0 (+50%)

« Daca se selecteaza viteza lenta de
redare, pe ecran apare [BY, iar in cazul
vitezei rapide apare [@] in timpul
redarii.

Reportofonul se opreste daca se
apasa butonul STOP (M) in timpul
redarii la viteza lentd/rapida sau
cand ajunge la sfarsitul fisierului.
Daca apasati o singura data butonul
STOP (M) si reluati apoi redarea,
reportofonul va reda fisierele la
viteza normala.

Ascultarea cu ajutorul castilor (Fig. [13])

Puteti asculta fisierele inregistrate
conectand castile lamufa pentru césti.
Cand sunt conectate castile, sunetul nu
sevaauziindifuzor. Sunetul vafiredat
mono-acustic.

« Pentru a evita deranjarea auzului,
introduceti castile numai dupa
reducerea volumului.

Nu mariti volumul pentru redare
excesiv cand ascultati sunetul prin
intermediul castilor. Acest lucru
poate afecta auzul si poate reduce
capacitatea acustica.

Castile nu sunt incluse. Puteti
utiliza casti monoacustice cu mufa
standard de 3,5 mm.

Stergere

Puteti sterge cu usurinta fisierele
inutile. Numerele fisierelor sunt
reatribuite automat in succesiune
normala.

Stergerea pe rand a fisierelor (Fig. [14])

1 Apaésati butonul FOLDER/INDEX
pentru a selecta directorul.

2 Apasati butonul PP sau ¢«
pentruaselectafisierul pe care doriti
sa-l stergeti.

3 Apasati butonul ERASE (®).

4 Apasati butonul P sau €«
pentruaselecta[YES].

@ Fisier de sters
5 Apasati butonul PLAY (»).

Stergerea tuturor fisierelor dintr-un
director (Fig. [15])

1 Apésati butonul FOLDER/INDEX
pentru a selecta directorul.

2 Apasati butonul ERASE (@) de doua ori.

3 Apasati butonul PP sau |4«
pentruaselecta[YES].

(@ Director de sters

4 Apasati butonul PLAY (»).

Observatii:

- Fisierele sterse nu pot fi recuperate.

- Dacdoperatiuneanu este executatd

in timp de 8 secunde, reportofonul

va reveni la modul stop.

Finalizarea procesului de stergere

poate dura mai multe secunde. Nu

incercatisa scoateti sau sa schimbati

bateriile sau sa utilizati orice alta

functie a reportofonului in timpul

acestui proces deoarece poate

afecta integritatea datelor.

Operatiuni elementare in modul meniu
(Fig.[16))

Cuajutorul functiilor din meniu, puteti

modifica diferiti parametri, dupa

preferinte.

1 Tineti apasat butonul DISP/MENU
timp de cel putin 1 secund in modul
stop al reportofonului.

2 Apasati butonul + sau - pentru a
selecta elementul pe care doriti sa-l
configurati.

+ Elementul selectat va semnala
intermitent.

3 Utilizati butonul PP sau 4«
pentru a modifica setarea.

4 Apasati butonul PLAY (») pentrua
confirma setarea.

5 Apasati butonul STOP (M) pentrua
parasi meniul (Fig.17)).

Meniul de configurare

Muta cursorul de selectare cu o
pozitie mai sus/creste valoarea
numerica

Muta cursorul de selectare cu o
pozitie la stanga

@ Confirm setarea




(8) Muta cursorul de selectare cu o
pozitie mai jos/reduce valoarea
numericd

(® Muti cursorul de selectare cu o
pozitie la dreapta

Observat

« Dacd nu se efectueaza nicio

operatie de configurare timp de 3

minute in timp ce va aflati in meniu,

reportofonul se va opri.

Daca apasati butonul STOP (M) in

timpul configurérii, reportofonul se

vaoprisivaaplicasetarile efectuate
panain acel moment.

Moduri deinregistrare [HQ SP LP]

Sepoateselectaunmoddeinregistrare
dintre [HQ] (sunet de inalta calitate),
[SP] (inregistrare standard) sau [LP]
(inregistrare de lunga durata).

Optiunile din mod meniu...[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Aprox. Aprox.

Ho [ APreX. 40h. 20h.
. 30 min. 5min.

Aprox. Aprox. Aprox.

SP 215h. 107 h. 53h.
50 min. 55 min. 40 min.
Aprox. Aprox. Aprox.

Lp 1208 h. 604 h. 300h.
30 min. 15 min. 30 min.

(@ Modul de inregistrare curent (Fig. [i8])
Timpul de inregistrare indicat mai
sus se refera la un singur fisier
continuu. Timpul disponibil pentru
nregistrare poate fi mai scurt decat
cel specificat daca se inregistreaza
maimulte fisiere (Utilizatiaceste date
despre durata inregistrarii si timpul
disponibil doar in scop orientativ).

Sensibilitateamicrofonului [HI @) LO]

Sensibilitatea microfonului este
reglabila pentru a corespunde
necesitatilor de inregistrare.
Optiunile din mod meniu...[H @], [@ Lo]

HO QLo

Sensibilitateinaltd | Sensibilitate
care permite redusa, adecvata
inregistrarea pentru dictare
sunetelor in toate
directiile

« Pentru a obtine o inregistrare reusita,
efectuatiuntestdeinregistrare pentru
a selecta sensibilitatea adecvata a
microfonuluiinaintea inregistrarii.

- Daca selectati modul [HO], va
recomandam sa setati modul de
inregistrare [HQ] pentru a profita la
maxim de sensibilitatea ridicata.

« Dacd selectati [HI1 @], este posibil ca
zgomotul de fond sa fie amplificat, in
functie de conditiile de inregistrare.

@ Afisarea sensibil i microfonului

(Fig.[19)

Utilizarea functiei Variable Control
Voice Actuator [VCVA]

Cand microfonul depisteaza faptul ca
sunetele au atins un nivel prestabilit al
volumului, sistemul incorporat Variable
Control Voice Actuator (VCVA) incepe
automatinregistrarea si se opreste cand
volumul scade sub acel nivel.

Foarte utila pentru inregistrari masive,
caracteristicaVCVAnudoareconomiseste
energia oprind reportofonul in timpul
perioadelor de liniste, dar face ca si
redarea sa fie mai eficienta.

Optiunile din mod meniu...[On], [OFF]
- In timpul inregistrarii, utilizati
butoanele + si - pentru a regla nivelul
VCVAin 15 trepte.

In timpul inregistrarii, indicatorul
luminos inregistrare/redare este
aprins. Cand reportofonul este
in mod Stand-by, indicatorul
inregistrare/redare se aprinde
intermitent, iar pe ecran apare
intermitent [VCVA].

@ Indicatorul VCVA (Fig. [20)

Semnalele sonore [BEEP] (Fig.

Reportofonul emite semnale sonore la

actionarea unui buton sau la aparitia

unei erori. Semnalele sonore pot fi

dezactivate.

Optiunile din mod meniu...[On], [OFF]

« Dacaafostsetatdoptiuneadedeclansare
a alarmei, aceasta se va declansa la ora
stabilita chiar daca semnalele sonoreau
fost dezactivate.

Functia de alarma cu declangarea redarii [((®))]
Puteti utiliza functia de alarma pentru
a declansa un sunet de alarma timp
de 5 minute incepand cu ora stabilita.
in timpul acestor 5 minute, daca
apasati orice buton in afara de HOLD,
reportofonul va incepe redarea unui
fisier prestabilit.

Optiunile din mod meniu...[SET], [On],
[OFF]

Dupa ceselectati [SET], apasati butonul
PLAY (P) pentru a selecta ora.

« Functia de alarma cu declansarea
redarii poate reda un singur fisier.
Selectati un fisier pentru aceasta
functie inainte de a selecta ora de
declansare.

@ Indicatorul de alarma (Fig. [22)

Anularea unei alarme cu declansarea redarii:
Pentru [(®)] in mod meniu, selectati [OFF]
si apasati butonul PLAY (»).

Indiferent de directorul selectat,
odata setata alarma, aceasta se
activeaza zilnic pana cand este
anulata setarea.

Pentru a vedea setarea curenta,
selectati [On] iar apoi apasati butonul
PLAY (»).

Alarma se opreste automat daca nu
seapasa niciun butonin 5 minutede
la declansarea alarmei. In acest caz,
fisierul nu este redat.
Dacéindirectorul selectat nu exista
niciun fisier inregistrat, functia
de alarma cu redare nu este
disponibila.

Alarma cu redare se declanseaza
zilnic daca nu este setata la [OFF].

Temporizator inregistrare [TIMER]

Puteti programa declansarea
inregistrarii, specificand ora inceperii
siincheierii. Laincheierea inregistrarii
programate, setarea este dezactivata.
Optiunile din mod meniu...[SET], [On], [OFF]
Dupa ceselectati [SET],apasatibutonul
PLAY (») pentru a selecta ora.

@ Indicator temporizator (Fig. [23))

Anularea temporizarii:
Pentru temporizator, selectati din meniu
optiunea [OFF], iar apoi apasati butonul
PLAY (»).

« Pentru a vedea setarea curenta,
selectati [On] iar apoi apasati butonul
PLAY ().

Tn cazul acestei functii, puteti selecta
i inceperii si incheierii
ii. Cand selectati functia
de inregistrare programata cu
temporizator, sunt aplicate setarile
existente privind modul deinregistrare,
sensibilitatea microfonului, VCVA si
directorul.

Nu este permisa selectarea unui
interval de timp ce depaseste timpul
total disponibil pentru inregistrare.
Puteti inregistra in orice moment
chiar daca nu este in cadrul duratei
de inregistrare specificate. Insd daca
acest lucru face ca timpul ramas
pentru inregistrarea programata sa
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fie insuficient, inregistrarea nu se va
efectua complet.

in cazul in care se desfisoard o
operatiune pereportofoninmomentul
programat pentru declansare,
inregistrarea programata este anulatd
de aceasta.

Alte functii

Mutarea unui figier in alt director
Puteti muta fisierele inregistrate din
directoarele [Eu], [Ex], (2] si (B3] in alte
directoare. Fisierul mutat este addugat
la sfarsitul fisierelor din directorul de
destinatie.

1 Selectati fisierul pe care doriti sa-|
transferati si apasati butonul PLAY (»)
pentruredarea acestuia.

2 Tineti apasat butonul DISP/MENU
timp de cel putin 1 secunda in timpul
redarii fisierului.

3 Apasati butonul PP sau |4
pentru a selecta un director de
destinatie.

4 Apasati butonul PLAY ().
« Directorul de destinatie si numarul
fisierului transferat apar pe ecran, iar
transferul este incheiat.
Dacéadirectorul de destinatie este
plin (la limita celor 100 de fisiere),
pe ecran apare mesajul [FULL] si
nu veti putea transfera fisierul in
acest director.
@ Director destinatie
Numaérul de destinatie al fisierului
(Fig.[24))

Repere Index (Fig. 25)

Repereleindexpotfiaplicate peparcursul

inregistrarii sau redarii unuifisier pentrua

putea gasi rapid si cu usurinta sectiunile

importante din cadrul fisierului.

1 Apasati butonul FOLDER/INDEX
in timpul inregistrarii (se efectueaza
0 pauza in inregistrare) sau in timpul
redarii pentruaaplica un reperindex.
« Peecran apare un numar index.

Stergerea unuireper index:
Apasati butonul ERASE (®) cand numarul
indexapare pe ecran.
« Pot fiaplicate pana la 10 repere index
pentru un fisier.
« Numerele index sunt reatribuite
automat in succesiune normala.
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Resetarea reportofonului [CLEAR]
(Fig. [26))

Aceasta functie readuce ora si alti
parametri la valorile initiale. Este utila
daca aveti probleme cu reportofonul
sau daca doriti sa stergeti intreg
continutul memoriei reportofonului.

1 Tineti apasat butonul STOP (M) si
butonul ERASE (®) timp de minim
3secunde.

2 Apasati butonul PP sau |4
pentruaselecta [YES].

3 Apasati butonul PLAY (>).

+ Daca nu utilizati reportofonul timp
de 8 secunde sau mai mult inainte
de a apasa butonul PLAY (») la
pasul 3, stergerea nu se va mai
efectua, iar reportofonul va reveni
la modul stop.

Masuri generale de precautie

Cititi cu atentie acest manual pentru

a va asigura ca stiti cum sa utilizati

aparatul corectsiin siguranta. Pastrati

manualul intr-un loc usor accesibil
pentru consultari ulterioare.

« Simbolurile de avertizare indica
informatii importante privind
siguranta. Pentru a va proteja pe dvs.
si pe cei din jur impotriva leziunilor
personale sau a daunelor asupra
bunurilor, este esential sa cititi
toate avertismentele si informatiile
furnizate.

Avertisment privind pierderea datelor:
« Datele inregistrate in memorie
pot fi distruse sau sterse datorita
utilizarii incorecte, defectiunilor
sauintimpul lucrdrilor de reparatie.
In cazul materialelor inregistrate
importante, vd recomandam sa va
notati continutul acestora.

In cazul materialelor inregistrate
importante, vd recomandam sa va
notati continutul acestora.
Olympus nu isi asumad nicio
responsabilitate in privintadaunelor
pasive sau a daunelor de orice fel
provocate de un eventual defect
al aparatului, reparatii executate
de terte parti altele decat Olympus
sau un centru de service autorizat de
Olympus sau din orice alt motiv.

Utilizarea corecta i in siguranta

« Nu lasati reportofonul in locuri
cu temperaturi sau umiditate
ridicate precum in interiorul unui
autovehicul expus la soare sau pe
plaja in timpul verii.

Nu pastrati reportofonul in locuri
expuse la umezeala sau praf excesiv.
Nu utilizati solventi organici, precum
spirt sau diluant, pentru a curdta
reportofonul.

Nu asezati reportofonul pe aparate
electrocasnice precum televizorul
sau frigiderul.

Evitati contactul cu nisipul si
impuritatile. Acestea pot provoca
pagube iremediabile.

Evitati supunerea la socuri sau
vibratii puternice.

Nu incercati sa dezasamblati, sa
reparati sau sa modificati singur
aparatul.

Nu utilizati aparatul in timp ce
conduceti vehicule (inclusiv
biciclete, motociclete, carucioare).
Nu lasati aparatul la indemana
copiilor.

Bateriile

A\ Avertisment:

« Nu expuneti niciodata bateriile la

flacara deschisa, nu le incalziti, nu

le scurtcircuitati sau dezasamblati.

Nu incercati sa reincarcati bateriile

alcaline, cu litiu sau alte baterii de

unica folosinta.

Nu utilizati niciodata o baterie care

are invelisul protector deteriorat.

Nu lasati bateriile la indemana copiilor.

Dacd observati ceva neobisnuit

n timpul utilizarii acestui produs

precum zgomote anormale,

incalzire, fum sau miros de ars:

(@ scoateti imediat bateriile avand
grija sa nu va provocati arsuri,
dupa care;

(@ sunati la magazinul de achizitie
sau reprezentanta locala
Olympus pentru service.




Remedierea problemelor

Prob.1: Nu se intampld nimic cand
apas butoanele.
Comutatorul HOLD poate sa
fie in pozitia [HOLD].
Este posibil ca bateriile sa fie
epuizate.
Este posibil ca bateriile sa fie
introduse incorect.
Prob.2: In timpul redarii nu se aude
sunetul sau se aude foarte
ncet.
Este posibil sa fie conectate
castile la reportofon.
Este posibil ca volumul sa fie
reglat la nivelul minim.
Prob.3: Inregistrarea nu este posibila.
Sol.3: Apasandrepetatbutonul STOP
(M) in timp ce reportofonul
se opreste, verificati daca pe
ecran apar urmatoarele:
«Timpul disponibil pentru
inregistrare din directorul
selectat poate sa fi atins
valoarea [00:00].
«Numarul de fisiere a ajuns la
100.
Verificati daca pe ecran apare
[FULL] apéasand butonul REC
(®@).
Prob.4: Vitezaderedare este preamare
(sau prea mica).
Este posibil sa fie activata
redarea rapida (sau lentad).

Specificatii
Mediul de stocare:
Memorie interna flash
Raspuns de frecventa totala:
Mod HQ:intre 200 i 7.900 Hz
Mod SP:intre 300 si 4.700 Hz
Mod LP:intre 300 si 2.900 Hz
Timp de inregistrare:
VN-7500:2GB
Mod HQ: Aprox. 81 h.
Mod SP: Aprox. 215 h. 50 min.
Mod LP: Aprox. 1208 h. 30 min.
VN-6500:1GB
Mod HQ: Aprox. 40 h. 30 min.
Mod SP: Aprox. 107 h. 55 min.
Mod LP: Aprox. 604 h. 15 min.
VN-5500:512 MB
Mod HQ: Aprox. 20 h. 5 min.
Mod SP: Aprox. 53 h.40 min.
Mod LP: Aprox. 300 h. 30 min.

Sol.1:

Sol.2:

Sol.4:

Microfon:
Microfon cu condensator electret
(mono)
Difuzor:
Difuzorincorporat dinamic, rotund,
228 mm
Putere maxima: 120 mW
Mufa casti (mono):
Diametru @ 3,5 mm, impedanta 8 Q
Mufa microfon (mono):
Diametru ¢ 3,5 mm, impedanta
2kQ
Alimentare:
Doua baterii AAA (LR03) sau Doi
acumulatori Ni-MH
Continua a bateriilor:
Baterii alcaline: Aprox. 39 h.
Acumulatori Ni-MH: Aprox. 22 h.
Dimensiuni:
102 (L) x 36 (1) x 20,5 () mm
Greutate: 63 g (inclusiv bateriile)
« Aceste valori ale duratei bateriilor sunt
masurate de Olympus. Acestea pot varia
semnificativ in functie de tipul de baterii
utilizate si conditiile de utilizare.
Materialele pe care le inregistrati
sunt numai pentru uz personal.
Este interzisa copierea materialelor
protejate de dreptul de autor fara
permisiunea detindtorilor drepturilor,
conform legii drepturilor de autor.
Specificatiile si designul pot fi
modificate fara notificare
prealabila in scopul imbunatatirii
performantelor.

Accesorii (optionale)

Incércator acumulatori Ni-MH:
BU-400 (numai pentru Europa)

Acumulator Ni-MH:
BR401

Cablu de conectare (mufa casti <>

mufa microfon):
KA333

Microfon cu reducerea zgomotului:
ME52

Microfon cu condensator electret:
ME15

Microfon pentru telefon: TP7

Simbolul ,CE” indica
faptul ca acest produs
respecta cerintele
europene pentru
siguranta, sanatate,
protectia mediului si a
consumatorului.

Acest simbol [pubeld
cu doua linii intretaiate
WEEE Annex IV] indica
faptul cd reziduurile
echipamentelorelectricesi
B  clectronice sunt colectate
separat in tarile UE.
Va rugam sa nu aruncati acest
echipament impreuna cu reziduurile
menajere.Varugam sa utilizati serviciul
de returnare si colectare disponibil in
tara dvs. pentru trecerea la deseuri a
acestui produs.

Produse: VN-7500, VN-6500, VN-5500

Acest simbol [pubeld
cu doud linii intretaiate
specificat in directiva
europeana 2006/66/EC
Anexa II] indica faptul
ca, in tarile Uniunii
Europene, bateriile uzate trebuie
colectate separat fata de alte deseuri.
Va rugam sa nu aruncati bateriile
impreuna cu reziduurile menajere.
Varugamsafolositispatiile de colectare
existente in tara dumneavoastra
pentru trecerea la deseuri a bateriilor.
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[ uvod

« Sadrzaj ovog dokumenta moze
biti promenjen u buducnosti
bez prethodnog obavestenja.
Kontaktirajte nas Centar za podrsku
klijentima za najnovije informacije
u vezi sa imenima proizvoda i
brojevima modela.

+ Preduzete su najstroze mere da se
obezbedi integritet sadrzaja ovog
dokumenta. Ako se uizuetnom slucaju
naide na sumnjivu stavku, gresku ili
ako je nesto izostavljeno, obratite se
nasem Centru za podrsku klijentima.

« Olympus ne snosi bilo kakvu
odgovornost za pasivna ostecenja
ili bilo kakvu vrstu ostecenja koja
su nastala usled gubitka podataka
do kojeg je doslo zbog kvara na
proizvodu, popravke koju nijeizvriio
Olympus ili ovlaséeni Olympusov
servis, ili iz bilo kojih drugih razloga.

Osnovne informacije

Identifikacija delova

(@ Ugradeni mikrofon

(2 Ulaz MIC (mikrofonski)

(3 Prekida¢ HOLD

(@) Dugme STOP (H)

(5 Dugme PLAY (¥ ) (reprodukciju)
(8) Dugme <€ (premotavanje unazad)
(@) Poklopac spremista za baterije
Dugme FOLDER/INDEX

(9 Ulaz EAR (slusalice)

Ekran (LCD panel)

@D Indikator snimanja/reprodukcije
(12 Dugme REC (® ) (snimanje)

3 Dugme +

Dugme B>»>| (brzo unapred)

5 Dugme —

Dugme DISP/MENU

(@) Dugme ERASE (® ) (brisanje)

Postavljanje baterija (slika[1])

1 Lagano pritisnite strelicu i povucite
poklopac spremista za baterije da
biste ga otvorili.

2 Ubacite dve alkalne AAA baterije.
Obratite paznju na polaritet.

3 Zatvorite poklopac spremista za
baterije.
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+ Pojavljuje se ekranzapodesavanje
datuma/vremena.

« Indikator sati trepce i oznacava
pocetak procesa podesavanja
datuma/vremena(Zaviseinformacija,
pogledajte »Podesavanjedatuma/
vremena [TIME]«).

@ Ugradeni zvuénik

Ovaj diktafon moze da koristi i
opcionalnu Olympusovu punjivu
Ni MH bateriju (BR401).

Zamena baterija:

Kada se na ekranu pojavi znak [C3],
zamenite baterije Sto pre.Preporu¢ujemo
upotrebu alkalnih AAA baterija. Kada se
baterije istro$e, na ekranu se prikazuje
znak [€] i diktafon se iskljucuje.
Preporucujemo da pre zamene baterija
prebacite HOLD prekida¢ u polozaj
[HOLD], kako biste zadrzali izabrana
podesavanja (datum/vreme, itd.). Pored
toga, diktafon svakogsatabeleziizabrana
podesavanja u trajnu memoriju.

Izvor napajanja (slika[ 2))

Prekida¢ HOLD sluzi kao dugme za
ukljucivanje i isklju¢ivanje. Kada ne
koristite diktafon, prebacite prekida¢
u polozaj [HOLD] dok je diktafon
zaustavljen. Dlktafon se isklju¢uje i
potrosnja baterija je minimalna.
Ukljucivanje:

Oslobodite prekida¢ HOLD.

Iskljucivanje:
Prebacite prekida¢ HOLD u polozaj [HOLD].

Rezim pripravnostii gasenje ekrana:

Ako je zaustavljen ili ostane u rezimu
pauze duze od 60 minuta, ovaj
diktafon automatski prelazi u stanje
pripravnosti (Stednja struje) i ekran se
gasi. Da biste ukljucili ekran i nastavili
rad, pritisnite bilo koje dugme.

Prekidac HOLD

Prebacite prekida¢ HOLD u polozaj

[HOLD]. Sve funkcije tastera su one-

mogucene. Ova funkcija je korisna kada

diktafon nosite u dzepu ili u tasni. Ne
zaboravite daoslobodite prekida¢ HOLD
pre ponovne upotrebe diktafona.

Napomene:

« Alarm e se oglasitiuzadato vreme ¢ak
i kada je prekida¢ HOLD prebacen u
polozaj [HOLD]. Diktafon e otpoceti
reprodukciju datoteke koja je
povezana sa alarmom kada pritisnete
bilo koje dugme.

« Kada je prekida¢ HOLD prebacen u
polozaj [HOLD], diktafon funkcionise
na sledeci nacin:

- Tokom reprodukcije, ekran se gasi
nakon zavrietka datoteke koja se
reprodukuje.

- Tokom snimanja, ekran se gasi
kada diktafon automatski prekine
snimanje kada potrosi slobodnu
memoriju.

Traka za no3enje (slika[3])

@ Prorez za traku
Traka se ne isporucuje.

Napomene uvezisafolderima (slika[ 4])

Ovaj model iktafona poseduje cetiri
foldera, [Iw], [Ea], [[a] i [BX]. Da biste
promenili izabrani folder, pritisnite
dugmeFOLDER/INDEX dokjediktafon
zaustavljen. Snimljene daoteke se
smestaju u foldere. Upotreba foldera
olaksava upravljanje, klasifikaciju i
pristup datotekama. Svaki od foldera
moze da primi do 100 datoteka.

@ Izabrani folder

Podesavanje datuma/vremena[TIME]
(slika

Ako ste podesili datum i vreme,
informacija o vremenu snimanja ¢e biti
automatski sa¢uvana sa datotekom.
Indikator sata pocinje da trepce
nakon prvog postavljanja baterija
ili nakon zamene baterija. U tom
slucaju, obavezno podesite datum
i vreme, prateci objasnjenja data u
koracimaod4do7.

1 Pritisnite i zadrZite dugme DISP/

MENU na 1sekundili duze.

2 Pritisnitedugme +ili—dokne pocne
da trepce oznaka [TIME].
3 Pritisnite dugme PLAY (D).

« Indikator sata trepce.

4 Pritisnite dugme + ili — da biste
podesili sate.

5 Pritisnite dugme PLAY (»)ili D>
da biste potvrdili minute.

« Trepce indikator minuta.

« Ponovo pritisnite dugme 4«
da biste se vratili na podesavanje
sati.

6 Pritisnite dugme + ili — da biste
podesili minute.




+ Ponovite korake 5 i 6 da biste
nastavilisapodesavanjem godine,
meseca i datuma.

7 Kadadovrsite podesavanja, pritisnite
dugme PLAY (»)ili DD,
« Procedura podesavanja datuma i
vremena je zavrsena.
Napomene:
Ako tokom podes$avanja sati i
minuta pritisnete dugme DISP/
MENU, sistem prikaza vremena se
naizmeni¢no menja iz 12- casovnog
u 24-casovni.
Ako tokom podesavanja godine,
meseca i dana pritisnete dugme
DISP/MENU, mozete da promenite
nacin prikaza datuma.
Primer: Jun 14,2010
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Snimanije (slika 6 )

1 Pritisnite dugme FOLDER/INDEX
dabiste izabrali Zeljeni folder.

2 Pritisnite dugme REC (@) da biste
zapoceli snimanje.

« Indikator snimanja/reprodukcije
svetli crveno. Pocinje snimanje.

3 Dabistezautavilisnimanje, pritisnite

dugme STOP (H).

- Novi snimak postaje poslednja
datotekaufolderu.Newrecordings
are saved as the last file in the
folder.

@) Prikaz osetljivosti mikrofona

(@ Izabrani folder

3 Izabrani nacin snimanja

(@ Broj datoteke

() Mera¢ nivoa snimanja

(® Trajanje snimanja

(@ Presotalo vreme za snimanje

in—"i "'}H‘—l

Pauza u snimanju (slika

Pauza;

Kada se diktafon nalazi u rezimu Snimanja,

pritisnite dugme REC(®).

« Na ekranu se prikazuje simbol
[PAUSE], a indikator snimanja/
reprodukcije pocinje da trepce.

Ponovo pritisnite dugme REC(®).
« Snimanje se nastavlja od mesta
prekida.

Napomene za snimanje

« Ako se na ekranu prikaze poruka
[FULL], datoteku nije moguce snimitiu
izabranifolder. U tom slucaju, izbrisite
nepotrebne datoteke.

Ako tokom snimanja konferencije
ostavite diktafon na stolu, mikrofon
ée pokupiti vibracije sa stola. Da
biste dobili $to jasniji snimak, stavite
svesku ilinekidrugi predmetizmeru
diktafona stola da biste sprecili
prenosenje vibracija.

Ako je preostalo raspolozivo veme
za snimanje manje od 5 minuta,
ekran nece prikazatitrenutno vreme
snimanja ¢akiako pritisnete dugme
DISP/MENU.

Kada je preostalo vreme za snimanje
manje of 60 sekundi, indikator
snimanja/reprodukcije svetlicrveno.
Kada se vreme za snimanje smanjina
30do 10 sekundi, indikator snimanja
pocinje da trepce brze.

Diktafon prelazi u Stop rezim ako
ostane zaustavljen uzpomoc pauze
duze od 60 minuta.

U teskim akustickim uslovima, ili
kada je govornikov glas suvise tih,
preporucujemo snimanje u [HQ]
kvalitetu. Kvalitet snimka moze se
poboljsati i upotrebom spoljasnjeg
mikrofona (prodaje se posebno).

Snimanje sa spoljasnjeg mikrofona
ilisa drugih izvora

Na ovaj diktafon mozete da povezete
spoljasnji mikrofon i druge ureraje.
« lzaberite odgovarajudi spoljasnji
mikrofon, kao 3to je Mikrofon
za neutralisanje buke ili Electret
kondenzatorski mikrofon
(opcionalni).
Za povezivanje diktafona sa
spoljasnim uredajem koristite kabl
za povezivanje KA333 (opcionalni),
i stereo/monauralni konvertor koji
se dobija uz KA333.
Na ovom diktafonu nije moguce
regulisati jacinu ulaznog signala.
Kada povezete diktafon sa drugim
urerajem, napravite probni snimak
i podesite jacinu izlaznog signala
na ureraju.
@ Ulazni audio terminal za druge
ureraje (slika [8])
(2 Konvertor za KA333 (slika [8])

Prikaz informacija na LCD ekranu

Ova funkcija vam omogucava da
izaberete nacin prikaza informacija
na LCD ekranu.

Uraditesledece | Prikaz

Kada se diktafon
nalazi u u reZimu
Stop, pritisnite i
zadrzite dugme
STOP (M)

Ekran prikazuje ukupan
broj datoteka u folderu
ipreostalo vreme za
snimanje

Kada se diktafon
nalazi urezimu

Ekran naizmeni¢no
prikazuje proteklo

Snimanja, vreme snimanja i
pritisnite dugme preostalo vreme za
DISP/MENU snimanje

Kada se diktafon Trajanje reprodukcije

nalaziuu => Preostalo veme

rezimu Stop ili reprodukcije = Datum

Reprodukcija, snimanja = Vreme

pritisnite dugme snimanja => Trajanje

DISP/MENU reprodukcije ...
Napomena:

« ULPrezimu, ako je preostalo vreme
preko 1000 sati, vreme ce biti
prikazano kao 999h 59m 59S.

Reprodukcija (slika[9])

1 Pritisnite dugme FOLDER/INDEX
da biste izabrali Zeljeni folder.

2 Pritisnite dugme PP ili 4 da
biste izabrali datoteku koju Zelite
da pustite.

3 Pritisnite dugme PLAY (») da biste
zapoceli reprodukciju.

« Indikator snimanja / reprodukcije
svetli zeleno. Ekran prikazuje
proteklo vreme reprodukcije.

4 Pritisnite dugme + ili - da biste
podesili jacinu zvuka.

+ Naekranuse prikazujejacinazvuka.
Izaberite vrednost od [00] do [30].

@ Alzabrani folder

(2 Broj datoteke

(3 Trajanje reprodukcije

Otkazivanje reprodukcije (slika [10))

Zaustavljanje:

Pritisnite dugme STOP (H).

« Diktafon prekida reprodukciju i
zaustavlja se.

Nastavak reprodukcije:

Ponovo pritisnite dugme PLAY ().

- Reprodukcija ¢e zapoceti od mesta
na kojem je bila prekinuta.
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Premotavanje unapred i unazad
(slika[11])

Premotavanje unapred:

Kadasediktafonnalazi i duk

pritisnite i zadrZite dugme SN

- Kada otpustite dugme PP, diktafon ¢e
nastaviti sa normalnom reprodukcijom.

!

Premotavanje unazad:

Kadasedik i 7i dukij

pritisnite i zadrzite dugme 4.

« Kada otpustite dugme 4« ,
diktafon ce nastaviti sa normalnom
reprodukcijom.

Napomene:

Kraj datoteke se pronalazi pritiskom

i drzanjem dugmeta PP tokom

premotavanja unapred. Diktafon

prelazi u rezim pauze na kraju
datoteke. Ako ne otpustite dugme

PP, diktafon ¢e nastaviti sa

premotavanjem unapred.

Pocetak datoteke se pronalazi

pritiskom i drzanjem dugmeta

€< tokom premotavanja unazad.

Diktafon prelazi u rezim pauze na

pocetku datoteke. Ako ne otpustite

dugme <, diktafon ¢e nastaviti sa
premotavanjem.

- Akoseudatotecinalazoznakaindeksa,
diktafon se privremeno zaustavlja na
tom mestu.

Pronalazenje pocetka datoteke

Tokom reprodukcije ili usporene / ubrzane

reprodukcije, pritiskom na dugme PP ili

<&« diktafon prelazi na pocetak naredne

datoteke ili na pocetak datoteke koja se

trenutno reprodukuje.

« Ako se u datoteci nalazi oznaka
indeksa, reprodukcija pocinje odatle
(pogledajte »0Oznake indeksac).

Promena brzine reprodukcije

(slika[12])

Kadasediktaf Zi dukcij
pritisnite dugme PLAY (»).
Normalna Usporena Ubrzana
brzina reprodukeija (-25%) " reprodukcija (+so%)‘|

« Tokom usporene reprodukcije, na
ekranu se prikazuje poruka [B],
a tokom ubrzane reprodukcije
poruka [@»].

« Diktafon zaustavlja reprodukciju ako
pritisnete dugme STOP (M) tokom
ubrzane / usporene reprodukcije,
ili kada dore do kraja datoteke. Ako
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jedanput pritisnete dugme STOP
(M) a zatim ponovo pokrenete
reprodukciju, diktafon ce nastaviti
normalnom brzinom.

Upotreba slusalica (slika[13])

Snimke mozete da preslusavate i

preko slusalica koje ste prikljucili na

odgovarajudi ulaz. Ako su slusalice

ukljucene, zvuénik se iskljucuje. Zvuk

je monoauralan.

« Dabisteizbegliiritaciju uha, utisajte
zvuk pre stavljanja slusalica.

« Nemojte slusati preglasno. Prejak
zvuk u slusalicama moze da izazove
ostecenje sluha.

« Slusalice se ne isporu¢uju. Mozete
dakoristite bilo koje standardne 3.5
mm monoauralne slusalice.

. .
Brisanje

Nepotrebne datoteke mozete sa
lako¢om da izbrisete. Datotekama
automatski bivaju dodeljeni novi
redni brojevi.

Brisanje pojedinacnih datoteka

(slika[14))

1 Pritisnite dugme FOLDER/INDEX
da biste izabrali Zeljeni folder.

2. Pritisnite dugme PP ili €4 da
biste izabrali datoteku koju Zelite
daizbrisete.

3 Pritisnite dugme ERASE (®).

4 Pritisnite dugme PP ili ¢ da
biste izabrali stavku [YES].

@ File iz kojeg se brise

5 Pritisnite dugme PLAY (»).

Erase All Files from a Folder (slika[15)

1 Pritisnite dugme FOLDER/INDEX
da biste izabrali Zeljeni folder.

2 Pritisnite dva puta dugme ERASE
(®).

3 Pritisnite dugme PP ili 4 da
biste izabrali stavku [YES].

@ Folder iz kojeg se brise

4 Pritisnite dugme PLAY ().

Napomene:

« Izbrisanu datoteku nije moguce
vratiti.

- Tokompodesavanja,ako se komanda
ne izvrsi nakon 8 sekundi, ureraj se
vraca u stop rezim.

Brisanje datoteka moze da potraje
nekoliko sekundi. Ne pokusavajte
da izvadite ili zamenite baterije, ili
daizvrsite bilo koju drugu komandu
dok se ovaj proces ne zavrsi. U
suprotnom, moze da dore do
ostecenja podtaka.

Meni

Osnovne informacije o meniju (slika[16))

Upotrebite funkcije menija da biste

razli¢ite postavke prilagodili svojim

potrebama.

1 Kadajediktafonzaustavljen, pritisnite
i zadrzite dugme DISP/MENU na 1
sekunduili duze.

2 Pritisnite dugme + ili — da biste iz-
abrali stavku koju Zelite da podesite.
« lzabrana stavka trepce.

3 Promenite podesavanja uz pomo¢
dugmeta > ilil 4.

4 Pritisnite dugme PLAY (») da biste
potvrdiliizbor.
5 Pritisnite dugme STOP (M) da biste
zatvorili meni (slika[17)).

(@ Ekran menija za podesavanje

(2 Izbor se pomera za jedno mesto
prema gore / povecanje broja

(3 Izbor se pomera za jedno mesto ulevo

@ Potvrrivanje izbora

(8 Izbor se pomera za jedno mesto
prema dole / smanjenje broja

(® Izbor se pomera za jedno mesto
udesno

Napomene:

- Diktafon prelaziu stop rezim, ako se

izabrana stavka ne primeni duze od

3 minuta.

Ako tokom podesavanja menija

pritisnete dugme STOP (M), diktafon

prelazi u rezim stop. Primenjuju se

sva do tada izvrsena podesavanja.

Kvalitet snimanja[HQ SP LP]

Mozete da izaberete neki od cetiri
kvaliteta snimanja: [HQ] (high quality),
[SP] (standard recording) i [LP] (long-
term recording).



Izbor u meniju...[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
s Priblizno Priblizno
Ho | Priplizno | " gge, 20¢.
. 30 min. 5min.
Priblizno | Priblizno | Priblizno
SP 215¢.50 107 ¢. 53¢
min. 55 min. 40 min.
Priblizno Priblizno Priblizno
Lp 1208 ¢. 604 C. 300¢.
30 min. 15 min. 30 min.

@ Izabrani kvalitet snimanja (slika 18))

« Gore navedena duzina snimanja
odnosi se na pojedina¢nu datoteku.
Dostupno vreme za snimanje moze
da bude krace ako se snima u vise
datoteka (koristite preostalo vreme
i duzinu snimka kao orjentacione
vrednosti).

Osetljivost mikrofona [HI @ LO]

Podesite osetljivost mikrofona prema
uslovima snimanja.
Izbor u meniju...[H1 @], [@L0]

H O

Visoka osetljivost

QLo

Niska osetljivost

- mikrofon snima - pogodno za
zvukiz svih diktiranje
pravaca

Radi uspesnog snimanja, napravite
probne snimke kako biste izabrali
odgovarajucu osetljivost mikrofona.

Ako izaberete osetljivost [HO],
preporu¢ujemo da snimate u [HQ]
kvalitetu, kako biste $to bolje iskoristili
sve prednosti visoke osetljivosti
mikrofona.

Kada koristite visoku osetljivost
mikrofona, u odrerenim uslovima
snimanja, pozadinski Sum moze da
bude izraZen.

@ Prikaz osetljivosti mikrofona

(slika 1)

Upotreba aktivacije glasom [VCVA]

Kada mikrofon osetida je jacinazvuka
dostigla odrereni nivo, ugradeni
sistem aktivacije glasom (Variable
Control Voice Actuator — VCVA),
automatski zapocinje snimanje
i zaustavlja ga kada jacina zvuka
padne ispod odrerene vednosti. Ovaj
sistem je narocito koristan prilikom
dugotrajnih snimanja. Pored toga
$to $tedi memoriju iskljucivanjem

snimanja tokom perioda tisine, VCVA
¢ini reprodukciju jednostavnijom i
efikasnijom.

Izbor u meniju...[On], [OFF]

Tokom snimanja mozete da podesite
osetljivost VCVA sistema u 15 koraka
uz pomod tastera +i-.

Indikator snimanja/reprodukcije svetli
tokom snimanja. Kada je diktafon u
pripravnosti,ovajindikator trepce, kao
ioznaka [VCVA] na ekranu.

(@ VCVA indikator (slika [20)

Zvuéni efekti [BEEP] (slika [21))

Ovajdiktafon koristizvu¢ne signale prilikom

rada tastera ili da bi upozorio na gresku u

radu. Zvu¢ni efekti se mogu iskljuciti.

I1zbor u meniju...[On], [OFF]

« Akojepodesen,alarm ¢ese oglasitiu
odrereno vreme, ¢ak i ako su zvuéni
efektiiskljuceni.

Reprodukcija alarma [(@)]

Ovafunkcijavamomogucavadapodesite

oglasavanje alarma u odrereno vreme i

u trajanju od 5 minuta. Tokom ovih 5

minuta, pritiskom na bilo koje dugme

osim HOLD aktiviracete reprodukciju

unapred odrerene datoteke.

Izbor u meniju...[SET], [On], [OFF]

Ako izaberete stavku [SET], pritisnite

dugme PLAY (») da biste podesili vieme.

« Uz pomo¢ ove funkcije mozete
da reprodukujete samo jednu
datoteku. Izaberite datoteku pre
nego $to podesite vreme.

@ Indikator alarma (slika [22)

Otkazivanje reprodukcije alarma:

Kada je u meniju izabrana [(®)], izaberite
stavku [OFF]i pritisnite dugme PLAY (»).
. Bez obzira na izabrani folder, kada
je reprodukcija alarma podesena,
ponavlja se svaki dan dok se
podesavanje ne ponisti.

Da biste pregledali podesavanja,
izaberite stavku [On], a zatim
pritisnite dugme PLAY (»).

Alarm se isklju¢uje nakon 5 minuta,
ako nije pritisnuto nijedno dugme.
U tom slucaju, datoteka se ne
reprodukuje.

Ako u izabrani folder ne sadrzi
snimljene datoteke, ova funkcija nije
dostupna.

Reprodukcija alarma se ponavlja
svakog dana dok se neiskljuci [OFF].

Snimanje u odrereno vreme [TIMER]

Ova funkcija vam omogucava da
zapoclnete i zavrsite snimanje u
unapred podeseno vreme. Kada se
ovakvo snimanje zavrsi, komanda je
slobodna za novo podesavanje.

I1zbor u meniju...[SET], [On], [OFF]

Ako izaberete stavku [SET], pritisnite
dugme PLAY (») da biste podesili vieme.
@ Indikator brojaca (slika [23)

Otkazivanje postavke:

U meniju izaberite stavku [OFF], a zatim
pritisnite dugme PLAY ().

- Da biste pregledali izabrana
podesavanja, izaberite stavku [On],
a zatim pritisnite dugme PLAY ().
Ovom komandom se samo podesava
pocetak i kraj snimanja. Za ostale
postavke, kao $to je osetljivost
mikrofona, VCVA, ili kvalitet snimanja
koriste se ranija podesavanja.

Nije moguce podesiti duzinu snimanja
koja prevazilazi raspolozivu memoriju.
Za pocetak snimanja mozete da
izaberetebilokojevreme, Akoizaberete
vreme koje se ne poklapasaizabranom
duzinom snimanja, snimanje se nece
automatski zaustaviti.

Izvrsavanje bilo koje trenutno
zadate komande ima prednost nad
vremenskom kontrolom snimanja.

Ostale funkcije

Premestanje datoteka

Datoteke koje se nalaze ufolderima (9],

[Ex], [] ili [IB@], moZete da premestite

u druge foldere. Premestena datoteka

smesta se na kraj foldera.

1 lzaberite datoteku koju Zelite da
premestite i pritisnite dugme PLAY
(»)dabiste je reprodukovali.

2 Tokomreprodukcijeizabrane datoteke,
pritisnite dugme DISP/MENU i
zadrzite ga 1sekundili duze.

3 lzaberite folder u koji Zelite da pre-
mestite datoteku uz pomoc¢ tastera
> ilil¢d.

4 Pritisnite dugme PLAY ().

« Na ekranu se prikazuje odredisni
folder i broj premestene datoteke.

« Ako je odredis$ni folder pun (100
datoteka), na ekranu se priakzuje
poruka [FULL]. Ne mozete da
premestite datoteku u taj folder.

@ Odredisni folder

(2 Broj datoteke (slika [24])
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Oznake indeksa (slika [25)

Oznakeindeksa se mogu postavititokom

snimanja ili reprodukcije i predstavljaju

jednostavan i brz nacin za obelezavanje
vaznih mesta na snimku.

1 Pritisnite dugme FOLDER/INDEX
tokom snimanja ili reprodukcije da
biste postavili oznaku indeksa.

« Na ekranu se prikazuje broj
indeksa.

Brisanje oznake indeksa:
itisnite dugme ERASE (® ) dok je broj
indeksa prikazan na ekranu.

« Svaka datoteka moze da primi do 10

indeksa.
« Oznake indeksa dobijaju brojeve
automatski.
P k na fabricka podesavanja
[CLEAR] (slika 26)

Ova funkcija vrac¢a datum i vreme,
kao i ostala podesavanja na pocetne
vrednosti. Korisna je ako imate
problema sa urerajem ili ako zelite da
izbrisete celokupnu memoriju.

1 Driite pritisnuto dugme STOP(H) i
drzite pritisnuto dugme ERASE(®)
utrajanju od 3 sekunde ili duze.

2 Pritisnite dugme PP ili [ i
izaberite stavku [YES].

3 Pritisnite dugme PLAY ().

« Ako ne dirate diktafon duze od 8
sekundi nakon pritiska na dugme
PLAY(») u koraku 3, komanda
CLEAR se otkazuje i ureraj prelazi
u Stop rezim.

Mere predotroznosti

Pazljivo proditajte uputstvo da biste
naucili da koristite ovaj ureraj na
ispravan i siguran nacin. Cuvajte
uputstvo na lako dostupnom mestu.
« Simboli upozorenja oznacavaju
vazne informacije o bezbednosti.
Da biste zastitili sebe i druge od
potencijalnih povreda ili ostecenja
na imovini, veoma je vazno da
pazljivo procitate sva upozorenja.

Upozorenje o gubitku podataka:

« Sadrzaj koji snimljen u memoriju
moze da bude ostecen ili izbrisan
usled greske u rukovanju, kvara na
ureraju ili tokom rada na popravci.
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« Preporucujemo da vazne snimke
sacuvate i na drugom mestu.

Bilo kakva odgovornost za pasivna
ostecenja ili bilo kakva ostecenja
koja su nastala usled gubitka
podataka do kojih je doslo zbog
kvara na proizvodu, popravke koju
nije izvrsio Olympus ili ovlas¢eni
Olympusov servis, ili iz bilo kojih
drugih razloga, ne predstavlja
Olympusovu odgovornost.

Saveti za sigurnu i
ispravnu upotrebu

« Ne ostavljajte diktafon na vrelim
i vlaznim mestima, kao na primer
na direktnom suncevom svetlu
u zatvorenom automobilu, ili na
plazi.

Ne ostavljajte diktafon na mestima
gde moze da bude izlozen prasiniili
vlazi.

Nemojte distiti diktafon organskim
rastvaracima, kao sto je alkohol ili
razrerivac.

Neostavljajtediktafon naelektri¢nim
urerajima, kaona primer, TV aparatu
ili frizideru.

Izbegavajte pesak i prljavstinu.
Moze da dore do nepopravljivog
ostecenja.

Izbegavajte snazne vibracije i
udarce.
Nerastavljajte urerajine pokusavajte
sami da ga popravite.

Ne koristite ureraj dok upravljate
vozilom.

Drzite van domasaja dece.

Baterije

A\ Upozorenje:

« Neizlazite baterije plamenu, vrelini,
ne zagrevajte ih i ne pokusavajte da
ih premostite ili rastavite.

Ne pokusavajte da napunite alkalne,
litijumske ili bilo koje druge baterije
koje nisu predvirene za punjenje.
Nemojte koristiti baterije sa
oguljenim ili napuklim spoljasnjim
omotacem.

Drzite baterije van domasaja dece.
Ako tokom upotrebe ovog proizvoda
primetite nesto neobi¢no, kao $to je
neuobicajen zvuk, dim, ili miris
paljevine:

(@ vodmah izvadite baterije, pazeci
da se ne povredite i;

(@ opozovite svog prodavca
ili lokalnog predstavnika
Olympusa.

Uobicajeni problemi

P1: Nistase ne desavakada pritisnem
dugme.

01: Prekida¢ HOLD je upolozaju
OoLD].

Baterije su istro3ene.
Baterije su nepravilno postavljene.

P2: Tokom reprodukcije se ne cuje
zvukili je zvuk suvise tih.

02: Ukljucen je prikljuc¢ak za
slusalice.
Podesena je najmanja jacina
zvuka.

P3: Snimanje nije moguce.

03: Pritisnite vise puta dugme STOP
(M)dok je diktafon zaustavljen
i proverite da ekran prikazuje
sledece informacije:
« Preostalo raspolozivo vreme za

snimanje u izabranom folderu

je [00:00].
« Broj datoteka je 100.
Pritisnitedugme REC (@) i proverite
dali se na ekranu pojavljuje poruka
[FULL].

P4: Reprodukcija je previse brza
(spora).

04: Moguce je da je izabrana opcija
ubrzane/usporene reprodukcije.

Specifkacije
Medij za snimanje:
Ugradena fles memorija
Opsti frekventni odziv:
HQ: 200 do 7.900 Hz
SP:300do 4.700 Hz
LP:300 do 2.900 Hz
Duzina snimanja:
VN-7500:2GB
HQ: Priblizno 81 ¢.
SP: Priblizno 215 ¢. 50 min.
LP: Priblizno 1208 ¢. 30 min.
VN-6500:1GB
HQ: Priblizno 40 ¢. 30 min.
SP: Priblizno 107 ¢. 55 min.
LP: Priblizno 604 ¢. 15 min.
VN-5500:512 MB
HQ: Priblizno 20 ¢. 5 min.
SP: Priblizno 53 ¢. 40 min.
LP: Priblizno 300 ¢. 30 min.



Mikrofon:

Elektret kondenzatorski mikrofon

(monoauralni)
Zvucnik:

Ugrareni, @ 28 mm okrugli dinamicki

zvucnik
Maksimalna snaga: 120 mW
Ulaz za slusalice (monoauralni):

@ 3,5mm, impedansa 8 Q
Ulaz za mikrofon (monoauralni):

@ 3,5 mm, impedansa 2 kQ
Izvor napajanja:

Dve AAA (LR03) baterije

Dve Ni-MH punjive baterije
Trajanje baterija pri neprekidnoj
upotrebi:

Alkalne baterije: Priblizno 39 ¢.

Ni-MH baterije: Priblizno 22 ¢.
Dimenzije:

102 (V) x 36 (5) x 20,5 (D) mm
Tezina: 63 g (sa baterijom)
Trajanje baterije prema Olympusovim
merenjima. Duzina trajanja baterije u velikoj
meri zavisi od vrste baterije i uslova upotrebe.
Vasi snimci su za privatnu upotrebu
ili zabavu. Nije dozvoljeno snimanje
materijala koji su zasticeni autorskim
pravima bez dopustenja autora.
Specifikacije i dizajn mogu se
promeniti bez prethodnog
obavestenja.

Dodatna oprema
(opcionalna)

Punjac za Ni-MH baterije:
BU-400 (samo u Evropi)

Punjiva Ni-MH baterija:
BR401

Kabl za povezivanje (ulaz za

slusalice <> ulaz za mikrofon):
KA333

Mikrofon za uklanjanje Suma:
ME52

Kondenzatorski mikrofon:
ME15

Telefonski mikrofon: TP7

Oznaka »CE« pokazuje
da ovaj proizvod u
potpunosti ispunjava

evropske zahteve iz
oblastisigurnosti,zdravlja,
zastite okoline i zastite
potrodaca.

Ovaj simbol [precrtana
kanta za otpatke sa
toc¢ki¢ima, WEEE Annex
IV] predstavlja oznaku za
odvojeno prikupljanje
B  c'ektronskogielektricnog
otpada u zemljama EU.
Molimo vas da opremu ne mesate sa
otpadom iz domacinstva. Koristite
sisteme za prikupljanjeivracanje otpada
koji su dostupni u vasoj zemlji.
Proizvodi na koje se primenjuje ova
oznaka: VN-7500, VN-6500, VN-5500

Ovaj simbol (precrtana

kanta za opatke, direktiva

2006/66/EC, aneks Il]

oznacava odvojeno

prikupljanje istrosenih

baterija u zemljama EU.
Nemojte bacati baterije u obican ku¢ni
otpad. Koristite sisteme za prikupljanje
i odlaganje potrosenih baterija koji su
dostupni u vasoj zemlji.

RS
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[T Beenenne

CopniepxaHue JaHHOTO JOKYyMeHTa
MOXET N3MeHATbCA B Byayluem 6e3
npe/iBapnTeNbHOrO yBeJOMNEHUA.
3a nocnepHen nHpopmayven o
HaVMeHOBaHUAX U HOMepax
Mopenen nsgenuii obpalaitecs B
Haw LleHTp TexHMYecKoi nomoLwmn
1 06CnyXnBaHUA.

Mpun pa3spaboTke HacToAwWero
AOKyMeHTa camoe npucTanbHoe
BHU/MaHNe yenanoch NonHoTe u
TOYHOCTV NPUBOANMON MHPOPMaLN.
BTommanosepoaTHoMcyyae, ecni Bbl
BCTPETUTE COMHUTENIbHOE OMKCaHue,
owWwnbKy UnK NpomnycK, noxanymncra,
obpatuTech B Hall LleHTp TexHnyecKoi
nomMoLM 1 06CNYKUBAHUA.

Olympus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a NaccuBHbIN ywep6 n nobon
APYron ywep6 nMpuynHEHHbI
notepei AaHHbIX N3-3a fledpekTa
NpOoAYKTa, BO3HWKLIEro BCIeACTBUE
PEMOHTa, BbINMONHEHHOTO TPETbUM
NLOM, BMECTO OPUTUHANBHOTO
VN aBTOPW3MPOBAHHOTO CepBUca
Olympus.

Hauano pa6otbl

HasBaHusa coctaBHbIX YacTeil

(1) BcTpoeHHblit MUKPodOH

(2) Tnespo Ana BHewHero MukpodoHa

(3 Nepexnioyatens HOLD

(@ Knonka STOP (H)

(5) Knonka PLAY (»)

(® Knonka €< (yckopeHnHas
nepemoTKa Hasap)

@ Kpbiwka otaenenna 6atapeek

Knonka FOLDER/INDEX

(@ THe3po pna HayWHKKOB

Aucnneii (KKN-3kpan)

1) Wnpukatop 3anucu/BocnpousBeeHma

(12 Knonka REC (@) (3anucb)

(13 Knonka +

Knonka PP (yckopenHas
nepemotka Bnepen)

@5 Knonka—

Knonka DISP/MENU
(7 Knonka ERASE (®)
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YcraHoBKa 6atapeek (¢ur.[1])

1 OToABMHbTE KpPbIWKY OTAENEHUA
6aTapeek nerkum HaxaTtuem, Kak
yKa3biBaeT cTpenka.

2 BcraBbTe ABe 6aTtapeilku Tuna
AAA, cobniopasa npaBunbHyw
NONAPHOCTD.

3 3akpoiiTe KpbiLIKY A0 ynopa.
+ MoABNTCA 3KpaH BpemMeHW/aatbl.
. V]HFU/IKaTOp YacoB HaYyHeTMUraTb,
CUrHanu3npysa o Havanenpotecca
yCTaHOBKMN BpeMeHVI/AaTbI
(Y7o Kacaetcsa nogpobHocTen,
cM. noapasfen “YcraHoBKa
BpemeHu/gatbl [TIME]").
(@) BCTpoeHHbIi AHaMUK
AnAa auKTopoHa MOryT TaKxke
WCNONb30BaTbCA HUKENb-
MeTannornapuaHble akKymynaTopbi
(BR401) npoussoactea Olympus
(npno6peTaloTca OTAENbHO).

3ameHa Garapeek:

Mpn nosaBneHun Ha Aucnnee
nHankayun [Cal]3ameHuTe 6aTapenku
KaK MOXHO cKopee. PekomeHaytoTca
wenoyHble 6aTapenkn pasmepa AAA.
Korpa 6aTapeiikn paspaxatoTcsa, Ha
Avcnnee NoABNAETCA UHAWKALUA
[C3], n ankTOoPOH BbIKNOUAETCA.
Mepepn Tem, Kak Bbl npoussepete
3ameHy 6aTapeek, pekomeHayeTca
yCcTaHOBUTb Nepeknioyatens HOLD B
nonoxexune [HOLD] ana coxpaHexua
TeKylWWX yCTaHOBOK (Bpemsa/gata n
T.n.). AnA Bawero yao6cTBa AUKTOHOH
TaKKe 3anycbiBaeTTeKyLL1e yCTaHOBKMN
B SHEPrOHEe3aBMCUMYI NamMATb C
YacoBbIMU UHTEPBanamu.

Bknioyenue nutaunsa (dpur.[2])

MNepeknioyatens HOLD pa6oTtaet
KaK BblK/ito4yaTenb NUTaHUA. KOI’[Z[a
Bbl He Nosib3yeTech AUKTOPOHOM,
nepeseaute HOLD nocne ocTaHOBKM
ycTpoicTea B nonoxeHue [HOLD].
Mpun 5Tom NuTaHve anKkTopoHa byaet
BbIKNIOUYEHO, a pa3paj b6aTapeun
MWHUMUW3NPOBAH.

Bkniouenne:
(6pocbTe nepeknioyaren HOLD.
Bbiknioyenne:

YctaHoBuTe nepeknwyatens HOLD B
nonoxenue [HOLD].

Pexum oXupianna v BbIKNIOYEHNE fUCnNen:
Ecnn octaHoBUTL AUKTOHOH nnmn
caenatb nay3sa Ha 60 unu 6onee MUHYTBO
BPEMA 3anucy 1Ny BOCNpPOU3BeaeHUs,
OH nepeiieT B peXum oXuaaHua
(sHeprocbepur alwWnin pexnm), n
pucnnei BbikNounTca. na Boixoaa
13 peXxuma 0XUAaHUA 1 BKNIOYEHNA
[VCTNes HaXMuUTE No6YI0 KHOMKY.

Nepeknioyatenb HOLD (6nokupoBka
BCEX OPraHoB ynpaBneHus)

YctaHoBKa nepekntwoyatena HOLD
B aKTUBHOe nosioxeHue [HOLD].
Bce pyHKLUNOHaNbHbIe KHOMKMN He
pabortaioT. laHHaA GpyHKUUA yAOOHa,
KOTAa ANKTOPOH HYKHO NepeHoCUTb
B ,ElaMCKOIh CYyMOYKe 1N B KapMaHe.
He 3abyabTe OTMEHUTb 6NOKNPOBKY
nepeknioyatenem HOLD, npexzge uem
nonb3oBaTbCA FWIKTOd)OHOM.
MpumeyaHusa:

« Onosewalownin curHan byaer
3ByuaTb B yCTaHOBJEHHOE BpemMA
naxescoctoaHun[HOLD]. luktodpoH
HayHeT BocnpowusBeaeHve daiina,
accoLMNPOBAHHOIO C CUTHANOM,
nocse HaxaTuA 1060 KHOMKN.
Mpwn nepekniovyatene HOLD,
YCTaHOBJIEHHOM B MOJIOXEHNe
[HOLD], AnKTOHOH pyHKLMOHUPYeET
cnepylowmnm obpasom:

- Ecnu AnkTOopOH HaxopnTCcA B
pex1me BoCnpousBesjeHus, nocse
3aBepLIeHNA BOCNPOU3BeaeHNA
Tekywero danna aucnnen
noracHer.

Ecnu ankTOodOH HaXoAUTCA B
pexume 3anucu, aucnnen
noracHet, Korga AMKTOGOH
ABTOMATUYECKM OCTAaHOBMUT 3anNncb
nocne 3apepuweHua CBO60F\HOI7I
namaTn.

Kak ucnonb3oBatb pemeHb (¢ur.

@ Npopesb ans pemus
Pemewok He BXOAUT B KOMMNEKT
NoCTaBKM.

Wndopmauua o nankax aukrodpoHa
(Our. 4)

AVKTOdOH MMeeT yeTbipe nanku:
[Ew], [Ea], (k2] v [Bx]. OnA n3meHeHus
TeKylen nanky HaxxmMuTe KHOMKY
FOLDER/INDEX, korga 3anucb
He npowusBoauTca. Kaxpgbin
3anuMcaHHbIn dpain coxpaHaeTcsa B
nanke. Micnonb3oBaHue nanok Ans



knaccudukaynm dainnos obnerunt
Bam pa6oTty c paiinamu B 6yaywem. B
KaXX/jol1 marnke MoxeT 6bITb 3anmncaHo
0 100 daiinos.

(@ Tekyuwjas nanka

)

Ecnu Bbl ycTaHOBUAM paTy u Bpems,
UHPOpMaLMA O BpeMeHN co3fjaHna
danina 6ypetr aBToOMaTMyeCKu
3anucbiBaTbhcA B 3TOT dain. Bpemsa
W faTy cneayeT yCTaHOBWTbL ANA
obneryeHns paboTbl ¢ painamu.

Korpa Bbl ycTtaHaBnmuBaete
6aTapeilkm B nepBblii pa3 u

Ycranoska Bpemenn/aarbi [TIME] (¢ur.

Bbl MoxeTe BblOpaTbh NOPAAOK
cnejoBaHWA roja, mecaua u
yucna HaxaTnem KHonku DISP/
MENU B0 Bpema yCTaHOBKM 3TUX
napameTpoB.

Mpumep: Vionb 14,2010

T = T = T
e |

3anucb ($ur. [6])

1 Haxartuem knonkn FOLDER/INDEX
BblbepuTe nanky.

2 Haxmute kHonky REC (@ ) pna
Hayana sanucu.

Kax<Ablih pas, koraa Bbi Te

6aTapeiikn, MHANKATOP BpeMeHu

6yaeT murathb. B aTom cnyyae He

3a6yabTe YCTaHOBUTb BpeMaA 1

AaTy, cnepya npuBeAeHHbIM HUXe

VHCTpyKUynamc4no 7.

1 Haxmute u ypepxuBaiite KHONKy
DISP/MENU B Teyenue 1 ceKyHAbl
Wnu gonbuue.

2 Haxumaiite KHONKY + unu — fo
NoABNEHNA Ha iUCNee MUraLero
coobwenus [TIME].

3 Haxmure kHonky PLAY (>).

+ WHpukaTop Yaca byaeTt muratb.

4 Haxumalite KHONKY + Wn KHONKY
— AANA YCTAHOBKM 4acoB.

5 Haxmure kHonky PLAY (D)
unu P> ans noaTBepKAeHNA
YCTaHOBKN MUHYT.
+ WHpaukaTop MUHYT 6yaeT muratb.
+ HaxaTue kHonku <4 nossonser

BEPHYTbCA K YCTAHOBKE 4YacoB.

6 Haxumaiite KHONKY + UAK KHONKY

— ANA YCTAaHOBKM MUHYT.

« MoBTOpuTe MHCTPYKUUN 5
mnn 6 ANA NpPofoONXeHUA
YCTaHOBKM rofja, mecaua n aatbl
AHanNorn4yHo.

7 Nocne ycTaHOBKM AaThl HAXMuUTE
kHonky PLAY (») unu D>,

« J3To nosponaet 3aBepwnTb
npoueaypy yCTaHOBKU AaTbl/
BpemeHun.

Mpumeuanna:

« Bbl MoXeTe BblOpaTh 12- unu 24-
4acoBYI0 CUCTEMY HaXkaTUeM KHOMKM
DISP/MENU Bo Bpems yCTaHOBKU
4acoB 1 MUHYT.

« VHpukatop3anucn/Bocnpc il
3aropuTCcA KpacHbIM W 3anncb
HayHeTCA, 1 HaUHETCA 3anmch.

3 OcTaHOBMTe 3aNUCb HaXaTuem

kHonku STOP (H).

+ HoBble 3anucu 6yayT coxpaHeHbl
B BUfe nocneaHero daiina B
narke.

®Ancnnen YYBCTBUTENbHOCTN
MUKpodOHa

(@ Tekywas nanka

@ Tekywmii pexum sanucn

(@ Homep Tekywero daiina

(® VinanKaTop ypoBHA 3anncu

(® Bpema 3anucu

@ Ocraloweecs Bpema 3anucu

OTmeHa Bocnponssepenns (our.[7])

Naysa:

Korpa pukTopoH HaxoamuTCca B pexume
Bocnp ] Te
KHonky REC(®).

« Ha pucnnee nosButcs muraouee
coobueHne [PAUSE].

Boso6HoBnenue sanucu:

(HoBa HaxmuTe KHonky REC(®).

+ 3anncb NPOJOMKUTCA C MOMEHTa, B
KOTOpBbIiI 6biNa NpepBaHa.

« Ecnnuapucnneenoasnsetca[FULL],
3anucb HeBo3MOXHa.B aTom cnyuae
COTpUTE HeHYXHble daiinbl unu
nepenuiunTe UX B KOMMbIOTEp.

Ecnn ankTtodoH nomeweéH
HEenocpeaCTBEHHO Ha CTON ANA
3anncy NpoToKosa BCTpeyuu, Ha
KauyecTBO 3annucu MoryT MoBuATb
BnGpaumu ctona. lMonoxute mexay
[MKTOPOHOM 1 CTONOM BIOKHOT Mnn
Apyrovi npeAmeT, 4To6bl yMEHbLINTD

nepepavy Bubpauun u caenatb
3anucb 6onee yucToi.

Naxe ecnn Bbl HaxmeTe KHOMKY
DISP/MENU, puncnnein He
nepeknOYNTCA Ha oTobpaxeHne
TeKywero BpemMeHu 3anucu,
ecnu ocTaBlieeca BpeMa 3anucu
COCTaBAAET 5 MUHYT UK MeHee.
Ecnu ocTtaBweeca Bpema 3anucu
MeHee 60 cek, namna-uHgnMKaTop
3anncn/BocnNpon3BeieHnsa HauHeT
MuraTtb KpacHoiM. Ecnu Bpema
3anucu ymeHbwaetca go 30 nnun
10 cek, namna-uHANKaTOp HauyHeT
muraTb 6bicTpee.

AVKTOPOH nepenfeT B pexum
OCTaHOBKM, eCNn ByaeT HaxoANTbLCA
B peXume naysbl B TeyeHune 60
MUHYT unu 6onee.

B CNOXHbBIX aKyCcTUUYeCKNX
YCNIOBUAX WUSIN MPU TUXOM ronoce
roBOpAllero pekomeHayertca
Npon3BOANTb 3aNKCb B pexnme
[HQ]. Takxe KauecTBO 3anucen
MOXeT 6biTb ynyuyweHo npwu
NOMOLLM MCMOJb30BAHNA BHELIHETO
MUKpodoHa (npnobpetaemoro
OTAENbHO).

3anuco ¢ BHELHEro MUKPohoHa
WAN APYTUX YCTPOWCTB

MoryT 6bITb NOACOEANHEHbI BHELIHWN
MUKPOGOH M apyrue ycTponcTea,
C MOMOLLbI KOTOPbIX MOXKeT 6bITb
3anncaH 3ByK.
« Mpu ncnonb3oBaHUM BHEWHEro
MUKPOOHa, BbIGMpPanTe MUKPOGOH
NoAXOAALEro Tuna, Hanpumep,
MUKPOGOH C WymonoaasneHmem
VN 31EKTPETHbIN KOHAEHCATOPHbI
MukpodpoH (npuobpetaetca
OTAEeNbHO).
Y1o6bl MOAKMIOUNTD AUKTOPOH K
BHELLHeMy yCTPOICTBY, NCMONb3yinTe
[OMOSTHUTENbHbIN COANHUTENbHbI
kabenb KA333 (npuobpetaetca
OTAENbHO) 1 CTEPEO/MOHO LTEKep-
nepexoAHUK, NOCTaBNAEMbIil C
KA333.
YpoBeHb BXOAHOTO CUTHana He
MoXeT 6bITb OTperyampoBaH
Ha flaHHOM fukTodoHe. Korpa
Bbl nopcoefuHuTe BHelWwHee
YCTPOICTBO, BbINONIHUTE TECTOBYIO
3anncb 1 OTperynupyinTe ypoBeHb
BbIXOJja BHELLHEro yCTPOMCTBa.
@ K pasbemy ayarosxosa apyroro
ycTporictea (ur. [8])
(@ LWrekep nepexoaHuk ans KA333
(¢ur.[8))
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Wndpopmauua na XXKU-pucnnee

Bbl MoXeTe akTWBMpOBaTb Aucnnen
[AVKTO(OHA. ITONOMOraeTnpocmarpuearb
V1 MOATBEPXKAATb Pa3INUHbIE yCTaHOBKM 1
vHpopmamio o daiinax AnKTopoHa.

Onepauua [uncnneii ((KKW-3Kkpan)
Korpa anktodow | Haaucnnee nossutca
HaXOAUTCA B pexume | obLLiee KONNYECTBO
OCTaHOBNEH, HaXmuTe q)al;lﬂOE, 3anucaHHbIX
n ynepwsaﬁve KHOMKY | B Manke, n octaslieeca
STOP (W) BpemaA 3anucn
Korpa anktodpoH [Aucnnein
HaxoauTca B nepekniYaeTca mexay
pexume 3anucu, TeKyLLMM BpemeHem
HaXMUTE KHOMKY | 3anicy v OCTaBLIMMCA
DISP/MENU BpemeHeMm 3anucn
Korpa auktodoH Bpems Bocnpon3sepeHna
OCTaHoBNEH = OcTaBLueecs Bpems
WK HaxopuTea Bocnpou3sBefeHnsa = [lata
B pexume 3anucv daiina = Bpems
BOCnpomsseaeHns, | 3anucu daitna > Bpema
HaXMITE KHOMKY | BOCTIPOW3BEACHNA ...
DISP/MENU

Mpumeuanue:

« B pexume LP Bpema 3anucu coctasnset
6onee 1000 yacos. Ha gucnnee 6yaet
oTtobpaxarbea 9994 59m 59¢.

Bocnpoussenenue (pur.[9])

1 HaaTtnemknonku FOLDER/INDEX
INDEX BbI6epuTe nanky.

2 Haxatuem kHonku PP unu 4«
BblGepute ¢aiin, KoTopblil XoTUTE
BOCNPOU3BECTH.

3 Hammure kHonky PLAY (P), uTo6bi
HayaTb BOCpou3BefieHue.

« VHanKaTop 3anncu/BocnponssefeHns,
a Ha gucnnee OTO6pa3VITCﬂ Bpema
BOCnpov3BeeHusa.

4 Haxkmute KHONKY + unu - Ana
Bbl6Opa Hafinexauyeil FPOMKOCTH
3BYKa.

« lucnnen nokasbiBaeT ypoBeHb
FPOMKOCTN. Bbl MOXxeTe BblﬁVIpaTb
B npepaenax ot [00] go [30].

@ Tekyujas nanka

(2 Homep Tekyuero darina

@ TEKyIJ.[EE BpemsA BocnponssegeHna

OTmeHa BocnpousBeeHns (¢ur.[10])

[InA ocTaHOBKI

Haxmute knonky STOP (H).

+ JUKTOPOH OCTAaHOBUTCA Ha
cepeAvHe BOCNPOWU3BOAUMOTO
danna.
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{nA Bo306HoBNEHNA BOCNpOU3BeAeHNA:

Haxmute knonky PLAY (P) ewe pas.

« BocnpowsseneHne byaet Bo306HOBNEHO
C MOMeHTa NpepbIBaHNA.

YcKopeHHas nepemMoTKa Bnepes u
Hazap (§ur. [11)
yCKOEEI!Haﬁ nepemoTKa Bnepea:

Korpa aukTodOH HaxoauTCA B pexume
n Te

KkHonky P>,

« Korga Bbl otnyctute kHonky BB,
AVKTOGOH BO30GHOBUT HOpMasbHOe
BOCMPON3BEAEHNE.

YckopenHas nepemorka Hasap:

Korpa pukTopoH HaxoamuTCca B pexume

BoCnp n iiTe

KHonky €.

« Korpa Bbl otnycTute KHOMKy <,
AVNKTOGOH BO30GHOBUT HOPMabHOE
BOCMpOU3BefeHne.

Mpumeyanua:

-« Mepexoa K KoHuy dainna

ocCyulecTBAAETCA NpU NMoMowWuK

HaXaTWA 1 yaepXKMBaHNA HaXaToi

kHonky PP Bo Bpema yckopeHHOM

nepemoTku Bnepep. B KoHue daiina

AVKTodOH cenaet nay3y. Ecnv Bol He

otnyctute KHonky BB, aukrodoH

NPOAOIIKNT YCKOPEHHYIO NepemMOoTKy

Bnepes.

Mepexon K Hauany danna

OCyWeCcTBAACTCA NPU NOMOLK

HaXKaTuA 1 yaepXK1BaHNA HaXaToi

kHonKy €< Bo Bpems yckopeHHoM

nepemoTKM Haszag. B Hauane daiina

AnkTodoH chenaeT naysy. Ecnv Bl He

otnyctute kHonky @<, gukrodpoH

MPOAOIIKNT YCKOPEHHYIO MEPEMOTKY

Hasap.

Ecnun nHaekcHan MeTKa ycTaHOB/eHa

nocepenyvHedaiina,Bocnpc il

HAYHETCA C MHAEKCHON METKI.

Mepexop k Havany ¢aitna

Bo Bpema BoOCNpou3BefeHUA uUAMN

BoCnpousBepeHna B SBMEHHEHHOM/

YCKOPeHHOM peXxume HaXaTue KHOMKKU

pnkTodpona PP unu € noseonser

BbINONIHUTbL YCKOPEHHYI0 NepemMoTKYy

BNepes UK Ha3aj K Havany ciepylouero

daiina unn Bocnpousoaumoro dpaiina

C00TBETCTBEHHO.

« Ecnu Ha nonnyTtu BCTpeTUTCA
VH[EKCHaA MeTKa, BoCnpousBesjeHne
HauHeTcA caToromecta (Yrokacaercs
noapobHocTen, cM. nofgpasaen
“NHpaeKcHbIe MeTKn").

WU3meHenne CKOpoCTH BOCNpOM3BEAEHNA
(pwr.[12])

Korpa gukTodoH HaxoauTCA B pexume

Bocnp y PLAY (»).
Hopwanban Samemertioe Yoxopertioe
DU _ mpocpone —stpossve
(-25%) (+50%)

« Bo BpemAa BoCcnponsseaeHnA Ha
aucnnee auKTodoHa 3aropuTca
coobuyeHne [B npnBbibope pexuma
3amMe/i/IeHHOT0 BOCMPOM3Be/ieHNA, a
npu BbiGOpe pexnma yCKopeHHOro
BOCMPOU3BEJEHNA 3aropuTca
coobuieHue [@].

« [IMKTOGOH OCTaHOBUT BOCPOU3BEEHNE,
ecnu Bbl HaxmeTe KHonky STOP
(M) Bo Bpemsa BoCnpon3BeAeHna B
3amefi/IeHHOM/YCKOPEHHOM pexume,
VAN NpY JOCTUXEHUM KOHLa daiina.
Ecnu Bbl 0avH pa3 HaxmeTe KHOMKY
STOP (M), a 3aTem CHOBa HauHeTe
BOCMpOV3BeAeHME, AUKTOGOH TakxKe
6yfeT BOCNPOU3BOAUTL paiinbl C
HOPMa’nbHO CKOPOCTbIO.

MpocnywnBaxme Yepes HayWHUKKM
(Gur.

Bbl MoxeTe npocnywwnsatb dainbl,
NOACOEANHNB HAYWHUKN K THe3ay
HaywHuKoB. Mpu noacoeAnHeHHbIX
HayWHWKax AUHAMNK He n3faeT
3BYK. 3BYK Oy/leT BOCNPOW3BOANTLCA
MOHODOHUYECKNIA.

«lna npepoTBpaweHuns
pasapaxalolero Bo3eNncTBra Ha
YLy BCTaBAANTE HayLWHWKU nocne
CHUXEHUA YPOBHA FPOMKOCTU.
MpunpocnywmsaHmnsanuceinyepes
HayWHWKN He yCcTaHaBnuBanTe
CNULIKOM BbICOKYIO FPOMKOCTb. ITO
MOXeT NOBpeANTb UK YXYALWNTb
cnyx.

HaywWwHnKn He BXOAAT B KOMMNEKT
nocTaBku. Bl MoXxeTe ncnonboBath
CTaHAapTHbIe 3,5-MUNNNMETPOBbIE
MOHOGOHMYECKNE HaYWHNKK UK
ronoBHble TenedoHbI.

Ynaneunune

Bbl MOXeTe Nerko yAanuTb HeHyHble
dannbl. MocnefoBaTenbHble HOMepa
dannos 6yayT aBTOMaTMUYECKHU
NpPVCBOEHbI 3aHOBO.

Ynanenue otaenbHbIX daiinos

($pur.

1 BbiGepuTe nanky Haxartuem KHOMKN
FOLDER/INDEX.




2.Haxatuem kxonku P> unn 4
BblGepute daiin, KoTopblii XoTUTE
yAanuTb.

3 Haxmure knonky ERASE (®).

4 Haxmute kHonky PP unu €
Ana Bbi6opa coobuennsa [YES].
Daiin, KOTOpbIN Haflo CTepeTb

5 Haxmure knonky PLAY (D).

YpaneHue Bcex ¢paitnos us nanku

(§ur.[15])

1 Bbibepute nanky HaxaTem KHONKM
FOLDER/INDEX.

2 Haxmure kHonky ERASE (®).

3 Haxmute knonky P> unu 4

Aana Bbi6opa coobuenns [YES].
Manka, KoTopyto Hafo cTepeTb

4 Haxmute kHonky PLAY (»).
Mpumeyanuna:

- Yn " Gaiin He BOCCT.

- Ecnu onepauua He 6ypeT
BbIMOJNIHEHA B TeYeHne 8 CeKyHA
BO BpeMA YCTaHOBKMW, ANKTODOH
6yfeT BO3BpalleH B COCTOAHNE
OCTaHOBKU.

3aBeplieHue yfaneHna Moxer
3aHATb 10 ceKyHA. Hukoraa Huyero
He flenaiTe B 3TO BPeMs, MOCKONbKY
AlaHHble MOTYT 6biTb MOBPEXAEHbI.
M3BneyeHue unu ycTaHoBKa
6aTapeek He gonyckaeTca,
He3aB1CUMO OT TOrO, YCTaHOB/IEHa
N 6atapeika B ANKTOPOH.

TCA.

OcHoBHble onepauuu B pexnume
meHio (¢pur. [16))

Mcnonb3ya dpyHKUmio MeHIo, BblmoxeTe

N3MEHATb pa3finvHble YCTaHOBKN MO

Bau.lemy YCMOTpEeHUto.

1 Haxmute u yaepxuBaiite Haxarton
kHonky DISP/MENU B TeyeHune
1 CeKyHAbl UNU AonbwWwe Mpu
0CTaHOBNEHHOM IMKTOdOHE.

2 Haxmute KHONKY + unu — ana
Bbl6opa nyHKTa, KOTOPbIN Bl X0TENM
6bl ycTaHOBUTD.

« BbI6paHHbI MYHKT MeHio 6yaeT
muratb.

3 Ucnonb3yiite kHonky BB unu
<€ gnA u3meHeHNA ycTaHOBKN.

4 Haxmute kHonky PLAY () ana
NOATBEPKACHNA YCTAHOBKM.

5 Haxmute kHonky STOP (M) ana
3aKpbITHA MeHIo (¢ur.

SKpaH yCTaHOBOK MeHI0

(2 MepemelyaeT NyHKT BbIGOPa Ha OAHY
0310 BBEPX/YBENNUMBAET HOMEP

3 MNepemelyaeT NyHKT BbIGOPa Ha
OfHY MO31LMIO BIEBO

@ MNepemelyaeT NyHKT BbIGOPa Ha
OfHY MO3MLMIO BMPaBo

(B MNopTeepauTe yCTaHOBKY

(6 NepemeuaeT NyHKT BbIGOPa Ha OAHY
Mo31LMIO BHW3/yMeHblLaeT Homep

Mpumeyanna:

« [INKTOPOH OCTaHOBUTCA, €Cnn Bbl

He npov3BefeTe HUKaKNX onepaLnit

B TeYyeHne 3-x MUHYT BO Bpems

paboTbl C MEHIO, a BbIOpaHHbI Bamu

napametp He GyaeT BBefleH.

Ecnu Bbl Haxmete kHonky STOP (H)

PV BbINOSHEHMY OMEepaLiyv YCTaHOBKM

MEHI0, AMKTODOH OCTaHOBUTCA, 1 ByayT

MPVIMEHEHbI MYHKTbI, yCTaHOB/EHHBIE K

5TOMY MOMEHTY.

Pexumbi sanucn [HQ SP LP]
Bbl MoxeTe BbIGpaTb OAVH U3 Tpex
pexumos 3anucu: [HQ] (Bbicokoe

KauyecTtBo), [SP] (cTaHpapTHOe
Bocnpousseaexue) n [LP] (anutenbHoe

BOCMPOU3BEAEHNE).
Bbi6op & pexume meHio...[HQ], [SP], [LP]
VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
npuén. npuén.
H ”g;"i"‘ 40u. 204,
| 30 MUH. 5 MuH,
npwoén. npuén. npuon.
SP 2154, 107 u. 53u.
50 MuH. 55 MuH. 40 MUH.
npubén. npuén. npuén.
Lp 1208 u. 604 u. 300 4.
30 MuH. 15 MuH. 30 MuH.

@ Tekywmit pexxum 3anucu (ur. [18])

+ Bpems 3anucn NpuseAeHo Bbilwe
ANA OfHOTO HenpepbiBHOro daina
DaKTUUeCKOe BpeMs 3anich MoXeT
6bITb KOPOUE YKa3aHHOrO, ecn
6yAeT 3anncaHo HecKosbKo daiinos
(yka3zaHHble faHHble NpuBeseHbl
TONIbKO B KayecTse Cl'lpaBKVl).

YyBCTBUTENbHOCTD MUKPO(pOHA
[HI @ LO]
YyBCTBUTENbHOCTb MUKPOdOHa

MOXeT N3MEHATbCA B COOTBETCTBUN
C I'IOTpe6HOCTﬂMM 3anncun.

Bbi6op B pexxume meHio...[H @], [@ LO]

HI Lo
PEXMM BbICOKO PEXUM HU3KON
UYyBCTBUTENBHOCTH, YyBCTBUTENIbHOCTH,

3BYK 3aNKCbIBAETCA N3
BCEX HanpasneHuit

npefiHa3HauyeHHbIN
ANA AUKTOBKMN

« [InAnonyyeHnAXopoLINX pe3ynbTaToB
nepey HauasoM 3anucK BbIMONHUTE
npobHyto 3anucb Ana Bbibopa
COOTBETCTBYIOLLEN YyBCTBUTENBHOCTY
MUKpodOHa.

« Ecnn Bobl Bbi6panu pexum [HO],

PeKoMeH/yeTCs YCTaHOBUTb PEXNM

3anucy [HQ] ana Haunyywero

MCMONb30BaHNA MpenmMyllecTBa

BbICOKOV YyBCTBUTENBHOCTU.

Ecnn Bbl BbiGpanu pexum [HI@], B

3aBUCUMOCTV OT YCIOBUIA 3anuncu

$OHOBBIN WYM MOXeT 6biThb

BbICOKNM.

@ Aucnnen YYBCTBUTENLHOCTU
MukpodoHa (pur.[19)

Wcnonb3oBanue pyHKLM ronocoBoii
akTuBayum 3anucn [VCVA]

Korpa mukpodoH onpepensert, 4to
YPOBEHb 3ByKa JOCTUI NPeABapUTENIbHO
YCTaHOBJIEHHOTO YPOBHS, BCTPOEHHaA
YHKLIMA TONOCOBOW aKTVBALIMM 3aMICU
(VCVA) aBTOMaTUYECKM HAUYHET 3anncb
1 OCTaHOBWUT ee, KOT/la YPOBEHb 3BYKa
cTaHeT Hike. OcobeHHO nonesHas npun
AnutenbHom 3anucn ¢yHkuma VCVA He
TONbKO SKOHOMUT NamATb, BbiKNoYas
[IMKTOOH B Nepuopbl MONYaHUA, HO
1 flenaeT BoCnpounssefeHune 6onee
3G deKTUBHBIM 11 yOGHBIM.

Bbi6op B pexume meHio...[On], [OFF]

« Bo Bpemsa 3anucu Bocnonb3ynTtecb
KHOMKamu + 1 — 1A HaCTPOMNKuM
yposHsa VCVA no 15 ctyneHam.
Nlamna-nHankatop 3anucwu/
BOCNPOV3BEAEHNA 3aropaeTca BO
Bpema 3anuncu. Ecnu auktodoH
Haxo[uTCA B peXume oXnaaHus,
namna-uHAUKaTop 3anucu/
BOCNpousBeaeHna GyfeT Muratb,
a Ha pucnnee 6yaeTt muraTb
coobuierHvie [VCVA].

@ WngukaTtop VCVA (dur. [20)

CucremHbie 3BYKOBbIe CUrHanbl
[BEEP] (¢ur. 21)

Bbl MOXeTe HaCTPOUTH CBETOANOA TaKNM
obpa3om, 4Tobbl MHAVKaLuMA 3anucn/
BOCI‘IPOVBBEF(EHVIH He BKN4anachb.
Bbi6op B pexume meHio...[On], [OFF]
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Ecnn yctaHosneHa $yHKUMA
CUTHaNbHOrO BOCMPOM3BEAEHUS,
CWrHan NPO3BYYNT BYCTaHOBMIEHHOE
BPEMSA, Aaxe ecin CUCTEMHbIE
3BYKOBbIE CUTHASIbl OTKITIOYEHDI.

OYHKUNA CUTHaNbHOTO
BocnponssepeHus [(@)]

Bbl MOXeTe Ucnonb3oBaTb GyHKLMIO

CUTHaNbHOrO BOCMPOW3BEAeHNUs ANA

noAayy onosewjalolero curHana B

TeYeHve 5 MUHYT B NpeABapuUTENbHO

ycTaHOBNeHHoe BpemsA. B TeueHune

3TUX 5 MUHYT HaxaTune Nto6oiN KHOMKY,

Kpome nepekntoyatens HOLD, no3sonut

MKTOOHY HauaTb BOCNpPOU3BeeHe

npeABapuTeNbHO YCTaHOBJIEHHOTO

danna.

Bbibop B pexume meHto...[SET], [On],

[OFF]

Mocne Bbi6bopa nosuuum [SET]

HaxmnTe KHonky PLAY (») ana

YCTaHOBKU BPEMEHU.

« [pu peicTBUM GYHKLMM CUTHANBHOTO
BOCNPOM3BEAEHUA MOXeET ObiTb
BOCNPOW3BEAEH TONMBbKO OANH dain.
BbibepuTe dann gna stont GyHKUMM
nepep yCTaHOBKOI1 BpeMeHu.

@ UnaukaTop curHana (dur. 22))

£inA OTMeHbI CUTHANLHOTO BOCNPOU3BeAeHNA:
Bpexume meHIo Ans nyHkTa [(@)] BbiGepute
nosuuuio [OFF] n naxkmute knonky PLAY
(»).

He3aBncumo ot BbiGpaHHOM Nanku,
KaK TONbKO YHKLWA CUTHANbHOTO
BOCnpounsseaeHUA ycTaHOBNEHa,
oHa 6yfeT GyHKUMOHUpPOBATH
exenHeBHO, NOKa yCTaHOBKa He
6yAeT oTMeHeHa.

[inanpocmoTpa TeKyLeil yCTaHOBKM
Bblbepute nosuumio [On], a 3atem
HaxmuTe KHonky PLAY (D).
OnoBeLyatoLyi CUrHan aBToMaTuyeckn
npeKpaTuT 3ByyaHue, ecnivi BTeueHne 5
MUHYT NOC/e Hayana nojauun curHana
He ByaeT HaxaTa HU OfiHa KHOMKa. B
3ToM cnyyae daiin BoCNpOU3BOANTLCA
He GypeT.

Ecnvi Ha AUKTOdOHE HET 3anncaHHbIX
daiinosBBbIGPaHHON Nanke, pyHKLUA
CUTHaNbHOro BOCNpON3BEAEHUA
He[loCTyMHa.
(DyHKLlVIﬂCI/II'HaﬂbHOI'OBOCI'IpOVBBequVIﬂ
BbINONHAETCA eXeJHEBHO, €CNIN OHa He
ycTaHosneHa B nosuyuio [OFF].
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3anucb no Taiimepy [TIMER]

Bbl MOXeTe 3anporpamMmupoBaTh
aBTOMaTMUYECKYI0 3annchb, yKasas
BpeMA Hauyana u Bpems OKOHYaHuA
3anucu. Mocne 3aBeplieHna 3anucm
noaynpasfieHneM Taimepa yctaHoBKa
cHbpacbiBaeTcA.

Bbibop B pexume metio...[SET], [On], [OFF]
Mocne Bbibopa no3suuumn [SET]
HaxxmuTe KHonky PLAY (») ana
YCTaHOBKM BpEMEHU.

NHaukaTop oTcyeTa BpeMeHu

(¢ur. [23)
aﬂﬂ OTMeHbI YCTaHOBKU TBFIMEEB:

B pexume mMeH ANA NyHKTa Taiimep
Bbl6epute nosuuuio [OFF] n Haxmute
KHonky PLAY (»).
[inanpocmoTpa TeKyLe yCTaHOBKM
Bblbepute nosuuunio [On], a 3atem
HakmuTe KHonky PLAY (»).
Mpwn nomowm aaHHon dyHKLUM Bbl
MOXeTe YCTaHOBUTb TONbKO BpemA
Hayana v okoHuyaHus 3anucu. NMepen
TeMm, Kak Bbl ycTaHoBUMTE 3anuck noa
ynpaBneHvem TaiiMepa, NpUMeHAI0TCA
TeKyLlye yCTaHOBKM pexuma 3anncu,
YYBCTBUTENbHOCTU MUKPODOHa,
dyHKLUMM VCVA 1 nanku.
YcTaHOBKa, NpeBbilualoljanocTaBleecs
BPEM# 3an1cy, He AoMNYCKaeTCA.
Bbl MOXeTe BbINONHATL 3aNKCb B
nioboe Bpems, faxe ecnu oHa He
BXO/UT B Nnepefesbl yCTaHOBAEHHOM
npopomKkuUTenbHocTY3anncn. OfHaKo,
€Cnvi NPV 3TOM OCTaBLUeecA Bpema
3aMnMCY OKaXKETCA HEOCTAaTOUHBIMANA
3anucn Noj ynpasneHvem Taimepa,
3anucb He byaeT 3aBepLueHa.
« Mpwn BbINONHEHUN KaKoW-nn6o
orepawum 3anvcb NoA ynpasneHnem
Talimepa Gnokupyetca.

Apyrve dyHKuun

Nepemeutenne paitnos us oaHoi
nanku B Apyryto

Bbl moxeTe nmepemewatb dpannb

TonbKo Mexay nankamu [Ex], [EA],

[E2] and [Bx]. NMepeHeceHHbIn pann

ﬁlOGaBﬂﬂeTCﬂ B HOBYIO Nanky B KOHeL

cnucka ¢pannos.

1 Bbi6epute daiin, KoTopblii Bbl xoTute
nepemecTuTb, U HAXMUTE KHONKY
PLAY (») ans ero BocnpoussepeHus.

2 Haxmute u ypepxuBaiite KHONKY
DISP/MENU ponbuwe 1 cekyHabl Bo
Bpems BocnpousBefieHus daiina.

3 Haxartuem knonku PP unu |4
6epute nanky .

4 Haxmure kHonky PLAY (D).

« Manka Ha3HayeHusa un HOMep
nepeHeceHHoro daina noaBaTca
Ha Aucnnee, n nepemelieHe Gyaet
3aBeplIeHO.
EcnunankaHa3HaueHuA 3anonHeHa
(nmeeTcamakcmym — 100 paiinos),
Ha aucniee NOABUTCA coobLieHe
[FULL] (nanka 3anonHeHa). ®ainbl
He MOTyT 6biTb MepeHeceHbl B 3Ty
narky.

(@ Nanka Ha3HayeHUs
(2) Maiin, KOTOPbII HYHO NepeHecTy

(ur. [24])
WnpekcHbie meTku (Gpur.

)

VIHpeKCHble METKM MOTYT BCTaBAATLCA

B daiitn BO Bpemsa 3anucm uiu

BOCMpOM3BeAeHNA ANA GbICTPOro

0bHapy»KeHWA BaxXHO nHGopMaLmn.

1 Haxmureknonky FOLDER/INDEXBo
BpeMmsA 3anucu uan BocnponsseaeHna
NS CO3/1aHNA MHAEKCHOI METKM.

« Homep nHpekca noABUTCA Ha
aucnnee.

Ynanenue MHAeKCHON MeTKM:
Haxmute knonky ERASE (® ), ecnu Ha
Jncnnee NOABNAETCA HOMep HAEKCa.
+ BopHomdaline BbimoxeTeycTaHOBUTD
110 10 MHAEKCHBIX METOK.
« [ocnenosatenbHble HOMEPa MHAGKCHbIX
MeTOK6y/yTaBTOMATUYECKV MPUCBOEHbI
3aHOBO.

Nepesarpy3ka [CLEAR] ($wr. [26)

JlaHHaa pyHKLMA NnepeBoAnT TeKyllee
BpemMAa n apyrve ycTaHOBKU B
nepBoHavasnbHoe cocTosaHe. OyHKLWA
ucnonb3yeTcA B ciyyae c6oa B paboTe
[ZLVIKTOd)OHa wnv npun HeOﬁXOﬂMMOCTVI
MOJSIHOW OYUCTKM NaMATU.

1 0AHOBpEMEHHO HAXMUTE KHONKK
STOP (H)n ERASE (®) He meHble
3-X ceKyHp.

2 Haxmute knonky P> unu 4
Ana Bbi6opa coobuiennsa [YES].

3 Haxmure kHonky PLAY (D).

+ Ecnu Bbl He bypeTe npukacaTbca
K ANKTOdOHY B TeueHue 8
CeKyHf unu 6onee npexpe, yem
HaxxmeTe KHonKy PLAY (») npu
BbINOMHEHUN UHCTPYyKLUUMN 3,
PeXUM OUUCTKN ByAeT OTMEeHeH, 1
OUKTOGOH NEPEKNIOUNTCA B PEXNM
OCTaHOBKMW.



06wye ykasaHua

MpouuTaitTe faHHOe PYKOBOACTBO
BHUMATENbHO ANA MONyYeHUA
Heo6XoAMMbIX 3HAaHUN O NPaBUbHO
1 6e30MacHON SKCNyaTauuu U3aenus.
XpaHuTe faHHOE PYKOBOACTBO B NIETKO
[OCTYMHOM MecTe ANA NonyyeHus
CnpaBoYHoi nHGopMaLmu B byayLiem.
+ 3HaKamMu BHMMaHWA OTMeyYeHa
BaxkHaA MHpopmaLua o 6e3onacHomM
nonb3oBaHuu. Bo nsbexaHue
TPaBM 1 NMOPYN NMYLLECTBA BaXKHO
BCcerga cobnioaatb ykasaHua no
MoNb30BaHUIO ANKTOPOHOM 1
6e3onacHocTy.

MpepynpexaeHne OTHOCUTENBHO

BO3MOJXHOVI yTPaTbl aHHbIX:
3anncb, xpaHALWaACa B NamaTu,
MOXeT 6biTb MoBpeXxaeHa unu
YHNUTOXeHa B pe3ynbTaTe oWwmn6ok
ynpasneHus, ownbok B paborte
Vny BO Bpema paboTbl N0 PEMOHTY
annapara.

BaHble flaHHble peKoMeHAyeTCA
XPaHWTb Ha OTAESbHbIX HOCUTENAX.
Oupma Olympus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW HU 3a KaKoW
KOCBEHHbI yLep6, NpousoLeawnii
13-3a NOTepu aHHbIX BCEACTBUE
NONIOMKW AAHHOTO W3Aenus,
PEeMOHTa, POV3BEEHHOTO TPeTbel
CTOpOHOW, a He ¢pupmon Olympus
" He aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCOM
Olympus, nnv no Kakum-nn60o nHbIM
npuynHam.

Iina 6e30onacHoro u
NPaBUAbHOTO UCNOb30BaHNS

« He ocTtaBnante ANKTOHOH B
HarpeTtou BnaxHow cpepe,
Hanpumep, B aBTomobune nop
MPAMBIMY CONHEUYHBIMU Ty Yamu Unu
Ha nasxe NeTom.

He xpaHuTe AnKTOPOH B MecTax C
MOBbILIEHHON 3aMbINEHHOCTbIO UK
BNIaXXHOCTbIO.

+ He npumeHsaiiTe opraHnyeckue n
XUMUYeCKMe pacTBOpUTENU, Takne
KaK CMUpT U CPeACTBa MONNPOBKY,
ANA YNCTKU JaHHOTO YCTPOICTBA.
He knapute AnKTOHOH Ha
3nekTponpubopsbl, Takue Kak
XONOAUNBHUK U TeNeBU30p, UIn
B6AU3N NX.

Beperute AMKTOGOH OT NonagaHua
necka wnu rpasu. 3To MoXeT
NpUBECTN K HEBOCCTAHOBNUMbIM
NOBPEXAEHNAM.

He ponyckanTe cunbHbIX BUGpaLwii
1'ynapos.

« He pa3bupaiite, He YNHUTE U He
BHOCWTE MOAVUKaLNIA B ANKTODOH
CaMOCTOATENbHO.

He nonb3yiitecb ANKTOGOHOM,
KOTAa ynpasnseTe TPaHCMOPTHLIM
CpeAcTBOM (TakuM Kak Benocunes,
MOTOUWMKN).

« lepxute ANKTOPOH B MecTe,

HefloCTYMHOM ANA AeTeil.

bartapeitku

/N Brumanue:

« HuvikoraaHenopBepravite 6atapenku
BO3/1eNICTBUIO OTHA, HarpesaHuio
VNV KOPOTKOMY 3aMblKaHUio, He
pasbupanTe nx.

He nbiTaitTechb nepesapaxaTb

LleNIoUHbIe, IMTNEBbIE 1 APYTUE He

nepesapsxalowmneca 6atapenku.

He ncnonb3yiite 6aTapeiikn ¢

TPelWrHaMy UNN NoBPEXAEHNAMMN

Ha BHellIHel 060/10uKe.

Nlepxnute 6aTapeiikn B mecTe,

HefloCTYMHOM ANA AeTeil.

Ecnu Bbl 3ameTute uto-nu6o

HeobbluHOEe MPU NCMONb30BaAHUN

[MKTOPOHA, HanpuMep, HeO6bIUHbI

WyM, BblfieNieHre Tenna, AbiM unu

3anax ropenoro:

(1 HemeaneHHO BbIHbTe 6aTapeiikn
— 6yAbTe OCTOPOXKHbI, YTOObI He
obxeubcs;

(2 o6patuTech B CEPBUCHBI LEHTP
komnaHwuu Olympus.

Vcrpanenue BO3MOMXHbIX
Henonagok

Q1: IukTohoH He pearnpyet Ha
HaXaTne KHOMKMU.

A1: Mepeknioyatens HOLD moxeT
6bITb YCTAHOBJIEH B MONIOXEHNE
[HOLD].

Batapeiiki MoryT 6biTb pa3pAxeHbl.
BaTtapeiikit MOryT 6biTh BCTaBMIeHbI
HenpasUNbHO.

Q2:Mpwn BOoCNpoU3BeAeHUN He
CAblWeH 3BYK UK Xe CAblWeH
TUXWNii 3BYK U3 IMHaMUIKa.

A2: lliTekep HayLWHUKOB MOXeT ObITb
BCTaBJ/IEH B IMKTO(OH.
fpoMKOCTb MOXeT 6biThb
yCTaHOBJIEHa Ha MUHUMAaJbHbIN
YPOBEHb.

Q3: 3anncb He MPOU3BOANTCA.

A3: Haxumasa kHonky STOP (M)
NOBTOPHO B PeXMMe OCTaHOBKU
AVKTOdOHa, npoBepbTe,
oTobpaxaeTcA v Ha Aucniee:

+OcTaBleeca BpemMa 3anucu
paBuoe Hynio, unu.
«KonnuyectBo ¢pannos paBHO
100.
MpoBepbTe, OTOGPakaeTca nn Ha
aucnnee coobueHve [FULL] npu
HaxaTuu KHonkn REC (@).
Q4: CKkopocCTb BOCNpoOu3BeaeHNs
CAnWKOM BbicTpas (MeaneHHas).
A4: [INKTOPOH MOXET ObITb yCTaHOBNEH B
PEeXMMYCKOPEHHOTO (3aMefineHHOro)
BOCMPON3BEAEHUA.

Cneundukauum
Hocutenb 3anucm:
BcTpoeHHas dpnew-namaTtb
YacToTHbIN AnanasoH:
Pexum HQ: 200 — 7.900 Iy
Pexum SP:300 — 4.700 'y
Pexum LP: 300 — 2.900 'y
Bpems sanucu:
VN-7500:2TB
Pexxum HQ: npu6n. 81 u.
Pexxum SP: npr6n. 215 4. 50 MUH.
Pexkum LP: npu6n. 1208 u. 30 MUH.
VN-6500:1T6
Pexxum HQ: npu6n. 40 4. 30 MUH.
Pesxxum SP: npu6n. 107 4. 55 MUH.
Pexxum LP: npu6n. 604 u. 15 MUH.
VN-5500:512 MB
Pesxum HQ: npn6n. 20 u. 5 MuH.
Pexxum SP: npn6n. 53 4. 40 MUH.
Pexxkum LP: npu6n. 300 u. 30 MuH.
Mukpodon:
KoHAeHCcaToOpHbIN 3NeKTPeTHbIN
(MoHOpOHMYecKni)
AnHamuk:
BcTpoeHHbIN, Kpyrablil, anameTp
228 MM
Makc. mowHocTb: 120 MBT
THe370 ANA HayWHUKOB
(MoHOpOHMNYeCKNI):
AunameTp 3,5 MM,MUHU-THe3A0,
conpotueneHue 8 Om
THe3p0 AnA MuKkpodoHa
(moHopoHUYecKNit):
AvnameTp ©3,5 MM,MUHUN-
rHeso,conpoTnsneHne 2 kOm
Mutanne:
[lBe wenouHble 6aTapenku
AAA (LRO3) nnun aBa HUKeNb-
MeTannornpuaHbIX akkymynatopa
Cpok cnyx6bl 6aTapeek:
Cpok cny6bl WenoyHbix 6aTapeek:
npuén. 39 y.
CPOKCyOblHUKENb-METaNNorAPUAHOTO
aKKyMmynaTopa: npubn. 22 u.
Pasmepbi:
102 (a) x 36 (w) x 20,5 (1) MM
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Macca: 63 r (c 6aTapeikamu)

« Cpok cnyxbbl 6aTapeek onpepenaetca
dupmon Olympus. OH B Gonbloi
CTeneH 3aBICUT OT TUMa UCMO/b3yemblX
6aTapeek 11 yCnoBuiA SKCNNyaTaLmm.
Bawwu 3anucu npeaHasHauyeHbl
TonbKo AnA Bawero nuuyHoro
noNb30BaHWA UNU YAOBONLCTBUA.
CornacHo 3akoHojaTtenbcTsy 06
aBTOPCKMX NpaBax 3anpeujaetca
3anncb maTtepunanos, 3aWnLeHHbIX
aBToOpCKMMM npaBamy, 6e3 cornacua
BnajenbLa aBTOPCKMX Npas.

« Cneundumkaumn n ansanH moryt

N3MEHATLCA 6e3 06bABNEHNIA.

Axceccyapbi
(npno6petatorca oTAeNbHO)

3apagHoe ycTPOICTBO HUKENb-

YyMYNATOPOB:
BU-400 (tonbko gna Esponbl)
Hukenb-metannorngpuaHbiin
aKkkymynaTop: BR401
CoeanHuTenbHbIN WHYP (THe3g0
ANA HaywHukos < MHespo ana
Mukpo¢oHa): KA333

¢ Knin podoHC
nopasneHnem wymos: ME5
MukpodoH KoHpeHcaTtopa
dnekTpera: ME15
YcTpoiicTBO Npnema BXOAAMX
TenepoHHbIX 3BOHKOB: TP7
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3Hak “CE"0603HauaeTt,uto
3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
eBpONelickM TpeboBaHNAM
no 6esonacHocTu,oxpaHe
3[]0POBbA,IKONOTNYECKOI
6e3onacHocTnGe30nacHoCTH
nonb3osartena.

S1oTCumBON[NepeyepKHyTasn
mycopHaa ypHa WEEE Ha
konecax,npunoxexue V]
o0603Hauaer pasneanblﬁ
c6op 3neKTPUUYECKUX U
I >/'eKTPOHHbIX OTXOA0B B
Poccuu. Moxanyicra,He
BbiGpacbiBaiiTe U3fenua B 6bITOBOI
MyCOPOMNPOBOA.
INEKTPUYECKNX N GNEKTPOHHbBIX OTXOA0B B
Poccun. icnonb3yiite cuctembl Bo3spata
1 cbopa (ecnn TakoBble UMelOTCA)ANA
yTuansaynm oTxXo4oB BbllleyKa3aHHbIX
TANOB.

MpumeHnmoe nsgenve:
VN-7500, VN-6500, VN-5500

JroTcumBon [nepeyepkHyTbIA
MYyCOPHbIV 6aK Ha Konecax,
vpekTusa 2006/66/EC,
npunoxeue I] ykasbiaet
Ha pa3fenbHbin c6op
oTpaboTaHHbIX baTapeil B
ctpaHax EC.
Moxanyincra, He BbibpacbiBaiTe
6aTapeun BmMecTe C 6GbITOBbLIMU
otxopamu. Moxanyicta, Ana
yTuUnm3sauum otpaboTaHHbIX 6aTapen
nonb3yiTech feiicTeyowmnmMI B Bawen
CTpaHe cucTemamu Bo3BpaTa 1 cbopa
ANA yTURM3auuu.



B3 Inledning

« Innehallet i detta dokument
kan &ndras i framtiden utan
foregdende meddelande. Kontakta
vart kundsupportcenter for den
senaste informationen vad galler
produktnamn och modellnamn.

« Storsta forsiktighet har vidtagits
for att sakerstalla integriteten for
innehallet i detta dokument. Om,
mot all férmodan, en diskutabel
punkt, ett fel eller ett uteldmnande
upptdcks, ombeds du kontakta vart
kundsupportcenter.

« Allt ansvar undantas for passiva skador
eller skador som uppstatt pa grund av
dataforlust som orsakats av ett fel pa
produkten, reparation som utférts av
enannantredje partan Olympuselleren
auktoriserad Olympus-serviceinrattning,
eller en annan orsak.

Kom igang
Fickminnets delar

@ Mikrofon

(@ Mikrofoningéng

(3 Lasknapp

(@ STOP (M) knapp

(5 PLAY (» ) knapp

(® It (returspolnings) knapp
(@) Batterilucka
FOLDER/INDEX knapp

(© Horlursutgang

LCD display

@D In/Avspelningslampa

12 REC(®)knapp

@3 + knapp

19 | (framspolnings) knapp
@ —knapp

DISP/MENU knapp

(2 ERASE (® )knapp

Batterier (Fig.[1])

1 Tryck forsiktigt ner luckan vid pilen,
och skjut upp batteriluckan.

2 Satt i tva AAA alkaline-batterier.
Notera att polernakommer at ratt
héll.

3 Stang batteriluckan ordentligt.

« Tid/Datum visas pa displayen.

« For att stélla in tid och datum,
(se »Instéllning av tid/datum
[TIME]»).

@ Hogtalare
Ettuppladdningsbart Ni-MH batteri
fran Olympus kan anvéandas till
fickminnet. Képs separat.

Byta ut batterier:

Nar [C@)] visas pa displayen, maste
batterierna bytas sa snart som mgjligt.
AAAalkalinebatterierrekommenderas.
Narbatteriernaér helturladdade, visas
[C] pa displayen, och fickminnet
stangs av. Vi rekommenderar att du
satter Lasknappen pa [HOLD] innan
du byter ut batterierna, for att dina
installningar inte ska forsvinna (Tid/
Datum osv). For din bekvamlighet
sparar fickminnet alla instéllningar
med jamna intervaller.

Stromforsorjning (Fig.[2])

Lasknappen fungerar som ett
strombrytare. Nar du inte anvanderditt
fickminne, satt Lasknappen pa
[HOLD]. Detta kommer att minimera
stromforsérjningen, och dina batterier
haller langre.

Power on:
Aterstill Lasknappen.

Power off:
SattLasknappen pa[HOLD].

Standbylége och Avstangning av display:
Om fickminnet pausas eller stannas i
mer @n 60 minuter under inspelning
eller uppspelning, géar den till
Standbyldge, och displayen stangs av.
Klicka pa valfri knapp for att satta pa
fickminnetigen.

Hold (Las)

Stall Lasknappen pa [HOLD]. Alla
knappfunktioner ar nu avstangda.
Denna instéllning ar praktisk nar man
ska bdra med sig fickminnetien vaska
eller ficka. Kom ihag att aterstalla

Lasknappen innan du bérjar anvanda

fickminnetigen.

Observera!:

« Alarmet kommer att g& pé vid
angiven tid dven om Lasknappen
ar instdlld pa [HOLD]. Fickminnet
kommerdaattbdrjaspeladen filsom
kopplats ihop med alarmet sa snart
du trycker pa valfri knapp.

« Fickminnets funktioner fungerar

som féljande, nar Lasknappen ar satt

pa [HOLD].

- Om fickminnet spelar upp
en fil, blir displayen svart nar
uppspelningen av filen &r
slutford.

- Omfickminnetspelarin enfil, blir
displayen svart nér inspelningen
av filen slutférs pa grund av fullt
minne.

Att anvanda handremmen (Fi

(@ Hallare fér handrem
Handrem finns som extra tillbehér.

Mappar (Fig.[4])

Fickminnet innehaller fyra mappar,
[Ex], [Ex], [f2] och [Bx]. For att byta
mapp, tryck pa knappen FOLDER/
INDEX ndr inspelningen ar avslutad.
Varje inspelad fil kan sparasien mapp.
Genom att sorterafilerna i en mapp
blir de enklare att hitta vid ett senare
tillfélle. Upp till 100 filer kan sparas
ien mapp.
@ Aktuell mapp

Stallain Datum och Tid [TIME] (Fig.[5 )

Om du har stallt in datum och tid,
kommerdina sparade filerautomatiskt
lagras med information om nar de
speladesin.

Néar du for férsta gangen sitter i
batterier, ellerndrdubyterbatterier,
kommer tidsindikatorn att blinka.
Da bor du stélla in datum och tid
enligt anvisningarna nedan.

1 Tryck och hall ner knappen DISP/

MENU for mer dn en sekund.

2 Tryckpéaknappen +eller-till [TIME]
bérjar blinka pa displayen.
3 Tryck pa knappen PLAY (»).

« Indikatorn for timmar blinkar.

4 Tryck pa knappen + eller — for att
stallain ratt timme.
5 Tryck pa knappen PLAY (P ) eller

P> for att stélla in minuter.

« Indikatorn for minuter blinkar.

+ Genom atttrycka pa knappen
I gardutillbaka till att stéllain
timmar igen.

6 Tryck pa knappen + eller - for att
stallain ratt minuttal.

+ Upprepasteg 5 och 6 foratt stalla
in ar, manad och datum.
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7 Efter att du stallt in datum,tryck pa
knappen PLAY (») eller D>P>1.
« Detta avslutar installningen for
Datum och Tid.
Observera!:
Du kan vélja om du vill att tiden ska
visas i 12- eller 24-timmarsformat,
genom atttryckapa knappen DISP/
MENU nér du stéller in tiden.
Du kan vilja vilken ordning du vill
att datumet ska visas, genom att
trycka pa knappen DISP/MENU nér
du stéllerin datumet.
Exempel: 14 Juni, 2010

C TMO =M

moT

=i ..H‘—‘

Inspelning (Fig. 6])

1 Tryck pa knappen FOLDER/INDEX
for att valja onskad mapp.

2 Tryck pa knappen REC (@) for att
pabérjainspelning.

« Indikatorn for Inspelning/
Uppspelning blir réd, och
inspelning pabarjas.

3 For att avsluta inspelning, tryck pa

knappen STOP (H).

« Nu sparas filen som den nyaste i
vald mapp.

@ Indikator fér mikrofonkanslighet

(2 Aktuell mapp

® Aktuell installning fér inspelning

@ Aktuellt filnummer

(® Matare for inspelningsniva

® Inspelad tid

@ Aterstaende tid

Pausa en inspelning (Fig.[7])

Att pausa:

Tryckochhallknappen REC(®)vid uppspeln-

ingavenfil.

« [PAUSE] dyker upp pa displayen och
indikatornférinspelning/uppspelning
blinkar.

Att ateruppta inspelning:

Tryck pa knappen REC(®)igen.

« Inspelningen kommerattaterupptas
dér den slutade.

Information angaende inspelning

« Om [FULL] visas pa displayen, kan du
inte sparaflerfilerivald mapp.Radera
da filer fran mappen, eller ladda 6ver
dem till en dator.
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« Om fickminnet placeras direkt pa
bordetvidinspelning avexempelvis
ett mote, tenderar det att ta upp
vibrationer fran bordet.

Aven om du trycker p& knappen

DISP/MENU, kommer indikatorn

inte att andras till att visa inspelad

tid, omdterstaendetid férinspelning

&rmindre &n 5 minuter.

Nar aterstaende inspelningstid &r

kortare dn 60 sekunder boérjar in/

av-spelningslampan att blinka rott.

Nar inspelningstiden minskar till 30

eller 10 sekunder, blinkar lampan

snabbare.

« Fickminnet kommerautomatisktatt
stallas pa Stop, ominspelningen har
pausats i mer &n 60 minuter.

« Vid daliga eller svaga akustiska
miljoer, eller 1ag speakerrost, &r
inspelning i [HQ] rekommenderat.
Aven inspelning med extern
mikrofon (séljs separat) kan hoja
ljudkvaliteten.

Inspelning fran extern
mikrofon ellerannan killa

Externa mikrofoner eller andra kallor
kan kopplas in, och ljudet kanspelas
in.

- Vid anvdndande av en extern
mikrofon, anvand en brusreducerande
mikrofonellerenkondensatormikrofon
(tillbehor).

« For att ansluta fickminnet till
en extern enhet anvénder du
anslutningskabeln KA333 (tillbehdr)
och konverteringsadaptern for
stereo/mono som medféljde KA333.

« Nivan pa inspelning kan ej justeras pa
detta fickminne. Vid sammankoppling
tillextern kalla, goren testinspelning for
att justera nivan pa den externa kéllan.
@ Ingéng for externa kllor (Fig.[8])
(@ KonverteringsadapternforKA333

(Fig.[8])

LCD Information

Dukanvéljaeninstéllning for displayen
pa fickminnet. Dessa hjélper dig att
vélja och konfirmera funktioner och
filinformation.

Funktion Display

Tryck och Totala antaletinspelade filer
hél knappen sparade i mappen, samt
STOP (M) vid aterstaende inspelningstid
stopplage av visas pa displayen

enfil

Tryck och Displayen véxlar
hall knappen mellan total inspelad
DISP/MENU tid ochéterstaende
vid uppspelning inspelningstid
avenfil

Tryck och Uppspelningstid
hall knappen - Aterstéende

DISP/MENU nar
fickminnet ari
stopplage eller
vid uppspelning
avenfil

inspelningstid = Filens
inspelningsdatum =
Filens inspelningstid =
Uppspelningstid ...

Obs!:

« ILP-lage, om dterstdende tid ar ver
1000 timmar, kommer tiden visas
som 999 h 59 m59s.

Uppspelning (Fig. [3])

1 Tryckpa knappen FOLDER/INDEX
forattvalja onskad mapp.

2 Tryck pa knappen P> eller 4
for att vdlja onskad fil.

3 Tryck pa knappen PLAY (») foratt
startauppspelningen.

« Indikatorn for Inspelning/
Uppspelning blir grén, och
inspelningstiden borjar ticka pa
displayen.

4 Tryck pa knappen + eller - for att
justeravolymen.

« Displayen visar ljudvolymen. Du
kan vélja mellan [00] till [30].

@ Aktuell mapp

(@ Aktuellt filnamn

@ Inspelad tid

Avbryta uppspelning (Fig. [10))

Stoppa:

Tryck pa knappen STOP (H).

« Fickminnet stannar mitt i den
uppspelade filen.

Ateruppta uppspelningen:

Tryck pa knappen PLAY (») igen.

« Uppspelningenkommerattaterupptas
dar den avslutades.

Fram- och tillbakaspolning (Fig. 1))

Framspolning:

Tryck och hall knappen >»>| vid uppspeln-

ingavenfil.

« Nar du slapper PP kommer
fickminnet att ateruppta normalt
uppspelningstempo.



Returspolning:

Tryck och hall knappen << vid uppspeln-

ingaven fil.

« Nér du slapper ¢d kommer
fickminnet att ateruppta normalt
uppspelningstempo.

Observera!:

« Genom att trycka ner och halla ner
knappen PP vid framspolning,
hoppar du direkt till filens slut.
Fickminnetkommerattpausavidfilens
slut.Omduinteslapper »® kommer
framspolningen att fortsatta.

« Borjanavenfilhittasgenomatttrycka
och halla ner knappen <4< under
returspolning. Fickminnet kommer
att pausa vid filens bérjan.Om duinte
slapperl<@kommerreturspolningen
att fortsatta.

« Om en indexmarkering visas i mitten
av en fil, kommer den att pausa
temporart vid markeringen.

Lokalisera borjan pa en fil

Vid uppspelning av en fil, tryck pa knappen

>p>| eller <@ for att spola fram till nasta

fil, eller tillbaka till borjan av aktuell fil.

« Om en indexmarkering visas i mitten
av en fil, kommer uppspelning
att starta fran den markeringen
(Se »Indexmarkering» for vidare
information).

Andra uppspelningshastighet
(Fig.[12)

Tryck pa knappen PLAY (») vid uppselning
avenfil.
Snabb

[_’Num‘ st ts0%) |

« Nar langsam uppspelningstid ar
vald, visas [&] pa displayen, och nar
snabb uppspelningstid ar vald visas
[@] pa displayen.

« Fickminnet slutar uppspelningen
om du trycker pa knappen STOP (H)
vid uppspelning i langsamt/snabbt
tempo,ellerndrdet nérslutetavfilen.
Har du tryck pa knappen STOP (W),
och vill pabérja uppspelningen igen,
kommerhastigheten pauppspelningen
attvaranormal.

Lyssna med hérlurar (Fig. [13))

Du kan lyssna pa filer genom att
koppla pé hérlurar till Horlursuttaget.
Om hérlurar ar pakopplade, ger
hégtalaren inte ifran sig ljud. Ljudet
arenkanaligt.

Langsam

(-25%)

« Foratt undvika irritation i 6rat, satt
i horlurarna efter att ha skruvat ner
ljudvolymen.

- Oka inte ljudvolymen fér mycket
vid avlyssning med hérlurar. Detta
kan sénka din horsel och orsaka
hérselskador.

« Horlurarkops separat. Allastandard
3.5 mm horlurar kan anvandas.

Radering

Du kan enkelt radera filer du inte
langre vill ha kvar. Kvarvarande filers
nummer kommer automatiskt att
uppdateras.

Radera en fil i taget (Fig. [14))

1 Tryck pa knappen FOLDER/INDEX
foratt vdljamapp.

2.Tryck pa knappen D>p>| eller 4
for att vdlja den fil du vill radera.

3 Tryck pa knappen ERASE (®).

4 Tryck pa knappen P>p>] eller ¢
foratt valja [YES].

(@ Vald fil att radera

5 Tryck pa knappen PLAY (»).

Radera alla fileri en mapp (Fig.[15)

1 Tryck pa knappen FOLDER/INDEX
foratt valjamapp.

2 Tryckpa knappen ERASE (®) tvagénger.

3 Tryck pa knappen D>p>| eller 4
forattvalja [YES].

@ Vald mapp att radera

4 Tryck pa knappen PLAY (>).

Observera!:

« Enraderad fil kan ej aterskapas.

« Fickminnet kommer att aterga till
stoppldge om inget val sker inom 8
sekunder.

« Det kan ta ett antal sekunder for
fickminnet att radera alla filer.
Forsok inte att avldgsna eller byta
batteri, eller utféra andra funktioner
under denna period, da detta kan
leda till att viktiga data forsvinner.

Meny

Grundldggande handhavande
av Menyfunktionerna (Fig. [16])
Genomattanvandamenyfunktionerna,

kan du &ndra flertalet instéliningar
enligt egna 6nskemal.

1 Tryck och héll ner knappen DISP/
MENU for mer an 1 sekund, nar fick-
minnetaristopplage.

2 Tryck pa knappen + eller — for att
véljadeninstallning du vill andra.
« Menyn for instéllningar blinkar.

3 Anvdnd P eller € for att
andrainstéllningen.

4 Tryck pa knappen PLAY (») for att
bekraftainstallningen.

5 Tryck pa knappen STOP (H) for att
stangamenyn (Fig.[17)).

@ Menyinstallningar

@ Flytta uppat/cka installningstalet

(3 Flytta &t vénster

(@ Bekrafta installning

(® Flytta nedat/minskainstallningstalet

(® Flytta 4t hoger

Observera!:

« Fickminnet kommer att aterga till
stoppldge, om den lamnas i mer an
3 minuter i instéllningslage, och en
instéllning inte &r vald.

« Om du trycker pa knappen STOP
(M) vid instéllningslage, kommer
fickminnet att aterga till stopplage
och anvdnda senast valda
installningar.

Inspelningslagen [HQ SP LP]

Inspelningsldge kan valjas mellan
[HQ] (bra inspelningsljud), [SP]
(standardkvalitet) och [LP] (Long
Play).

Vid val av menyinstallningar:[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500

. Cirka Cirka

Ha | Sie 40h. 20h.
: 30 min. 5min.

Cirka Cirka Cirka

SP 215h. 107 h. 53h.
50 min. 55 min. 40 min.

Cirka Cirka Cirka

Lp 1208 h. 604 h. 300h.
30 min. 15 min. 30 min.

@ Aktuelltinspelningslage (Fig. 18))

« Inspelningstiden given ovan &r
beréknad for inspelning av en fil.
Vid inspelning av flera filer kan
inspelningstiden vara kortare.
(Anvénd tidsindikatorn pa displayen
enbart som en referens).
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Mikrofonkanslighet [HI @ LO]

Mikrofonens kénslighet ar justerbar for
att mota sarskilda inspelningsbehov.
Vid val av menyinstallningar:[H1 @], [@ 0]

HO QLo

Hég kanslighet Lég kénslighet som
som spelar in ljud passar vid diktering
ur alla vinklar ellerintervjuer

« Gor en testinspelning av
mikrofonkansligheten innan du
spelar in viktiga citat.

+ Vid val av hég kénslighet [H@],
rekommenderar vi att du véljer [HQ]
som inspelningsinstéllning, for att pa
basta satt ta till vara pa ljudet.

- Vid val av hég kénslighet [HI @] kan
bakgrundsljudet bli hogt beroende
pa inspelningsmiljon.

@ Indikator for mikrofonkénslighet

(Fig.[19)

Anvandande av roststyrning [VCVA]

Nar mikrofonen kdnner att ljudet

natt en forinstalld volym, kommer

deninprogrammerade réststyrningen

(VCVA) bérja spela in automatiskt.

Inspelningen avslutas nér ljudet tystnar.

Den automatiska roststyrningen ar sérskilt

anvandbar vid langa inspelningstider, d&

den inte bara stanger av inspelningen

vid langa, tystapauser, utan dven gor det

enklare att spela upp och lyssna av filerna.

Vid val av menyinstallning: [On], [OFF]

« Du kan justera roststyrningen vid
inspelning, genomatttrycka pa+eller
—. Roststyrningen finns i 15 nivaer.

« Indikatornférinspelning/Uppspelning
lyser rott under inspelning. Nér
fickminnetar i Standbylage, blinkar
indikatornférinspelning/Uppspelning
pédisplayen.

@ Indikator for roststyrning (VCVA)
(Fig. 20)

Systemljud [BEEP] (Fig. [21))

Fickminnet piper for att visa pa nar

knappar trycks ner, eller for att varna for

fel. Systemljudet kan stangas av.

Vid val av menyinstéllning:[On], [OFF]

« Omalarmfunktionenvid uppspelning
har aktiverats, kommer alarmet att
lata pa forinstalld tidpunkt, dven om
systemljudet har stangts av.
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Alarmfunktion for uppspelning [(@)]

Du kan anvéanda alarmfunktionen for

uppspelning, genom att lata alarmet

ljuda pa utsatt tid under 5 minuter.

Under dessa 5 minuter aktiverar du

uppspelning av en fil genom att trycka

pa vilken knapp som helst, férutom

Lasknappen.

Vid val av menyinstalining: [SET], [On],

[OFF]

Efteratthavalt[SET], tryck pa knappen

PLAY (») for att stalla in tiden.

« Medalarmfunktionen fér uppspelning
kan endast en fil spelas upp. Valj fil
innan du stéller in tiden for alarmet.

@ Alarmindikator (Fig. [22)

Att dterstélla alarm for uppspelning:

Vilj [(®)] i menyinstallningarna, vlj [OFF]

och trycksedan pa PLAY (»).

« Oavsett vilken mapp som har valts,

kommer alarmet att starta pa

utsatt tidpunkt varje dag, om inte

installningen stangs av.

For att se aktuell instéllning, vélj [On]

och tryck sedan pa knappen PLAY (»).

« Alarmetslutarautomatisktefter 5 minuter

om ingen knapp har trycks in. | detta fall

kommer ingen fil att spelas upp.

Omingenfilfinnslagradivald mapp,

gardetinteattanvandasigavalarm

for uppspelning.

« Alarmet kommer att starta pa
utsatt tidpunkt varje dag, om inte
installningen stangs av.

Timerinspelning [TIMER]

Du kan stélla in fickminnet for att
automatisktborja spelain, samtavsluta
inspelningen, genom att specificera
datum och tid for inspelningen. Nar
timerinspelningen aravslutad, atergar
instéllningen till standard.

Vid val av installningsmeny: [SET], [On],
[OFF]

Efteratthavalt [SET],tryck pa knappen
PLAY () for att stalla in tiden.

@ Timerindikator (Fig. [23)

Att aterstalla Timerinspelning:

ViljTimeriMenyinstallningarna, vélj [OFF],

och tryck sedan pa knappen PLAY (»).

« For att se aktuell installning, vélj [On]
och tryck sedan pa knappen PLAY (»).

« Med denna funktion kan du endast
bestdmma startoch stopptid for
inspelningen. Kontrolleraaktuellinstalining
forinspelningskvalitet, mikrofonkénslighet,
roststyrning samt mapp, innan du startar
timerinspelningen.

« Det &r inte mojligt att stélla in en
inspelningstid som ar langre dn den
totalaaterstdendeinspelningsbaratiden
pa fickminnet.
Inspelning kan ske vid alla tidpunkter,
dven om det inte sker inom den
specificerade tidsramen. Om den
totalaaterstdendetidenforinspelning
inte récker till, kommer inspelningen
inte att slutforas.

« Om fickminnet anvands aktivt, blir
installningarna for timerinspelningen
overskrivna, och funktionenfungerar
€j.

Ovriga funktioner

Flytta filer mellan mappar

Du kan flytta filer som ar sparade i en

mapp, tillen annan mapp. Denflyttade

filen sparas sist i den nya mappen.

1 Valj den fil du vill flytta, och tryck pa
knappen PLAY () for att spela upp
den.

2 Tryck och hall ner knappen DISP/
MENU for mer an 1 sekund, samtidigt
som filen spelas upp.

3 Tryck pa knappen P>p>| eller 4
for att vélja den mapp du vill spara
fileni.

4 Tryck pa knappen PLAY (D).

« Namnet pa mappen och numret pa

den flyttade filen visas pa displayen.
Flytten &r slutford.

+ Om den nya mappen ar full
(innehaller 100 filer), visas [FULL]
padisplayen.Det garinteattflytta
fler filer till denna mapp.

@ Ny mapp

@ Nytt filnummer (Fig. [24)

Indexmarkeringar (Fig. [25)

Indexmarkeringar kan placeras mittien

fil, under inspelning eller uppspelning,

for att gora det snabbt och enkelt att
senare hitta viktiga avsnitt.

1 Tryck pa knappen FOLDER/INDEX
under inspelning (pausa inspelning)
eller vid uppspelning, for att placera
enindexmarkering.

« Ett indexnummer visas pa
displayen.

Tryckpa knappen ERASE (® ) narind
retvisas pa displayen.




+ Upp till 10 indexmarkeringar kan
placerasien fil.

« Sekventiella indexnummer
uppdateras automatiskt.

Aterstallning av fickminnets
instéllningar [CLEAR](Fig. [26)
Dennafunktion aterstaller alla aktuella
instéllningar till standard. Det kanvara
anvandbart om du har problem med
ditt fickminne, eller om du vill radera
allt som &r lagrat pa fickminnet.
1 Hallnere STOP (M) och ERASE (®)
samtidigti mer @n 3 sekunder.
2 Tryck pa knappen B> eller 4
foratt valja [YES].
3 Tryck pa knappen PLAY (»).

« Om du ldmnar fickminnet orort for
mer an 8 sekunder, innan du hunnit
trycka pa knappen PLAY (») (steg
3), kommer fickminnet att aterga
till stopplage. Aterstéllning kommer
inte att ske.

Sakerhetsforeskrifter

Las denna instruktionsmanual
noggrant for att vara saker pa att du
kan hantera den sdkert och korrekt.
Spara denna manual pa ett sdkert och
lattatkomligt stalle for framtida bruk.
« Varningssymbolerna indikerar pa
viktig sakerhetsinformation. For
att skydda dig och andra fran att
skadas eller skada egendom, ar
det viktigt att du alltid tar hansyn
till varningen, och laser den
medféljande informationen.

Varning angéende férlust av data:

« Inspelad data kan forstoras eller
forsakas pa grund av misstag i
handhavandet, fel pa produkten,
eller vid reparation.

« Vi rekommenderar att du
nagonstans spararviktigtinnehall
som du har spelatin.

. Olympus ansvarar ej for skada
eller forlust av data, orsakade
avfel pd produkten, reparation
utférd av tredje part (inte
Olympus, eller en av Olympus
utsedd servicestation), samt
ovriga orsaker utanfor Olympus
paverkan.

For sdkert och korrekt
anvindande

« Lamna inte fickminnet pa varma,
fuktiga platser, sésom i direkt solljus
eller pé stranden.

- Forvara inte fickminnet pé fuktiga
eller dammiga platser.

« Anvéndinteorganiskalosningsmedel,

sasom alkohol eller thinner for att

rengora fickminnet.

Placeraintefickminnetinarhetenav

elektriska apparater, sasom TV eller

kyl/frys.

Sand och smuts som kommer in i

fickminnet kan orsaka skador som

inte gér att reparera.

Undvik stora vibrationer och stotar.

- Forsok inte att ta isdr eller reparera
produkten sjalv.

« Anvénd inte fickminnet samtidigt
som du kor ett fordon (sésom cykel,
motorcykel eller gokart).

« Hall fickminnet utom rackhall for
barn.

Batterier

A\ Varning:
« Batterier far aldrig bli utsatta
for varme, eld, ta isar dem eller
kortslutas.
« Forsok aldrig att ateruppladda
alkaline, lithium eller andra icke
laddningsbara batterier.
« Anvdnd aldrig ett batteri som ser
skadat ut.
« Hall batterier utom rackhall for
barn.
« Om du upptéckter ndgot onormalt
nar du anvander produkten, sdsom
oklara ljud, véarme, rok eller lukt:
(1) Taomedelbart ut batterierna. Var
noggran sa att du inte branner
dig;

(@ Kontakta din aterforséljare
eller Olympusrepresentant for
service.

Felsokning

F1: Ingenting hander nér jag trycker
paen knapp.

S1: Lasknappen kan vara satt pa
[HOLD].
Batterierna kan vara slut.
Batterierna kan vara felaktigt
insatta.

F2: Ingetljud horsfran hdgtalaren nar
jag spelar upp en fil.

S$2: Horlurar kan vara ikopplade i
fickminnet.
Ljudvolymen kan vara satt pa
minimum.

F3: Detgérinteattspelain.

$3: Genom att trycka pa knappen
STOP (M) upprepade génger, titta
om displayen visar féljande:
« Aterstaende inspelningsbar tid
fér vald mapp har natt [00:00].
«Antalet inspelade filer i vald

mapp har natt 100.

Kontrollera om displayen visar
[FULL]genomatttryckapaknappen
REC(®).

F4: Hastigheten for uppspelning &r for
snabby/langsam.

S4: Fickminnet har blivit installt pa
Snabb/Langsam uppspelning.

Tekniska Data

Inspelningsmedia:

Internminne
Samplingsfrekvens:

HQ: 200 till 7.900 Hz

SP: 300 till 4.700 Hz

LP:300 till 2.900 Hz
Inspelningsbar tid:

VN-7500:2GB

HQ:Cirka 81 h.

SP:Cirka 215 h. 50 min.

LP: Cirka 1208 h. 30 min.

VN-6500:1GB

HQ: Cirka 40 h. 30 min.

SP:Cirka 107 h. 55 min.

LP: Cirka 604 h. 15 min.

VN-5500:512 MB

HQ: Cirka 20 h. 5 min.

SP:Cirka 53 h.40 min.

LP:Cirka 300 h. 30 min.
Mikrofon:

Kondensatormikrofon (mono)
Hogtalare:

Inbyggd @ 28 mm rund, dynamisk

hogtalare
Maximal uteffekt: 120 mW
Horlursuttag (mono):

@ 3,5mm, impendans 8 Q
Mikrofoningang (mono):

@ 3,5 mm, impendans 2 kQ
Stromforsorjning:

Tva AAA (LRO3) batterier eller Tva Ni-

MH uppladdningsbara batterier
Maximal batterilivslangd:

Alkalinebatterier: Cirka 39 h.

Ni-MH uppladdningsbara batterier:

Cirka 22 h.
Matt:

102x36x20,5mm
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Vikt: 63 g (inklusive batteri)
Batteriernas livslangd méts av Olympus.
Den varierar mycket beroende pa typ av
batteri, samt hur de anvands.

Inspelat material & enbart for personlig
anvandning. Detarenligt lag forbjudet
attspelain ndgon annans material utan
dess godkannande.

R&tt till andringar forbehalles.

Tillbehor (Optional)

Ni-MH Batteriladdare:
BU-400 (endast i Europa)
Ni-MH Uppladdningsbart batteri:
BR401
Inspelningskabel (Horlursuttag <>
Mikrofoningang):
KA333
Brusreducerande mikrofon:
ME52
Kondensatormikrofon: ME15
Telefonmikrofon: TP7

»CE»-market visar att
produkten foljer den
europeiska standarden

for sékerhet, hdlsoskydd,
miljoskydd och kundskydd.

Dennasymbol (6verkorsad
tunna med hjul enligt
WEEE, bilaga IV) betyder
att elektriska och
elektroniska produkter
[ ska avfallssorteras i EU-
landerna.
Sléng inte produkten i hushallsavfallet.
Lamna produkten till atervinning nar
den ska kasseras.

Tillimpade produkter: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Dennasymbol (Gverkorsad
soptunna med hjul,
direktiv 2006/66/EC,
bilaga IlI) anger att
det finns separata
insamlingssystem for
uttjanta batterier i EU-
landerna.
Sldng inte batterierna med osorterat
hushallsavfall. Anvand de &tervinnings-
och uppsamlingssystem som finns
i ditt land for kassering av gamla
batterier.
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Bl Uvod

Vsebina tega dokumenta se lahko
v prihodnosti spremeni brez
poprejsnjega obvestila. Najnovejse
informacije o imenih izdelkov in
stevilkah modelov dobite v nasem
centru za podporo strankam.

« Namenili smo veliko pozornost
zagotavljanju celovitosti vsebine
tega dokumenta. Ce bi morda nasli
nejasnostivzvezizizdelkom, napako
aliizpuscene podatke, se obrnite na
nas center za podporo strankam.

« Olympus ne odgovarja za pasivno
skodo, nastalo zaradi izgube
podatkov, ki jo povzro¢i okvara
na izdelku, popravilo kjer koli
drugje kot v Olympusovem ali
pooblas¢enem Olympusovem
servisu ali je posledica kateregakoli
drugega vzroka.

KAKO ZACETI

Deli diktafona
@ Vgrajeni mikrofon
(@) Prikljucek za mikrofon
(3 stikalo HOLD
@ Tipka STOP (M)
(®) Tipka PLAY (»)
(® Tipkaza pomikanje nazaj <t
(@ Pokrovéek predal¢ka za baterije
Tipka FOLDER/INDEX
(@ Prikljucek za slusalke
Prikazovalnik LCD
@) Signalna lu¢ka za snemanje/
predvajanje
12 Tipka REC (®)
@3 Tipka +
Tipkaza hitro pomikanje naprej >p1
@ Tipka—
Tipka DISP/MENU
@ Tipka ERASE (®)

Vstavljanje baterij (Slika[1])

1 Narahlo pritisnite na puscico in po-
tisnite pokrov predalcka za baterije
v smeri odpiranja.

2 Vstavite dvealkalnibateriji velikosti
AAA, pricemerbodite pozorni, dasta
pravilno obrnjeni.

3 Pravilno zaprite pokrov baterije.

« Prikaze se zaslon za nastavljanje
casa/datura.

« Indikator ure utripa, kar
opozarja, da je aktiven proces
za nastavljanje ¢asa/datuma
(Podrobnejsa pojasnila so v
poglavju »Nastavljanje c¢asa/
datuma [TIME]«).

@ Vgrajeni zvo¢nik
Za diktafon lahko uporabljate tudi
Olympusove baterije Ni-MH za
polnjenje (BR401).

Zamenjava baterij:

Ko se na prikazovalniku prikaze simbol
[CA], ¢im prej zamenjajte bateriji.
Priporo¢amo uporabo alkalnih baterij AAA.
Ko sta bateriji prazni, se na prikazovalniku
prikaze simbol [C3]in diktafon se izklopi.
Priporo¢amo, da pred zamenjavo baterij
aktivirate stikalo HOLD in s tem ohranite
trenutne nastavitve (Cas/datum itd.).
Diktafon pa v urnih presledkih shranjuje
trenutne nastavitve v obstojni pomnilnik.

Napajanje (Slika[2])

Stikalo HOLD deluje kot glavno stikalo.
Kodiktafonane uporabljate, pomaknite
stikalo HOLD v polozaj [HOLD]
medtem ko je diktafon ustavljen. S
tem prekinete napajanje diktafona in
zmanjsate porabo energije.

Vklop:
Resetirajte stikalo HOLD.

Izklop:
Pomaknite stikalo HOLD v polozaj [HOLD].

Stanje mirovanja in ugasanje prikazovalnika:
Ce je diktafon med snemanjem ali
predvajanjem 60 minut ali dlje ustavljen
ali v nadinu pavze, se preklopi v stanje
mirovanja (varéevanje z energijo),
prikazovalnik paugasne.Zaizhodizstanja
mirovanja in priziganje prikazovalnika
pritisnite na katero od tipk.

HOLD

Pomaknite stikalo HOLD v polozaj

[HOLD]. S tem onemogocite vse

tipke, kar je zelo koristno, ¢e prenasate

diktafon v torbici ali zepu. Ko Zelite

ponovno uporabiti diktafon, stikalo

HOLD resetirajte.

Opombe:

« Ob nastavljenem ¢asu se bo oglasil
alarm, tudi ¢e je diktafon v stanju
zadrzanja [HOLD]; ko pritisnete na

katero od tipk, bo diktafon zacel

predvajati datoteko, izbrano za

alarmno predvajanje.

CejestikaloHOLD v polozaju[HOLD],

deluje diktafon na naslednji nacin:

- Ce diktafon predvaja posnetek,
prikazovalnik ugasne, ko se
zakljuci predvajanje trenutno
izbrane datoteke.

- Ce diktafon snema, se snemanje
samodejno zakljuci, ko zmanjka
prostorav pomnilniku, prikazovalnik
pa ugasne.

PASCEK (Slika[3])

@ Luknjica za pas¢ek
Pascek diktafonu ni prilozen.

0 MAPAH (Slika[4])

Pomnilnik v diktafonu je razdeljen
na stiri mape, [£3], [E3], [E2] in [B3). Ce
zelite izbrati drugo mapo, medtem
ko je diktafon ustavljen pritiskajte
na tipko FOLDER/INDEX. Vsaka
posneta datoteka se shrani v mapo.
Mape olajsajo razvricanje datotek
in poznejse iskanje. V vsaki mapi je
prostora za do 100 datotek.

(@ Trenutno izbrana mapa

Nastavljanje casa/datuma TIME] (Slika[ 5 )

Ce datum in ¢as nastavite Ze prej, se
informacija ob snemanju datoteke
samodejno shrani za vsako datoteko.
Pri vstavljanju baterije pred prvo
uporabo diktafona oziroma ob
zamenjavi baterij za¢ne urni prikaz
samodejno utripati. V tem primeru
nastavite ¢as in datum, kot je to
opisano v nadaljevanju.

1 Eno sekundo ali dlje pritiskajte na

tipko DISP/MENU.

2 Pritiskajte na tipko + ali —, da zacne
na prikazovalniku utripati napis
[TIME].

3 Pritisnite na tipko PLAY (»).

« Prikaz ure utripa.

4 Spomocjo tipke + ali - nastavite uro.

5 Pritisnite tipko PLAY (») ali D>P>1,
da se pomaknete na prikaz minut.

- tazacne utripati.
. Ce se zelite vrniti na prikaz ure,
pritisnite nal<d.

6 S pomogjo tipke + ali — nastavite
minute.
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« Nato ponavljajte korake od 5 do
6 in na enak nacin nastavite leto,
mesecin dan.

7 Konastavite vse vrednosti, pritisnite
tipko PLAY (») aliD>p>l.
« S tem je postopek nastavljanja
casa/datuma zakljucen.
Opombe:
« S pritiskom na tipko DISP/MENU
med nastavljanjem ure in minute
lahko preklapljate med 12- in 24-
urnim prikazom.
S pritiskom na tipko DISP/MENU
med nastavljanjem leta, meseca ali
dneva lahko izbirate nacin prikaza
datuma.
Primer: 14. junij 2010
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Snemanije (Slika[6])

1 S pomogjo tipke FOLDER/INDEX
izberite Zeleno mapo.
2 Pritisnite tipko REC (®) za zacetek
snemanja.
- Signalna luc¢ka za snemanje/
predvajanje sveti rdece.
3 Snemanje prekinete s pritiskom na
tipko STOP (H).
« Noviposnetek se shranikotzadnja
datoteka v mapi.
@ Prikaz obcutljivosti mikrofona
(2 Trenutno izbrana mapa
® Trenutni nacin snemanja
(@) Stevilka datoteke
(® Merilnik ravni snemanja
(® Trajanje snemanja
(@ Cas, ki je $e na voljo za snemanje

Pavza (Slika[7])
Zacasna prekinitev snemanja (Pavza):

Ko je diktafon v nacinu za predvajanje,

pritisnite in pridrZite tipko REC(®).

« Na prikazovalniku se prikaze napis
[PAUSE], indikator za snemanje/
predvajanje utripa.

mo
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Nadaljevanje snemanja:

Ponovno pritisnite tipko REC(®).

« Snemanje se nadaljuje, kjer je bilo
prekinjeno.
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Opombe o snemanju

- Ce se na prikazovalniku prikaze
napis [FULL], snemanje v izbrano
mapo ni mozno. V takih primerih
izbrisite nepotrebne datoteke ali pa
jih nalozite v osebni racunalnik.

Ce diktafon med snemanjem
sestanka postavite neposredno na
mizo, obi¢ajno zazna tudi vibracije
mize. Pod diktafon podlozite npr.
zvezek ali podoben predmet, kar
omili prenos vibracijin zagotovi bolj
jasne posnetke.

Ko jezasnemanje navoljole 5minut
alimanj, se prikaz na prikazovalniku
ne spremeni, ko pritisnete na tipko
DISP/MENU.

Ko je preostalega ¢asa za snemanje
manj kot 60 sekund, indikatorska
lu¢ka za snemanje/predvajanje
zacne utripati rdece. Ko se preostali
¢as snemanja priblizuje 30 ali 10
sekundam, lucka utripa hitreje.

Ce je diktafon 60 minut v naginu
pavze, se samodejno preklopi v
ustavljeni nacin.

V tezkih zvo¢nih pogojih ali ce
oseba govori potiho, za snemanje
priporo¢amo nacin[HQ]. Kakovost
posnetka lahko izboljsate tudi z
uporabo zunanjega mikrofona
(kupite ga posebej).

Snemanje s pomocjo zunanjega
mikrofona in drugih naprav

Snemate lahko tudis pomocjozunanjega
mikrofona in drugih naprav, ki jih
prikljucite na diktafon.
- Ce zelite uporabiti zunanji mikrofon,
izberite ustreznega, npr. mikrofon za
odpravljanje Sumov ali kondenzacijski
mikrofon Electret (dodatna oprema).
Ce zelite povezati diktafon zzunanjo
napravo, uporabite kabel KA333
(izbirni) in stereo/mono pretvorni
vti¢ni adapter, prilozen kablu
KA333.
Tadiktafon ne omogoca nastavljanja
glasnosti vhodnega zvoka. Ko
prikljucite diktafon na zunanjo
napravo, najprej opravite poskusno
snemanje ter nastavite izhodno
glasnost zunanje naprave.
@ Vhodni terminal drugih naprav
(Slika [8])
() Pretvorni vti¢ni adapter kabla
KA333 (Slika[8])

Podatki na prikazovalniku LCD

Izberete lahko opcijo za prikaz. Tako lahko
preverite in potrdite razli¢ne nastavitve
diktafona in podatke o datoteki.

Postopek Prikaz

Ko je diktafon Na prikazovalniku

vnacinuza se prikaze se skupno
ustavljeno, stevilo posnetih datotek
pritisnite in pridrzite | vmapiin ¢as, kije 3e na
tipko STOP (W) voljo za snemanje

Ko je diktafon Izmeni¢no se kazeta
vnacdinuza trenuten ¢as snemanja
snemanje, in ¢as, ki je Se navoljo za
pritisnite tipko snemanje

DISP/MENU

Ko je predvajanje
na diktafonu

Trajanje predvajanja
- Casdo konca

ustavljeno, predvajanja=> Datum
pritisnite in snemanja datoteke
pridrzite tipko - Cas snemanja
DISP/MENU datoteke > Trajanje
predvajanja ...
Opomba:

« Ko je v kakovosti LP na voljo ve¢ kot
1000 ur snemanja, je to na zaslonu
prikazano kot 999h 59m 59S.

Predvajanje (Slika[9])

1 S pomodjo tipke FOLDER/INDEX
izberite Zeleno mapo.

2 S tipko P ali € izberite
datoteko, ki jo Zelite predvajati.

3 Predvajanje vklopite s pritiskom na
tipko PLAY (»).

« Signalnaluckazasnemanje/predvajanje
sveti zeleno, na prikazovalniku je
prikazano trajanje predvajanja.

4 Pritisnite tipko + ali —, da nastavite
ustrezno glasnost.

+ Nazaslonuse prikaze nastavljena
stopnja glasnosti. Na izbiro imate
vrednosti med [00] in [30].

@ Trenutno izbrana mapa

(2 Stevilka trenutno izbrane datoteke

(3 Trajanje predvajanja

Preklic predvajanja (Slika [10))

Ustavljanje predvajanja:
Pritisnite na tipko STOP (H).
« Diktafon se ustavi na sredi predvajanja.

Nadaljevanje predvajanja:

Ponovno pritisnite na tipko PLAY (»).

« Predvajanje se nadaljuje na mestu,
kjer je bilo prekinjeno.



Pomikanje naprej in nazaj (Slika 1))

Hitro pomikanije naprej:

Ko je diktafon v nacinu za predvajanje,

pritisnite in pridrZite tipko D91,

« Kosprostite pritisk natipko »», diktafon
nadaljuje z normalnim predvajanjem.

Pomikanje nazaj:

Ko je diktafon v nacinu za predvajanje,

pritisnite in pridrZite tipko <.

«+ Ko sprostite pritisk na tipko <,
diktafon nadaljuje z normalnim
predvajanjem.

Opombe:

« Na konec datoteke se pomaknete
tako, da med hitrim pomikanjem
naprej pritisnete in ohranite pritisk
na tipko B®1. Diktafon se ustavi
na koncu datoteke. Ce ne sprostite
pritiska na tipko PP, se hitro
pomikanje naprej nadaljuje.

« Nazacetekdatoteke se pomaknetetako,
damed pomikanjem nazaj pritisnetein
ohranite pritisk natipko <€<.Diktafon
se ustavi na zacetku datoteke. Ce ne
sprostite pritiska na tipko €, se
pomikanje nazaj nadaljuje.

- Ce je na sredi datoteke vnesena
indeksna oznaka, se diktafon zac¢asno
ustavi ob indeksni oznaki.

Iskanje zacetka datoteke

Med predvajanjem z obicajno, upocasnjeno

ali pospeseno hitrostjo se ob pritisku na tipko

P> ali <€ diktafon pomakne na zacetek

naslednje, oziroma na zacetek predvajane

datoteke.

- Ce je v datoteki vnesena indeksna
oznaka, se predvajanje zacne na
tem mestu (Podrobnejsa pojasnila
so v poglavju »Indeksne oznake«).

Spreminjanje hitrosti predvajanja
(Slika[12)

Ko je diktafon v nacinu za predvajanje, tipko
PLAY (»).

Normalna
|" hitrost
« Ceizberete upocasnjeno predvajanje,

senazaslonu prikaze napis [, oz. [@],
Ce izberete pospeseno predvajanje.
- Ce med upocasnjenim ali pospesenim
predvajanjem, oziroma na koncu
predvajane datoteke pritisnete na
tipko STOP (M), sediktafon ustavi.Ce po

Upogasnjeno pred-
vajanje (-25%)

Pospeseno pred-
vajanje (+50%) —|

pristiskku na tipko STOP (M) ponovno
zazenetepredvajanje, diktafon predvaja
posnetek znormalno hitrostjo.

Uporaba slusalk (Slika [13])

Posnetke lahko poslusate tudi s

pomocjo slusalk, ki jih prikljucite na

diktafon na ustrezno vti¢nico. Ce
so prikljuc¢ene slusalke, zvo¢nik ne

oddaja zvoka. Zvok se predvaja v

mono tehniki.

« Da se izognete poskodbam sluha,
pred vstavljanjem slusalke v uho
nastavite glasnost zvoka.

« Med poslusanjem predvajanja s
slusalko ne pretiravajte z glasnostjo
zvoka, saj preglasno predvajanje
lahko povzroéi okvaro sluha ali
poslabsa sluh.

« Slusalke diktafonu niso prilozene.
Uporabite lahko katerekoli
standardne 3,5-mm slu3alke.

Brisanje

Nepotrebne datoteke enostavno
izbrisete. Zaporedne stevilke datotek
se samodejno prilagodijo.

Brisanje posameznih datotek (Slika [14])

1 S pomogjo tipke FOLDER/INDEX
izberite Zeleno mapo.

2.S pomogjo tipke PP ali € iz-
berite datoteko, ki jo Zelite izbrisati.

3 Pritisnite na tipko za brisanje ERASE (®).

4 S pomocjo tipke PP ali |4
izberite moznost [YES].

(1) Datoteka, ki bo izbrisana

5 Pritisnite na tipko za predvajanje
PLAY (»).
Brisanje vseh datotek iz mape (slika[15])

1 S pomogjo tipke FOLDER/INDEX
izberite Zeleno mapo.

2 Dvakrat pritisnite na tipko za bri-
sanje ERASE (®).

3 S pomoéjo tipke PP ali 4
izberite moznost [YES].

@ Mapa, iz katere bodo izbrisane datoteke

4 Pritisnite na tipko za predvajanje
PLAY (>).

Opombe:

« Izbrisanih datotek ni mogoce
obnoviti.

- Ce med postopkom brisanja 8
sekund ne storite ni¢esar, se diktafon
vrne v ustavljeno stanje.

Postopek brisanja lahko traja nekaj
sekund.Med tem casom ne odstranjuje
innezamenjujte baterijin ne aktivirajte
drugih funkcij diktafona, saj bilahko s
tem poskodovali podatke.

Osnovne operacije menijskega
(Slika 16))

Funkcijamenijaomogoca prilagajanje

nastavitev lastnim Zeljam.

1 Pritisnitein 1sekundoalidlje ohranite
pritisknatipko DISP/MENU, medtem
ko je diktafon ustavljen.

2 S pomogjo tipke + ali - izberite
postavko, ki jo Zelite nastaviti.

« lIzbrana postavka v meniju utripa.

3 S pomoéjo tipke PP ali 4
spremenite nastavitev.

4 Nastavitev potrdite s pritiskom na
tipko PLAY (»).

5 S pritiskom na tipko STOP (M)
zaprite meni (Slika[17)).

() Zaslon za nastavitve menija

@ Pomik za en polozaj navzgor/vigja
sStevilka

3 Pomik za en polozaj v levo

(@ Potrditev nastavitve

(® Pomik za en polozaj navzdol/nizja
Stevilka

(® Pomik za en polozaj v desno

Opombe:

- Ce med nastavljanjem v meniju 3

minute ne storite nicesar, se diktafon

ustavi in vnesena nastavitev ni

upostevana.

Ce med nastavljanjem v meniju

pritisnete na tipko STOP (H), se

diktafon ustavi, do tega trenutka

opravljene nastavitve pa so

upostevane.

Nacini snemanja[HQ SP LP]

Na voljo so razli¢ni nacini snemanja,
zaizjemno kakovostne posnetke, [HQ]
za zelo kakovostne posnetke, [SP] za
standarno kakovost snemanja in [LP]
za dolgotrajno snemanje.
Nastavljanje v meniju...[HQ], [SP], [LP]
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VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
- priblizno priblizno
Ho | Priblizno 40h 20h
30min 5min
priblizno priblizno priblizno
SP 215h 107h 53h
50 min 55min 40 min
priblizno priblizno priblizno
P 1208 h 604 h 300h
30min 15 min 30min

(@ Trenutno izbrani natin snemanja (Slika [18])
Navedeni casiveljajo za snemanje ene
kontinuirane datoteke. Ce snemate
vec krajsih datotek, je lahko ta cas
krajsi (Prikazani cas, ki je $e na voljo
za snemanje, in trajanje posnetka, so
podani kot orientacija).

Obéutljivost mikrofona [HI @ LO]

Obcutljivost mikrofona lahko
prilagodite svojim potrebam.
Nastavljanje v meniju ...[H @], [@L0]

H O QLo
Vedja obcutljivost Manjsa obcutljivost
mikrofona za mikrofona,
snemanje zvoka iz primerna za
vseh smeri snemanje narekov

Da bi zagotovili uspesnost snemanja,
najprej opravite testno snemanje in
na osnovi tega nastavite ustrezno
obcutljivost mikrofona.
Ceizberetemoznost[Hi @], priporo¢amo,
da nastavite nacin snemanja [HQ],
pri katerih pride vecja obcutljivost
mikrofona bolj do izraza.

Ceizberete moznost [H @], bo morda
sumzaradizvokovvozadju boljmotec,
odvisno od pogojev snemanja.

@ Prikaz obcutljivosti mikrofona

(Slika [19)

Uporaba funkcije [VCVA] za samodejen
ob nastavljeni glasnosti zvoka

Ko mikrofon zazna zvok predhodno
nastavljene glasnosti, za¢ne diktafon
s pomocjo vgrajene funkcije VCVA
samodejno snemati, ko paglasnost pade
pod nastavljeno stopnjo, samodejno
prehena snemati. To je zelo koristno pri
dolgotrajnem snemanju, saj funkcija
VCVA nele prihrani prostor v pomnilniku,
ker se ne posnamejo obdobja tidine,
ampak je tudi prevajanje veliko bolj
ucinkovito in prirocno.
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Nastavljanje v meniju ...[On], [OFF]
Med snemanjem s pomogjo tipk + in
- nastavite Zeleno stopnjo glasnosti
(izmed 15).

Med snemanjem je signalna lucka za
snemanje/predvajanje osvetljena.
Ko je diktafon v stanju mirovanja,
signalna lucka za snemanje/
predvajanje utripa, na prikazovalniku
pa utripa napis [VCVA].

@ Indikator VCVA (Slika [20)

Sistemski zvoki [BEEP] (Slika [21))

Diktafon vas s piskanjem opozarja

na aktiviranje tipk ali na napake.

Sistemske zvoke lahko po Zelji tudi

izklopite.

Nastavljanje v meniju ...[On], [OFF]

. Cejenastavljenafunkcijaalarmnega
predvajanja, se ob dolo¢eni uri
oglasi alarm tudi v primeru, da so
sistemski zvoki onemogoceni.

Funkcija alarmnega predvajanja [(®)]

Funkcija alarmenga predvajanja
omogoca aktiviranje zvo¢nega alarma
ob dolocenem casu; alarm se oglasa
5 minut. V tem casu lahko s pritiskom
na katero od tipk (razen stikalo HOLD)
vklopite predvajanje predhodno
dolocene datoteke.

Nastavljanje v meniju ...[SET], [On], [OFF]

Izberetemoznost[SET], nato pa pritisnite

na tipko PLAY (P) da nastavite ¢as.

« Funkcija alarmnega predvajanja
omogoca predvajanje samo ene
datoteke. Datoteko za predvajanje
izberete pred nastavljanjem ¢asa.

@ Indikator alarma (Slika [22))

Preklicalarmnega predvajanja:

Za [(@)] v menijskem nacinu izberite [OFF]

in pritisnite tipko PLAY ().

« Ne glede na izbrano mapo se
nastavljeno alarmno predvajanje
aktivira vsak dan, dokler nastavitve
ne preklicete.

« Trenutno nastavitev preverite tako, da

izberete [On], nato pa pritisnete tipko

PLAY (»).

Alarm se po 5 minutah samodejno

izklopi, ¢e med tem ¢asom ne

pritisnete na nobeno tipko. V tem
primeru diktafon ne predvaja
datoteke.

- Cevizbranimapiniposnetih datotek,
funkcija za alarmno predvajanje ni
na voljo.

« Alarmno predvajanje se ponavlja
vsak dan, dokler te funkcije ne
izklopite [OFF].

Snemanje ob dolocenem casu [TIMER]

Diktafon lahko nastavite za samodemo
snemanje - dolocite ¢as za zacetek in
konec snemanja. Ko se snemanje ob
dolo¢enem ¢asu zakljudi, se nastavitev
izbrise.
Nastavljanje v meniju ...[SET], [On], [OFF]
Izberete moznost [SET], nato pa pritisnite
na tipko PLAY (») da nastavite ¢as.
Indikator samodejnega snemanja

(Slika[23)

Preklic snemanja ob dolocenem ¢asu:
Zapreklicsnemanjaob dolo¢enem ¢asuvme-
nijskem nacinu izberite [OFF], in pritisnite
tipko PLAY ().

« Trenutnonastavitev preverite tako, da
izberete [On], nato pa pritisnete tipko
PLAY ().

Funkcija omogoca samo nastavljanje
Casa za zacetek in za konec snemanja.
Nacin snemanja, ob¢utljivost mikrofona,
VCVA in mapo morate nastaviti pred
doloc¢anjem casa za zacetek in konec
snemanja.

Nimozno nastavititrajanja, ki presega
preostali prostor v pomnilniku.
Snemate lahko vedno, tudi izven
dolocenega Casovnega obdobja.
Ce pa s tem ¢as, ki je e na voljo
za snemanje, toliko skrajsate, da
prostora nivec dovolj, se bo snemanje
pred¢asno zakljucilo.

Ce poteka katera druga operacija,
ta prevlada nad snemanjem ob
doloc¢enem casu.

Druge funkcije

Premikanje datotek med mapami
Datoteke lahko iz map [E¥], [Ex], (€]
in [B1] premaknete v drugo mapo;
datoteka se doda na koncu ciljne
mape.

1 Izberite datoteko, ki jo Zelite pre-
makaniti, injo predvajajtes pritiskom
na tipko PI.AY(P)

2 Medpredvaj ke 1sekund
ali dI]e prltlska]te na tipko DISP/
MENU.

3 S pomogjo tipk PP ali 4 iz-
berite ciljno mapo.




4 Pritisnite na tipko PLAY ().

« Ciljna mapa in stevilka premaknjene
datotekeseprikazetanaprikazovalniku
in s tem je premikanje zaklju¢eno.
Ce je ciljna mapa polna (100
datotek), se na prikazovalniku
prikaze napis [FULL] in datoteke ni
mogoce premakniti v to mapo.
@ Ciljna mapa
(2 Nova stevilka datoteke (Slika [24])

Indeksne oznake (Slika[25))

Med snemanjem ali predvajanjem lahko

v datoteko vnesete indeksne oznake

in si tako olajsate poznejse iskanje

pomembnih odsekov v datoteki.

1 Med snemanjem (zacasno prekinitvijo
snemanja) ali predvajanjem pritisnite
natipko FOLDER/INDEX, da vnesete
indeksno oznako.

« Na prikazovalniku se prikaze
Stevilka indeksne oznake.

Brisanje indeksnih oznak:
Medtem ko je na prikazovalniku vidna
Stevilkaindeksne oznake, pritisnite na tipko
zabrisanje ERASE (®).
« V posamezno datoteko lahko vnesete
do 10 indeksnih oznak.
« Zaporedne stevilke indeksnih
oznak se samodejno prilagodijo.

Resetiranje diktafona [CLEAR]
(Slika [26])

Ta funkcija omogoca vracanje ¢asa

dnevaindrugih nastavitev na zacetne

vrednosti. Koristna je, ce imate tezave

z diktafonom, ali pa zelite izbrisati

celotno v spomin shranjeno vsebino.

1 Pritiskajte na tipko STOP (H) in
istocasno 3 sekunde ali dlje pritis-
kajte na tipko ERASE (®).

2 S pomogjo tipk PP ali <€ 0iz-
berite moZnost [VES].

3 Pritisnite na tipko PLAY (»).

« Cepredkorakom3, pred pritiskanjem
na tipko PLAY (), osem sekund ali
dlje ne storite nicesar, se nacin za
resetiranje preklice in diktafon se
preklopi v ustavljeni nacin.

Splosni varnostni ukrepi

Preduporabovaseganovegadiktafona
pozorno preberite priro¢nik, da se
seznanite zvarno in pravilno uporabo
aparata. Priro¢nik shranite navarno, saj
ga boste verjetno e potrebovali.

Opozorilniznakinavajajopomembne
informacije za varno uporabo. Da bi
zasitilic sebein druge pred telesnimi
poskodbami ali materialnoskodo,
je klju¢nega pomena, da vedno
preberete prilozena opozorila in
informacije.

Opozorilo glede izgube podatkov:

Vsebina, posneta v pomnilniku, se
lahko unicialiizbrise zaradinapacne
uporabe, okvare diktafona ali med
popravilom.

Priporo¢amo, da pomembno
posneto vsebino nekam prepisete.
Olympus ne odgovarja za nobene
pasivne poskodbe ali $kodo, do
katere bi prislo zaradi izgube
podatkov in je posledica okvare
izdelka, njegovega popravljanja
s strani drugih ali pooblascenih
Olympusovih servisov.

Varna in pravilna uporaba

Ne puscajte aparata na vrocih
in vlaznih mestih, na primer v
notranjosti na soncu parkiranega
zaprtega avtomobila ali poleti na
plazi.

Diktafona ne hranite v prostoru,
izpostavljenem prekomerni vlagi ali
prahu.

organskih topil, kot sta alkohol ali
razredcilo.

Ne odlagajte diktafona na elektri¢ne
naprave, kot so televizorji ali
hladilniki, ali blizu njih.
Izogibajte se snemanju ali
predvajanju v blizini prenosnih
telefonov ali drugih brezzi¢nih
naprav, saj te lahko povzro¢i motnje
ali Ssum. V primeru pojava suma
spremenite polozaj ali premaknite
diktafon stran od tak3nih naprav.
Diktafon zavarujte pred peskom in
nedistoco, saj lahko ti povzrodijo
nepopravljivo skodo.

Diktafon zavarujte pred mo¢nimi
vibracijami ali udarci.

Aparata nerazstavljajte, popravljajte
ali prilagajajte sami.

Ne uporabljajte diktafona med
voznjo kolesa, motorja, gokarta itd.
Hranite ga izven dosega otrok.

Baterije

2\ Opozorilo:

Baterij ne smete nikoli izpostavljati
ognju, vrocini, kratkim stikom alijih
razstavljati.

Ne poskusajte ponovno napolniti
alkalnih, litijevih ali drugih baterij,
ki so namenjene enkratni uporabi.
Nikoli ne uporabljajte baterije z
nacetim ali pocenim zunanjim
ovojem.
Hranite baterije izven dosega otrok.
Ce med uporabo diktafona zaznate
neobicajen zvok, toploto, dim
ali drazeci vonj, storite nekaj od
naslednjega:
(@ takoj odstranite bateriji, pri tem
pa pazite, da se ne opecete, ter;
(@) se obrnite na vasega prodajalca
ali pooblasceni servis Olympus.

Odpravljanje tezav

V1: Ob pritisku na tipko se ne zgodi
nic.

: Mordaje stikaloHOLD nastavljeno

na [HOLD].

Baterija se je izpraznila.

Baterija ni pravilno vlozena.

Med predvajanjem iz zvo¢nika ni

slisati zvoka, ali pa je zvok zelo tih.

Morda so priklju¢ene slusalke.

Morda je glasnost nastavljena na

najnizjo stopnjo.

Snemanje ni mogoce.

Medtem ko je diktafon ustavljen,

s pritiskanjem na tipko STOP (H)

preverite, ¢e je na prikazovalniku

prikazano naslednje:

«Morda je cas, ki je $e na voljo
za snemanje v izbrani mapi,
[00:00].

«V mapi je ze 100 datotek.

Preverite, ¢e se ob pritisku na tipko

REC (@) prikaze napis [FULL].

Predvajanje je prehitro

(prepocasno).

04: Morda ste vklopili pospeseno

(upocasnjeno) predvajanje.

Specifikacije

Format belezenja:

Vgrajen pomnilnik flash

Skupni frekvenéni odziv:

nacin HQ: 200 do 7.900 Hz
nacin SP: 300 do 4.700 Hz
nacin LP: 300 do 2.900 Hz

Snemalni ¢as:

VN-7500:2 GB

nacin HQ: priblizno 81 h

nacin SP: priblizno 215 h 50 min
nacin LP: priblizno 1208 h 30 min
VN-6500:1GB

nacin HQ: priblizno 40 h 30 min
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nacin SP: priblizno 107 h 55 min
nacin LP: priblizno 604 h 15 min
VN-5500:512 MB
nacin HQ: priblizno 20 h 5 min
nacin SP: priblizno 53 h 40 min
nacin LP: priblizno 300 h 30 min
Mikrofon:
Kondenzatorski mikrofon (mono)
Zvoénik:
Vgrajeni @ 28-mm okrogli dinamicni
zvocnik
jveéjamoé: 120 mW
ca za slusalke (mono):
nica @ 3,5-mm, upor 8 Q
ca za mikrofon (mono):
Vti¢nica @ 3,5-mm, upor 2 kQ
Napajanje:
Dve AAA bateriji (LR03)
dve Ni-MH bateriji za veckratno
polnjenje
Trajanje baterij:
Alkalni bateriji: priblizno 39 h
Baterije Ni-MH za veckratno
polnjenje: priblizno 22 h
Mere:
102 (D) x 36 (5) x 20,5 (G) mm
Teza (vkljuéno z baterijami):
639
Zivljenjska doba baterij je v veliki meri
odvisna od vrste uporabljenih baterij in
od pogojev uporabe.
Datoteke, ki jih posnamete, so
namenjene vasi osebni uporabi.
Skladnozzakonomoavtorskih pravicah
je prepovedano presnemavanje
materialov, ki so predmet avtorskih
pravic, brez izrecnega dovoljenja
imetnika avtorskih pravic.
Pridrzujemo si pravico do
spremembe tehni¢nih podatkov
brez predhodnega obvestila.

Dodatna oprema:

Polnilec za baterije Ni-MH za
veckratno polnjenje:
BU-400 (samo za Evropo)
Baterije Ni-MH za veckratno polnjenje:
BR401
Priklju¢ni kabel (Vti¢nica za
slusalke <> vtiénica za mikrofon):
KA333
Mikrofon za odpravljanje Suma:
ME52
Kondenzatorski mikrofon:
ME15
Telefonski mikrofon: TP7
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Oznaka »CE« oznacuje,
da je ta izdelek skladen
z evropskimi zahtevami
gledevarnosti, prijaznosti
zdravju in okolju ter
zascite potrosnikov.

C€

Simbolnaizdelkuoznacuje,
da s tem izdelkom ni
dovoljeno ravnati kot z
obicajnimigospodinjskimi
odpadki. lzdelek odpeljite
I na ustrezno zbirno mesto
za predelavo elektri¢ne
in elektronske opreme. Odstranjevanje
mora biti opravljeno skladno z
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi o
odstranjevanju odpadkov.

Velja za izdelke: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Ta simbol [preértani

smetnjak na kolesih,

direktiva 2006/66/ES,

priloga Il] nakazuje

lo¢enozbiranjeodpadnih

baterij v drzavah EU.
Baterij ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Uporabite sisteme za
vracanje in zbiranje odpadnih baterij,
ki so na voljo v vasi drzavi.



B3 Uvod

« Obsah tohto dokumentu méze
byt v budicnosti upraveny bez
predchéadzajiceho upozornenia.
Ak chcete ziskat aktualne informacie
o nazvoch vyrobkov a ¢islach
konkrétnych modelov, obratte
sa na nase stredisko podpory pre
zakaznikov.

« Vyvinuli sme maximalne usilie,
aby obsah tohto dokumentu bol
uceleny a bez chyb. Ak sa v3ak aj
napriek tomu stane, Zze najdete
akukolvek nejasnost, chybu, alebo
zistite chybajuce udaje, obratte
sa na nase stredisko podpory pre
zakaznikov.

« Spolo¢nost Olympus nenesie
zodpovednost za ziadne pasivne
skody, alebo skody akéhokolvek
druhu vyplyvajtice zo straty udajov
sposobenej poruchou vyrobku
alebo opravou vyrobkuinouosobou
alebo spolo¢nostou nez Olympus
alebo autorizované servisné miesto
Olympus, alebozakéhokolvekiného
dévodu.

Zaciname

Nazvy dielov
(@ Vstavany mikrofén
(2 zdierka mikrofénu
(3 Prepinat HOLD
(@) Tacidlo STOP (M)
() Tlacidlo PLAY ()
(®) Tlatidlospatného <@ prehravania
@ Krytbatérii
Tlacidlo FOLDER/INDEX
(@ Konektor pre shichadla
Displej (LCD panel)
@) Kontrolka zaznamu/prehravania
(12 Tlatidlo REC (® ) (zdznam)
@9 Tlacidlo +
Tlacidlorychleho P prehravania
vpred
@ Tlacidlo —
Tlagidlo DISP/MENU
@ Tlacidlo ERASE (®)

VloZenie batérii (Fig.[1])

1 Zlahka zatlacte smerom nadol v
smere Sipky a kryt batérii sa otvori.

2 Vloite dve AAA alkalické batérie a
pritom dodrite ich spravnu polaritu.

3 Uplne zatvorte kryt batérii.
« Zobrazi na obrazovka casu/
datumu.
Indikétor hodiny sa zablisne, ¢im
upozoriuje na zaciatok instalacie
casu/datumu (Pre podrobnejsie
informacie si pozrite »Nastavenie
datumu/éasuc« (TIME).
@ Vstavany reproduktor
Pre diktafén moze byt pouzity
litel'ny Ni-MH al lator (BR401)
od firmy Olympus.

Vymena batérii:

Ak sa ukaze [C3)] na displeji, vymerite
batérie ako najrychlejsie tobude mozné.
Odporucaju saalkalické batérie velkosti
AAA. Ak su batérie vybité, [C] sa
objavinadisplejiazdznamnik savypne.
Odportcasanastavit prepinac HOLD do
polohy [HOLD] predtym ako vymenite
batérie, aby sauloziliaktualne nastavenia
(¢as/datum, atd). Na zlepsenie komfortu
zéznamnik v hodinovych intervaloch
zaznamendva aktudlne nastavenia do
permanentnej paméte.

Napajanie (Fig.[2])

Prepina¢ HOLD funguje ako tla¢idlo
napajania. Ak nepouzivate zaznamnik,
nastavte prepina¢ HOLD do polohy
[HOLD] v case, ked je zdznamnik
zastaveny. To vypne zdznamnik a
minimalizuje spotrebu batérie.

Zapnuty:
ZIruste nastavenie prepinaca HOLD.

Vypnuty:
Nastavte prepinac HOLD do polohy [HOLD].

Pohotovostny rezim a vypnuty displej:

Ak je zédznamnik vypnuty alebo
pozastaveny na 60 minut alebo dlhsie
pocas doby zéznamualebo prehravania,
prejde dorezimu Standby (rezim Gspory
energie) adisplejsavypne.Naukoncenie
rezimu Standby a zapnutie displeja
zatlacte ktorékolvek tlacidlo.

Poloha HOLD

Nastavte prepina¢ HOLD do polohy

[HOLD]. Vsetky ovladacie tlacidla budu

zablokované. Tato funkcia je prakticka,

ked sa diktafén prendsa v priru¢nej
taske alebo vo vrecku. Predtym ako
budete chciet diktafén opét pouzit,
nezabudnite zrusit nastavenie HOLD.

Poznamky:

« Alarm sa ozve v nastaveny cas,

aj ked je diktafén nastaveny do

polohy [HOLD]. Ak zatlacite hocijaké
tlacidlo, diktafon vtedy spusti subor
asociovany s alarmom.

Diktaféon funguje s uzavernym

spinacom v pozicii [HOLD]

nasledovne:

- Ak diktafon hrd, displej stmavne,
ked sa ukon¢i prehrévanie
aktudlneho suboru.

- Ak diktafén nahrava, displej
stmavne automaticky vtedy, ked'
diktafén prestane nahravat z
dévodu nedostatku paméte.

Ako poutzit remienok (Fig.[3])

(@ Dierka na remienok
Remienok sa nedodava.

Poznamky nazlozkach (Fig.[4])

Diktafon poskytuje 4 zlozky: [E¥],
[Ex], (2] a [Bx]. Aby ste zmenili vyber
zlozky, zatlacte tlacidlo zlozky, ked
je zaznamnik zastaveny. Kazdy
zaznamenany sUbor je uloZzeny do
zlozky. Vyuzitiezloziek nakategorizaciu
ulahcuje najdenie zlozky, ktort chcete
neskor vybrat. V kazdej zlozke moze
byt ulozenych az do 100 suborov.
Aktudlna zlozka

Nastavenie casu/datumu [TIME] (Fig. 5 )

Ak ste nastavili ¢as a datum, informacia
otom kedy bol zaznamenany zvukovy
subor sa automaticky ulozi s danym
stiborom.

Ak instalujete batérie prvykrat alebo
vzdy ked menite batérie, ¢asovy
indikator zablika. V takom pripade sa
uistite, Ze nastavite ¢as a datum podla

1 Stlacteapodrite tlacidlo DISP/MENU
na jednu sekundu alebo dlhsie.

2 Stlacte tlacidlo + alebo — pokial’
[TIME] nezableskne na displeji.
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3 Stlacte tlacidlo PLAY (»).

« Indikator hodiny zableskne.

4 Stlactetlacidlo +alebo —nanastave-
nie asu.
5 Stlacte tlacidlo PLAY (P ) alebo

PP, na akceptovanie miniit.

« Indikator minut zableskne.

- Stla¢enimtlacidlal<@<sanastavenie
casu opat odblokuje.

6 Stlactetlacidlo +alebo—nanastave-
nie minut.

« Opakujte kroky 5 a 6, aby ste
pokracovali s nastavenim roka,
mesiaca a datumu tym istym
spésobom.

7 Ponastavenidatumu, stlacte tlacidlo
PLAY (»)alebo P>,
« Toto skompletizuje proces
nastavenia ¢asu/datumu.
Poznamky:
« Ak stlacite tlacidlo DISP/MENU
pocas nastavovania hodiny alebo
minuty, mozete prepinat medzi 12-
hodinovym alebo 24-hodinovym
c¢asovym systémom.
Stlacenim tlacidla DISP/MENU pocas
nastavovaniaroka, mesiacaadnamozete
zmenit poradie tidajov datumu.
Priklad: 14.jan 2010

-

C LMD =T

o

=g Hj

Zaznamenavanie (Fig.[6])

1 Stlacte tlacidlo FOLDER/INDEX
vyberte pozadovanti zlozku.

2 Stlactetlacidlo REC(®)naspustenie
nahravania.

« Kontrolkanahravania/prehravania
sarozsvietina ¢erveno a spustisa
Zaznam.

3 Na zastavenie zaznamenavania

stlacte tlacidlo STOP (H).

« Nové zdznamy sa ulozia ako
posledny subor v zlozke.

@ Displej citlivosti mikrofonu

(@ Aktualna zlozka

(3 Aktualny rezim zadznamu

(@ Aktualne ¢&islo suboru

(® Indikator irovne zaznamenévaného
signalu

(® Doba zaznamu

(@ Zostavajuca doba zaznamu
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Prestavkavzaznamenavani (Fig.[7 )

Prestavka:

Pocas zaznamu stlacte tlacidlo REC(®).

« [PAUSE](prestavka)saobjavinadispleji
a kontrolka zdznamu/prehravania
blika.

Obnovenie zaznamenavania:

Opatzatlacte tlacidlo REC(®).

« Zaznamenavanie sa obnovi v bode
prerusenia.

Poznamky pre nahravanie

Ak sa objavi na displeji [FULL],
nemdzete zaznamendavat vo vybratej
zlozke. V takom pripade, vymazte
nepotrebné stbory.

Ak je zaznamnik pri zézname
stretnutia umiestneny priamo na
stole, je nachylny prijimat aj vibracie
stola. Pre jasnejsi zaznam polozte
medzi stol a zaznamnik notebook
alebo iny predmet, aby vibracie
neboli tak jednoducho prenasané.
Aj ked zatlacite tla¢idlo DISP/MENU,
displej sa nezmeni na aktuélnu dobu
zaznamu v pripade, ak je zostavajtica
doba zaznamu 5 minut alebo menej.
Ak zostavajica doba zéznamu klesne na
menejnez60sekund,kontrolkazaznamu/
prehravania za¢ne blikat cervenym
svetlom. Ked'zostévajiica doba zéznamu
klesne na 30, resp. 10 sekdnd, zvysi sa
rychlost blikania kontrolky.
Zaznamnik prejde dorezimu Stop, ak bol
pozastaveny na 60 minut alebo viac.

V pripade problematickych
akustickych podmienok alebo
tichého hlasu re¢nika sa odporutca
zaznamv [HQ]. Ajpouzitieexterného
mikrofénu (predava sa samostatne)
moze zlepsit kvalitu zaznamov.

Zaznamenavanie z externého
mikrofonu alebo inych zariadeni

Externy mikrofén a iné zariadenia
mozu byt pripojené a zvuk moze byt
zaznamenany.

« Pri pouziti externého mikrofénu,
zvolte adekvatny mikroféon ako
mikrofén s potla¢anim hluku
alebo elektretovy kondenzatorovy
mikrofén (volitelny).

Na pripojenie zdznamnika k externému
zariadeniu pouzite prepojovaci kabel
KA333 (volitelné prislusenstvo) a
adaptér na prevod medzi stereofénnym
a monofénnym signalom, ktory sa
dodéva spolu s kiblom KA333.

« Na tomto zéznamniku nie je mozné
nastavit vstupny level. Ked pripéjate
zdznamnik k externému zariadeniu,
uskutocnite test zdznamu a nastavte
vystupny level externého zariadenia.
@ Audio vstup pre iné zariadenia

(Fig.[8))
(@ Prevodovy adaptér ku kablu
KA333 (Fig.[8])

Informécie na LCD displeji

Mézete zvolit nastavenie displeja
zaznamnika.Poméhato priprehliadani
a potvrdeni rozli¢nych nastaveni
zaznamnika a informacii o stibore.

Postup Displej

Pocas zastaveny
stiboru stlacte a
podrite tlacidlo

Celkovy pocet stiborov
zaznamenanych v zlozke
azostavajlica doba

STOP (M) zdznamu sa zobrazia
nadispleji

Pocas zéznamu Displej prepina

stlacte tlacidlo medzi aktudlnou a

DISP/MENU zostavajlicou dobou

zdznamu

Ked'je zdznamnik
zastaveny, alebo
pocas prehravania
stiboru stlacte

Doba prehravania

-> Zostéavajlca doba
prehravania = Datum
zaznamenania suboru

tlacidlo DISP/ -> Doba zaznamenania
stiboru=> Doba
prehravania...
Poznamka:

« Vrezime LP, ak je zostavajlci ¢as viac
ako 1000 hodin, bude zobrazeny ako
999h 59m 59s.

Prehravanie (Fig.[9])

1 Stlacte tlacidlo FOLDER/INDEX
vyberte pozadovanu zlozku.

2 Stlacte tlacidlo »>P>| alebo | €,
vyberte siibor, ktory chcete prehrat.

3 Stlacte tlacidlo PLAY (») spustte
prehravanie.

« Kontrolka zdznamu/prehréavania
zasvieti nazeleno a uplynuty cas sa
zobrazi na displeji.

4 Stlacte tlacidlo + alebo - nastavte
vhodnd hlasitost.

« Na displeji za zobrazuje Uroven
hlasitosti. Mozete si vybrat medzi
[00] az [30].

(@ Aktualna zlozka

(2 Aktualne ¢&islo suboru

(3 Dobra prehréavania



Zastavenie prehravania (Fig. [10))

Stla¢te tlacidlo STOP (H).
« Zaznamnik sa zastavi v strede
suboru, ktory sa prehrava.

Stlaéte znova tlacidlo PLAY (»).
« Prehrdvanie sa obnovi v bode
prerusenia.

Previjanie vpred avzad (Fig.[11])

Rychlo vpred:

Pocas prehravania stboru stlacte a podrite

tlacidlo P,

- Ked uvolnite tla¢idlo »», diktaféon
obnovi normélne prehravanie.

Previjanie vzad:

Pocas prehravania siiboru stlacte a podrite

tlacidlo ¢ .

« Ked uvolnite tlacidlo <€« diktafén
obnovi normélne prehréavanie.

Poznamky:

Koniecsuborusalokalizuje stlacenima

drzanim tlacidla B pocas rychleho

previjaniavpred. Diktafon sa pozastavi
nakoncistboru. Akneuvolnite tlacidlo

PP, zaznamnik bude pokracovat v

rychlom previjani vpred.

« Zaciatok stuboru sa lokalizuje
stla¢enim a drzanim tla¢idla <t
pocas spatného previjania. Diktafon
sa pozastavi na zaciatku siboru. Ak
neuvolnite tla¢idlo <, diktafon
bude pokracovat previjani vzad.

«+ Ak je indexova znacka zobrazena v
strede suboru, zastavi sa do¢asne na
pozicii indexovej znacky.

Lokalizacia zaciatku siboru

Ak pocas normalneho prehravania alebo preh-
ravania diktafoénu v rychlom/pomalom rezime
stlaite tlacidlo P> alebo | <€, presuniete
sa dopredu alebo dozadu na zaciatok nasledu-
juceho stiboru alebo siboruv poradi.

« Ak sa uprostred nachadza indexova
znacka, prehravanie za¢ne v tomto
bode (Pre podrobnosti si pozrite
»Indexové znacky«).

Zmenarrychlosti prehravania
(Fi

tlaudlarPLAY (» ) pocas prehravania
diktafénu.

Norméina ___ Pomalé pehrévanie_ Riche prehrvarie
rychlost (-25%) (+50%)

« Ak je zvoleny rezim pomalého
prehrdvania, objavi sa pocas
prehrévanianadispleji [ av pripade
rezimu rychleho prehravania [@»].
Diktafon sa zastavi, ak stlacite
tla¢idlo STOP (M) pocas prehravania
vpomalom/rychlomrezime alebo ak
sa dostane na koniec suiboru. Ak raz
stlacite tlacidlo STOP (M) azahdjite opat
prehrévanie, diktafén prehré sibory
normélnou rychlostou.

Poctivanie so slichadlami (Fig.[13)

Stibory mozete pocuvat aj cez

sluchadla pripojené k zdierke na

sluchadla. Ak je pripojené sluchadlo,
reproduktor nevydava zvuk. Zvuk sa
prehrdva monofénne.

« Abysazabranilo podrazdeniuucha,
vlozte si sluchadlo do ucha potom
ako znizite hlasitost.

« Ked pocas prehravania pocuvate
so sluchadlami, nezvysujte prilis
hlasitost. MéZe to sposobitzhorsenie
sluchu.

« Sluchadld sa nedodévaju. Mozete
pouzit hociktoré standardné
monoféonne sluchadlo alebo
néahlavné slichadlo.

Vymazanie

Nepotrebnésiborymoézetejednoducho
vymazat. Sekvencné ¢isla suborov sa
automaticky pridelia dalej.

Vymazanie jedného stiboru (Fig. [14])
1 Stlaéte tlacidlo FOLDER/INDEX
vyberte pozadovani zlozku.
2.Stlacte tlacidlo P> alebo 4«
vyberte siibor, ktory ma bytvymazany.
3 Stlacte tlacidlo ERASE (®) (Vymazat).
4 Stlacte tlacidlo PP alebo |4
vyberte [YES].
@ Subor, ktory ma byt vymazany
5 Stlacte tlacidlo PLAY (>).
Vymazanie vSetkych stiborov v zlozke
(Fig. [15))
1 Stlaéte tlacidlo FOLDER/INDEX
vyberte pozadovani zlozku.
2 Stlacte dvakrat tlacidlo ERASE (®).

3 Stlacte tlacidlo P> aleb | ¢
Ovyberte [YES].

(@ Zlozka uréena na vymazanie

4 Stlacte tlacidlo PLAY ().

Poznamky:

- Vymazany stbor nie je mozné obnovit.

Ak nie je operécia prevedena do 8

sekiund pocas nastavenia, vrati sa

do stavu zastavenia.

« Dokoncenie vymazéavania moze
trvat niekolko sekind. Pocas tohto
obdobia sa nepokusajte vybrat,
vymenit batériu alebo previest inu
funkciu na diktaféne, pretoze data
by sa mohli poskodit.

Zakladné funkcie rezimu Menu
(Fig. [16])
Pouzitim funkcii menu moézete zmenit
rozli¢né nastavenia podla vasho vyberu.
1 Stlacteapodritetlacidio DISP/MENU
na 1 sekundu alebo dlhsie pocas za-
stavenia diktafonu.

2 Stlacte tlacidlo + alebo — vyberte
nastavenie, ktoré chcete zvolit.
« Vybrana polozka menu blika.

3 Stlacte tlacidlo P> alebo ¢ na
zmenu nastavenia.

4 Stlacte tlacidlo PLAY (» ) na pot-
vrdenie nastavenia.

5 Stla¢tetlacidlo STOP (M) nauzavre-
tie menu (Fig.[17)).

Obrazovka menu nastaveni
Posunie vyber o jednu poziciu
nahor/zvysenie Cisla

(3 Posunie vyber o jednu poziciu

vlavo

(@ Potvrdenie nastavenia

(8 Posunie vyber o jednu poziciu

nadol/znizenie cisla

(® Posunie vyber o jednu poziciu vpravo

Poznamky:

- Diktafon sa zastavi, ak ho nechate
na dobu 3 minut pocas operacie
menu nastavenia ne¢innym, a ak sa
vybrana polozka nepoutzije.

« Ak stlacite tlacidlo STOP (M) pocas
operacie menu nastavenia, diktafon
sa zastavi a pouzije polozky, ktoré
boli do tej doby nastavené.
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Rezimy zaznamu [HQ SP LP]

Rezim zaznamu moéze byt zvoleny
od [HQ] (vysoka kvalita zéznamu
zvuku), [SP] (tandardny zaznam) a
[LP] (dlhodoby zéznam).

Vo vybere rezimu Menu...[HQ], [SP], [LP]]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Priblizne Priblizne Priblizne
HQ 40 hod. 20 hod.
81 hod. . N
30min 5min
Priblizne Priblizne Priblizne
SP | 215hod. 107 hod. 53 hod.
50 min 55min 40 min
Priblizne Priblizne Priblizne
LP | 1208 hod. | 604 hod. 300 hod.
30 min 15 min 30min

@ Aktualny rezim zdznamu (Fig. [18))

+ Doba zéznamu uvedena vyssie je pre
jeden nepretrzity sibor. Dostupna
doba zaznamu moze byt kratsia ako
urcena, ak sa zaznamenéva viacero
stborov (Pouzivajte zostavajlcu dobu
a dobu zaznamu iba ako referenciu).

Citlivost mikrofonu [HI @ LO]

Citlivost mikrofénu je mozné nastavit
tak, aby vyhovovala vasim potrebam.
Vrezime Menu vyberu ...[H @], [@L0]

HO QLo

Rezim s vysokou Rezim s nizkou
citlivostou, ktory citlivostou vhodny
zaznamenava pre diktat

zvuk zo vietkych
smerov

Aby ste zarucili Gspedny zédznam,
urobte este pred zaznamendvanim
testovaci zdznam so zvolenou
vhodnou citlivostou mikrofénu.
Akzvolite [H1 @], odpori¢ame nastavit
rezim zaznamu na [HQ] aby ste ¢o
najlepsie mohlivyuzitvyhodu vysokej
citlivosti.

Ak zvolite [H1@], hluk pozadia méze
bytzvysenyvzavislostiod podmienok
zaznamu.

@ Displej citlivosti mikrofonu
(Fig.[19)

Poutitie [VCVA]»Variable Control Voice Actuator«
(Aktivcia hlasom s nastavitelnou spustacou droviiou)

Ked'mikrofonzaregistruje, zezvukdosiahol
stanovend hlasitost, vstavany VCVA zahaji
automaticky zaznamenavanieazastavisa
ked' hlasitost klesne. Predovsetkym pre
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rozsirené zaznamendvanie je uzitocné,
ze VCVA nielenze zachovava pamat
vypnutimzaznamenavania pocastichého
obdobia, ale Ze aj prehravanie je viac
efektivnejsie a vyhodnejsie.

Vrezime Menu vyberu...Zapnuté [On],
Vypnuté [OFF]

« Pocas zaznamu pouzite tlacidld + a - na
nastavenie vhodnej tirovne VCVA z 15 trovni.
Kontrolkazaznamu/prehravaniapocas
zaznamu svieti. Ked' je zaznamnik v
pohotovostnom rezime, kontrolka
zaznamu/prehréavania zasvieti a na
displeji sa rozsvieti [VCVA].

@ Indikator VCVA (Fig. [20)

Systémové zvuky [BEEP] (Fig. [21])

Diktafén pipne, aby vas upozornil na

funkciu tlacidla alebo aby vas varoval

pred chybami. Zvukové signalizécia

moze byt vypnuta.

Vrezime Menuvyberu...[On] (Zapnuté),

[OFF] (Vypnuté)

« Ak bola nastavena funkcia
prehréavania alarmu, alarm sa spusti
v stanovenom case dokonca aj ked
su systémové zvuky zablokované.

Budenie prehravanim [(@)]

Budenie prehravanim mozete vyuzit

ako budik, ktory v nastavenej dobe

znie 5 minut. Pocas tychto 5 minut

staci stlacit lubovolné tlacidlo okrem

tlac¢idla HOLD a diktafén zacne

prehravat vopred vybrany subor.

V rezime Menu vyber... [SET] (nastavit),

[On] (zapnuté), [OFF] (vypnuté)

Potom ako vyberiete [SET], stlacte

tlacidlo PLAY (P) na nastavenie ¢asu.

« Sfunkciou budenia prehrdvanim moze
byt spatne prehrany iba jeden stbor.
Zvolte subor pre tuto funkciu pred
nastavenim casu.

@ Indikator alarmu (Fig. [22)

Zrusenie budenia prehravanim:

Pre [(®)] v reZime menu, zvolte [OFF] a
stlacte tlacidlo PLAY (»).

« Nezévisle od vybranejzlozky, ak je uz
raz prehravanie alarmu nastavené,
bude sa spustat kazdy den, pokial
nebude nastavenie zruené.
Nazobrazenieaktualnehonastavenia,
zvolte [On] a potom stlacte tlacidlo
PLAY ().

Zvuk budika sa zastaviautomaticky,
aksav priebehu 5 minut od zaciatku
budenia nestlaci Ziadne tlacidlo. V
tomto pripade sa subor neprehra.

« Akzaznamniknemavzvolenejzlozke
nijaky zaznamenany subor, funkcia
prehravania budika nie je dostupna.

« Budenie prehravanim sa spusti
kazdy den, pokial nie je nastavena
volba [OFF].

Casovac nahravania [TIMER]

Mézete naplanovat automatické
zaznamendvanie tym, ze urcite dobu
Startu a ukoncenia zdznamu. Ked' sa
casovo kontrolované zaznamenavanie
ukondi, nastavenie sa zrusi.

Vrezime Menuvyber...[SET] (nastavit),
[On] (zapnuté), [OFF] (vypnuté)
Potom ako vyberiete [SET], stlacte
tla¢idlo PLAY (») na nastavenie ¢asu.
(@ Kontrolka ¢asovaca (Fig. 23)

Zrusenie nastavenia casovaca:

Pre ¢asovac v reZzime menu zvolte [OFF] a
potom stlacte tlacidlo PLAY (»).

- Nazobrazenie aktudlneho nastavenia,
zvolte [On] a potom stlacte tlacidlo
PLAY (»).

S touto funkciou mézete nastavit iba
zaciatokakoniecdobyzaznamu. Aktualne
nastavenia rezimu zaznamu, citlivosti
mikrofénu, VCVA a zlozky st pouZité pre
nastavenia prevedené pred nastavenim
casovo kontrolovaného zaznamu.
Nastavenie prekracujlice zostavajicicas
zaznamu nie je mozné.
Mbzetezaznamenavatv hocijakom case,
dokonca aj ked'to nie je vramci urcenej
dlzky zéznamu. Avsak ak by to spésobilo,
Ze zostavajuca doba zaznamu bude
nedostato¢na pre ¢asovo kontrolovany
zaznam, zaznamenavanie sa nedokondi.
Ak prave prebieha hociktora operacia, ¢asovo
kontrolované zaznamenévanie je zrusené.

Iné funkcie

Presun stiboru medzi zlozkami

Subory zo zloziek [Ex], [Ex], [[2] a [Ex]

mozete prestvat do inych zloziek.

Presunuty subor bude zaradeny na

koniec cielovej zlozky.

1 Zvolte siibor, ktory chcete preniest a
stlaéte tlacidlo PLAY (») na prehratie.

2 Stlacteapodritetlacidlo DISP/MENU
na 1sekundu alebo dlhsie pocas preh-
ravaniasuboru.

3 Stlacte tlacidlo PP alebo |4«
vyberte cielovi zlozku.

4 Stlacte tlacidlo PLAY (»).



« Cielova zlozka a ¢islo presunutého
stboru sa objavia na displeji, atym je
presun ukonceny.

Ak je cielovd zlozka plnéd (100
stborov), zobrazi sa na displeji
[FULL] asubornemézetedodanej
zlozky preniest.

@ Cielova zlozka

(@ Cielové ¢islo stboru (Fig. [24))

Indexové znacky (Fig. [25)

Indexové znacky mozu byt umiestnené

v stlbore pocas zaznamenavania alebo

prehravania, aby poskytli rychlu a

jednoducht moznost ako sledovat

dolezité ¢astiv stbore.

1 Stlacte tlacidlo FOLDER/INDEX pocas
zaznamu (prestavky zaznamu) alebo
prehravania na nastavenie indexovej
znacky.

« Indexové ¢islo sa objavi na displeji.

Odstranenie Indexovej znacky:
Stlactetlacidlo ERASE (®)pocaszobrazenia
indexového Cisla na displeji.
« Vstibore moze byt nastavenych do 10
indexovych znaciek.
+ Sekven¢né cisla indexovych
znaciek sa automaticky prevedu.

Vymazanie diktafonu [CLEAR] (Fig. [26)

Tato funkcia vynuluje aktualny tdaj
¢asu a obnovuje vychodzie hodnoty
dalsich nastaveni. Hodi sa to v pripade
problémov s diktafénom, alebo ak
chcete vymazat celt pamat diktafonu.

1 Stlaéte a pridrite tlac¢idlo STOP (H)
a stlacte a pridrite tlacidlo ERASE
(®)na3 sekundy alebo dihsie.

2 Stlacte tlacidlo P> alebo |4«
vyberte [YES].

3 Stlacte tlacidlo PLAY ().

+ Ak predtym ako stlacite tlacidlo
PLAY (» ), nechate zdaznamnik
nedotknuty na 8 sekund alebo
dlhsie ako to bolo v kroku 3, rezim
vymazania sa zrusi a zaznamnik
prejde do rezimu Stop.

Preventivne opatrenia

Citajte tento navod pozorne aby bolo

zarucené, ze manipulaciabudebezpe¢na

aspravna. Ulozte sitento navod na lahko

dostupné miesto pre budtice pouzitie.

« Varovné symboly poukazuju na
dolezité bezpecnostné informacie.
Aby ste chranili seba a ostatnych

pred osobnym poranenim alebo
skodou na majetku, je nevyhnutné
aby ste vzdy citali varovania a
poskytnuté informacie.

Varovanie tykajuce sa straty dat:

« Obsahzaznamenanyvpamatimoze byt
zniceny alebo vymazany pri chybnej
prevadzke, funkénej poruche zariadenia
alebo pocas opravy.

Obsah ddlezitych zaznamov vam
odportcame ulozit aj v pisomnej podobe.
Hocijaka zodpovednost za pasivne
Skody alebo $kodu hocijakéhodruhu,
ktoré vznikli vzhladom na stratu
dat spésobenu chybou produktu,
opravou prevedenou tretou stranou
inouako Olympusaleboautorizované
servisné miesto Olympus alebo z
hocijakychinych dévodov, suvynaté
20 zodpovednosti Olympus.

v . . vego
Pre hezpecné a spravne pouzitie
« Nenechavajte zaznamnik na
hortcich vlihkych miestach ako
napriklad na priamom slne¢nom
svetle vnutri uzavretého automobilu
alebo v lete na plazi.

Neodkladajte zaznamnik na miesta
vystavené nadmernejvlhkostialebo
prachu.

NepouZivajte organické rozpustadla
ako alkohol a riedidla na cistenie
zariadenia.

Naukladajte zdznamnik na elektrické
spotrebice ako televizory alebo
chladnicky.

Zabrante piesku alebo $pine. Mze
to sposobit neopravitelné skody.
Zabrante silnym vibraciam alebo
otrasom.

Sami nerozoberajte, neopravujte
alebo neupravujte zariadenie.
Nepouzivajte zariadenie pokial
vediete dopravny prostriedok
(ako bicykel, motocykel alebo
motokaru).

Zariadenie ulozte mimo dosahu deti.

Batérie

/\ Varovanie:

« Batérie nevystavujte ohnu,
nezahrievajteich, neskratujte alebo
nerozoberajte.

Nepokusajte sa dobijat alkalické,
litiové alebo hocijaké iné
nedobijatelné batérie.

Nikdy nepouzivajte batérie s
poskodenym vonkajsim obalom.

« Udrzujte batérie mimo dosahu

deti.

Ak spozorujete nieco neobycajné

pri pouzivani tohoto produktu, ako

napriklad neobvykly zvuk, zahriatie,
dym alebo zapach spaleniny:

@ lhned odstrante batérie a budte
pritom opatrny, aby ste sa
nepopalili;

(2 Zavolajte vasmu predajcovialebo
miestnemu zastUpeniu Olympus
kvoli oprave.

Riesenie problémov

Otazkal: Nothing happens when a

button is pressed.

Odpoved1: Zaznamnik moze byt

nastaveny do rezimu

HOLD.

Batérie mozu byt vybité.

Batérie mozu byt nespravne

vlozené.

Zreproduktora nie je pocut
prehravany zvuk alebo len

velmislabo.

Konektorsltchadielméze byt

zapojeny do zaznamnika.

Moéze byt nastavend

minimalna hlasitost.

Otazka3: Zaznamenavanie nie je mozné.

Odpoved3: Opakovanym stlacenim

tlac¢idla STOP (M) pri

vypinani zédznamnika,
skontrolujte ¢isanadispleji
zobrazuje:

« Zostavajuci ¢as zaznamu
vo vybratej zlozke mozno
dosiahol [00:00].

« Pocet stborov je 100.

Skontrolujte ¢isa pri stlaceni

tlacidla REC (®)zobrazuje na

displeji [FULL].

Rychlost prehréavania je

prili$ rychla (pomala).

Zaznamnik moéze byt

nastaveny na rychle

(pomalé) prehravanie.

Otéazka2:

Odpoved2:

Otazka4:

Odpoved4:
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Technické idaje

Zaznamové médium:
Zabudovana pamét flash

Celkova frekvenéna odozva:
HQ rezim: 200 az 7.900 Hz
SP rezim: 300 az 4.700 Hz
LP rezim: 300 az 2.900 Hz

Doba zaznamu:

VN-7500:2GB

HQ rezim: priblizne 81 hod.

SP rezim: priblizne 215 hod. 50 min
LP rezim: priblizne 1208 hod. 30 min
VN-6500:1GB

HQ rezim: priblizne 40 hod. 30 min
SP rezim: priblizne 107 hod. 55 min
LP rezim: priblizne 604 hod. 15 min
VN-5500:512 MB

HQ rezim: priblizne 20 hod. 5 min
SP rezim: priblizne 53 hod. 40 min
LP rezim: priblizne 300 hod. 30 min

Mikrofén:

Elektretovy kondenzéatorovy
(monofénny)

Reproduktor:

Zabudovany gulaty, priemer @ 28 mm,
dynamicky

Maximalny vykon: 120 mW

Konektor sliichadiel (monofénny):
Priemer ¢ 3,5 mm, impedancia 8 Q

Mikrofénny k Ktor ( fonny):
Priemer @ 3,5 mm, impedancia 2 kQ

Napajanie:

Dve AAA (LRO3) batérie alebo dva
Ni-MH akumulatory

Doba prevadzky na jedno nabitie:
Alkalické batérie: priblizne 39 hod.
Ni-MH akumulatory: priblizne 22
hod.

Rozmery:

102 (D) x 36 (5) x 20,5 (H) mm

Hmotnost: 63 g (vratane batérie)

- Zivotnost batérie je testovana firmou
Olympus. Velmi zavisi od pouzivaného
typu batérii a podmienok poutzitia.

«+ Zhotovené nahravky su iba pre vase
osobné tcely. Autorské zakony zakazuju
nahrévat obsah chraneny autorskymi
zakonmi bez dovolenia drzitelov
autorskych prav.

« Technické udaje a dizajn sa mézu menit
bez predchadzajticeho upozornenia.
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Prislusenstvo (volitelné)

Nabijacka Ni-MH akumulatorov:
BU-400 (Iba v Eurdépe)

Ni-MH akumulatory:
BR401

Prepajacia $nitira (konektor

slichadiel <> konektor mikrofénu):
KA333

Mikrofén s potlaéenim hluku okolia:
MES52

Elektretovy kondenzatorovy mikrofén:
ME15

Telefénny snimaé: TP7

43

»CE«zndmka oznacuje, ze
tento vyrobok vyhovuje
poziadavkameurépskych
noriem pre bezpecnost
a ochranu zdravia,
zivotného prostredia a
uzivatelov.

Tento symbol
(preciarknuty odpadkovy
ko3 na kolieskach WEEE
Annex V) upozoriuje
na separovany zber
. odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni
v krajinach EU.
Nevyhadzujte prosim zariadenie do
doméceho odpadu. Informujte sa
o vratnom systéme a vyuZite tento
sposob likvidacie odpadu. Dovozca:
OLYMPUS SK, s.r.0., Trnavska cesta 84,
82102 Bratislava, www.olympus.sk

Plati pre produkty: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Tentosymbol [preciarknuty
odpadkovy ké3 na
kolieskach podlasmernice
2006/66/ES, priloha Il]
informuje o separovanom
zbere opotrebovanych
batérii v krajinach EU.
Batérie nevyhadzujte do odpadkovych
ko3ov na bezny odpad z domécnosti.
Na likvidaciu opotrebovanych batérii
vyuzite zberné miesta umoznujuce
vratit pouzité batérie vo vasej krajine.



KB Giris

+ Budokimaninicerigi 6nceden bilgi

verilmeden degistirilebilir. Urlin

isimlerive model numaralariileilgili
en son bilgiler igin Misteri Destek

Merkezimize basvurunuz.

Bu dokimanin igeriginin

batinliginu saglamak icin azami

dikkat gosterilmistir. Beklenilmeyen
herhangi bir siphe uyandiran
unsurda, hatada veya herhangi
bir eksiklik bulundugunda, lutfen

Miusteri Destek Merkezimize

basvurunuz.

- Uriinde meydanagelen birkusurdan,
Oylmpus veya bir Olympus yetkili
servis istasyonu disinda Gglnci
bir taraf tarafindan yapilan
onarimlardan ya da baska herhangi
birnedenden kaynaklanan verikaybi
sebebiyle olusan dolayli hasarlar
veya her turla hasar yukimliliga
harig tutulur.

Baslangi¢

Uriiniin Pargalan

(@ Dahili Mikrofon

(@ Mikrofon Giris

(3 HOLD tusu

@ STOP (M) tusu

() PLAY (> )tusu

(®) It (Geri Sarma) tusu
@ Pil Kapag
FOLDER/INDEX tusu
(© Kulaklik Girigi

LCD Ekran

@D Kayit Diigmesi

12 REC(®)tusu

@ +tusu

] (ileri Sarma) tusu
@ —tusu

DISP/MENU tusu

(7 ERASE(®)tusu

Pil Takmak ($ekil [1])

1 Ok isaretine yavasca basarak kapagi
asagi dogru kaydiriniz.

2 Kutuplan dogru sekilde 2 adet AAA
Pili takimiz.

3 PilKapaginitamamen kapatiniz.

« Tarih / Saat ekrani belirir.

- Saatayariniyapabilirsiniz.
@ Hoparlor
Opsiyonel Ni-MH fiarj Edilebilir
Batarya (BR 401) bu cihaz igin
kullanilabilir.

Pil Degistirmek:

[CA)] Simgesi ekranda belirdiginde
lttfen pillerien kisa stirede degistiriniz.
2 adet -AAA alkaline pil tavsiye edilir,
Piller tamamen tiikendiginde ise
[C3] simgesi ekranda belirir ve cihaz
kendini kapatir.

Gii¢ Kaynag (Sekil

HOLD digmesi ayni zamanda bir
gu¢ digmesi olarak calisir. Cihazi
kullanmadiginiz zaman HOLD
diigmesini [HOLD] konumuna alin ve
bu pil 6mriint ylkseltecektir.

Giig Acik:
HOLD diigmesini resetleyin.

Gii¢ Kapali:
HOLD diigmesini [HOLD] konumunaalin.

Bekleme Modu ve Ekran Kapatma:

Eger cihaz 60 dakika veya daha fazla
stire ile durdurulsa, Standby moduna
geger ve ekran kapanir. Bu moddan
¢ikmak icin herhangi bir tusa basin.

HOLD

HOLD diigmesini [HOLD] konumuna

aliniz. Butin tuslar deaktif hale gelir.

Bu opsiyon cihaz canta veya cepte

tasindigi zaman yararlidir. Cihazi bir

daha kullanmadan 6nce cihazi HOLD
konumundan gikarin.

Notlar:

« Alarm cihaz HOLD modunda olsa
bile calacaktir. Alarm ile iliskili
dosyaotomatik olarak ¢almaya
baslayacaktir.

« Cihaz HOLD durumunda oldugu
durumda asagidakiler olur:

- Egercihazcaisiyorsa, son parcadan
sonra cihazin ekrani kararir.

- Eger cihaz kayit yapiyorsa, bellek
bittikten sonra kayit sona erer ve
ekran kapanir.

Kayisi kullanmak (Sekil

@ Kayis gozi.
Kayis kutu icerigi degildir.

Dizinler hakkinda bilgi (Sekil [4])

Bu cihaz dort dizin sunar [i], [Ex], [£a]
ve [Bx]. Dizin degistirmek icin cihaz
kayit yapmaz iken FOLDER/INDEX
tusuna basiniz. Her dizin altinda 100
adet farkli dosya kaydedilebilir.

@ Gegerli dizin

Tarih / Saat Ayarlamak
[TIME] (Sekil [5])

Eger tarih ve saati ayarladiniz ise, bu
tarih /saat bilgisi kaydedilen dosyalara
eklenecektir.

Pilleri yeniden taktiginizda veya

degistirdiginiz aman, saat simgesi

yanip sonecektir. Budurumda saati
asagidaki sekilde ayarlayiniz.

1 DISP/MENU tusuna 1 saniyeden
fazla basili tutun.

2 [TIME] simgesi ekrana gelinceye
kadar + ve — tuglarina basin.

3 PLAY (») tusuna basin.

- Sesisareti yanip soner.

4 + ve —ile saati ayarlayin.

5 PLAY (»)veya P>l tusunabasarak
saati dogrulayin.

« Saatisareti yanip soner.
- |44 tusuna basmak saati
ayarlanabilir yapar.

6 -+ ve —tugi ile dakikay: ayarlayin.

« Adim 5 ve 6'yitekrar ederek tarihi
ayarlayin.

7 AfterTarihiayarladiktansonra PLAY
(») ve P> tusuna basin.

« Tarih / saat kurulumunu
sonlandirir.

Notlar:

« DISP/MENU tusuna basarak
12 ve 24 saat formati arasindan
secimyapabilirsiniz.

« Tarih formatini TARIH'i ayarlarken
DISP/MENU tusuna basarak
ayarlayabilirsiniz.

Orn: June 14,2010
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Ses Kayit (Sekil [6])

1 FOLDER/INDEX tusuileistediginiz
dizini seginiz.
2 REC(®)tusuna basarak kaydi baslatiniz.
« Kayitisigi kirmizi olur ve ses kaydi
baslar.
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3 Kaydi durdurmak icin STOP (H)
diigmesine basimizi.
« Yeni kayit dizinde en son dosya
olarak kaydedilir.
(@ Mikrofon hassaslik gostergesi
(2 Gegerli dizin
(3 Gegerli mod
(@ Gegerli dosya ismi
(B Kayit seviyesi 6lger
(® Kayit siiresi
(@ Kalan kayt siiresi

Kaydi duraklatmak (Sekil 7))

Duraklatma:

Kaydedicinin, kaydetme modunda olmasi

esnasinda REC (@) tusuna basiniz.

« [PAUSE] ekranda gozukir ve kayit
15191 yanip séner.

Kayita Devam Etmek:

REC(®) tusuna yeniden basiniz.

- Kayit kaldig: yerden devam
edecektir.

Kayiticin Notlar

« Eger ekranda [FULL] ibaresini
gorirseniz, bu dizine kayit
yapamazsiniz. Bu durumda gereksiz
dosyalari silin ya da PC'ye aktarin.

« Eger toplantilarda kayit cihazi
masatstiine konursa, titresimleri
de alablir. Bu durumda araya bir
defter gibi bir cisim koyarak titresimi
onleyin.

- Eger5dakikadan azkayitsiiresikaldi

ise, DISP/MENU tusuna bassanizbile

gorinti degismeyecektir.

Ongériilen kayit siiresi 60 saniyenin

altinda oldugunda, kayit / ¢calma

gosterge 151g1 kirmizi olarak yanip

sénmeye baslar. Kayit stresi 30

saniyeyeveya 10saniyeyediistigiinde

15tk daha hizliyanip séner.

Eger 60 dakika siire ile cihaza

dokunmazsa kendini kapatacaktir.

Zor akustik durumlarda, [HQ] kayit

modu tavsiye edilir. Ayrica harici

mikrofonlarin kullanimi ses kalitesini
daha da yiikseletebilir (opsiyonel).

Harici Mikrofon ve Ses
Cihazlanindan Ses Kaydi
Bu cihaza harici mikrofon takilabilir, dig
ses kaynaklarindan kayit yapilabilir.
« Haricimikrofon kullanirken, Olympus
marka ekipman kullanmaya 6zen
gosterin.
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- Kaydediciyi harici bir cihaza
baglamak icin KA333 (opsiyonel)
baglanti kablosunu kullaniniz.
Stereo/monaural dontstiriicl priz
adaptori KA333 ile birlikte tedarik
edilmistir.

« Ses kayit voliumi ayarlanamaz.
Harici bir cihazdan kayit yaparken,
haricikaynagin sesini ayarlayiniz.
(@ Baska bir cihazin ses cikisi (Sekil [8))
(@ KA333’Gin donistirict priz

adaptérii (Sekil [8])

LCD Ekran Bilgisi

Cihazin ekran bilgisini segebilirsiniz.Bu
ayarlar ve kayit edilen dosya hakkinda
size detayl sekilde yardimci olacaktir.

Islem Ekran

Kaydedicinin, durma
modunda olmasi
esnasinda STOP (M)
tusuna basinizve
basili tutunuz

Kaydedilen dosya
sayisi ve kalan kayit
siiresi ekranda
gosterilir

Kaydedicinin,
kaydetme modunda
olmasi esnasinda
DISP/MENU tusuna
basiniz

Gegen kayit stiresi
ve kalan kayit i
bilgilerini donu§um\u
olarak ekranda
gorebilirsiniz

Kaydedicinin, durma
modunda veya
pleybek modunda
olmasi esnasinda
DISP/MENU tusuna
basiniz

Calma stresi = Kalan
siire = Dosyanin
kayit tarihi >
Dosyanin kayit saati
- Calmasiiresi ...

Not:

+ LPmodunda 1000saatin lizerinde siire
kaldiysa, ekranda 999sa 59dk 59sn
olarak gosterilecektir.

Kayit Dinleme (Sekil [9])

1 FOLDER/INDEX tusuileistedig
dizini seciniz.

2 PP veyaldd tusuile
dinleyeceginiz kaydi secin.

3 PLAY () tusuna basarak kaydi
dinleyin.

+ Kayit/Dinleme isigiyesil yanar, ve
gegen zaman ekranda gosterilir.

4 + veya — tusu ile istediginiz ses
diizeyini seginiz.

« Ekran ses diizeyini gosterir. [00]
ila [30] arasinda ses diizeyini
ayarlayabilirsiniz.

@ Gegerli dizin

(@ Gegerli dosya sayisi

® Galma siiresi

Dinlemeiptal (Sekil [10))
Durdurmak:
STOP (M) tusunabasin.

« Cihaz calinan dosyanin ortasinda
durur.

Dinlemeye Devam Etmek:

PLAY (») tusuna yeniden basiniz.

« Dinleme kaldigi yerden devam
edecektir.

Tleri ve Geri Alma (Sekil [11))

Tleri Alma:

Kaydedicinin, yeniden ¢alma modunda

olmasi esnasinda P> tusuna basiniz ve

basil tutunuz.

« PPl tusunu biraktiginizda, normal
dinleme devam edecektir.

Geri Alma:

Kaydedicinin, yeniden ¢calma modunda
olmasi esnasinda <€ tusuna basiniz ve
basili tutunuz.

« |« tusunu biraktigin 1z zaman,

normal dinlemeye devam
edebilirsiniz.
Notlar:

« Hizli ileri saraken PPl tusuna
basarsaniz dosyanin sonuna
gidilir. Cihaz dosyanin sonunda
duraklayacaktir. Eger BB tusunu
birakmazsaniz, cihaz ileri sarmaya
devam edecektir.

« Geri alma sirasinda €« tusuna
basilarak dosyanin basina
donilur. Cihaz dosyanin basinda
duraklayacaktir. Eger €< tusunu
birakmazsaniz, cihaz ileri sarmaya
devam edecektir.

Dosyanin ortasinda bir indeks

isaret varsa, gegici olarak bu indeks

konumunda cihaz duraklar.

Dosya Baglangicini Bulmak

Cihaz normal veya yavas / hizh modunda iken

P> veya <€ dosyanin bagina gider.

« Eger dosya uizerinde indeks isareti
varsa, dinleme bu noktadan bagslar.
(«Indeks isaretleri» bolimine
bakiniz).

Dinleme Hizini Degistirmek (Sekil [12])
Cihazcalarken PLAY (»)tusunabasarak hizi
ayarlayabilirsiniz.

_, YaasGalma __
l-. Normal hiz a5

Hizh Galma
(+50%) —|

« Yavas mod secildiginde, [&] simgesi
belirlir, hizli ¢alma modu igin [@]
simgesi ekranda belirir.




Hizli yavas calmada STOP (M)
digmesine basarsaniz, cihaz
dinleyemi sonlandirir. STOP
(M) digmesine basip dinlemeye
gegerseniz normal hizda dinleme
devam edecektir.

Kulaklikla Dinlemek (Sekil [13))

Kulakligi cihazin kulakhk girisine
takilarak kaydedilen dosyalar
dinlenebilir. Kulakhik takil ise,
hoparlér ses vermez. Ses mono olarak
calinacaktir.

« Sesten rahatsiz olmamak igin,
kulakhgr takmadan sesi kisiniz.

« Kulaklikla dinlerken sesi ¢ok
agmayiniz, gegici isitme kaybi
yasanabilir.

« Kutuigeriginde kulaklik yoktur.

Silme

Gereksiz dosyalarisilebilirsiniz. Dosya
isimler otomatik olarak atanir.

Tek Bir Dosyanin Silinmesi (Sekil [14])

1 FOLDER/INDEX tusuna basarak
dosyayi seginiz.

2 PP| veya €« tusuna basarak
silinecek dosyayi seginiz.

3 ERASE (®) tusuna basiniz.

4 P veya 4 tusuna basarak
[YES] secenegini seiniz.

@ Silinecek dosya

5 PLAY (») tusuna basiniz.

Biitiin dosyalarin silinmesi (Sekil [15))

1 FOLDER/INDEX tusuna basarak
dosyayi seciniz.
2 ERASE (®) tusuna iki defa basiniz.

3 PP veya €« tusuna basarak
[YES] seciniz.

@ silinecek Dizin

4 PLAY (») tusuna basiniz.

Notlar:

« Silinen dosya geri alinamaz.

« Islem 8 saniye icinde yapilmaz
ise cihaz durdurma konumuna
donecektir.

« Silme isleminin tamamlanmasi
birkag saniye strebilir.Silme islemi
esnasinda pilinin ¢cikartmayinizveya
baska bir islem yapmayiniz. Pillerin
¢ikarilmasi bilginin bozulmasina yol
acabilir.

Menii modunda temel islemler
(ekil[16))
Mentidenseskayitcihazinizinayarlarini
istediginiz gibi yapabilirsiniz.
1 DISP/MENU tusuna 1 saniye basili
tutunuz.
2 +veya-tusunabasarakayaryapmak
istediginiz meniiyii seciniz.
+ Secilen meni yanip sénecektir.
3 » veya <€ butonlarini kul-
lanarak ayari seginiz.

4 PLAY (» ) tusuna basarak ayan
dogrulayimz.

5 STOP (M) tusuna basarak meniiyii
kapatiniz ($ekil [17)).

@ Mendi ayar ekrani

(2 Secimi bir iste almak rakami bir

arttirmak

@ Secimi sola dogru bir iist konuma

almak

@ Ayari onaylamak

(8 Secimi bir alta almak rakami bir

azaltmak

® Segimi saga dogru bir tist konuma

almak

Notlar:

« 3dakika boyuncaherhangibirislem
yapmadiginiztakdirde cihaz otoma-
tik olarak kapanacaktir ve yapilan
islem uygulanmayacaktir.

- STOP (M) tusuna basarak menu
ayarini bitirebilirsiniz. Bu sekilde
bitin ayarlaruygulanmis olacaktir.

Kayit Modlari [HQ SP LP]

Ses kayit modlari [HQ] (yiiksek kaliteli
ses kaydi), [SP] (standart kayit), ve [LP]
(uzun sureli kayit) olarak segilebilir.
Meni segiminde...[HQ], [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Yaklasik Yaklasik

HQ V;]klag: 40 saat 20 saat

s 30dak. 5 dak.
Yaklasik Yaklasik Yaklasik

SP | 215saat 107 saat 53 saat
50 dak. 55 dak. 40 dak.
Yaklasik Yaklasik Yaklasik
LP | 1208 saat 604 saat 300 saat
30 dak. 15 dak. 30dak.

@ Segilien kayit modu (Sekil [18])

Gosterilen kayit siiresi tek bir dosya
icindir. Farkli dosyalar kaydedildi
isekayit stresi daha kisa olabilir
(Referans olarak kayit stresini ve
kalan stireyi g6z 6niine aliniz).

Mikrofon Hassashgi [HI @ LO]

Mikrofon hassasligini gérismek
ihtiyaclariniza gore ayarlayabilirsiniz.
Meni seciminde...[H @], [@ Lo]

HO

Yiiksek hassaslik
modu heryénde
gelen sesi
kaydedebilir

QLo

Duslik hassashk
dikte icin uygun

« Basarilbirkayiticin, testkayidiyapinizve
gerekli mikrofon hassasliginiseciniz.
Eger [H1 @] modunu sectiyseniz, kayit
modunu [HQ] modunagetirmenizi
tavsiye ederiz.

« Eger [H@] modunu sectiyseniz,
arkaplan gurultisu kayit yaptiginiz
ortama gore degisebilir.

@ Mikrofon hassaslik gostergesi

(Sekil [19)

Sesle Aktivasyon Ozelliginin
Kullanimi [VCVA]

Mikrofon ayarlanan seviyede bir ses
duydugunda, dahili Sesle Aktivasyon
Ozelligi (VCVA) otomatik olarak ses
kaydina baslar ve ses distiglinde
otomatik olarak kayidi keser. VCVA
yalnizca kayit esnasindaki sessiz kisimlar
atmakla kalmaz, ayrica oynatma islemi
daha verimlive rahat olur.

Menti seciminde...[On], [OFF]

« Kayit esnasinda, + ve - butonlarini
kullanarak VCVA seviyesini
ayarlayabilirsiniz. 15 farkl VCVA
seviyesi bulunmaktadir.

- Kayit sirasinda Kayit / Dinleme
15191 devamli olarak yanmaktadir.
CihazBekleme modunda olduguzaman
ise Kayit / Dinleme 151g1 yanip séner ve
[VCVA] ekranda yanip soner.

(D VCVA géstergesi (Sekil [20)

Sistem Sesleri [BEEP] (Sekil [21))

Kayitcihaziyaptiginizislemlerive hatalari

haber vermek icin sesle haber verebilir.

Bu sesleristege gore kapatilabilir.

Men(i seciminde...[On], [OFF]

« Eger alarm ozelligi ayarlandi
ise,alarm sesi sesler kapaliolsa bile
calacaktir.
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Alarm Calma Fonksiyonu [(@)]

Alarm calma fonksiyonunu ayarlanan

saatte 5 dakika icin kullanabilirsiniz.

Bu 5 dakika icinde, HOLD tusu disinda

herhangi bir tusa basmak cihazin daha

onceden belirlenen dosyayi calmasini
saglayacaktir.

Menii segiminde...[SET], [On], [OFF]

[SET] sectikten sonra PLAY (») tusuna

basarak zamani ayarlayiniz.

«+ Alarm ¢almafonksiyonuile, bir defada
sadece tek bir dosya calinabilir. Saati
ayarlamadan 6nce lutfen bir dosya
segin.

(@ Zamanlayici géstergesi (Sekil [22)

Alarmin iptal edilmesi:
Meniide [OFF] secen:
PLAY () tusuna basiniz.

Alarmi bir kez ayarladiginizda,

iptal edene kadar her giin calmaya

devamedecektir.

- Oncedenyapilmis ayari gérmekigin
cihaziniziaginizve PLAY (») tusuna
basiniz.

« Alarm tonu calmaya bagladiktan

bes dakika sonra otomatik olarak

duracaktir.

Secilen klasorde kaydedilmis

bir dosya yoksa alarm 6zelligi

kullanilamaz.

« Alarm oynatma OFF durumuna
getirilene kadar her gin
gergeklestirilecektir.

Zaman Ayarili Kayit [TIMER]

Ses kayit cihaziniz ile zamanini
ayarlayarak otomatik kayti
yapabilirsiniz. Zaman ayarl kayit
tamamlandiginda, yaptiginizayar eski
haline doner.

Menii segiminde...[SET], [On], [OFF]
[SET]" menisiini sectikten sonra,
PLAY (P ) tusuna basarak zamani
ayarlayiniz.

(@ Zamanlayici géstergesi (Sekil [23)

Zaman Ayarini iptal Etmek icin:
Meniide [OFF] secenegini seciniz ve PLAY
() tusuna basiniz.

« Gegerli ayari gérmek icin PLAY (»)
tusuna basiniz.

« Bu fonksiyon ile yalnizca kayidin
baslayacagi ve bitecegi zamani
ayarlayabilirsiniz. Kayit modu,
mikrofon hassasligi, VCVA ve klasor
secenekleri daha 6nce ayarladiginiz
gibi kalacaktir.

seginiz [(®)] ve
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« Buayarilekalansirenin tizerinde bir
kayit yapilamaz.

« Belirlenen kayit siiresi dahilinde
olmasa bile istediginiz her zaman
kayityapabilirsiniz. Ancak bu zamanli
kayit icin yetmiyorsa, kayit yarim
kalacaktir.

Eger herhangi bir islem devam
ediyorsa, zaman kontrollu kaydin
uzerineyazilir.

Diger Fonksiyonlar

Dosyalarin Taginmasi

Kaydedilen dosyalari [£x], 3], [fa] ve

[x] klasorleri arasinda tasiyabilirsiniz.

Tasinandosya tasinan klasoriin sonuna

eklenir.

1 Tagimak istediginiz dosyayr PLAY
() tusuna basarak oynatiniz.

2 DISP/MENU tusuna 1 sanniye
basiniz.

3 PPl veya €« tusuna basarak
hedef klasorii seginiz.
4 PLAY(P)tusuna basiniz.

+ Tasinan dosya numarasi ve klasor
bilgisi islem bittikten. Sonra ekranda
gosterilecektir.

« Eger hedef klasor icersinde 100
dosya varise ekranda [Full] mesaji
gorinecektir. Kopyalamaislemini
baska bir klasore yapmaniz
gerekldir.

(@ Hedef dizin Hedef
0] Dosyanin numarasi (Sekil [24])

Indeksisaretleri (Sekil [25))

Indeks isaretleri kayit ve oynatma

esnasinda 6nemlinoktalari hizli ve kolay

bir bicimde belirtmeye yarar.

1 FOLDER/INDEX tusuna kayit
esnasinda veya dosyayi oynatirken
basiniz.

- Indeks numarasi ekranda
goriintilenecektir.

Ekranda indeks numarasi:

iigiinde ERASE(®)t basarak
silebilirsiniz.
+ Bir dosyada 10 indeks isareti
belirlenebilir.

«+ Ardisik indeks isaret numaralari
otomatik olarak atanir.

Kayit Cihazinin Resetlenmesi
[CLEAR] (Sekil [26)

Bu fonksiyon o anki zaman ve diger
ayarlari sifirlar. Ses kayit cihazi ile
ilgili bir problem yasadiginizda veya
hafizada ki dosyalarisilmekistediginizde
kullanilabilecek bir secenektir.

1 STOP (M) butonuna basil tutunuz,
ve ERASE (®) butonuna 3 saniye
basiniz.

2 Liitfen P veya 4 tusuna
basarak [YES] segin.

3 PLAY (») tusuna basiniz.

« 3. adimda; PLAY (») tusuna
basmadan 6nce 8saniyeveyadaha
fazla bir stire boyunca kaydediciye
dokunmazsaniz Clear modu iptal
edilecektir ve kaydedici Stop
modunu girecektir.

Genel Uyanlar

Ses kayit cihazinizin nasil calistigini

dogru bir bicimde 6grenebil-mek icin

lutfen bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz.

Bu kilavuzu kolay ulasabileceginiz bir

yerde saklayiniz.

« Uyari sembolleri sizin glvenliginiz
icindir. Kendinizi ve diger
insanlarikisisel sakatlanmalarini veya
cevreye verilebilecek zarar 6nlemek
icin, her zaman uyarilan ve bilgileri
okuyunuz.

Veri kaybi hakkinda:

- Hafizaya kaydedilmisicerik kullanici
hatasi, cihazin bozulmasi, dosy-anin
bozulmasi veya onarim esnasinda
bozulabilir veya silinebilir.

- Onemli kayit iceriklerini baska bir
yere not etmenizi tavsiye ederiz.

« Olympus, cihazin yanlis
kullaniimasindan veya yetkili servis
disinda yapilan onarim sonrasinda
olusabilecek veri kayiplarindan
sorumlu degildir.

Giivenli ve Uygun
Kullanim icin

« Cihazinizi direk gtin 1s1gina maruz
birakmayiniz.

« Cihazinizitozlu ve nemliortamlarda
muhafaza etmeyiniz.

« Cihazini temizlemek icin
organik c¢oziculeri alkol ve
incelticikullanmayiniz.

« Ses kayit cihazini elektronik
esyalarin yanina koymayiniz (Tv,
buzdolabi...).



« Cihazinizi kum ve kirden
koruyunuz. Bu maddeler cihazini
onarilamazduruma getirebilir.

« Glglusarsintilardan ve darbelerden
koruyunuz.

« Cihazi agmayiniz ve tamir etmeye
calismayiniz.

« Cihazi hareketli halde iken
kullanmayiniz (bisiklet,motosiklet,
veya go-kart).

« Cocuklarin ulasamayacagi yerlerde
saklayiniz.

Piller

A\ Dikkat:

« Piller atese atilmamali, isitilmamali,
kisa devre yapilmamali ya da
parcalanmamalidir.

- Alkalin lityum iyon yada diger sarj
edilemeyen piller sarj etmeyiniz.

- Dis ytizeyi hasar gormis piller asla
kullanmayiniz.

« Pilleri cocuklarin ulasabilecegi
yerlerden uzak tutunuz.

« Eger bu uGrunt kullanirken
normalden farkli sesler,isi, duman
ve yanikkokusu ile karsilasirsaniz:
(@ kendinize zarar vermeden pilleri

cihazdan gikariniz, ve;
@ Yetkili Olympus saticiniza
bagvurunuz.

Sorun Giderme

S1: Herhangibirtusa basildiginda hicbir
sey olmuyor.

C1: HOLD tusu aciimis olabiliru.

Piller btmis olabilir.

Piller hatali yerlestirilmis olabilir.
$2: Oynatmaesnasindaspeakerdan ses

gelmiyor veya ¢ok az geliyor.

C2: Kayit cihazina kulaklik takilmis
olabilir.

Ses en duistik diizeyde olabilir.

$3: Kayityapilamiyor.

C3: STOP (M) tusunabirkagkezbasarak
durdurunuz ve cihazi kontrol
ediniz:

«Secili klasorde kayit siresinin
[00:00] olmadigina dikkat ediniz.
«Dosya sayisinin 100 olup
olmadigina dikkat edniz.

REC (® )butonuna basildiginda
[FULL]mesajicihazindoluoldugunu
gOsterir.

S4: Oynatma hizi cok hizli (yava).

C4: Cihaz hizh (yavas) oynatmaya
ayarlanmis olabilir.

Ozellikler

Kayit Medyasi:
Dahili flash bellek
Genel frekans karsihig:
HQ modu: 200 ile 7.900 Hz
SP modu: 300 ile 4.700 Hz
LP modu: 300 ile 2.900 Hz
Kayit Siiresi:
VN-7500:2GB
HQ modu: Yaklasik 81 saat.
SP modu: Yaklasik 215 saat 50 dak.
LP modu: Yaklasik 1208 saat 30 dak.
VN-6500:1GB
HQ modu: Yaklasik 40 saat 30 dak.
SP modu: Yaklasik 107 saat 55 dak.
LP modu: Yaklasik 604 saat 15 dak.
VN-5500:512 MB
HQ modu: Yaklasik 20 saat 5 dak.
SP modu: Yaklasik 53 saat 40 dak.
LP modu: Yaklasik 300 saat 30 dak.
Mikrofon:
Electret Condenser Mikrofon
(monaural)
Hoparlor:
Dahili @ 28 mm dinamik hoparlér
Maksimum giig: 120 mW
Kulaklik jaki (monaural):
© 3,5 mm ¢ap, empedans 8 Q
Mikrofon jaki (monaural):
© 3,5 mm ¢ap, empedans 2 kQ
Gii¢ kaynag:
kiadet AAA (LRO3) pil veyaki Ni-MH
sarj edilebilir pil
Devamli pil siiresi:
Alkalin piller: Yaklasik 39 saat
Ni-MH sarj edilebilir piller: Yaklagik
22 saat
Dimensions:
102 (L) x 36 (W) x 20,5 (T) mm
Agirhik: 63 g (pil dahil)
« PilstiresiOlympustarafindan 6l¢tlmustur.
Bu siire kullanilan pil tipine vekayit
sartlarina gore degisiklik gosterebilir.
Yaptiginiz kayitlarin igerigi
tamamen kisiseldir. Telif haklari ile
korununmateryallarinizinsizkaydiyasalar
tarafidan yasaklanmistir.
- Uriintin ézellikler ve dizayni haber
vermeden degistirilebilir.

Aksesuarlar (Opsiyonel)

Ni-MH sarj Edilebilir Pil sarj Cihazi:
BU-400 (Yalnizca Avrup)

Ni-MH sarj edilebilir pil:
BR401

Baglanti (Kulaklik jaki) <>

Mikrofon jaki):
KA333

Giiriilti engelleyici mikrofon:
ME52

Electret condenser mikrofon:
ME15

Telefon kulakhgi: TP7

«CE» isareti bu Grtinin
Avrupa capinda gegerli
olan guvenlik, saglik,

cevre ve miisteri koruma
yasalarina uygun
oldugunu bildirir.

Bu sembol [crossed-
out wheeled bin WEEE
Annex V] ABilkelerinde
elektrik ve elektronik
ekipmanin ayri olarak
¢opten ayrilacagini
belirler.

Lutfen bu cihazi normal ¢ope

atmayiniz. Lutfen tlkenizdeki geri

dontisim merkezlerini kullaniniz.

Uyumlu drtinler: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Bu sembol [iptal edilmis
balyali atik Yonerge
2006/66/EC(Avrupa
Komisyonu) Ek|I], Avrupa
Birligi tlkelerindeki
pillerinayritoplanildigini
belirtir.
Lutfen pilleri evsel atiklarla birlikte
atmayiniz. Litfen atik pillerin yok
edilmesiicin tilkenizdekigeridontistim
ve toplama sistemlerini kullaniniz.

EEE Yonetmeligine Uygundur.
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m Beryn

BmicT uboro fokymeHTa moxe
6yTI 3MiHeHO B ManbyTHbomy 6e3
nonepefHbOro cnosileHHA. LWo6
oTpUMaTK OCTaHHI0 iHpopMmauitlo
npo Ha3Bu BUpPoOGIB i HOMepiB
mofenen, 3BepHiTbCA A0 HaWoro
LeHTPY NiATPUMKI KOPUCTYBaYiB.
Byno npuaineHo ocobnusy ysary
AnA 3abe3neyeHHaA LinicHOCTi BMICTY
Lboro JoKymeHTa. Y pasi, AKwo byae
BUABNEHO CYMHIBHI MicLiA, NOMUAKN
a60 Hef0iKK, 3BEPHITLCA O LeHTPY
nigTPUMKN KOPUCTYBaYiB.
KomnaHis He BinoBigae 3a nacuBHi
NOLWKOAXKEHHA ab0 MOWKOXKEHHA
6ynb-AKOro BUAY Yepes BTpaTy
[aHWX, CNPpUUYUHEHY aedeKTom
BNPO6Y, PEMOHTOM, BUKOHAHUM
He KommnaHiew Olympus un
aBTOPU30BaHNM CEPBICHUM LIEHTPOM
Olympus, a TpeTboi cTopoHoto, a6o
BUK/MKAHY iHWMMW NPUYMHAMU.

Mouatok po6oTn

Ha3Ba komnoHeHTiB
(1) B6ypoBaHuit MiKpohoH
(2 Pos’em gna mikpodony
(3 Nepemukau HOLD
(@ Kuonka STOP (H)
(5 Knonka PLAY (»)
(®) Knonka <4< (npuckopenoro
nepemoTyBaHHA Ha3aa)
(@) Kpnwka 6atapeiiHoro Biaciky
Knonka FOLDER/INDEX
(9 Poz'em gna HaBYLWHWKIB
PK-pucnneii
(@) Inpukatop 3anucy/BipTBOpEHHA
(12 Knonka REC(®)

2 BcraBTe pBi Gatapeitku Tuny

AAA, poTpumyiouncb NpaBuAbHOT

nonApHoCTi.

3 IWinbHo 3aKpuiiTe KPULIKY.

+ 3'ABMTbCA eKpaH Yac/faTa.

+ IHAMKaTOp rognH nouHe 6aumaty,
CUTHanI3ylouM NoYaToK npouecy
ycTaHoBKM 4acy/patu (wo
CTOCYETbCA NOAPOOULL AUB.
nigposain «YcraHoBKa vacy/
AaTh).

(@ B6ynoBaHuit grHamik

3aukTod yBaTu
HiKenb-meTanorigpnaHi aKyMynsrropw
Bupo6HuyTBa Olympus (KynytoTbca
oKpemo).

Mpwu noasi Ha Aucnnel iHAMKaTopa
[C3&)] 3amiHiTb 6aTapeiiku AKOMora
weuawe. PEKOMEHAYIOTLCA NYXKHI
6atapeiikn Tny AAA. Konv 6atapeiiku
po3pAaXalTbCcA, Ha aucnnei
3'ABNAETbCA iHAguKaTop [C], i
AVKTOHOH BUMUKAETLCA. MepLu Hix Bu
3amiHNTe 6aTapelikn, peKOMeHAYETbCA
ycTaHoBuUTU nepemunkay HOLD y
aKTUBHe NOJOXEHHA AnA 36epiraHHaA
NOTOYHUX HACTPOWOK (Yac, AaTa TOLwO).
Ana Bawoi 3pyyHocTi AUKTOHOH
TaKOX 3anncye NOTOYHI YCTaHOBKM
y eHeproHesanexHy nam’atb 3
WOrOAVHHVM iHTepBanom.

)

Mepemukay HOLD npautoe Ak i
BMMUKaY XUBNEHHA. AKwWwo Bu He
BUKOPUCTOBYETE AUKTODOH,
nepesepfitb nepemunkay HOLD nicna
3YMUHEHHA 3anucy B NOJNOXKEHHA
[HOLD]. Mpun ubomy XnWBReHHA
AnkTodOHY 6yfe BUMKHEHO, a
po3pAaKaHHA 6aTapel MiHimi3oBaHe.

KuBneHua (ir.

Bknwoyennsa:

@ KHonka + Mepeknioyitb nepemukay HOLD.
Knonka PP (npuckopeHoro Bumkuenns:

TyB pen) Bc iTb nep HOLD y
(©) Konka — [HOLD].

Kxonka DISP/MENU
(A7) Kuonka ERASE(®)

BcraBka 6atapeiiok (i

)

1 Biakpuiite KpuwKy BigAineHHa
6aTapeiiok Nerkum HaTUCKaHHAM,
AIK BKa3ye CTpinka.
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Peum 04iKyBaHHA | BUMKHEHHA AuCINeio:
AKLLO NPU3YNMHUTYI 3aN1C Y ANKTODOHI
abo 3po6uTn naysy Ha 60 i noHaa
XBWJIUH Nij Yac BiATBOpeHHA abo
3anucy, BiH nepenje y pexum
OYiKyBaHHA (36epexeHHA eHeprii).
| ancnnei BUMKHeTbCA. ina Buxony
3 peXUMy OYiKyBaHHA | BKNIOYEHHA
AVCNelo HAaTUCHITb BYAb-AKY KHOMKY.

Mepemukay HOLD (6nokyBanHa BCix
OpraHiB ynpaBniHHA)

YcraHoska nepemnkaya HOLD y akTnsHe
nonoxeHHs [HOLD] 6n1okye GyHKLioHanbHi
KHOMKW, TOX BOHW He NpaLjoBaTumMyTb.
Nana ¢pyHKUia KopucHa, Konu AUKTOGOH
HeobXiAHO nepeHOCUTH y CymouLi
a6o y kuweHi. He 3abyabTe ckacysaTu
6noKkyBaHHA nepemnkayem HOLD nepeg
BUKOPUCTAHHAM INKTODOHY.
Mpumitkn:

« CurHan onosilleHHA cnpauloe y
3a3HayeHW Yyac, HaBiTb AKWO
AnKToPOH y cTani [HOLD]. luktodpoH
noyHe BiATBOpPEeHHA danny,
NOB'A3aHOr0 3 CUrHANIOM OMOBILLEHHS,
nicNA HaTUCHEHHA 6YAb-AKOT KHOMKU.
Y akTuBHoMy nonoxeHHi HOLD,
[UKTOOH GYHKLIIOHYE HACTYNMHUM
YNHOM:

— fKLO AMKTODOH 3HAXOANTBCA Y CTaHi
BIATBOPEHHA, NiCNA 3aBepLEHHA
BiATBOPEHHA NOTOYHOro danny
Ancnnen 3racHe.

AKWO ANKTODOH 3HaXOAUTLCA Y
pexumi 3anucy, aucnien sracHe,
KON AUKTODOH aBTOMaTUYHO
NPU3YNUHUTbL 3anuc no
3aBepLUEeHHi BifibHOT Nam'ATi.

flk BUKopucTOBYBaTH peMiHeub (Gir.

@ OTBip AnA pemiHus
PemiHelb He BXOAWTb y KOMMAEKTaL 0.

IndopmaLiia npo nanku AUKTOGoHY
(@ir. [4])

LivktodpoH mae yotupwu nanku four:
[Ex], [Ex], (2], [BX]. s 3MiHW NOTOYHOT
nanku HatucHitTb FOLDER/INDEX
AOKM 3anunc He 3[iNCHIETbCA. KoxeH
3anucaHuii gainn, 36epiraeTbca y
nanui. BukopuctaHHa nanok ans
cuctemaTtusalii painis nonerwnTs Bam
poboTy 3 daitnamu y manbyTHboMmy. Y
KOXHIl nanui moxe 6yTn 3anmcaHo
0 100 dannis.

(@ NoTouHa nanka

Bcranonenna Yacy/atu [TIME] (pir.

Akwo Bu BcTaHOBUAM AaTy Ta vac,
iHpopMmaLia npo cTBOpeHHA dainy
6yfe aBTOMaTUYHO 3anncaHo y Lew
dainn. Yacipgaty cnig BCTaHOBUTW ANA
nonerwexHa poboTu 3 dpainamu.

MpuBcTaHoBNEHHi 6aTapeiioKkynepue
i wopasy nig yac 3aminmn 6arapeiiok,
6ype6numaTninanKaTop yacy.Y ybomy
BUNaAKy He 3a6ybTe BCTAHOBMTY Yac




i paty, AoTpumMylOUNCh HaBeleHUM

HIKYE IHCTPYKLiAM 3 4 N0 7 KPOKM.

1 Hatuchitb i yTpumyite KHONKY
DISP/MENU BnpopoBx 1 ceKyHau
a6o goBwe.

2 Hatuchitb + a6o - fo noABM Ha
aucnneinogigomnenua [TIME].

3 Hatuchitb kHonky PLAY (»).
+ IHAMKaTOp Yacy byae 6numatu.

4 HatucHitb+a60—nABCTaHOBNEHHA
TOAWH.

5 Hatuchitb kHonky PLAY (» ) abo
DD gnsnigTBepAKEHHA YCTAHOBKN
XBUIMH.

IHAMKaTOp XBUAKH Byae 6numatu.

HatucHyswm kHonky <<, Bu

noeepHeTeCb 4O BCTAHOBJIEHHA

roAviH.

6 HatucHitb+a60—ANABCTaHOBNEHHS

XBWIUH.

« MoBTOpPiTb KPOKK 5 i 6, W06
NPOJOBXNTN BCTaHOBMIOBATU
piK, MicAUb i AaTy Takum camum
YNHOM.

7 NicnABCTaHOBNEHHAAATH, HATUCHITD
KkHonky PLAY () a6o P-p>1.
« lle 3aBepwuth npoueaypy
BCTaHOBJ/IEHHA AaTn/yacy.
Mpumitkn:
MoxHa Bn6paty 12-a60 24-roguHHy
cucTemy Mif 4ac BCTaHOBNEHHA
rOAWH Ta XBUNWNH, HATUCHYBLWN
kHonky DISP/MENU.
o6 3MiHMUTV NOPAAOK NOCNIJOBHOCTI
POKy, MicAuA Ta gaTu HeobXxigHO
HaTtucHy Ty KHonky DISP/MENU nig
4ac BCTaHOBJIEHHA X NapameTpiB.
Mpuknap: YepseHb 14,2010

T
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3anuc (ir.[6])

1 Hatucnits knonky FOLDER/INDEX
Ana subopy nanku.

2 ina noyaTKy 3anucy HaTUCHITb
KHonky REC(®).
« lHankaTop curHany sanwucy/
BIATBOPEHHA 3acCBITUTbCA
lflEl.')B()HI/IMi3<'iI'IVIC NOYHEeTbCA.

3 [InA 3yNHeHHA 3anncy HaTUCHITb
KkHonky STOP (H).
+ Hogi 3anucm 6yayTb 36epexeHi

y BUINAAI OCTaHHbOTO ¢ainy y
MOTOYHIN Nanui.

(@) BinobpaxeHHs 4yTAMBOCTI MIKPOGOHY
(2 NotouHa nanka

(3 MoTouHuit pexum 3anucy

(@ Homep noTouHoro daiiny

(B IuanKaTOp PiBHA 3aNNCyBaHHA
(® Yac 3anucy

(@ 3anuwkoBwmit yac 3anucy

Bigmina BigTBOpeHHs (ir.

Naysa:

Konn anktodon nepebysae B pexumi

3anucyBaHHA, HaTUCHITb KHONKY REC(®).

« Hapgucnneis3'aButbCAnoBigoOMNEHHA
[PAUSE] i iHankaTop 3anuc/
BiATBOPEHHA GnMaTme.

MoHoBneHHA 3anucy:

3HoBy HaTUCHITL KHONKy REC(®).

« 3anucTpuBaTIMe 3 MOMEHTY 3 AKOTO
oro 6yno nepepsaHo.

MpumiTkn wopo 3anucy

« flKwo Ha gucnnei 3'ABNAeTbCA
nosigomnenHa [FULL], 3anwuc
HEMOXNINBUIA. Y TaKOMYy BUMAAKY,
BMAANITb HENOTPIBHI pannu.

AKWO AMKTOPOH 3HaxoAUTbCA
6e3nocepefHbO Ha CTONI MiA Yac
3anucy NpoToKoy 3ycTpiyi, Ha
AKICTb 3aNKUCy MOXYTb BMAVHYTN
Bi6pauii ctony. Moknagite mMix
ANKTOPOHOM i CTONOM GNOKHOT
a6o iHWWi NpeameT, Wo6 3MeHWnTr
nepepauy Bibpaliii i 3po6uti 3annc
6inblWw yacTum.

HaBiTb AKWIO HaTUCHYTW KHONKY DISP/
MENU, ancnneit He nepeknioynTbca
Ha Bif06paXeHHA NOTOYHOTO Yacy
3anucy, AKLO 3aN1WKOBNI Yac 3anucy
CTaHOBUTb 5 XBUNNH ab0 MeHLe.

AKWO yac 3an1cyBaHHs, o A

3anuci3 30BHiLWHbLOrO MiKpooHa
a60 iHwmx npucrpois

MoxkHa MiAKN0YaTU30BHILHIAMIKPOGOH
a60 iHWi NPUCTPOI, 33 AONOMOTO AKX
NPOBOAUTY 3aMNC 3BYKY.

« lMpwn BUKOPWCTaHHI 30BHIWHBOIO
MikpodoHa, BUbUpante mikpodpoH
BiNOBIAHOrO TUNY, Hanpuknaa,
MIKPOGOH i3 MOHUXKEHHAM WyMy
(KynyeTbCcA OAATKOBO).

« Wob6 npuepaHatn ANKTOHOH

10 30BHIWHbLOTO NpuUcTpoio,

BUKOPUCTOBYNTE 3'€AHYBaNbHUN

wHyp KA333 (popatkoBe

ob6najHaHHA) Ta cTepeo- abo

MOHOQOHIUYHMN afjanTep-

nepexigHuK i3 komnnexkty KA333.

PiBeHb BUXiAHOrO CUrHany He Moxe

6yTu BiAperynboBaHoO Ha laHOMy

AnkTodoHi. Konn Bu npreaHaete

30BHIiWWHI NpUCTpIil, BUKOHaNTe

TecToBUI 3anuc i BigperynionTte

piBeHb BUXOAY 30BHIilIHbOTO

npuUcTpoto.

(@) Po3’em Ans 30BHilWLHIX NPUCTPOIB

(ir.[8))
(@ Apantep-nepexigHuk KA333
(ir.[8))

PK-gucnneit

MoXxHa akTuByBaTW aucnnen
nvkTopoHy.Lle sonomarae nepernanatn
i NiATBEPAXYBATW Pi3Hi YyCTaHOBKM i
iHbpopmauito npo dannm gukTodoHa.

Onepauii PK-pucnneit
Konu guktodpoH Ha gucnnei 3'aButbea
nepebysae B 3aranbHa KinbKictb

PEXMMI 3ynuHEeHo,
HaTUCHITb Ta

daiinis, o 3anucaniy
narnkax Ta 3a KOs

6yne MeHWwUM 3a 60 CeKyHA, iHaUKaTop
3anucyBaHHA/ BiiTBOPEHHA NOYHe 6numaTtin
YepBOHUM. Konu TpuBanicTb 3anucyBaHHa
3meHLyeTbeA A0 30 a6o 10 cekyHa, YacToTa
6n1MMaHHA iHAVKaTOpa 3pOCTaE.
AuKkTOodOH Nepeinpe B pexnm
3YNUHKK, AKLWO Nnepebysatume y
pexumi naysn npotarom 60 XBuanH
abo noHap.

Y cknafiHUXx akyCTU4HUX ymoBax abo
AKLLO roNocC TUXUIA PEKOMEHAYETbCA
NPoOBOANTY 3aNUC Yy pexumax
[HQ]. Takox AKicTb 3anucy
MO>XHa MOANINWKUTY 3a JONOMOroK
BUKOPUCTAHHA 30BHIWHbLOTO
MiKpodOHa (KynyeTbcsa OKpemo).

YTpUMyiiTe KHOMKy | yac 3anmcy

STOP (M)

Konu guktodoH Awvcnnein

nepebysae NepPeMUKAETbCA MiX
B peXMMi MOTOUHIM Yacom
3an1CyBaHHs, 3anucy Ta Yacom, wo
HATUCHITL KHOMKY | 3anuwneca
DISP/MENU

Konu guktodpoH Yac BigTBOPEHHA =>
3ynnHeHo abo Yac BiTBOPEHHS, WO
BiH nepebysae 3anuwwuecA > lata

B peXxumi 3anucy dainis = Yac

BiATBOPEHHSA,
HaTUCHITb KHOMKY
DISP/MENU

3anucy dainis = Yac
BiITBOPEHHA ...

Mpumirtka:

« B pexumi LP, AKwo octatouHni
yac 6inbwe 1000 roauH, Yac byae
Bigobpaxatuce Ak 999 rog. 59xs.
59c.
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BigTBopeHHa (¢ir.[9])

1 Hatucnitb knonky FOLDER/INDEX
Aana subopy nanku.

2 Bubepitb daiin, akuit 6axaere
BiATBOPUTH, HATUCHYBLUIN KHONKY
> a6o €.

3 Hatucuitb kHonky PLAY (») ana
noyaTky BiATBOPEHHA.

« |HAVKaTOp 3anucy/BiATBOPEHHA
3acBiTUTbCA 3e/€HNM, a Ha
Avcnnei Bifo6pasnTbea yac, Wwo
3aNNILNBCA.

4 HaTtuchitb KHONKy + a6o — ana

BU6OPY HaneXHoi ryuHoCTi 3BYKY.

« [ucnnei Bifo6paxae piBeHb
rigHocTi. Bu moxeTe Bubpatun y
mexax Bif [00] ao [30].

(1 NotouHa nanka

(@ Notounnin HOMep

3 Yac zanucy

Bigmina BigTBOpenHs (¢ir. [10))

[Lna synuHKm:

Hatuchito STOP (H).

« [IMKTOHOH 3yNUHNTBLCA Ha cepeanHi
danny, Wo BiATBOPIOETLCA.

OnA NoHOBNEHHA BiATBOpeHHA:

Hatucwitb khonky PLAY (D) we pas.

« BinTBOpeHHA 6yae noHOBNEHO 3
MOMEHTY MepepuBaHHA.

TpnckopeHe nepemoTyBaHHs
Bnepep i Hazap (§ir.[11))

Mpuckopene nepemotyBanHs Bnepen:

Konu anktopoH nepebyBae B pexumi

BiATBOPEHHA, HAaTUCHITb Ta yTpUMyliTe

KHonky P>P>1.

« Bignyctuswun kHonky PP auktopoH
NOHOBUTb HOPMasbHE BiATBOPEHHS.

MpuckopeHe nepemoTyBaHHA Ha3aj:

Konu puktodon nepebysae B pexumi

BiATBOPEHHA, HATUCHITb Ta yTpUMYyiiTe

KHonky €.

« BignycTvBwm kHonky &< aukTodoH
MIOHOBUTb HOPMaJbHE Bi;TBOPEHH.

Mpumitku:

« [igyacnpurckopeHoronepemMoTyBaHHaA
Briepes AiCTaTUCh KiHUA daitny MoxHa
HaTUCHYBLIW Ta YTPUMYIOUM KHOMKY
PP . Hanpukinui painny gukropoH
3po6uTh nay3y. fAKLo Bu He BignycTuTe
KHonKy BB, AMKTOhOH NPOaoBXKNTH
NpUCKOPEHe NepemoTyBaHHA Briepes.
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« MNigyacnprcKopeHoronepemoTyBaHHa
Ha3ag AicTaTch NouaTKy Gaiiny MoxHa
HaTUCHYBIUN Ta YyTPUMYIOUN KHOMKY
€. HanpukiHui painy guktopoH
3po6uTh nay3y. AKwo Bu He BignycTute
KHonKy <, ankTodoH NpofoBXNUTL
NpUCKOpeHe NepemMoTyBaHHs Ha3af.
AKWO iHAEKCHY MITKY BCTaHOBNEHO
nocepeaunHi danny, BigTBOPEHHA
TUMYaCcoOBO NMPU3YNUHUTLCA 6inA
iHOEKCHOI MiTKW.

Mepexin Ao noyatky paitny

BnpoaoBx BigTBOpeHHA y noBinbHoMy/

TNPUCKOPEHOMY PEXUMI, BUKOHATH MPUCKOPEHY

nepemoTKy Bnepes abo Hazaj Ao noyaTky

nonepefHboro abo HactynHoro dainy

BiiNOBiZJHO MOXHA HaTUCHYBLIN KHOMKY

nvkTodona P> abo €.

« AKWo nif Yac NnepemMoTyBaHHA
3ycTpiHeTbCA iHAEKCHa MiTKa,
BiiTBOPEHHA painy po3nouHeTbca
3 yboro micya (Lo cTocyeTbea
noapo6uub, AvB. Niapo3ain «IHAeKCHi
MiTKW»).

3MmiHa WBMAKOCTI BiATBOPEHHA

(ir.
Konu puktodon nepebysac B pexumi
BifATBOPEHHA, HaTUCHITb KHOnKy PLAY (D).

Crawpaptva _ Mosinbia __ Mpuckopena
WBMAKICTL  WBMAKICTB (-25%)  WBMAKICTD (+su°m

)

« Mpu B6OPI pexxumy noBinbHOro
Bi[ITBOPEHHANBMNPOAOBXKBIATBOPEHHA
Ha gucnnei AnKTodpoHa 3'ABUTbLCA
nosigomneHHa [B], a npn Bubopi
PEXVMy NPUCKOPEHOTO BiITBOPEHHSA
3'ABUTHCA NOBiZOMIEHHS [@Y].
HatucHyswn kHonky STOP (M),
[VKTOGOH 3yNMHWTbL BiATBOPEHHA
nif Yac BiATBOPEHHA Y NOBiNbHOMY/
NPUCKOPEHOMY pexumi, abo no
3aBepleHHi ¢painy. AKwo we pas
HaTUCHYTU KHonMKy STOP (M), a
noTiM 3HOBY MOYaTu BIATBOPEHHH,
AVKTODOH BigTBOpIOBaTUME daitnu
Y PEXUMi HOPManbHOI WBUAKOCTI.

TpocnyXoByBaHHA y HAaBYLWHUKAX
(@ir.

MpocnyxoByBaHHA daitniB MOXNNBO,

nia'eAHaBWN HaBYWHWKN A0 THi3Aa

ANA HaBYWHWKIB. Mpy nigknioyeHHi

HaBYLWHWKIB AUKTODOH He BUAAE 3BYKY.

3Byk 6yae BinTBOPEHO MOHOGOHIUHO.

« ina 3anobiraHHA WKiaNMBOrO
BNANBY Ha ByXa BCTaBnaiTe
HaBYLHVKV NOMNEePeAHbO 3HN3VBLIN
piBEHb ry4YHOCTI.

« [ig yac npocnyxoByBaHHA 3anncis
y HaBYWHMKaX He BCTaHOBIONTe
3aHa[TO BUCOKY y4HicTb. Lle moxe
3alWKOANTY abo NOTiPLWNTY CAIYX.
HaBywHnWKu He BXOAATbL Yy
KOMMEKT nocTaBKku. Bu moxete
BUKOPUCTOBYBATU CTaHAAPTHI 3,5-
MiniMITPOBI MOHO HaBYLWHUKN.

Bupanenusa
BumoxeTe nerko BUAanuTvi HenoTpiGHi
dannn. NMocnifosHi Homepu dainnis
6yfyTb aBTOMaTUYHO MPUCBOEHI
HaHOBO.

BupanenHa okpemux daiinis (i

)

1 Bubepitbnanky, HaTUCHYBLUMKHONKY
FOLDER/INDEX.

2.Bubepitp daiin, akuii 6axaere
BUAANUTH, HATUCHYBLIN KHONKY
> abo 4.

3 Hatucnitb knonky ERASE (®).

4 Hatucnitb kHonky PP a6o |4«
Aana ubopy nosigomnenus [YES].

@ aiin BUpaneHHs

5 Hatuchitb kHonky PLAY (D).

BupaneHus Bcix daiinis 3 nanku
($ir.[15))

1 Hatuchitb knonky FOLDER/INDEX
Ana Bu6opy nanku.
2 Hatucnitb knonky ERASE (®) agiui.
3 Hatucuitb kHonky PP a6o €
Aanasubopy [YES].
Manka, AKy HeobxigHO BUAANUTH
4 HatucHitb kHonky PLAY (D).
Mpumitkun:
« BupaneHuii ¢pann He BiJHOBMIOETbCA.
- flKwo onepauis He byae BUKOHaHa
BMPOAOBX 8 CeKyHA nij uac
YyCTaHOBKU, AWKTOPOH bype
MOBEPHEHO Y NMonepeaHin CTaH.
MpoLiecBIAaneHHAMOXe 3ailHATY AeKinbKa
ceKyHy. He HamaraiiTech BUpanuTi, 3aMiHuTIA
6atapeliknabo pobuTv 6yab-AKiiHLLI PYHKLT
3 AMKTOOHOM Mifj Yac LbOro npovjecy.
Y Takomy BUNaAKy AaHi MOXyTb 6yTu
TMOLUKOZKEH.

Menio
OcHoBHi onepauii'y pexxumi MEHIO
(ir. [16])

BriKopMCTOBYIOUM MEHIO, MOXHA 3MIHUTN
6ynb-AKi ycTaHOBKM Ha Baw poscyn.




1 Hatuchitb Ta yTpumyitTe KHONKY
DISP/MENU BnpopoBx 1a60 aosie
CeKYH/M A0K He NPOBOANTLCA 3aNKC.

2 Hatuchitb+a6o-anAaBubopynyHkry,
AKNit Bu 6axaere BcTaHOBUTH.

« O6paHuii NyHKT Byae 6aumatn.

3 Bukopucroyiite PP a6o 4«
ANs 3MiHN YCTAHOBOK.

4 Hatuchitb kHonky PLAY (») ana

AKLWo byae 3anncaHo aekinbka dannis
(3a3HayeHi faHi HaBefeHi y AKOCTI
[0BiAKN).

Yyrnusictb mikpoony [HI ) LO]

YyTnumeicTb MiKpopOoHY MOXHa
3MiHI0BaTV BiANOBIAHO A0 NoTpeb
3anucy.

Bu6ip pexumy 8 meHo...[H O], [@ Lo]

HO

QLo

NiATBEpAMEHHA yC
5 Hatucnito kHonky STOP () pnsa
BUX0AY 3 MeHio (i
BifjobpaeHHs HAaCTPONOK MeHH0
(2) Mepemilye nyHKT BU6OPY Ha OAHY
nosuujto Bropy/36inbLuye Homep
(® Mepemilye nyHTK BUGOPY Ha
O/HY No3uuito BAiBO
@ MiaTBEpAKEHHA YyCTaHOBOK
Mepemilyye NyHKT Ha ogHY
no3uLilo BHU3/3MeHLIYE Homep
Mepemilye NyHKT BU6OPY Ha
OAHY No3uLilo BNpaso
Mpumitkn:
« JUKTOHOH 3yNUHAETLCA, AKLO
BNPOJOBX 3-X XBUIWUH Bn He
3pobuTe HiAKUX onepauini nig yac
Po60TH 3 MeHI0, @ BUBPAHUIT MYHKT
He 6yfie BBeAEHNIA.
HatucHyBwwm kHonky STOP (M) nig
Yac BUKOHaHHA onepallii ycTaHoBOK
MEHI0, ANKTOPOH 3YNUHNTbLCA, i
6yayTb 3aCTOCOBaHI MYHKTH, WO
BCTaHOBJIEHI 710 L{bOrO Yacy.

Pexxumn 3anucy [HQ SP LP]

MoXHa BU6pPaTn OfUH 3 TPbOX
3anpoNoOHOBaHNX PEXUMIB 3anucy:
[HQ] (BucokasakicTb), [SP] (cTaHAapTHWIA
pexum), [LP] (TpmBane BiATBOPEHHA).
Bu6ip y pexumi meto...[HQJ, [SP], [LP]

VN-7500 | VN-6500 | VN-5500
Mpu6n. Mpu6n.

HQ g.ﬂfgn 40rog. 20rop.
A 30 x8. 5xB.

MNpubn. MNpu6n. Mpu6n.

SP 215 roa. 107 roa. 53rog.
50 x8. 55 xB. 40 xB.
Mpubn. Mpu6n. Mpu6n.

LP | 1208 ro0a. 604 rog. 300 roa.
30x8. 15 xB. 30x8.

@ MoTouHuit pexxum 3anucy (ir. [18])
« TpuBanicTb 3anucy, Lo HaBefleHo BULLE,
3a3HaueHo ANA ofiHoro besnepepBHOro
dainny. GakTyHa TPUBaNICTb 3anucy
mMoxe 6yTu KOpOTIla 3a BKa3aHy,

Ppesxum Bncokoi Pexunm HU3bKOT

YYTAMBOCTI —3annc | YyTAnMBOCTI
3BYKY 3 ycCix — NpuU3HayeHwit ana
HanpAvKis VKTYBaHHA

« [InA0TpMMaHHA XOPOLIMX pe3ynbTaTia
nepe/ NoYaTKkoM 3anucy BUKOHaiTe
npobHwuit 3annuc ana Toro, wob
BubpaTn BIANOBIAHY UyTAUBICTL
MiKpodoHa.
AKwo Bu Bubpanu pexum [HO],
PeKOMEeH/YyETbCA BCTAHOBUTU
pexum3anucy [HQ] ana Halkpatioro
BUKOPUCTaHHA nepeBar BUCOKOT
Yy TANBOCTI.
AKwo Bu Bubpanu pexum [HO],
3aneXHOo Bif YMOB 3anucy ¢poHoBUi
LyM MOXe By TI BUCOKUM.
@ Bino6paxeHHs 4y TANBOCTI
MikpodoHy (¢ir.[19))

BuKopucranHa GpyHKuUii ronocoBoi
aKTMBawii 3anucy

Konun mikpodoH BM3Hauae, wo
piBeHb 3BYKY AOCAT nonepeaHbo
BCTaHOBNIEHOro piBHA, BOyJOBaHa
dyHKLiA ronocoBoi akTuBaLii 3anucy
(VCVA) aBTOMATUYHO MOYHE 3anuc
i 3ynuHuTL i1, KONN piBeHb 3BYKY
cTaHe HuxX4Ye. Oco6AMBO KOPUCHO
nifj yac TpMBanoro 3anucy, GpyHKuia
VCVA He Tinbku 3aowaaxye nam'aTb,
BUMMKaUM ANKTOGOH y mepiof
MOBYaAHHA, a N pobuTb Npouecc
BifTBOPEHHA ePeKTUBHIWUM i
3pYUHUM.

Bubip pexumy B meHto...[On], [OFF]

« BnpopoBx 3anucy, BUKOPUCTOBYIOUM
KHOMKM + Ta -, piBeHb VCVA MoXHa
HanawTysaTtu Ha 15 piBHiB.
IHAVvKaTOp 3anucy / BifTBOpPEeHHA
cnanaxye nig vac sanucy. Akwo
ANKTOHOH y Opexumi oUikyBaHHS,
iHAMKaTop 3anucy / BiATBOpPEHHA
6yne 6numaTtu, a Ha gucnnei 6yae
6nmmaty nosigomnenHa [VCVA]L
©) IHanKaTop curHany (dir. [20))

CucTemi 38yKoBi curnany [BEEP] (dbir. [21])

CurHan BUJa€EeTbCA ANA BKa3iBKW
npo HeobxiaHi onepauii abo Ak
nonepejXXeHHA NPo NOMUNKY.

CUCTeMHI 3BYKOBI CUTHanu MOXyTb

6y TV BifIKMIOUEHI.

Bu6ip pexumy B meHto...[On], [OFF]

« AlKwo BcTaHOBNeHa GyHKUiA
CUrHaNbHOTO BIATBOPEHHA, CUrHan
Npo3BYYUTb y 3a3HauyeHWi yac,
HaBiTb AKWO CUCTEMHi 3BYKOBI
CUTHaNM BigKIYEHO.

OyHKLiA CUTHaNbHOTO BiATBOPEHHA
[(®)]

B MoXeTe BUKOPUCTOBYBaTY GyHKLiI0
CUrHaNbHOTO BIATBOPEHHA ANnA nogaui
CUTHany onoBilleHHA NpoTArom 5
XBWINH B nonepeaHbo BCTaHOBNEHUI
yac. I'IpoerM LlVIXSXBI/IJ'IVIH HaTUCKaHHA

Gyﬂb*ﬂKl/lX KHOMOK, KpiM nepemunkada

HOLD, fo03B0NUTL AUKTODOHY

po3noyaTu BiiTBOPEHHA NonepeaHbo

BCTaHOBNEHOTO daiiny.

Bubip pexumy B meHwo...[SET], [On],

[OFF]

Micnagnbopy [SET], HATUCHITb KHOMKY

PLAY (») ansa BCTaHOBMEHHSA Yacy.

« 3 yHKLi€EI CUrHANbHOrO BiATBOPEHHSA
Tinbkn ofuH Gann moxe 6yTu
BiATBOPEHNIL. Bubepith paitn ans uiei
bYHKUIT Nepes ycTaHOBKOIO Yacy.

@ InnukaTtop curnany (dir. [22)

[AnA BinMiHM CUrHANbHOTO BiATBOPEHHA:
Y meHio [(®)] Bubepitb nosuuito [OFF] i
HaTUCHITb KHonKy PLAY (»).
« HesanexHo Bif o6paHoi nanku,
AK TiNbKN GYHKLUIA CUTHaNbHOTO
BiITBOPEHHA yCTaHOB/IEHa, BOHa
6yne ¢yHKUiOHYBaTU WOAEHHO,
JIOKV He BIIMIHWNTN YyCTaHOBKY.
[inAnepernaay NOTOYHX yCTAHOBOK,
Bu6epiTb no3uuito [On] i HaTUCHITL
KHonky PLAY ().
CurHanbHe OMoBillleHHA aBTOMaTUYHO
NPU3YNUHNTBCA, AKLLO KOAHA KHOMKa
He b6yae HaTUCHYTa MPOTATrOM
5 XBUAWH nicna noyaTky nopaui
curnany. Y ubomy pasi daiin He byge
BiATBOPEHO.
DyHKLIA CUrHaNbHOTO BiATBOPEHHA
He AOCTYMHa, AKLLO Ha ANKTODOHI
Hemae 3anucanux dann y obpaHin
nanui.
« OyHKLUiA CMrHanbHOro BiATBOPEHHA
BUKOHYETbCA WOAEHHO, AKILO He
BCTaHoBNeHa nosuuia [OFF].
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3anuc3a taitmepom [TIMER]

MoxHa 3anporpamyBaTit aBTOMaTUYHWNIA
3aMmc 3a 4acoM, BKa3aB 4ac noyaTky Ta
Yac 3aBeplueHHA 3anucy. Mo 3aseplueHi
3anucy nig ynpasniHHAM Talimepy,
YCTaHOBKM CKaCoBYIOTbCA.

Bubip pexumy B meHio...[SET], [On], [OFF]
Micna Bu6opy [SET], HaTUCHITb KHONKY
PLAY () ans BCTaHOBNEHHA Yacy.
O] IHguKaTop Bigniky vacy (dir. [23)

[na Binminu ycTaHOBOK Talimepa:

Y pexumi MeH10 AnA NyHKTY Taiimep BuGepito
no3uuito [OFF] i HaTucHiTh kHonky PLAY
(»).

[inA nepernagy NOTOYHOI YCTaHOBKM
BnGepiTb nosuuito [On] i HaTUCHITL
kHonKy PLAY ().
3afonomoroto Li€i GyHKLii Br 3moxeTe
BCTAHOBWTM TiNIbKM Yac NovaTky Ta
3aBeplueHHA 3anucy. Mepep Tim, AK
Bun BCTaHOBWTE 3anKC 3a TailMepoMm,
3aCTOCOBYIOTLCA NOTOYHI YCTaHOBKM
PeXVMy 3amiCy, 4y TAMBOCTI MIKPOGOHY,
dyHKLiT VCVA i nanku.

YCTaHOBKa, Lo NepeBHLLYE 3a1LIKOBNIA
4ac 3anucy, He 1OMyCcKaeTbCA.
BumoxeTe BUKOHYBaTV 3anucy 6yab-
AKWIA Yac, HaBITb AKLLO Lie He BXOAUTb
Yy MexXi BCTaHOBNEHOT TPUBaNoCTi
3anucy. MpoTe, AKWoO Npu UbomMy
3aMLLIKOBWIA Yac 3anucy BUABUTLCA
HefoCTaTHIMA1A 3anncy 3aTaiMepom,
3anuc 3aBepLUeHo He byae.

i Yac BUKOHaHHA byab-AKoTonepaLlii
3anuc 3a TalMepom B1IOKYETbCA.

MepemiuienHsa daiiny mixx nankamn
MNepemiwysat ¢patnu moxnmeo
Tinbku mix nankamu [Ex], [Ex], [EA]
Ta [Ba]. ®ain, Akni nepemilieHo y
3Ha4yHy nanky, AOJA€TbCA Y KiHele
cnucky pannis.

1 Bubepitb daiin, akuit Bu 6axaere
nepemicTuTH, i HatucHiTb kHonky PLAY
() anaiforo BiATBOPEHHA.

2 HaTucHiTb Ta yTpumyiiTe KHONKY
DISP/MENU poBuue 1 ceKyHau nip
yacBiATBOPeHHA daiiny.

3 Bubepitb nanky npusHaueHHs,
HaTUcHYBLK KHonKy P>P>] a6o €.

4 HatucHitb kHonky PLAY ().

« Manka npusHayeHHA i Homep
nepeHeceHoro daiiny 3'aBNATbLCA
Ha agucnnel, i nepemileHHA byae
3aBepLueHo.
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+ AKWO Manka NMpuU3HauyeHHA
3anoBHeHa (MaeTbcA Ha yBasi 100
dannis), Ha aucnneto 3'ABUTLCA
nosigomneHHa [FULL] (nanka
3anoBHeHa). ®ann He MOXYTb
6yTn nepeHeceHi y aaHy nanky.

@ Nanka npu3HaueHHs
(2 Qaitn ana neperecenHs (dir. [24))

InpeKcHi miTku (ir. [25))

[inA wBMAKOro nowyky iHpopmauii

MO>KHa BCTaBAATY IHAEKCHI MITKN Yy daiin

nif yac 3anucy abo BiATBOPEHHS.

1 Hatucwits knonky FOLDER/INDEX
nip yacanucya6o BiaTBopeHHA daiiny
BNA CTBOPEHHS iHAEKCHOI MITKN.

« Homep iHpekcy 3'aBuTbCcA Ha
pucnnei.

BupanenHs ingeKcHoi MiTkm:
Hatuchito kHonky ERASE (® ), konu Ha
AnCnnei 3'ABAAETbCA HOMep iHAeKCy.
+ BogHoMy daiini MOXHa BCTAHOBUTU O
10 iHAEKCHUX MITOK.
« MocnipoBHi HOMepU iHAEKCHUX
MiTOK 6YyAyTb MPUCBOEHI
aBTOMATUYHO.

Pexum ounwyenns [CLEAR] (ir. [26])

Lia dyHKUiA nepeBOANTb NOTOYHMI Yac
Ta iHWi YyCTAHOBKM Y NOYaTKOBUI CTaH.
OyHKLiA BUKOPUCTOBYETbCAY pasizboionif
yac po6otn guKTopoHa abo HeobXigHOCT
NOBHOrO OYMLIEHHA NaM'AT.

1 OpHovacHo Tpumaiite KHonku STOP
(M) Ta ERASE (® ) He meHw 3-x
CeKyHp.

2 Hatuchitb kHonky PP abo € i
izaberite stavku [YES].

3 Hatuchitb knonky PLAY (D).

+ AKWoO y ANKTOPOHI He 6yayTb
BVKOHYBATVCb NPOLIECH BMPOJOBXK
8 ceKyH/ nepes TUM, AK HAaTUCHY TN
KHonKy PLAY (P )y nyHKTi 3,
pexnmounLLeHHA byae BiAMIHEHO,
i AMKTODOH NepeKknoUnTLHCA Y
pexum Stop.

3aranbHi 3acTepeeHHs

O3HallomTech 3 LM KepiBHULTBOM
YBaXHO ANIA OTPUMaHHA HeOoOXiAHNX
3HaHb W00 NPaBuIbHOI Ta 6e3neuHol
eKkcnnyaTalii Bupoby. 36epiraiite ue
KepiBHULTBO Y NIerko JOCTYMHOMY
micui AnAa opep)kaHHA foBiaKoBOT
iHpopmaLii y ManbyTHboMY.
«+ 3Hakamu yBarvi nosHayeHa Baknmea
iHpopmauia npo 6esneuHe
BUKOpUCTaHHA. W06 YyHUKHYTU

TPaBM i MOWKOAXKEHHA MaliHa
BaXK/MBO 3aBXAN AOTPUMYBaTUCA
HafaHoi iHpopmauii 3 iHCTPYKLii Ta
nonepeaXeHHA.
Monepea)KeHHA CTOCOBHO
MOX/IMBOI BTPATW fJaHNX:
« 3anuc, wo 36epiraeTbca y nam'aTi,
MoXe 6yTn MOowWKOAXeHO abo
3HULWEHO B pe3ynbTaTi MOMUNIOK
ynpaeniHHA, NOMUAOK y poboTi abo
nif} 4ac PeMOHTy anapary.
BaxnunBnin BMICT peKoMeHAYy€eTbCA
3anuncyBaTu Ha OKpemi Hocii.

KomnaHia Olympus He Hece
BiANOBIiAAaNbHICTb 3a NacuBHI
36UTKM Ta HABMUCHI MOWKOLKEHHA
6yAb-AKoOro xapakTepy, abo BTpatn
[aHuX, 3aBlaHNX NPOAYKTY yepes
PEMOHT TPETLOI 0CO6010, Lo He By B
nposefeHnii komnaxieto Olympus
abo aBTOpPKM30BaHUM CEPBICHUM
yeHTpom Olympus.

Dina 6e3neyHoroi
NpaBUAbHOr0 BUKOPUCTAHHA

« Hesannwaite ankTopoHyHarpitomy
abo Bonoromy cepepoBuli,
npvmipom, y aBTomobini nig npamum
COHAYHMUM MPOMIHHAM ab0 Ha NAAXI
BRITKY.

He 36epiraite ankTodpoH y micuax
3 MNiABULEHO 3aNWNeHICTIo Ymn
BONOricTIO.

He 3acTocoByiiTe opraHiyHi i ximiyHi
PO3UYMHHUKM, TaKi AK cnupT abo
Naku, ANA YNCTKU ANKTOPOHA.
Heknagitb AMKTOGOH HaenekTponpunagu,
TaKi AK XONOANNbHUK i Tenesisop, abo
no6nusy.

YHUKanTe noTpaniaHHA Nicky Ta
6pyay. Lle moxe npussectu go
HEeBi/JHOBNEHX NOWKO/XKeHb.
YHuKaiiTe Bibpauiii i ynapis.

He po3bupaiite, He narogute i He
pobiTb MogndikaLiin y ANKTOOHI
camocTiliHo.

He kopucTtyiitecb ANKTOGOHOM,
KONW ynpaBnfaeTe TPaHCMOPTHUM
3acobom (Takum AK Benocuneq,
MOTOUWMK).

Tpumainte AnKTodGOH B Micui,
He[loCAXHOMY ANA fiiTei.

batapeitku

/\ NonepepeHus:

« HemoxHaponyckaty, wob6aTtapeiku
neperpiBanucb, NPOTEKNN, a TaKOX
[l0MyCKaTV KOPOTKE 3aMUKaHHA a6o
HeobepeXxHe JeMOHTYBaHHSA.



He HamaraitTecb nepesapagxatu
NyXHi, nitiei abo 6yab-aAKi iHWI
6aTapeiiku, Wo He MignArawTh

nepesapaAfKeHHIo.
« He BukopucToByiTe 6aTapeikn 3
TpiL a6o ywkop, Ha

30BHIiLWHIN 060M0HL.

TpumanTe 6atapeiku y micui,

He[loCTYMHOMY AnA AiTei.

AKLO By MOMITUANM WOCH He3BUYHE

nif Yac BUKOPUCTaHHA ANKTOPOHY,

Hanpuknaj, He3BUUYHUN WyM,

BUAiINEHHA Tenna, Aumy abo 3anax

ropinoro:

(D HeraitHo BuitMiTb 6aTapeiikn
- 6yfbTe 0bepexHUMU, Wo6 He
obnekTucs;

(2) 3BepHiTbca y aBTOPU3OBaHUIA
cepBicHUin yeHTp Olympus.

chnenml MOXNUBUX
HeponiKiB
Q1: IMKTODOH He pearye Ha KHOMKW.
A1: NMepemnkay HOLD moxe 6yTu
BCTAaHOBMIEHO Y MOJIOXKEHHA
[HOLD].
BaTtapeiiku MoXyTb 6yTwu
po3paaXKeHi.
BaTapeliku BCTaHOBIEHO HEBIPHO.
Q2: IMip yac BIATBOPEHHA He Uy TV 3BYK
a60 uyTn TUXUIA 3BYK 3 AMHaMIKa.
A2: lliTekep HaBYLWHWKIB BCTaB/IEHO B
MIKpOdOH.
[yUHicTb BCTaHOBNEHO Ha
MiHIManbHWUM piBeHb.
Q3: 3anuc He BUKOHYETLCA.
A3: A3 HatucHyswu kHonky STOP
(M) NoBTOPHO [OKU AUKTOPOH
He npaulloe, nepesipTe, Yn
BifjOOpaxaeTbCA Ha gucnnei:
«3annNWKOBUIA Yac AOPIBHIOE
Hyno, abo.
« KinbkicTb daiinis gopisHioe 100.
MepeBipTe, un BifOOPaKaETLCA Ha
pucnneto nosigomneHHs [FULL],
HaTUCHYBLWW KHOMKY REC (@).
Q4: LLBMAKICTb BiATBOPEHHA 3aHaATO
npuckopeHa (nosinbHa).
A4: A4 [lnkTopoH MoXxe 6y TI BCTAHOBNEHO
Y PEXNUM NPUCKOPEHOTO (MOBIbHOTO)
BIATBOPEHHA.

Cneundikauii
Tun HociA:
B6ynoBaHa nam'atb
B6yaoBaHa nam’'aTb:
HQ pexum: 200 go 7.900 Iy
SP pexum: 300 go 4.700 Ny
LP pexum: 300 go 2.900 Iy
TpuBanictb 3anucy:
VN-7500:2 G6
HQ pexwum: Mpubn. 81 rog.
SP pexum: Mpubn. 215 rog. 50 xB.
LP pexum: Mpr6n. 1208 rog. 30 xB.
VN-6500:1G6
HQ pexwum: Mpu6n. 40 roa. 30 xB.
SP pexum: Mpu6n. 107 roa. 55 xB.
LP pexum: Mpn6n. 604 rop. 15 xB.
VN-5500:512 M6
HQ pexum: Mpunbn. 20 rog. 5 xB.
SP pexum: Mpu6n. 53 roa. 40 xB.
LP pexum: Mpr6a. 300 rog. 30 x8.
Mikpodon:
EnekTpeTHU KOHJEHCOPHUN
MiKpO®$OH (MOHO)

AnHamik:

B6yfnoBaHwuii, Kpyrnuin, giameTp
028 MM
MakcumanbHa noTyXHicTb: 120 MBT
Po3’em AnA HaBYWHMKIB:
03,5 MM, MiHifXeK, onip - 8 Omi Ginblwe
Po3’em gna mikpopoHy:
@ 3,5 MM, MiHigXxek, onip — 2 KOm
i6inbwe

MusneHusa:

[Bi 6atapei Tuny AAA (LRO3)
abo aBa Hikenb-maTanrigpuAHNX
aKkymynaTopm

TepmiH cnyK6u nyKHUX

6GaTapeiiok:
TNyxHi 6atapenku: Mpu6n. 39 roa.
Hikenb-meTanrigpngHi akymynatopu:
Mpu6n. 22 roa.
Dimensions:
102 (V) x 36 (6) x 20,5 (D) mm
Bara: 63 r (Bkn. batapeiikn)
TepMmiH cy6v 6aTapeliok BU3Haua€eTbcA
dipmoto Olympus. Bit 3HauHot0 Mipoio
3aneXuTb Bif TUMy HaTapeiiok Ta ymos ix
ekcnnyatauii.
Bawwi 3anucu npusHaveHi Tinbkn Ana
Baloro 0co61cToro KopUCTyBaHHA
uyy 3al0oBONEHHA. BignosigHo go
3aKOHOJ[|aBCTBaNPOaBTOPChKiNpaBa
3a60pOHAETLCA 3aNNC MaTepianis,
3aXULIEHNX aBTOPCbKMU MpaBamu,
6e3 3rofin BNacHWKa aBTOPCbKUX
npas.
Cneumndikauii i anzaH MOXyTb
3MiHIOBaTUCA 6€3 OroNoLeHb.

AKcecyapm (KynyloTbca
OKpemo)

3apagHuin npucTpin:
BU-400 (tinbkn ans MNeponu)
Hikenb-meTanrigpuaHuii akymynarop:
BR401
CnonyuHwnii wHyp (Po3’em ana
HaBYWHUKiB <> Po3’em gna
mikpodoHa):
KA333
MoHO MiKpOdOH 3 NOHMMKEHHAM
wymis:
ME52
EnekTpeTHWIn KOHAEHCOPHUI
MikpodoH:
ME15
TenepoHHUX A3BiHKiB: TP7

3Hak «CE» o3Hauag, wo

c € [laHU NpOAYKT BiANoBifae

€BPONENCHKIM BUMOTam 3

6e3neKu, 0XOPOHi3[0poB'A,

ekonoriyHoi 6e3neku Ta
6e3neku KopucTyBaya.

Lleit cumson (nepekpecnera
cmiTTeBaypHa WEEE Hakonecax,
nogatok V] 03Hayae po3ainbHe
36MpaHHA enekTPUYHNX Ta
eNeKTPOHHUX BifXOAiB Y
MBeponelicbKux KpaiHax.
Byab-nacka, He BuKupaite
BUPOGW y MOBYTOBWIA CMITTENPOBIA.
BuKOpMCTOBYiTE CUCTEMU MOBEPHEHHA
a60 360py (AKwWo Taki €) Ana ytunisauii
BiAXOAiB BULLEBKa3aHNX TUMIB.
MpuaatHui Bupi6: VN-7500, VN-6500,
VN-5500

Lleitcumson [nepexpecnenuii
CMiTTEBMIN BaK Ha Konecax,
Nnpektusa 2006/66/
EC, popatok Il] Bkasye
Ha po3pinbHUM 36ip
BiANpaLboBaHux Gatapei
y KpaiHax €C.
Byab nacka, He Buknpante 6atapei
pasomi3 nobytosumu Bigxoaamu. ina
yTunizauii BignpaybosaHnx 6atapei
KOpWCTYynTeCA Aitunmn y Bawin KpaiHi
cucTemMamMu NoBepTaHHA Ta 36opy AnA
yTunisauii.
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